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1 Eicaywyn

1.1 TMAnpogopitcg yia 1o TTapoVv eyxeipidio
To mapdv gyxeipidio ioxUel yia To AC40. Ta TTpoidvTa auTd KaTaokeualovTal atrod Tnyv:

Interacoustics A/S

Audiometer Allé 1

5500 Middelfart

Denmark

TnA.: +45 6371 3555

dag; +45 6371 3522

HA. &iebBuvon: info@interacoustics.com
AiladIKTUOKA TOTTOBETIA!: www.interacoustics.com

1.2 Evdedeiypévn xpion

To akouopeTpo AC40 £xel oxedlaaTei yia va aTTOTEAECEI JIa CUOKEUR yia Tn didyvwaon Tng atrwAegiag akorg. H
£€€000¢ Kai n €€€1diKeuan TNG CUCOKEUNAG auTou Tou €idoug BaaiovTal aTa XapaKTNPIOTIKA SOKIUAG TTOU
kaBopifovTal atrd Tov XPAOTN Kal EVOEXETAI VA DIaPEPOUV avaAoya e TIG TTEPIBAAAOVTIKEG GUVONKEG KAl TIG
ouvOnkeg Asitoupyiag. H didyvwan TG aTTWAEING TG AKONG XPNOIUOTTOIWVTAG auTd TO €id0¢ dlayvwaoTIKOU
akoudueTpou e€aptdral atrd TNV aAAnAeTTidpacn pe Tov aaBevr|. QoTéoo0, yia aoBeveig TTou dev
QAVTOTTOKPIVOVTOI CWOTA, N duvaToTNTA YIa SIAPOPES OOKIYEG ETTITPETTEI OTOV EEETACTA VA £XEI TOUAGXIOTOV
Kdtrolo amoTéAeapa a&loAdynong. 'ETol, éva ammoTéAEoPa yia «QUCIOAOYIKH aKor» Ogv Cnuaivel 0T TTPETTEI va
ayvonBouv GAAEG avTeVOEIEEIG OTN OUYKEKPIYEVN TTEPITITWAOTN. TNV TTEPITITWON TTOU £§aKOAOUBOUV va
ugioTavTal avnouyieg OXETIKA PE TNV €uaioBnaia TNG akong, TTPETTEI va Yivel TTAPNG AKOUOAOYIKH
agloAdynon.

To akouodpeTpo AC40 TrpoopileTal yia Xpron o€ eEQIPETIKA ouUXo TTEPIBAAAOV aTTd aKOUOASYO, £TTayyeAUATIO
uy€iaog Tou Topéa TNG aKONG 1 EKTTAIOEUPEVO TEXVIKO oUP@wva Pe To TTpoTuTro 1ISO 8253-1. To TTapdv 6pyavo
TTpoopieTal yia XpAon o€ OAES TIC OPAdEC aoBevwv, avegdpTnTa atmé UAo, nAIKia Kal KatdaTaon uyeiag.
Mpétrel va divetal uPnAR TTPOTEPAIOTNTA OTOV TTPOCEKTIKO XEIPIOKO TOU OPYAVOU OTTOTE AUTO £PXETAI OE
emaQn pe Tov aoBevr). MNa BEATIOTN akpiBeia, TTPETTEN va TTPOTIMATAI JIa ioUXN KAl oTaBepn B6on katd Tnv
ecETaon.

1.3 Mepiypa@n TpoiovTog

To AC40 givair éva TTANPES KAIVIKO AKOUONETPO 2 KAVAAIWY TTOU TTPOCQEPEI aEpa, 00TA, OMIAIO KOl KATOOKEUR
o€ evioxuTr eAelBepou TTediou. Mpooépel eupeia ykapa AeIToupyIdv KAIVIKWV SOKIJWY OTTWG UWNAEG
ouxvoTnTeg, TTOAATTAEG ouyvoTnTeg, Weber, SISI K.ATT.
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AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika

To AC40 arroteAcital ammd Ta akdAouba TufRuaTa mmou TepIAapBAavovTal KaBwg Kal atrd Ta TTPOAIPETIKA

TUAMATA:

TUAMATA TTOU TTEPIAQUBAvovVTal

AC40

Mikpd@wvo TUTTOU Aaipou Kukvou 1059

AKOUONETPIKA aKOUOTIKA KE@aArg DD45

AKOUOTIKA KEQAARG aywyou ooTwy B81

2 dIaKOTITEG aTTOKPIoNG aaBevi) APS3

AkouoTIKO kKeaArig HDA300 yia uwnAég
ouyvortnteg (HF)

Mavi kaBapiopou

KaAwdio Tpogodoaiag

O0dnyieg xpriong AC40

AKOUOTIKA KEQAAAG PE Bpaxiova yia Tnv
086vn

MpoaIPETIKA THAMATA

TDH39AA pe akouoTikd ke@aAig Amplivox

AKOUOUETPIKA aKOUOTIKG KeQaAng DD450

AKOUOTIKA KEQAAAG aywyou ooTwyv B71

Eartone 5A 10 Q

Eartone 3A 10 Q

‘EvOeTo akouoTikd IP30 10 Ohm

‘EvOeTo o€t akouaTikwv CIR33 yia cuykaAuyn
] TTapakoAouonaon

B81 bone conductor headset

KaAUuuara, akouaTiké peiwong Bopuou
Amplivox

MIKpO@WVO €TTICTPOPAG OMINIaG

AkouoTIkO keaArig HDA300 yia uwnAég
ouyvortnteg (HF)

Hyeia nxnTikou 1rediou SP90 (pe e€wTEPIKO
EVIOXUTN 10X U0G)

Evioxutg i1oxUog AP12, 2x12 Watt

EvioxuTAg 1oxuog AP70, 2 x 70 Watt

KaAwdio USB pnkoug 2 m

Noyiopiké Diagnostic Suite

Bdon dedopévwy OtoAccess™

Interacoustics
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AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika 2el. 3

1.4 Mpos&idotroInoeig
Mavtou oT1o TTaPOV eyXEIPiIOIO OI aKOAOUBEG TTPOEIOOTTOINTEIG, EVOEIEEIC TTIPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG
XPNOIKOTToIOUVTAI JE TNV €ENG onuaadia:

H évdeign MPOEIAOMOIHZH utrodnAwvel pia eTTIKivouvn KATdoTaon n
oTroia, €&v dev atropeuxOei, uTTopei va odnynaoel o€ Bavaro ) coapd
TPOUUATIOUO.

ao@AaAeiag, utTTodnNAWwvEl Pia TTIKIVOUVN KATAOTAON N OTToid, £V OgV
atmo@euxOei, ytropei va BAGRN Tou TTPOoidvTog

f H €vdeitn MPOXOXH, étav xpnaoigoTroieital Je 1o TTpoidoTroinTiKG oUuBoAo

NOTICE H évdeitn EIAOMOIHZH xpnoiyoTrolgital yia TRV AVTIMETWTTION TTPOKTIKWY
TTOU OEV £XOUV OXECT WE TPAUUATIONS TTPOCWTTWY 1 BAGRN TOU TTPOIdVTOG
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2 AvolyHa CUOKEUAOIAG Kal EYKATAOTAON

2.1 Avolyuya cuoKeguaoiag Kal ETIfewpnon

EAéy&Te TO KIBWTIO KAI TA TTEPIEXOUEVA YIA TUXOV {NUIEG

Kata tnv mapaAafr] Tou opyavou, eAEYETE TO KIBWTIO CUCKEUATIAG yIa KOKO XEIPIGUO Kal TUXOV {nuIES. Edv 1o
KIBWTIO €ival KATECTPANMPEVO, TTPETTEI VA TO QUAGEETE £WG OTOU Ta TTEPIEXOUEVA TOU POPTIOU eAeyXBoUV
MNXaVIKA Kal NAEKTPIKE. EGv To Opyavo gival EAATTWHATIKG, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV TOTTIKO dlavopéa. UAEETe
Ta UAIKG ouokeuaaoiag yia va emBswpnBouv atrd Tov YeTagopéa Kal yia Tn S1ekdiknon atrd TNV ac@dAcia.

DuAasTe To XapTOKIBWTIO YIO MEAAOVTIKH OTTOCGTOANR

To AC40 trapadidetal 010 8IKO TOU XOPTOKIBWTIO CUCKEUATIag, TO OTToio £xel axedlaaTei €10IKA yia To AC40.
Mapakahouue QUAGETE TO GUYKEKPIPEVO XapTOKIBWTIO. Eival atmmapaitnTo yia Tnv TTEPITITWON TTOU XPEIAOTEN va
ETTIOTPEYETE TO OPYAVO YIO CUVTAPNON.

Edv amaitnBei ouvtiipnon, €TMIKOIVWVACTE e ToV TOTTIKG dlavouéa.

Avagopd areAeiwv

Em@swpnoTe mpIv amrd Tn ouvdeon

Mpiv atrd TN oUvOECN TOU TTPOIOVTOG, TTPETTEI VA ETTIBEWPNOET akOun Wia opd yia Tuxov {nuiég. O BaAapog
Kal Ta e€apTrpaTa TTPETTEI VA EAEYXB0UV OTITIKA YIa TUXOV YPATCOUVIEG KOl EEAPTAMATA TTOU AEITTOUV.

Avo@EépeTE AUECTWG OTTOIOBATTOTE CPAANA

H éAeiyn kdrmroiou e€aptripatog r otroladATToTe JUOAEITOUpYia TIPETTEI va ava@epBouv auéowg OToV
TpounBeuTy Tou opydvou, pali pe 1o TIWOAGYIO, TOV aApPIBUO CEIpdg Kal MIO AETTTOUEPH Ava@Opd Tou
TPOPRAMOTOG. 2TO TTOW HEPOG TOU TTAPOVTOG eyxeIpidiou Ba Bpeite pia «Avagopd TTIOTPOPRG», OTTOU
MTTOPEITE Va TTEPIYPAWETE TO TTPOPANUA.

Xpno1uotroIRoTE TNV «AvVa@opd ETICTPOPRHG»

‘Exete uttéyn OT1 €dv 0 unxavikdg ouvtipnong dev yvwpidel To TTpOBANUa TTou TTPETTEl Vva avalnThoEl,
eVOEXETAI va PNV To gvToTrioel. 'ETo1, n Avag@opd emoTpo@ng aTToTeAEl eCaIpETIKN BorBeia yia epag Kat,
Tautéypova, gival n KAAUTePN €yyunon yia eodg 611 To TTPORANUa Ba dIopBwOEi IKAVOTTOINTIKA.

Atrofnkeuon
Edv xpelaatei va ammodnkeuoete To AC40 yia £va XpoviKO dIGCTNUA, GPOVTIOTE Va aTToBnNKeUTEl CUPQWVA UE
TIG GUVOAKEG TToU KaBopifovTal TNV EVOTNTA HE TIG TEXVIKEG TTPOdIAYPAPEG:
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2.2 ZApara
Emavw oT1o 6pyavo uttdpyouv Ta akdAouba cruara:
Zuppohio Egnynon
° E@apuoléueva Tunuarta Tutrou B.
TuARuara mou epapudlovTal oToug acBeveig, Ta otroia dev gival aywyipa Kal
ﬂ MTTOpOUV Va a@aipeBolv auéowg aTrd Tov aoBevi.

@ AvaTpéETe 0TO eyXEIPIOIO OdNYIWV.

AHHE (odnyia 1ng EE)
E Auté 10 oUPBOoAO uTTOBEIKVUEI OTI OTAV 0 TEAIKOG XPROTNG BeAnoEl va

atroppiyel To TPOidv, TIPETTEI VA QPOVTIOE! yId TNV ATTOOTOAY TOU O€
EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIG ATTOKOMIONG VIO aVAKTNON KAl avaKUKAWGN.

H évdeign CE umrodeikvuel 611 n Interacoustics A/S TTANPOI TIG aTTAITACEIG TOU

MNapapTtApaTog Il TS odnyiag 93/42/EOK Trepi 1ATPIKWV cUoKeuwyv. H TUV
Product Service, pe ap. avayvwpiong 0123, €xel eykpivel To ouoTnua
TToI16TNTAG.

0123

'ETOG KATOOKEUNRG

Mnv eTTavayxpnoIMOTIOIEITE
TuAuata 61TTWG Ta akpo@Uaia auTiod Kal ouvaer, gival uévo yia pia Xprion.

20vdeon DisplayPort — TutToU HDMI

O

2.3 Tevikég TTPOEIBOTTOINCEIG KOI TTPOPUAAEEIS

A

O eEwTepPIKOG €COTTAIOPOG TTOU TTPOOPICeTal yIa oUvOEon a€ €i00d0 arjuaTtog, o€ €000 OrpaTog | o AAAo
oUvdeauo, Ba auppoppwveTal e To axeTikd TTpoTuTIo IEC (11.%. IEC 60950 YIa €€0TTAICO TTANPOPOPIKNG). ZE
QAUTEG TIG TTEPITITWOEIG, OUVIOTATAI N XPON OTITIKOU JOVWTA YIA TNV EKTTAAPWON TWV ATTAITACEWY. Tuxov
€EOTTAIOUOG TTOU Oev GUUPOPWVETAl e To TTPOTUTIO IEC 60601 TrpéTrel va dlaTnpeiTal EKTOG TOU
TEPIBAAAOVTOG TOU aaBevr, 6TTwG KabopileTal To TTPOTUTIO (CUVABWG o€ amméaTacn 1,5 m). Ze TepiTTwon
au@IBoAiag, ETTIKOIVWVACTE PE TEXVIKO KATAPTIOUEVO OE IATPIKO EEOTTAIOUO 1 JE TOV TOTTIKO GAG QVTITTIPOCWTTO.

To mapdv 6pyavo dev EVOWUATWVEI UNXAVIOUOUG IaXwpPIoUOoU OTIG CUVOETEIG VIO UTTOAOYIOTEG, EKTUTTWTEG,
evepyd nxeia KA. (1aTpiké nAekTpIkd oUOTNA).
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AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika 2eN. 7

Ortav 10 6pyavo cuvdieTal o€ Evav UTTONOYIOTH KAl 0€ GAAQ €idn €SOTTAICHOU 10TPIKWY NAEKTPIKWY
ouoTnudTtwy, dlac@alioTe 6TI TO CUVOAIKO peUpa dlappong dev TTPETTEl va uTTEpPRaivel Ta Opla ac@aAeiag Kal
OTI 01 SlOXWPICHOI €XOUV TIG TINEG DINAEKTPIKAG AVTOXNAG, MNKOUG EPTTUCHOU KAl ATTOOTACEWY QéPa TTOU
ATTAITOUVTAI VIO TNV EKTTARPWON TwV atraithoewy Tou TrpoTUtrou IEC/ES 60601-1. Evoow 10 6pyavo eival
ouvoedeEVo o€ £vav UTTOAOYIOTA Kal GANQ cuva@n oTolxEia, £XeTe UTTOWN OTI OV TTPETTEI VA AyYideTe
TAUTOXPOVA TOV UTTOAOYICTH KOl TOV aoBevh.

MNa TNV atrouyr] Tou KIvOUvVou NAEKTPOTTANEIAG, 0 eEOTTAICNOG QUTOG TTPETTEI VA GUVOEETAI JOVO € KEVTPIKO
OIKTUO TTOPOXNG PE TTPOCTATEUTIKY YEIWON.

To apdv épyavo TTepIEXE! Jia ptraTtapia AIBiou o€ yop@r vouiopatog. H kuwéAn utropei va aAhaxBOei pévo
atd TTPOCWTTIKO CUVTAPNONG. Z€ TTEPITITWOTN TTOU aTToouvapuoAoynBoulyv, ouvTpiBolv f ekTeBoUV O€ QWTIA N
uynA£ég Beppokpaaieg, oI PTTaTapieg EVOEXETAI VA EKPAYOUV A va TTPOKAAECOUV eykauuaTta. Mnv Tig
BPOXUKUKAWVETE.

Agv EMTPETIETAI N TPOTTOTTOINCN TOU TTAPOVTOG £EOTTAITOU XWwpig TNV €§ouciodoTnon Tng Interacoustics.

H Interacoustics Ba karaoTrioel dIABECIYA KATOTTIV aiThoNG dIaypAUUATA KUKAWPATWY, KATAAOYOUG
AVTOAAOKTIKWYV £CapTUATWY, TTEPIYPAPES, 0BNYieg faBuovounong 1 AAAEG TTANPOPOPIES TTOU UTTOPOUV Va
BonBAoouv TO TTPOCWTTIKG CUVTAPNONG VA ETTIOKEUACEI TO TUAUATA TOU OKOUOUETPOU, YIA TA OTTOIa £XEI
KaBopioTei atrd TnVv Interacoustics 011 eMOEXOVTAI ETTIOKEUN ATIO TTPOCWTTIKO GUVTHPNONG.

AN

MoTé unv €10ayAyeTe 1) XPNOIYOTTOINOETE UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO TA £VOETA AKOUOTIKA KEPAAAG XWPIG va
EXETE TOTTOOETATEI éva KaIvoUpIo Kal KaBapd, pun eAattwpatikd, akpo@uaoio dokiuns. Na BepaiwveoTe TTavToTe
0TI TO aPPWOESG UAIKO A TO akpo@Uaolo auTioU €xouv ToTroBeTnBei cwoTd. Ta akpo@uaola auTioU Kal To
a@pwdeg UAIKG gival pévo piag xpriong.

To 6pyavo dev TTpoopileTal yia Xprion o€ TTepIBAANovVTa ekTEBEINEVA OE DIAXUOTN UYPWV.

2UVIOTATOI TO AKPOYUCIA aUTIOU Iag Xpnong atrd appwdeg UAIKO, Ta OTToia TTAPEXOVTAIl UE TOUG
TTPOAIPETIKOUG £VOETOUG Hop@oTpoTTeic EarTone5A, va avTikabioTavTal petd atrd Kabe e€étaon acBevh. Ta
Buouara piag xprong diaagpaAifouv, eTTiong, 0TI TTANPOUVTAI Ol UYEIOVONIKEG OUVONKEG yia KGBe aoBevi oag
Kal 611 eV gival TTAEOV aTTaPAiTNTOG 0 TTEPIOBIKOG KABaPIoPdG TNG TaIviag KEQAAAG 1 Tou pagiAapiou.
e To paupo cwANVAPIO TTOU TTPOEEEXEI ATTO TO AKPOPUOCIO aTTd APPWOEG UAIKO GUVOEETAI UE TO
OUVOETIKO £EAPTNUA TOU NXNTIKOU CWAAVA TOU €VBETOU HOPPOTPOTTEQ.
TuAigTe o€ POAS TO AKPOPUOIO ATTO APPWOESG UAIKO OTn MIKPOTEPN duvaTr SIAUETPO.
EicaydyeTé TO OTOV AKOUOTIKO TTOPO TOU aaBevn.
KpatioTe 1o akpo@Uaio atmd a@puwdeg UAIKO €wg OTou BIoyKwOEi kal eTTITEUXOEi oppayion.
Metd Tnv e€€Taon Tou aaBevr), To AKPOPUOI0 aTTd aPPWOES UAIKO Padi Je TO yaupo cwAnvdpio,
QATTOKOTITETAI OTTO TO GUVOETIKO £EAPTNHA TOU NXNTIKOU CWAARvA.
o O £vOeTOG HOPPOTPOTTEAG TTPETTEI VA EAEYXETAI TTPIV OTTO T OUVOECT VEOU OKPOQPUGIoU aTTd a@puwoEg
UAIKO.

To 6pyavo dev TTpoopileTal yia xprion o€ mepIBadAAovTa TTAoUCIa € 0§uydvo A yia Xprion g€ CuvOUuaouo e
€UPAEKTOUG TTOPAYOVTEG.

MNa va dlac@aliaTei N cwoThH Yién TNG CUCKEUNG, e€aa@alioTe eAeUBepn KukAo@opia aépa ae OAEG TIG
TTAEUPEG TOU opydavou. PpovTioTe va punv KAAUTITOVTaI Of TaIViEG WUENG. uvIOTATAI va TOTTOBETACETE TO
6pyavo o€ oKANpr ETIQAVEIQ.
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NOTICE
MNa TNV atmopuyr ceAAPATWY 0To oUOTNUA, AaUBAVETE TIG KATAAANAEG TTPOQUAAGEEIS VIO TNV ATTOQUYI IV
OTOV UTTOAOYIOTH KOl GUVAQWYV TTPORANUATWY.

XpNOIYOTTOIEITE HOVO PHOPPOTPOTTEIG TTOU €Xouv BaBuovounBei pe To avrioToixo 6pyavo. lNa va dIaTTIoTWOETE
€av n BaBuovoéunaon sival éykupn, o aplBudg ogipdg Tou opydavou ETTICNUAIVETAI ETTAVW OTOV JOPPOTPOTTEQ.

MapdAo 1mou 10 dpyavo TTANPOI TIG OXETIKEG TTpoUTTOBE0¢EIg TG HMY, Ba Trpétrel va Aaudvovtal TTpoQUAGEEIS
oUTWG WOTE va aTtoPeuxBei TuXOV avetmiBUPNTN €kBeon o€ nAekTpopayvnTiké Tedia, T1.X. aTTd KIvnTd
TNAEQwVa K.ATT. EQv 0 ouoKeun XpnOIYOTTOIEITAI KOVTA

oe dAAo e€oTTAIoNO, Ba TTpETTel va eAeyxDei WaTe va unv uttdpyel HETAEU Toug aAAnAetTidpaaon. Etriong,
avaTpéETe aTa oxOAla yia Tnv HMZ oto rapdptnua.

Evréc Tng EupwTraikng ‘Evwong gival TTapavoun n 01d0eon ammoppINPAaTwy NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICUOU WG Un Tagivounuéva aoTIKG atroppiyuaTta. Ta atmoppiypara
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICUOU EVOEXETOI VA TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG KAl WG €K
TOoUTOU, TTPETTEI VA GUAAEYOVTaI EEXWPIOTA. Ta TTPoidvTa autou Tou €idoug Ba anuelvovTal PE
Tov dlaypappévo Kado atmoppidudtwy. H guvepyaaia Tou XpAOTN €ival GnUAVTIKI TTPOKEINEVOU
va dilao@alifeTal éva uynAd eTTiTEDO £TTAVAXPENCIKJOTTOINONG KAl AVOKUKAWONG TWV
ATTOPPIMUATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICUOU. H N avakUKAWGCT aTTOPPINKATWY TETOIOU €i00UG UE
KataAAnAo TpdTTO pTTOPEl va B0l o€ Kivouvo To TTEPIBAANOV Kal, KATA CUVETTEIQ, TNV AvBPWTTIVN UyEia.

Mo TNV atropuyr o@AaAPATWY 0To oUOTAHA, AAUBAVETE TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIS YIa TNV ATTOQUYI 10V
OTOV UTTOAOYIOTH KOl GUVOQWYV TTPOBANUATWY.

Fe 39
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3 Ta mpwTta fApara - PUOpIoONn KAl eykaraocTaon

MapakaTtw QaiveTal pia emokotnon Tou AC40:

Miow Tivakag - cuvdeapol — BeiTe TNV eTTOUEVN

ngio oelida
0846vng

Y EvepyoTroinon/
YTrodoxEG ' QTTEVEPYOTTOINON
mini
MIKpO®WVOU ‘ e | ||
Kall : ,
?;fg:;'ff; il === =l===l=====1=0 ’ ’
KEQAAAC) + B W s s Eﬁ EE o[ R R 086vn kai koupa/
2 oOvVdETpOI I | PUBUIOTIKG TTAAKTEO
USB " I U O E!EI Q Q ‘,- UTTPOCTIVOU TTivaKa

Mikpdpwvo aueong ouIAiag

To emdvw apiotepd TuAua Tou AC40 (Bdaon 086vng) Trepidapdvel Ta dUo nxeia TG 086vng.

2TnVv apiotepn TTAeupd Tou opydvou BpiokovTtal SU0 cUVOEGHOI UTTOSOX WV Mini yia JIKPOPWVO Kal
OKOUOTIKO ] OKOUGTIKA KEQAANG. AUTOi XpNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO NXEIO/AKOUOTIKO ETTIOTPOYNRG odlAiag (TB)
Kal yia To HIKpOYwVvo dueong oplAiag (TF). Aittha Toug Bpiokovtail o1 duo cuvdeopol USB. AuTtoi ptropolv
va XpnoiyoTToinBouv yia Tn oUvOEeon £EWTEPIKWV EKTUTTWTWV/ TTANKTPOAOyiwv kal pvnuwyv Flash USB yia
TNV €YKATAOTACON UANIKOAOYIOHIKOU/ UAIKOU OPXEIWYV KUPNOTOUOPYNG.

‘Eva pikpo@wvo TUTTou AaioU KUKVOU UTTOPE va ouvOeBei aTo £TTAVW PEPOG TOU OPYAvVOU, ETTAVW ATTO TO
KOUWTTI dpeong oplAiag. Mtropei va xpnoipotroinBei yia tnv dueon opiAia. Otav dev gival cuvdedepévo, TO
MIKPOPWVO TUTTOU AdIOU KUKVOU PTTOPEi va TOTToBETNBEi KATw a1rd TNV 084vn. MNa TEPICOOTEPES
AETTTOPEPEIEG, AVATPEETE GTNV EVOTNTA OXETIKA UE TNV ETTIKOIVWVIA E TOV a0BEVr).

21nv emavw 6e€Id TTAeUPA TOU OpyAvOoU UTTAPXEI O BIAKATITNG EVEPYOTTOINONG/ atrevepyoTToinong Tou
opydvou.

BepaiwBeite 611 TO OKOUOGUETPO €ival TOTTOBETNUEVO £TOT WOTE 0 A0BEVAG va PNV YTTopei va akouel ouTe va
BAETTElI TOV YVIOTPO €VWD XPNOIMOTTIOIE TO Gpyavo.

P
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3.1 ESwrepikég ouvdéoeig TTiow Trivaka — TUTTIKA §apTApATA
O Triow Ttivakag mepIAapBdvel 6AoUG Toug UTTOAOITTOUG KUPIOUG OUVOETHUOUG (UTTODOXEG):

2¢eA. 10

AloKOTTNG
anokpLong
Ygnhég acBeviy 1/2 086vn

LAN (ya Evioxupéveg ouxvdTNT I— BonBov

ueAovtik £€o8oL €c Aywi—

f xprion) ehevBepou ApLoTEPS ‘EvBetn 00Twv |

nediou (2 x 20 o ouykdAudn Bg1/B81 EE,OGOC
/ 8€€1d eAéyxou
Watt) — pévo 1/2
e — T Y
,@UWWUUUUWUUUUUUHWUUUUUUHUUUU | = ‘\Tl ‘ 00 O
) W0 SE 5 E " " R s me X e
| il = — |k [ .
(OBy==: 00000
I\ f 5 \l'z-.'u /e \ bt - / R Gonel  Pat R
SUVSEGHOC Suvbeopol USB ya ‘E§0S50G HDMI EAetBep0 /
tpododoaiag ekunwm, v 6WTEPLKH nedio 1 ka2 Turkd Turikd lato ET[U"[)\EOV ’Eﬁwtepu(n
ouvéeon 086vn (rx. yla (anarteitat AKOLTTIKE &vBeTo nxeio HIkpOPwvo eloodog CD /
uTtoAoyLOTH) KL oupBoUAEUTIKA eEwTEpLK KedahrC AKOUTTL €MoTPo Aaueong MP3
TIANKTPOAGYLO e tov acBevr) evioyuon) DDA45/TDH3 o dric opAlag.,
9/HDA300 EarTone ophiag X vu:'1
3A/IP30 EMULTPATE(LO
HikpOdwWvO.

EidIKEG onueIwOoEIG:

Eri Tou TTapoévTog, o ouvdeouog HLS (TrpocopoiwTrg atmmwAegiag akorg) dgv xpnaiyoTroleital. Na
10 HLS, XpNnOIuoTTOIfoTE TOUG CUVOETHOUG TUTTIKOU OKOUGTIKOU Kal akouaTikou HF. To
XOPAKTNPIOTIKO AUTO TTPOETOIMACETAI VI HEAANOVTIKN Xpron.
EkT6g a1rd Ta TUTTIKA akouoTIKG DD45, utropouv va XpnoigotroinBouyv Tpeig AAAOI HOPPOTPOTTEIG
AYWYINOTNTOG a€pa (OA0I CUVOEOVTAI OE CUYKEKPIUEVES £10000UG aTo AC40):
o HDAS3O00: O1 uynAég ouyvoTtnteg (HF) atrairolv akouoTIKA KEQAAARS UWNAWY CUXVOTHTWV.
o CIR33 yia évBetn auykadAuyn: To évBeTo akouaTiké CIR33 yia évBeTn cuykAAuywn €xel
TTEPIOPICHEVN TTOIOTNTA XOU, YEYOVOG TTOU TO KABIOTA ETTAPKES HOVO yia TN OCUYKAAUWN
TnG TTapouaciaong Bopufou.
o ’'EvBeto akouoTiké EAR-Tone 3A 1 5A yevikou okotrou: Ta évBeta akouoTikd EAR-Tone
3A ) 5A gival Jop@POTPOTIEIG UYPNANG TTOIGTNTAG TTOU PTTOPOUV va XpnaolgoTtroinBolv avri
Tou DD45/TDH39. BeATiwovouv Tn dlaoTaupoUEVN GKOH aTrd TNV KAtd TTPOCEYYIoN
@uolohoyikn TiuAR Twv 40 dB Tou TDH39 oTtnv kKatd mmpocéyyion Tiun Twv 70 dB. ‘ET01, N
OUYKAAUWnN Kabwg n atroQuyn TNG UTTEPROAIKAG CUYKAAUWNG gival EUKOAGTEPO va
eMTEUXOOUV PE aUTO TO €i0OG OKOUGTTIKOU.
e To évBeTo akouaTIkO IP30 gival To TUTTIKO €VOETO AKOUOTIKO JE Ta idla XApAKTNPIOTIKG UE
10 EAR-TOne 3A
Ei Tou TapovTog, 1o FF3/FF4 (téo0 ue evioxuon 600 Kai Xwpig) dev Xpnolyotroigital. To
XAPOAKTNPIOTIKO auTd TTPOETOINACETAI YIa EANOVTIKR XPRoN.
00806vn BonBou: YTapyel TTAvToTE aTreudeiag oUvOEDT PECW TOU PIKPO®WVOU TUTTOU Adiyou
KUKvOU TTpoG Tov BonBd TTou popdel OKOUGTIKA KEQAANG ouvdedepéva oTnv 6000 «Assistant
Monitor» (O86vn BonBou).
H oUvdean LAN eTmi TOU TTApOVTOG BEV XPNOILOTIOIEITAI YIa KaUia epappoyn (MOVO ECWTEPIKA GTNV
Tapaywyn).
Mic 2 (MiIkpo@wvo 2): AvaTpéSTe OTNV EVOTNTA OXETIKA PE TNV ETTIKOIVWYVia pe Tov acBevh (Apeon
opuIAia kal ETrioTpo®r| opIAiag).
Ortav xpnoiyotrolgite Tnv £€€060 HDMI, n avdAuon £¢6dou 1Tou Ba atrobnkeletal Ba givar idla pe
TNV avaAuon TnNG evowpaTwpévng 086vng 8,4 iviowv: 800 x 600.
CD-input (Eicodog CD): Atraiteital ka0e auvdedeuévn ouokeur] avatmrapaywyng CD va éxel
YPOMMIKN aTTOKPIoN GUXVOTNTAG TTPOKEINEVOU VA TTANPOUVTAIl O aTTaITHoEIG Tou TTpoTUTrou IEC
60645-2.
O1 ouvdéoeig USB ypnoiyotrolodvTal yia:
e 2Uvdeon utroloyioTr) oTo Aoyiopikd Diagnostic Suite (cuvdeopog USB peydAou
peyéBoug)
o ATtreuBeiag ekTUTTWION

e [TAnkTpOAGYIO UTTOAOYIOTH (YIO TNV €1I00YWYI) TOU OVOUATOG TWV TTEAOTWV)

e 3
bt

Interacoustics



AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika el 11

3.2 Alaouvdeon utTOAOYIOTAH

MapakaAoUue avaTpéETe OTO €yXEIPIOIO AsIToupyiag Tou AoyiopikoU Diagnostic Suite oxeTika pe Tov
UBpIdIKS TPOTTO AciToupyiag (PEow O1adIKTUOU Kal HECW UTTOAOYIOTH), KaBWG Kal yia TN HETAaPOopd
Oedopévwy aaBevriy/Trepiddou AsiToupyiag.

3.3 Emkoivwvia ge Tov aocBevi Kal TrapakoAoudnon

3.3.1 Talk Forward (Apgon opiAia)

H dueon opihia evepyoTrolgital atoé 1o kouuTri «Talk Forwardy (Auean opidia) (24). To AC40 trepiAauBavel

TPEIG CUVOETHOUG HIKPOPUIVOU, Ol OTTOIOI AEITOUPYOUV PE TNV akOAouBn oeipd TTpoTepaidTnTag (avaioya

ME TO TTOIOG 1 TTOl0I €ival guvdedEPEVOI):

e 1InmpotepaidTnTa: O oUVOETPOG UTTOOOXNG Mini OTNV ApIoTEPA TTAEUPA TOU OPYAVOU — UTTOPET va
XPNOIMOTTOINBET YO OKOUGTIKA KEQAAAG PE TOV OUVOETHO aKouaTIKoU. O agUvOECUOG auToG Eival
TIPWTOG OTN OEIPd TTPOTEPAIOTATAG.

o 2n mpoTEPAIOTNTA: TO HIKPOPWVO TUTTOU Aaiuou KUkvou (1) Tou AC40 BpiokeTal ETTAVW ATTO TO KOUUTTI
«Talk Forward» (Aueon opiAia) (24). EGv dev uttdpxel MIKPOPWVO OUVOEDENEVO OTOV OUVOEGHO
MIKpO®WVOU 1ng TTPOTEPAISTNTAG, XPNOIUOTTOIEITAI AUTOG O GUVOETHOG.

H mapakdtw eikéva Ba gu@avietal evéow n auean opiAia gival evepyr| (KpATWVTAG TO KOUUTTI TTATAPEVO)
ka1 €dWw eival duvartr) n puBuion Tou emmédou Babuovounang (evioxuaon) Kai Tou emMTTESOU EVTAONG YA
TNV €TTIKOIVWVia pe Tov acBevr). MNa Tnv aAAayr] Tou emTTEdoU BaBuovounang, o yiarpdg UTTopPE va
Tpooapudaoel To pubpioTikd HL dB (57) ato katdAAnAo etritredo. MNa tn pUuBuIon Tou TTITTEdOU £vTaong,
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOINBEI TO pUBUICTIKG TOU KavaAiou 2 (58).

TalkForwad

Internzity - OdB SPL

3.3.2 Talk Back (EmioTtpo@n opiAiag)
O XeIpIoTAG PTTOPEi va XpnolgoTrolfoel Tov ouvdeopo «Talk Back» (Emiotpo@n opiAiag) (38) ue évav ammod
TOUG aKOAoUBOUG TPOTTOUG:

e Edv dev €xel ouvdeBei akouaTkO aTov auvdeapo «Talk Back» (EmoTpon opiAiag) (oUvOeouOg
oTnVv aploTepn TTAEUPd), N PwvA ATTOOTEAAETAI HEOW TWV NXEIWV ETIOTPOQNG OPIAIOG TTOU
Bpiokovtal ditTTAa oTnv 08dvn (2)(3).

e Edv oT10 6pyavo £xel cuvoeBEi HIKPOPWVO ) AKOUCTIKA, N €TTIOTPO®NA OpIAia Ba IEADEI yEow
AUTWV.

lNa TN pUBuIoN Tou emITTEdOU €MIOTPOYNG opIAiag (TB), KpatoTe TTatnuévo To KouuTri TB Kai
XPNOIMOTTOINCTE TOV APIOTEPOS Kal TOV OeEI6 TPOXO TTEPICTPOPNG YIa VO pUBUICETE TO ETTITTEDO.

3.3.3 086vn ponbou
Ymapxel mavroTte ameubeiag ouvdeon PEOW TOU PIKPOPUWIVOU TUTTOU Adiou KUKVOU TTpog Tov BonB6 1rou
POpPAEl AKOUOTIKA KEQAANG ouvdedepéva atnv 6000 «Assistant Monitor» (O86vn fonBou).

3.3.4 TMapakoAouBbnon

H TrapakoAolBnan tou kavaAiou 1, Tou kavaAioU 2 ) kal Twv dUo kavaAiwyv padi, eival diabéaiun
emAéyovTag 1o KoupTri «Monitor» (OB6vn) (52) pia, duo 1| Tpeig Popés. ETAEYOVTAG TOo yia TETOPTN QOP4,
Ba yivel ETIOTPOPR OTNV ATTEVEPYOTTOINON TNG AsIToupyiag TTapakoAouBnong. Na tn pubuion Twv
emmédWV 006vNG, KpatoTe TTATNPEVO TO KOUUTTi «Monitor» (O846vn) kal XpNoIJOTTOIACTE TOV ApIoTEPOS KAl
ToV O€€16 TPOXO TTEPIOTPOPNG YIa va pubuiceTe TO TTITTEDO.

P
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ChLLvl 1 76— e |
Ch2 vl : 65 — e | e—

EmiAoyn Tou €mOupnToU TpOTTOU aKPOAONG:

To ofjua TG 086vng eival S10B8£010 PECW TWV OKOUCTIKWVY KEPAANG 086vng, e@daov gival cuvdedepuéva,
MEOW TOU E0WTEPIKOU nNxeEiou TNG 086vNG ) péow TnG ££6d0oU Tpopodoaiag 00dvng TTou TPoPodOoTEl
eEwWTEPIKO nxeio.
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3.4 0dnyigg AsiToupyiag
TNV TTOPAKATW EIKOVA EPPAVICETAI N ETTICKOTINGN TNG UTTPOCTIVAG Oywng Tou AC40,
OUPTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV KOUPTTIWY, TWV pU9|JIGTIKOJV TTAAKTPWYV KAl TNG oeovr]g

(21)

(19) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (20)

ww Bl 1

1¢02 NE_ N 1@ 2s Ss ExRange Lo e Vil | M2 | 1Cod | ne

| e— o | — c— | o— o— | — aoo cCTEo
I125)”§26)"§27!"(28!"129)' |§30!|ﬁ|132)u |§33!”134)”§35!"136)”§37)I I( !H
w3 9'_‘)|'_‘|g4 Nienes  [eolfea) ﬁlf“ 5ﬁ>lﬁlf4 o I(F)lr@?)”gg)f[@ oT”gm)I I( )ﬂ

)

No R?sp

i
L}

Frequency

Tone Switchi
< Enter

210V ak6AouBo Trivaka Trepiypd

Ovopa(Ovépara)
AgiToupyia(-£g)

Mikpdopwvo

Talk back / Monitor
Speaker (Hxeio
ETTIOTPOYPNS OIAIaG /
0086vng)

Talk back / Monitor
Speaker (Hxeio
ETTIOTPOYPNS OMIAIaG /
086vng)

‘Eyxpwun 08ovn
TIPOROANG

OVTaI 01 AEITOUPYIEG TWV dIAPOPWY KOUUTTIWV KAl PUBUICTIKWY TTANKTPWV.

I Mepiypapn

MNa {wvtavr) opiAia kal 0dnyieg ye Aueon opIAia TTpog Tov aoBevn
otnv kauTiva g¢€Taong. Mtropei va atmroouvdeBei kail va
a1ToONKEUTEl OTO TUAUA PTTATAPIWY, OTO KATW YEPOG TNG 086VNG.

MNa oxo6Aia atméd Tov acBevr TTou BpioKeTal OTNV KAUTTiVA £6£TAONG.

MNa N pUBIoN TwV ETTITTEdWY £TTICTPOPNG opIAiag (TB) / 08dvng,

KpartAoTe TTatnuévo 1o koupuTri TB / «Monitor» (O86vn) kai

XPNOIMOTTOINCOTE TOV APIoTEPS Kal TOV O£EI0 TPOXO TTEPITPOPNG YIa

va pubpuioeTe TO €TTiTTEDO.
Monitor

ChlLvl: 76 — e | —

ch2 Lvl : 65 ———'T'-_—

MNa oxoAia amd Tov agBevr TTou BpioKeTal OTNV KAUTTiVA €6£TAONG.
MNa TN pUBUICN Tou €TTITTEDOU £TTIATPOPNG OMIAiag (TB) / 08dvng,
KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTTi 066vNG KAl XPNOIUOTTOINOTE TOV
aploTePO Kal Tov OeEI0 TPOXO TTEPITPOPNG VIO VO pUBUICETE TO
emimedo.

MNa TNV TTPoRoAr Twv dla@dpwy 0Bovwy TnG dokIPnG. Oa dobolv
TEPAITEPW OXETIKEG £ENYNOEIG OTIG EVOTNTEG OTIG OTTOIEG
TTEPIYPAPOVTAI Ol HEMOVWUEVEG DOKIMEG.
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5 ‘Evdein tévou dwrevr) £voeign Trou ep@avideTal 6Tav TTaPoucIGfeTal aToV
Channel 1 (Kavdhi 2) aoBevr| évag Tévog oTo Kavall 1 («Stim» - EpéBioua).

6 ‘Evdein tévou dwrevr) €voeign Trou ep@avideTal 6Tav TTaPoucIGfeTal aTovV
Channel 2 (Kavahi 2) aoBevr) évag Tvog oTo KavaAl 2 («Stim» - EpéBioua).

7 ‘Evdeign amokpiong / Pwreivr) £vOeIgn TTou ep@avifeTal 6tav 0 aoOEVAG EVEPYOTTOIE TO
MeTpntig VU ofua acBevh XPNOIMOTIOIWVTAG TNV aTTOKpIon acBevh. MNa Tnv

atrékpion agBevi 1 XPNOIMOTIOIEITAI JIa KOKKIVN EVOEIEN Kal YIa
TNV aTTOKPIoN agBevr 2 XPNOIUOTTOIEITAI I UTTAE EVOEIEN:

‘Evdeitn yerpnthy VU:

KpaTtioTte matnuéva ta kouutnd Mic (Mikpdgwvo) (27) kai CD (28)
yla va puBpiceTe 10 €TTiTTEdO CWVTAVAG OMIAIaG ) elc6dou CD
XPNOIKJOTTOIWVTAG TOV apIOTEPOG Kal ToV OeEIO TPOXO TTEPICTPOPNAG.
PuBuioTe Ta emiTreda £wg OTOU TTPOCEYYIOETE
pia péon miyA 0 dB VU katd mpooéyyion otov petpnt) VU.

Mic

8 Channel 1 (KavaAi 2) YTrodelkvUel To TTiTTESO TNG €vTaoNng yia To KAvAaAl 1, T1.x.:

50dB

HL

9 Kavahi 2 / ZuykaAuyn YT1rodelkvUel To ETTITTEDO TNG EVTAONG 1 TNG CUYKAAUWNG YId TO
KAvaAIl 2, TT.X.:

15dB

HL (NB)

10-17  TIAAKTPQ AgITOUpyItOV Autd Ta TTAAKTpa €apTwvTal atrd TO TTEPIBAAAOV Kal TNV
emAeypévn 086vn dokiung. O1 AsiIToupyieg auTwv TwV TTARKTPWY
Ba eEnNynBoUV TTEPAITEPW OE PETAYEVEOTEPEG EVOTNTEG.

18 Shift To AAKTPO Shift divel aTov yiatpd Tn duvaTéTnTa Va
EVEPYOTTOINOEI TIG DEUTEPEUOUTEG AEITOUPYIES TTOU Eival YPAPUEVES
ME TTAGyI0US XOPOKTPESG KATW ATTO TO KOUMTTIC.

Mrtropei, eTTiong, va xpnoiyotroinBei oTig akOAouBeg GNUAVTIKEG
O100IKACIEG:

e [0 TNV gvepyoTToinon TNG AUPIWTIKAG SOKIUAG
TOvou/opIAiag dUo Kavahiwy — T1.X. dpouoAdynon
TOVOU/OpIAiag TOGO OTO BeEI6 GO0 Kal GTO ApPIaTEPO KAVAAI
g€ AU@IWTIKA AgIToupyia. ZTnv TTEPITITWAON auTr, Ba gival
avappéveg Kal ol dUo pwTelvéEG evoeitelg Right (Aegid) kai
Left (ApioTepd).

P
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e Katd Tnv ekTEAEON ApXEIOU KUPATOPOPPHG O€ UN
auTtopaTn AsIToupyia, UTTOPEI va XpnaoiuoTroInBeEi yia Tnv
€TmAoyn TNG AéEng TTou Ba avatrapayBei, KPATWVTAG
Tratnuévo 1o TTANKTPO Shift padi pe Tov apioTepd
TTEPIOTPOPIKO TPOXO (57). XpNOIUOTIOINGTE TOV JIAKOTITN
TéVou (59) yia Tnv avatrapaywyr] NG MAEYPEVNG AEENG
TTpIv atrod Tnv BabuoAdynon Tng.

e [ia Tnv evepyoTroinon Tng emmAoyng Uninstall (Katdpynon
gykardotaong) oto oToixeio «Common settings» (Koivég
pubuioeig).

19 PUBuion EmTpéTTel oTOV YIATPO VA TTPAYUOTOTTOIEI AANQYEG O€ OPICUEVES
pubpioeig eviog KABe dOKIPNG Kal va aAAACE! TIG KOIVEG puBUIcEIS
Tou opydvou. MiECovTag To KOUUTTI Hia popd, yiveTal i0000G OTO
emmAeyuévo pevou «Test Settings» (PuBuioeig dokiung). MNa v
€i0000 o€ GAAa pevoU pubuicewy, KPATAOTE TTATAPEVO TO KOUMTTI
«Setup» (PUBuIoN) Kal XpNOIPOTIOINCTE TOUG TTEPICTPOPIKOUG
TpoxoUG (57)/(58) yia va eTTIAECETE:

Common settings

Tone settings
Speech settings
Auto seftings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings:

Load user settings: hallo
Load user settings: My
Load user settings: LIS

MNa TNV amoBbnkeuan Twv pubuicEwy, XPNOIUOTIOINGCTE TNV ETTIAOYN
«Save all settings as...» (ATToBrkeuan 6Awv Twv pubUicEWV WQ).
MNa N xprion piag GAAng pubuiong xpnoTn (TTPWTOKOAAO/ TTPOPIA),
xpnoiyotroifRaTe Tnv emAoyn «Load user settings: ...» (Po6pTwON
pubuioswv xpHoTn: ...) ....".
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20 Tests (AokiIuEg)

21 Del Point (Alaypagn
onueiouv) /
del curve (Aiaypaen
KauTTuAng)

22 Save Session

(AtroBrkeuan TTePIGOOU
Aerroupyiag)/

2¢eA. 16

> éva pevou puBpioswy, eTAEETE HETAEU TWV DIAQPOPETIKWV
PUBUIcEWV XPNOIMOTTOIWVTAG TOV OEEIG TTEPIOTPOPIKS TPOXO (58).
AMNGEETE TIC pEPOVWPEVEG PUBUIOEIG XPNOIJOTTOIWVTAG TOV
apIoTEPO TTEPIOTPOPIKS TPOXO (57). AuTé eival Eva TTapdadelyua
atd 1o Tapabupo diaAdyou «Tone settings» (Pubpioeig Tovou) e
eaTiagpévn Tnv emmAoyn «Aided» (YtroonBouuevn): ‘

Tone settings
Measurment type Control
mjAided @ Binaural & Jump to 1KHz by output change

— 1‘ 5Hz

Masking type: Jump strategy:

N
Measurement type:

Representation

Butterfly center freq. HL:

Intensity decrease when changing freg:
& Show Ch1 and ch2 in a single audiogram Warble frequency:
Warble intensity: — (| — 12,5%

1/6 Octave

@ Store masking information on screen
&, Show Banana Overlay Multfrequency resolution:
@) Magnify the head up display Frequencies

®/125 & 2000
250 3000
¥)500 %4000

/750 &) 6000

/9000 ® 18000
10000 % 20000

Hearing loss on audiogram

@) Show european CPT-AMA index
®,11200
14000

&) Show PTA (Fletcher) index
Wi25 @750 2000 [@6000
@250 @1000 @R3000 (W 8000
®500 @1500 4000

/1500 &, 8000 & 16000

Emitpémrel oTOV YIATPO VO ATTOKTHOEI TTPOCRAcn o€ €I0IKEG
OoKIPEG. INa va TTIAEEETE TIG HEPOVWMEVEG DOKIUEG, KPATHOTE
TTaTNUEVO TO KOUUTTI «Tests» (AOKIUEG) Kal XPNOIUOTTOINOTE évav

amd Toui miloTioilKoOi Tioioﬂi i57i/i58i.

Tone

Stenger

ABLE - Fowler

Tone in noise - Langenbeck
Paediatric noise

Speech

Auto - Hughson Westlake

Auto - Bekésy

QuickSIM : Quick speech in noise

MLD : Masking level difference

SISI : Short increment sensitivity index

‘Exete uttdYn OTI 01 SOKIYEG TToU gival dlabéaiyeg o€ auTtAv TN AioTa
eCapTwvTal amo TIG AdeIEG XPoNG OOKIUWYV TTOU £X0UV
eykataaTabei aTo dpyavo. ETriong, evoéxeTal va diagépouv aTro
XWpa og xwpa.

AlaypdyTte onpeia katd mn dIdpKeEIa piag SOKIUAG, ETTIAEYOVTAG
onueio Ye xpron Twv Kouptwy «Downy (Katw) (55) kar «Up»
(Emravw) (56) kai méCovTag 1o koupTri «Delete Point» (Aiaypaon)
onueiou). AlaypawTte OAOKANPN TNV KAUTTUAN SOKIUAG VOGS
YPOQNHOTOG KPATWVTAG TTATNHEVO TO KOUWTTT «Shifty (18) kai
mé¢ovtag 1o kouuTri «Del Point» (Alaypa®r] onueiou).

ATT0BnKeUOTE Pia TTEPiIOdO AcIToupyiag YETA TNV €€€Taon N
€VOAAOKTIKG OnuIoupynoTeE pIa vEa TTEPiIodO AgIToupyiag,
KPATWVTAG TTATNUEVO TO KOUMTTI «Shifty (18) kai méfovTag To
KoupTri «Save Session» (ATToBAKeUaN TTEPIOGDdOU AEITOUpPYIag).

-
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23

24

25

New Session (Néa
TEPI0dOC AsiToupyiag)

Print
Clients (EkTUTTWOON
TTEAATWV)

Talk Forward (Aueon
OMIAia)

Tone / Warble (Tévog /
Tévog pe diakuuavon
auyvoTnTag)

Channel 1 (Kavahi 2)

2eN. 17

2710 hevoU «Save Session» (AToBrikeuaon TePIGSOU AgIToupyiag)
gival duvatd va ammobnkeuoeTe TTEPIOSOUG AgIToupyiag, va
dlaypAayeTe Kal va dnuIoupynoeTe TTEAATES KAl va €TTEEEPYAOTEITE
OovOUOTA TTEAQTWV.
Save session - Select client

ID: 9999
Mame: ttt fif

ID:
Mame: Standalone

ID: 7093
Mame: Phillip Guldager Geisler

ID:
Mame: NoName

ID: 3558
Mame: Michael Nyrup Sgrensen

ID: 3605
Mame: Lasse Kjaersgaard -

H péyiotn xwpntikétnTa gival 1.000 1TeAdTeg. AvaTpéSTe o€ Jia
evOTNTA TTAPAKATW £va OTIYUIGTUTTO 086vNg aTtré To TTapdbupo
d1aAdyou «Save Sessiony (ATToBAKeUaN TTEPIGOOU AEITOUPYIAG).

EmiTpétrel TNV eKTUTTWON TWV ATTOTEAEOUATWY APECWG PETE TNV
etétaon (Péow utrooTnpICOuevou ekTUTTWTH USB — o€ TrepiTtwon
AUOIBOAIOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV UTTNPECia eEUTTNPETNONG
TeAaTWV NG Interacoustics yia pia Aiota pe Toug
UTTOOTNPI(OPEVOUG EKTUTTWTEG UTTOAOYIOTH). To AOySTUTTO TTOU
EKTUTTWVETAI €ival duvaTod va dIapop@wBEi JEow Tou AOYICUIKOU
Diagnostic Suite (a1o pevou «General Setup» (Ceviki puBuion)
gival duvath N Aqwn JIog eIKOGvag AoyoTuTTou aTTd TOV UTTOAOYIOTH
oTo 6pyavo). AvaTpEETe aTO £yXEIPidIO TOu AoyIouIKoU Diagnostic
Suite.

Kpatriote matnpévo 1o KouuTri «Shifty (18) kai TEoTE TO KOUUTTI
«Print» (EkTOTTWON) YIO VO QTTOKTACETE TTPOCRACT OTOUG TTEAATEG
Kal TIG TTEPIOAOUG AEITOUpYiag TToU gival aTToBnNKEUPEVEG OTN
OUOKEUN.

Mrropeite va dwoeTe atreubeiag odnyieg aTov agBevr] atod Ta
OKOUQOTIKA TOU PJECW TOu HIKpo@wvou (1). AAAGETE Tnv evioxuon
TTEPIOTPEPOVTAG TOV APICTEPS TTEPICTPOPIKO TPOXO (57) evw
Kpatdre TTaTnuévo To KouuTri « Talk Forward» (Aueon ouiAia).
AANGETE TNV £vTaaon TTEPIOTPEPOVTAG TOV OEEIO TTEPIOTPOPIKO
TPpoxXO (58) evw kpatdaTe TTatnuévo 1o koupuTri «Talk Forward»
(Apeon opidia). AloBdoTe TTEPICTOTEPA OTOIKEIQ OXETIKA UE TIG
Aermoupyieg Talk Forward kai Talk Back (Apgon opiAia kai
EmoTpo@r opiAiag) o€ TTapakdTw evotnTa Ue TiTAo «ETTiKoIvwvia
ME TOV aoBevA».

EvepyotToiwvTag autd TO KOUUTTI pia rj U0 QOPES AVTIOTOIXWG,
givar duvatd va eTmAeyouv wg epebiouata aTo kavaAl 1 atrAoi Tévol
r] Tévol pe dlakUPavon ouxvoeTnTag. Ta emAeyuéva epeBiouata Ba
eyaviCovtal otnv 086vn, TT.X.:

e 3
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Right - Warble tone

104 |
0
10 |

Ta (TrpoaipeTik@) epebicuata Pediatric Noise (Maidiatpikédg
B6puPog) uTTopolV va evepyoTroinBouv atrd To pevou Test
(Aokiun) (20). Otav etmAeyei, n ewrTeivi) évdeitn Warble (Tévog e
dlakupavon ouxvoTnTag) Ba apyioel va avaBooBrver Ye apyo

pubuo.
26 Wavefile (Apxeio Emitpérrel TV ekTEAEON £6ETAONG OPIAIOG OTO KAVAAI 1
KUUOTOPOP®NAG) XPNOIJOTTOIWVTAG QOPTWHEVA ApYEia KupaTopgoppwy, dnAadn
Channel 1 (Kavdhi 2) TTponxoypa@nuévo UAIKG opIAiag. Atraiteital eykaTdoTaon UAIKoU
opIAiag.
27 1 Mic 2 (Mikpopwvo 2) MNa e&€Taon Cwvtavr opiAiag p€ow Tou pikpo®wvou (1) (A
Channel 1 (Kavahi 2) EVOAAOKTIKG TOU PIKPOQWVOU 2, AV €ival GUVOEDEUEVO) OTO KAVAAI

1. MTropeite va deite Tov peTpnti VU otnv 086vn. PubuioTe Tnv
€VIOXUOT TOU PIKPOQWVOU KPATWVTAG TTATNKEVO TO KOUuUTTi Mic
(MIkpO@WVO) €TTi £€va OEUTEPOAETTTO KAl TTEPIOTPEPOVTAG EVAV ATTO
TOUG TTEPIOTPOPIKOUG TPpOoXoUG (57)/(58) evy KpaTATE TTATNUEVO TO
koupTri Mic (Mikpégpwvo).

28 1CD2 MéCovrag autr)v Tn Asitoupyia pia r} 0o @opég, sival duvatd va
Channel 1 (Kavdhi 2) EXETE NXoypa@nuévn opiAia oTo KavdaAl 1 ; oTo KavaAl 2
Zexwplotd. PuBpioTe Tnv evioxuon Twv CD 1 Kal 2 KPATWVTAG
Tratnuévo 1o KouuTri CD eT1Ti éva SeUTEPOAETTTO KOl
TTEPICTPEPOVTAG EVAV ATTO TOUG TTEPIOTPOYPIKOUG Tpoxoug (57)/(58).

29 NB N EmAéETe peTagu «Narrow Band Noise» (©6pufBog Trepiopiopévng
Channel 1 (Kavahi 2) ¢wvng) kal «Broad Band Noise» (@6pupog eupciag {wvng) oTo
Kavahi 1.
30 125 EmA&CTE peTagl diaotnudaTwy 1, 2 kai 5 dB, étav pubuilete Ta

etrireda évraong ota kavaAhia 1 kai 2 ) étav puBpilete To TTiTTEdO
OUYKAAUWNG OTNV TTEPITITWON TTOU XPNOIUOTIOIEITE TUYKAAUWN.
31 Ext Range (Aicupupévn  Aieupupévn Trepioxn): ZuvABwg, n péyioTn £€¢odog cival 1.x. 100 dB
TTePIOXA) aAAG eav atraiteital upnAoTepn £€0d0¢, T1.X. 120 dB, 16T1E pTTOpPEi
va gvepyoTtroinBei n Aeitoupyia «Ext Range» (Aicupupévn trepioxn)
MOAIG TTPOCEYYIOTEI CUYKEKPIPEVO ETTITTEDO.

32 Sync (ZuyXpoviouog) Emitpétrel TNV evepyoTToinan Tou e€acBevnT CuykAAuywng aTov
e€aagBevnTA Tévou. H €tmAoyR auTr YTTopei va XpnoiuotroinBei, yia
TTaPAdEIYUQA, VIO TAUTOXPOVN CUYKAAUYN.

33 Tone / Warble (Tévog / EvepyotToiwvTag autd 1o KOUWTT pia fj dU0 QopEG avTIoToIXWG,
Toévog pe diakupavon gival duvatd va emAeyouv wg epebiopata oTo KavdAl 2 atrAoi Tévol
ouyvoTnTag) ] TOvol pe dlakupavon ouxvoTnTag. To emAeypévo epéBiopa Ba

Channel 2 (Kavdhi 2) ey@avifeTal atnv 0Bévn, TT.X.:
Right - Warble tone

10 |

0
10 |

34 Wavefile (Apxeio EmiTpétrel Tnv ekTEAEON £6E£TAONG OMIAIAG OTO KAVAAI 2
KUUOTOPOP®NAG) XPNOIJOTTOIWVTAG QOPTWHEVA ApYEia KupaTopgoppwy, dnAadn
Channel 2 (Kavdhi 2) TTponxoypa@nuévo UAIKG opiAiag. Atraiteital eykaTdoTaon UAIKoU
OMIAiaG.
e 3
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35 1 Mic 2 (Mikpopwvo 2) MNa e&€Taon Cwvtavr opiAiog p€ow Tou pikpo®wvou (1) (A
Channel 2 (Kavdhi 2) EVOAAOKTIKG TOU PIKPOQWVOU 2, AV gival GUVOESEPEVO) OTO KAVAAI
2. MTopeite va d¢ite Tov petpnth VU oTtnv 086vn. PuBuioTe Tnv
gvioxuon Tou PIKPOQWVOU KPATWVTAG TTATNUEVO TO KOUUTTI Mic
(MIKpO@WVO) €TTi £€va OEUTEPOAETTTO KAl TTEPIOTPEPOVTAG EVAV ATTO
TOUG TTEPIOTPOPIKOUG TPpOoXoUG (57)/(58) evy KpaTATe TTATNUEVO TO
koupTri Mic (Mikpégpwvo).

36 1CD2 Mécovtag auTtAv Tn Aciroupyia pia r dUo Qopég, gival duvaTd va
Channel 2 (Kavahi 2) EXETE NXoypa@nuévn oplAia oTo KavaAl 1 i oTo KavaAl 2
Zexwplotd. PuBpioTe Tnv evioxuon Twv CD 1 Kal 2 KpATWVTAG
Tratnuévo 1o KouuTri CD e11i éva SeUTEPOAETTTO KOl
TTEPIOTPEPOVTAG EVAV ATTO TOUG TTEPIOTPOPIKOUG TpoXoUG (57)/(58).

37 NB N EmAéCTe petagu «Narrow Band Noise» (©O6pufog tepiopiopévng
Channel 2 (Kavdhi 2) {wvng) ka1 «Broad Band Noise» (©6puog supeiag {wvng) oTo
Kavahi 2.
38 Talk Back (EmoTtpoon Otav n emAoyn €ival evepyr, 0 YIaTPOG PTTOopPEi va akoUegl axOAIa N
oMIAiag) ATTAVTACEIG TOU a0B0EVA HECW TWV OKOUCTIKWY KEPAANGS Tou AC40

1 TNG 086vng. PuBpioTe Tnv evioxuon KpAaTtwvTag TTATNKEVO TO
KOUWTT €TTi £va OEUTEPOAETITO KAl TTEPIOTPEPOVTAG EvaV ATTO TOUG
TTEPIOTPOPIKOUG TPOXOoUG (57)/(58) evw KpatdTe TTATNUEVO TO
kouuTi «Talk Back» (EmioTpo@r opiAiag).

39 Right / Insert (Ag€ia / MNa v emAoyn Tou de€loU auTiol aTo KavdAl 1 katd Tn didpkeia
Eioaywyn) NG €¢étaong. Ta £€vOETa AKOUOTIKA yia To €616 auTi uTTOpOUV va
Channel 1 (Kavdhi 2) evepyoTroinBouv mECovTag dU0 POoPES (UTTopEl va eTTIAEYET pdvo

eQooov £xel yivel BaBuovounaon). MNa tn dpopoAdynan Tou
onuaTog auPIwTIKG o€ Left (Apiotepd) kal Right (Ag€id),
XpnoipoTtroinaTe 1o KouuTri Shift (18) kal eMIAEETE TO KOUUTTI OECIG
N apioTepd (39) (40).

40 Left / Insert (ApioTepd / MNa TNV €AoY Tou apioTEPOU auTIioU aTo KavAaAl 1 Katd Tn
Eioaywyn) didpkela TG e&étaong. Ta £vBeTa aKOUGTIKA yId TO APICTEPS AUTI
Channel 1 (Kavdhi 2) MTTOpOUV va evepyoTroinBouv méfovrag dUo QopEg (UTTOpPE va

eTTIAeyEi pOvo epooov £xel yivel BaBuovounon). MNa
dpopoAdynon Tou orjuatog aueiwTiké o€ Left (Apiotepd) kai Right
(Aggid), xpnoiyotroinaTe 1o koupTri Shift (18) kal €TTIAEETE TO
kouuTri €1 ) apiaTepd (39) (40).

41 R Bone L (A€€16 kai MNa TNV €€éTaon TNG AywyIhoéTNTAG TWV OCTWY OTO KAVAAI (UTTOPE]
apioTePd 00TO) va eTIAgyei Jovo e@doov £xel yivel BaBuovounan).
Channel 1 (KavaAi 2) e [lpwTn wBnon: emAoyr] Tou de€loU auTIoU yIa eEETAON.
o AcUTepn WONON: €mMIAOYN TOU APIOTEPOU auTIOU YIa
e¢éTaon.
42 1FF2 Edv méoere 1o koupTri «1 FF 2», Ba emAeyei TO nyeio eAeUBepou
Channel 1 (Kavahi 2) Tediou wg £€€000G yia To KavaAl 1 (uTTopei va eTTIAeyei povo

eQooov £xel yivel BaBuovounaon).
e [lpwTtn WONoN: Hyeio eAetBepou TTEdiOU 1
o AcUtepn wONoN: Hxeio eAevBepou tTediou 2
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43 Man / Rev (Mn Mapouaiaon Tévou Pe un autéuartn Asitoupyia / avtioTpoen
auTtépaTn Asiroupyia / Aeiroupyia:
AvtioTpogn Asitoupyia) e [lpwtn WONoN: Mn autéuarn Tapouaiacn TGVoOU OTO
Channel 1 (KavaAi 2) KavaAl 1 kGBe popd TToU EVEPYOTTOIEITAI TO KOUMTTI «Tone

Switch» (AlakdTTTNG TGVOU) yia To KavaAl 1 (59).

e AeUTepn wWONON: AvtioTpo®n AcItoupyia — n ouvexng
Trapouaciacn Tévou oTo KavaAl 1 Ba dlakdTITETAI VIO O00
O1doTnua ival evepyoTtroinuévo To KouuTri « Tone Switchy
(A1ak6TITNG TOGVOU) yia TO KavaAl 1 (59).

44 Single / Multi (ATTAR A€IToupyieg TTAAPWV:
Aeitoupyia / TIoAAaTTAR e [lpwTn WONGN: 0 TGVOG TTOU TTAPOUCIAZETAI GTO KAVAAI 1
AeiToupyia) Ba éxel TpokaBopiopévn SIGPKEIQ OTAV EVEPYOTTOIEITAI TO
Channel 1 (Kavahi 2) koupTri «Tone Switch» (Al0KOTITNG TOVOU) yIa TO KAVAAI 1

(59). H didpkeia Twv TTAAYWYV PTTOPEI va puBuIoTE PE TO
KoupTTi «Setup» (PUBuion) (18).

e AeUTepn wWONON: 0 TOVOG O0TO KAVAAI 1 Ba €xel ouvexn
TTOAMO yia 600 dIdoTnua gival EvEPYOTTOINUEVO/ TTATNUEVO
TO KOuuTTi « Tone Switchy (Alak6TTTNG TGVOU).

e TpiTn WONON: EMOTPOPL OTNV KAVOVIKI AgITOUpYia.

45 Man / Rev (Mn Mapougiaon TOGvou Pe PN autoépaTn Asitoupyia / avtioTpogn
auTtépaTn Aeiroupyia / Aeiroupyia:
AvtioTpogn AsiToupyia) e [lpwtn WONoN: Mn autéuarn Tapouaiacn TGVoOU OTO
Channel 2 (Kavdhi 2) KavaAl 2 KGBe popd TTOU EVEPYOTTOIEITAI TO KOUMTTI «Tone

Switch» (A1IakdTTTNG TGVOU) yia To KavaAl 2 (60).

e AeUTepn wWONON: AvtioTpo®n AcItoupyia — n ouveXng
TTapouaciacn Tévou aTo KavaAl 2 Ba SlakOTITETAI KAOE
POpPA TTOU EVEPYOTTOIEITAI TO KOUMTT « Tone Switchy
(A1lak6TITNG TGVOU) yia TO KavaAl 2 (60).

46 Sim / Alt (Tautéxpovn / Emitpémrel Tnv evaAlayr petatu Simultaneous (Tautdypovn) kai
EvaAhaocodpevn) Alternate (EvaAhacodpevn) mapouaiaong. Ta kavaAia 1 kai 2 6a
Channel 2 (Kavdhi 2) TTapoucidfouv Ta epebiopara TauTdXpova OTav ETTIAEYETAI N

Aerroupyia Sim (Tautdxpovn). Otav emmAéyeTal n Asitoupyia Alt
(EvaAhaooopevn), To epéBiopa Ba evaAAdooeTal JETAEU TOU
KavaAiou 1 kai Tou KavaAiou 2.

a7 Right / Insert (Ag€ia / MNa Tnv emmAoyn Tou de€loU auTioU aTo KavAAl 2 Katd Tn dIdpKeIa
Eioaywyn) NG €€€taong. Ta £€vBeTa aKOUOTIKA yia To Oe€IO AUTi UTTOPOUV Va
Channel 2 (Kavdhi 2) evepyoTroinBouv mECovTag dU0 POoPEG (UTToPED va eTTIAEYET pdvo

eQooov £xel yivel BaBuovoéunaon).

48 Left / Insert (ApioTepd / MNa TNV €MAOYN ToU apioTEPOU auTioU aTo KavAAl 2 KaTd TN
Eioaywyn) didpkela TG e€étaong. Ta £vBeTa aKOUOTIKA yid TO APICTEPS AUTI
Channel 2 (Kavdhi 2) MTTOpOUV va gvepyoTroinBouv méfovrag dUo QopEg (UTTOpPE va

€TTIAEyEl HOVO eQoooV £xel yivel BaBuovéunon).

49 Insert Mask (Eicaywyn Evepyotroinon ouykdAuywng oTo KavaAi 2.
OUYKAAUWnNG)
Channel 2 (Kavahi 2)

50 1FF2 Edav méoete 10 KoupuTri «1 FF 2», Ba eTmIAeyei TO nxeio eAelBepou
Channel 2 (Kavdhi 2) ediou WG £€60B0G yia TO KavAaAl 2 (utropei va eTTIAeyEl povo

epooov £xel yivel BaBuovoéunaon).
o [lpwTtn wBNoN: Hyeio eAelBepou trediou 1
e AeUTepn wONoN: Hyeio eAelBepou TTediou 2
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51 Off (Atrevepyotroinon) AtrevepyoTroinon cuykaAuyng KavaAiou 2.
Channel 2 (KavaAi 2)
52 1 Monitor 2 (O86vn) >ag eMTPETTEI VO TTAPAKOAOUBEITE €va 1 Kal Ta dU0 KavaAia.
53 Store (A1T00riKeUan) XpNOoIYOTTOINGTE AUTAV TN A&ITOUpYia yia TNV atmoBAKeUOn opiwv

KaTtw@Aiou / atroteAeopdTWY doKIuNG. MNa va amrodnkeloeTe TO
OUVOAO pIag TTEPIODOU AEITOUPYIOG OKOUOYPAUMATOS Yia Evav
aoBgvny, xpnoligoTroInoTe TNV €mAoyn «Save Session»
(AtroBrikeuan TTePIGOOU AciToupyiag) (22).

54 No Resp (Mn amékpion)  XpnolgotroifoTe authv TN AgiIToupyia eav o aocBevig dev epueavioe
Kapia amrékpion ota epebicuarta.

55 Down / Incorrect (Kadtw /  XpnaoigoTroigital yia Tnv EAGTTWOonN Tou £TITTEOOU OUXVOTNTAG.
Né&Bog) To AC40 d1abétel evowpaTwPEVO auTdPaTo PETPNTA BaBuoloyiag

oMIAiag. ‘ETol, wg deUTepn AcIToupyia, NTTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE AUTO TO KOUWTTI WG KOUUTTI yId TNV ETTICHUAVON
wg «Incorrect» (AGB0G) Katd TNV eKTEAEDN TWV OOKIUWYV OMIAIOG.
MNa v autéuarn pérpnon TnG BabuoAoyiag oiAiag Katd Tnv
egétaon NG ouIAiag, MECETE AQUTO TO KOUMTTT METG aTTO KABE AEEN
TToU 0 00BN dev eTTaVENAPBE OWOTA.

56 Up / Correct (ETravw / XpnoiyoTrolgiTal yia TNV auénon Tou emITESOU GUXVOTNTOG.

>waTd) To AC40 diabétel evowpaTwEVO autdpaTo PeTpnTrh Babuoloyiag
oplANiag. ‘ETal, wg delTepn AciTroupyia, PTTopEiTe va
XPNOIJOTTOINCETE AUTO TO KOUWTTT WG KOUUTT yId TNV €TTICHUAVOT
wg «Correct» (ZwoTd) Katd TNV €KTEAECN TWV SOKIPWY OpIAiag. IMNa
TNV autopaTn HETPNON TNG BabuoAoyiag opIAiag KaTta Tnv €€€Taon
NG OMIAIag, TTECETE AQUTO TO KOUMTTI META aTTO KABE AEEN TTOU O
aoBevng dkouoe CwaTd.

57 HL dB Channel 1 To KoupuTTi auTtd EMITPETTEI TN PUBUION TNG £VvTAONG OTO KavAAl 1 TTou
(KavaAi 1) eP@avifeTal ato oToIxEio (8) TNG 086VNG.
58 Masking Channel 2 PubuiCer 1o emiedo TnG évraong OTo KavdAl 2 ) Ta emiTreda

(ZuykdAuyn kavaAiol 2)  ouykdAuywng, 6tav XpnoIYoTTolEiTal ouykaAuywn. Eugavifetar oto
aTolxeio (9) TG 086vNG.

59 Tone Switch / Enter XpNOoIYOTTOIEITAI YIa TNV TTAPOUCiacn TOVouU 6Tav eu@avifetal n
(AlokéTTNG TOVOU / Quwrelvr] €voeign «Toney yia 1o kavaAl 1 (5). MTropei, etriong, va
EmAoyn) xpnoipotroinBei wg koupTri «Enter» (e1mIAoyn) katd Tnv €mAoyn
Channel 1 (Kavahi 2) pubuioewyv, ovouaTog acBevr, XapakThpwy ovouatog acBevi

K.ATT.

60 Tone Switch / Enter XpnolyoTrolgiTal yia TNV TTapouaciacn Tovou 0Tav eueavifetal n
(AlokéTrTnG TOVOU / Qwrevr) évdeign «Tone» yia 1o kava 2 (6). MTropei, etriong, va
EmiAoyn) xpnoipotroinBei wg koupTri «Enter» (emAoyn) katé Tnv eTmAoyn
Channel 2 (Kavdhi 2) pubuiocwyv, ovopartog acBevr, XapakTipwy ovouatog acBevi

K.ATT.
e 3
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3.5 0006veg dOKIPWYV Kal TTEPIYPAPES TTARKTPWYV E1I0IKWV AEITOUPYIWV

O1 rapakdtw dokipég ival dlaBéoipeg atmod 1o kouuTri Test (Aokiun) (20). XpnaoiyotroifjoTe évav atd Toug
TTEPIOTPOPIKOUG TPOXOUG (57)/(58) yia va eTTIAEEETE TIG BIAQOPEG 0BOVES BOKIUWV:

e Tovog

e Stenger

e ABLB - Fowler

e Tone in noise (Tévog og 66pufo) — Langenbeck

e Weber

e Pediatric Noise Stimuli (EpeBiopata Traidiarpikou 6opuou)
e OuplAia

e Auto (Autéparta) — Hughson Westlake

e Auto (Autéuata) — Békésy

e  QuickSIN — I'pryopn opiAia ag 86pufo

e MLD - Alag@opd emiTédou GuyKAAUWng

e SISI — AcikTng euaioOnoiag PIKpoU BripaTtog augnong
e MHA — KUplo akouoTiké Bapnkoiag

e HLS - lMpocouoiwTAg atTwAEIag akong

e E&aobévnon tévou

O1 (TrpoaipeTikEG) AeiToupyieg dokiung Multi Frequency (MF) (MoAAatTAég auyvoTnTeg) kai HF (High
Frequency) (YynAég ouxvotnteg) / HFz (High Frequency Zoom) (EaTiaon oTig uywnAég ouxvoTnTEG)
gvepyoTTolouvTal atéd Tnv 086vn Tone (Tévog), dNAadn wg ETTEKTATEIG TNG 086VNG BOKIUNG
aKouoypdupaTog TéVou.

‘Exete uttdYn OTI 01 SOKIYEG TTou gival d1abEaiueg ae auTthv Tn AioTa e€apTwvTal atmo TIg AdeiEg XpPRong
QOKIPWY TTOU £X0UV gykaTaoTabei 1o Opyavo. ETriong, evdéxeTtal va diapépouy atrd Xwpa o€ Xwea.

e 3
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3.5.1 Aokiuyn Tévou

H 0086vn dokiurg Tone (TAvog) XpNOIMOTTOIEITAI VIO AKOUOWETPIO AaTTAOU TOVOU 1} TOVOU pE dIakUpavon
ouxvoeTNTAG PECW KAVOVIKWV OKOUCTIKWY KEQAANG ) €VOETWVY OKOUCTIKWYV, YIO QyWYINOTNTA 0CGTOU,
aKououeTpia eAeUBepou TTEDIOU, TTOAAATTAEG OUXVOTNTEG (TTPOQIPETIKI OOKIUN) KABWGS Kal UPNAEG
ouxvoTtnTeg/ eaTiaon oTIG UPNAEG ouxvoTnTEG (TTPOAIPETIKA). OTAV XPNOIYOTIOIEITE TNV AYWYINOTNTA
00TWYV, TTPETTEI VA €QaPUOLeTal CUYKAAUWN Yia TN AWn opBwv aTTOTEAECUATWV.

Tone - HL
1000 Hz 15dB
HL (NB)
Frequency )
Right - Tone p(f;:lll'gj Left - NB E.T_I
10 oK /Q”o—o
o Ji D\ ol
0 % 0
304 204
40+ 40+
4 801
A 120
25 25 1 55 é 3 4 8 25 25 2z 3 4 &
AC 15 AC
BC BC
FF FF
1P 1P

[ HF phone || Meas.type | [ Magnify | Maskmfo || wmr [ wF || wrz |

MAARKTpO MNepiypaen
€181KAG
AgiToupyiag
10 Aiabéaipo poévov epooov gival diabéaipo 1o oToixeio «High Frequency»
(YwnAég ouyvoTtnTeg) (TTPOIPETIKA GdEIa Xpriong) oTo 6pyavo. ETIAEyel To
aKOUaTIKO uywnAwyv auxvoTATwy (HF) TTou gival cuvdedeuévo aToug
gexwploToug ouvdéououg HF.
11 EmA&gTe petagu HL, MCL kai UCL KpaTwvTag TTOTNUEVO TO TTARKTPO €10IKAG
Aerroupyiag (10) kai eTTIAEETE TOV ATTAITOUPEVO TUTTO JETPROEWV
XPNOIJOTTOIWVTAG £vav aTTd TOUG TTEPICTPOPIKOUG TpoxoUg (56)/(57).
12

1Al

Agv xpnoiyoTrolgiTal 0Tn CUYKEKPIPEVN 006vn SOKIUAG.

EvaAhayr peTagu peyeBupévng eTTAvVW YPaUUAG Kal ETTAVW YPAUAG KaVOVIKOU
13 MeyEBoug.

MpoBdAete Ta emmiTreda ouyKAAUWNG (WOvo aTtn AciToupyia dITTAOU
14 QKOUOYPANPATOG).

MOAAOTTAEG OUXVOTNTEG (TTPOAIPETIKI ABEIQ XPrONG TTOAATTAWY CUXVOTHTWY
15 (MF))

YwnAég ouxvoTtnTeg (TTpoaipeTikA ddeia xpriong uwnAwyv cuxvotiTwy (HF))
16
EoTiaon oTig uwnAég auxvoTtnTeG (TTPOAIPETIKA AdEIa XproNG uynAwv

17 ouyvotATwy (HF))

e 3
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3.5.2 Aokiyni Stenger

H dokiury Stenger givai pia Sokiur TTou XPNOIKOTTOIEITalI OTNV TTEPITITWON UTToWiag 6Tl 0 aoBevig
UTTOKPIVETOI ATTWAEIQ AKOrG Kal BacifeTal GTO AKOUTTIKO QaIvopevo TnNG Apxrg Tou Stenger, n otroia
TpeoRevel O6TI atrd dUO TTAPOPOIOUG TOVOUG TTOU TTapouaidfovTal TauTdxpova Kal aTta dUo auTid
QAVTIANTITOG YiveTal JOVO 0 duVATOTEPOG TOVOG. KaTd YeVIKO Kavova, TTPOTEIVETAI N EKTEAECT TNG OKIUNAG
Stenger o€ TTEPITITWON CNUAVTIKWY GOUPHPETPIWV | HOVOTTAEUPNG OTTWAEIOG AKONG.

AvaTpéETe aTNV EVOTNTA «AOKIU TOVOU» TTAPATTAVW YIA TIG TTEPIYPAPES TNG AEITOUPYIOG TWV TTAAKTPWY
eI0Ikwv Agiroupyiwv (10), (13), (14), (15), (16), (17).

3.5.3 ABLB - Aokiuyi Fowler
H dokiury ABLB (EvOAAOKTIKA QU@IWTIKY £€6100ppATTNON OKOUOTOTNTAG) €ival PiIa OOKIYK YIA TOV EVTOTTIONO
TWV avTIANTITWY S10QOPWY AKOUCTATNTAG METAEU TWV AUTIWV. H doKIur £xel oxeSIQOTEN yia ATOUA PE
povOoTTAEupn attwAgia akong. EEuttnpeTei wg duvarr dokiun yia Bepartreia.

H e&étaon ekTeAeiTan 0TIC ouXvOTNTEG OTTOU Bewpeital OTI yiveTal n Bepartreia. O id10¢ TOVOG TTapouaidleTal
€VOAAOKTIKG Kal aTa dUo auTid. H évraaon eival otabepn ato auti he TN BAGRN (20 dB erdvw atré 10 6pIo
KaTw@Aiou Tou aTTAoU Tévou). AUuTO TTOU TTPETTEI Va KAVEl 0 aoBeVAG €ival va TTPOCAPPOTEl TO ETTITTEDO TOU
KaAoU auTioU £wg 6Tou To Orua Kal aTa dUo auTid va eival iong évraong. QoTéc0, £XETE UTTOWN OTI N
OOKIMN MTTOPEI ETTIONG VA EKTEAECTEI OTABEPOTTOIWVTAG TNV £VIACT GTO QUTI JE TNV KAVOVIKF OKOR Kal
agrvovTag Tov acBevr va pubuicel Tov TOVO yia To auTi he TN BAGRN.

ABLB
1500 Hz 50dB
Frequency HL (Tone)
Right - Tone PTA: 11,7 Left - Tone PTA: -

o= ] - /
- IS 20

i o \o ) o
30 LEas 30 LS
¥ ¥
L)

T T T T T — — T T T T —T — —
0,125 025 0.5 075 1 15 2 3 4 6 & 0,125 025 05 075 1 15 2 3 4 6 &

[ nrphone [ || condition | Magnify |[ Maskmfo ||  wmr [ mE | wEz |
AvaTpéETe aTnV EVOTNTA «AOKIUN TOVOU» TTAPATTAVW YIA TIG TTEPIYPAPES TNG AEITOUPYIOG TWV TTAAKTPWY
eI0IKwV Agiroupyiwv (10), (13), (14), (15), (16), (17).

3.5.4 Aokipn T6vou o€ 86pufo (dokiun Langenbeck)
AvaTpéETe oTnV evOTNTA «AOKIUH TOVOU» TTAPATTAVW YIA TIG TTEPIYPAPES TNG AEITOUPYIOG TWV TTAAKTPWYV
e10IkWwVv Aerroupyiwv (10), (13), (14), (15), (16), (17).

e 3
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3.5.5 Weber

H dokipaaia Weber diakpivel HeTagl TNG aywyiung Kal veupoaiodnTApIag aTTWAEING AKoNG JEoW TNG
XPriong evog ooTIKoU aywyou. XpnOIUOTTOINOTE TIG EVOEIEEIS yIa va UTTOBEIEETE TTOU yiveTal avTIANTITOG O
NXxos. Eav o agBevig akouel Tov TOVO KAAUTEPO GTO XEIPOTEPO QUTI N ATTWAEIA AKOAG €ival aywyiun, Kal av
0 AX0G akoUyeTal KOAUTEPQ OTO KAAUTEPO QUTI N ATTWAEIQ AKOAG €ival veupoaliobnTApia aTn dedouévn
ouxvoTnTa.

Weber

6000 Hz

Frequency

Bone - Tone

) e e e e . et =
20
30
40
30
70
B0
20
120 1
0,125 0,25 03 075 1 13 2 3 4 & &

Right Center Left Notheard|| Morea... || N | |

Ta cUuBoAa yia Tn Weber avTiaToixoUuv Pe Ta KOUPTTIG AOYIOUIKOU:

| Right M Center MW  teft [ Notheard |l Norea.. |

- # -+ . .
AvTiAnyn deia AvTiAnyn Kévtpo AvTiAnyn Agv akoUOoTNKE Kayia avtidpaon
aploTepd

3.5.6 Pediatric Noise Stimuli (EpeBiopara Taidiatpikou 8opufou)

Autd Ta epebioparta «Pediatric Noise» (Maidiatpikdg 86puBog) cival éva ajpa Bopufou TTepIoPICUEVNG
Cwvng, To oTToio £xel oXedlaoTel yia TTOAU atTdTouES KAIoEIG Tou QiATpou. Ta epebiouata TTaidIaTpIKoU
BopuUpou avtikaBioTolv Tn xprion BopUou ammékpuywng TTEPIOPIoUEVNG CWvng WS epéBioua agloAdynong
opiou katw@Aiou — 181aiTepa yia TTadIATPIKY dOKIUR Kal dOKIPA evTdg Tou NXNTIKOU TTediou (TT.X. ME XProNn
VRA). Otav 1a epebioparta Traidiatpikou BopUpou eival eTIAeypEva, avaBooBrvel n QwTeIv EVOeEiEn
Warble (Tévog e diakUpavan ouxvotntag) (25).

e 3
bt

Interacoustics



AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika >el. 26

3.5.7 Aokiun opiAiag
H dokiur) opiAiag ptropei va TrpayuaToTroindei pEow TTPONXOYPAPNUEVWY APXEIWV KUPATOPOP®WYV (26)
(epooov €xel yivel eykaTaaTaaon), JEGW TOU MIKPOPWVOU (27) i u€ow Tng €106dou CD (28).

O1 TrepIoadTEPOI AVOPWTTOI ATTOKTOUV OKOUGTIKG Bapnkoiag TeIdN €iTe oI idIOI €iTE OI TUYYEVEIG TOUG
avapépouyv OTI £Xouv TTPORANUA va akoUCOouV TIG OdIAieG. H akouopeTpia OMIAIag €XEl TO TTAEOVEKTNHA TWV
ONMATWY OMIAIGG Kal XPNOIMOTIOIEITAI yIa TNV TTOCOTIKN ATTEIKGVION TNG IKAVOTNTAG TOU 0BEVH VO KATAVOE]
KaBnuepivr emmikoivwyia. EEeTadel Tnv IkavoeTnTa £TTECEPYaATiag Tou acBevr ae oxéan Pe Tov Babud kai To
€i00G TNG ATTWAEIAG AKONG, TA OTToIa UTTOPOUV VA JIAPEPOUV GNUAVTIKA PETAU aaBevwyv PE Tnv idia
OIAPOPPWON ATTWAEIAG OKONG.

H akouopeTpia opIAiag PTTopEi va EKTEAECTET XPNOIMOTTOILVTAG £vav aplBud dokiywy. MNa Tapddeyua, n
ookiun SRT (Speech Reception Threshold - Opio katw@Aiou atrodoxrg opIAiag) avagépeTal OTO £TTITTESO
OTO 0TT0i0 0 a0BevNG PTTOPEi Va eTTavalauBavel cwoTd 10 50% Twv Aé€ewv TTOU TOU TTAPOUCIAoVTal.
E€utrnpetei wg éAeyx0g TOU akouoypdupaTog atrAoU TévVou, TTapéEXEl évav OEIiKTN yia TV euaioBbnaia Tng
aKong oTnv opiAia kal BonBdel oTov TTPOCdIOPICUSG TOU ONUEIOU EKKIVNONG YIO GAAEG UETPOEIC TTEPQ TOU
opiou katw@Aiou 6TTwWG gival n WR (Word Recognition - Avayvwpion Aéewv). H Aeiroupyia WR
(Avayvwpion Aé€ewv) avagépeTal €TTiong HEPIKEG PopEG weg SDS (Speech Discrimination Scores -
BabpoAoyieg O1dkpiong opIAiag) Kal avTITTpoowTTEUEl TOV apIBU6 Twv AEewy TTou eTTavaAapBavovral
OWOTA, EKPPATUEVO OE HOPYPR TTOCOOTOU.

‘Exete uttoyn OT1 UTTAPXE! MIQ TTPORAEYIUN OXEON avaueca aTo OPI0 KAaTw@Aiou atrAoU TOVOU Kal To OpIo
Katw@Aiou opiAiag Tou acBevr]. Qg €k TOUTOU, N AKOUOWETPIO OUIAIAG MTTOPEI va gival XPAOIUn wg EAEYX0G
d1a0TAUPWONG TOU OKOUOYPAUUATOG ATTAOU TOVOU.

[T HFphone | Meastype | Condifon | Manh | 0 1 1 |7 |31
H puBuion Tng 084vng ouIAiag o€ AsiToupyia ypa@rAuaTog XpnolgoTrolwvTag Tn {wvTtavh ouiAia/ MIC (27) —
KATWw a1roé 1o KoupuTri Setup (PuBuion) (19).

KpatioTe matnuéva ta kouputnid Mic (Mikpdewvo) (27) kai CD (28) yia va puBuioeTe 10 eTTiTTedo {wvTavig
ouIAiag A e106dou CD. PuBpioTe Ta emmitreda £€wg éTou TrpocaceyyioeTe pia péon Tipn 0 dB VU katda
Tpooéyyion atov perpnti VU.
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Mposidomroinon: Edv o oAua oulAiag kai To ofua Babuovounong dsv Bpiokovtal oTo idIo eTTiTredO,
mpéTTel va dlopBwBouv xelpokivnTa.

HL (SN)

Transducer Type dB Mask Score Aided

Right SRT 30 NA

Left SRT 30 NA

Right WR1 0 0
laud boat pool nag limb shout sub vine =
dime goose whip tough puff keen death sell I
take fall raise third gap fat met jar I
door love sure knock choice hash lot raid

H puBuion Tng 086vng opIAiag oe AsiToupyia TTivaka XpnoIUOTTOIWVTAG apXEid KUPATOPOPPWY (26) — KATW
atéd 1o koupTri Setup (PUBuion) (19).

10

11

12

MARKTpO
€181KAG
AgiToupyiag

| Condition |

Mepiypaen

AlaBéoipo poévov epodoov eival diabéaiuo 1o atoixeio «High Frequency»
(YwnAég ouyvdTtnTeg) (TTPOAIPETIKA AdEIa XPriong) oTo 6pyavo. ETTIAEyel To
AKOUOTIKO uynAwv auxvoTiTwy (HF) TToUu gival ouvdedepévo aToug
Zexwplotoug ouvdéopuoug HF.

EmA&gTe petagu HL, MCL kai UCL KpaTwvTag TTOTNUEVO TO TTARKTPO €10IKAG
Aerroupyiag (10) kai eTTIAEETE TOV ATTAITOUPEVO TUTTO UETPAOEWV
XPNOIMOTTOIWVTAG £vav aTTd TOUG TTEPICTPOPIKOUG TpoxoUg (56)/(57).

H kardataon utd tTnv otroia diedyeTail n dokiun opiAiag: None (Kapia), Aided
(YtroBonBoupevn), Binaural (Ap@iwTikA) i Aided & Binaural (YTrofonBouuevn
KAl QU@IWTIKA).

P
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13 EvaAAayA PETAEU PeyeBUPEVNG ETTAVW YPAUMAG KOl ETTAVW YPAPUAS KAVOVIKOU
. peyéBoug.
14 Type . Xpnoiyotroiote 10 pubuioTikG HL dB (57) yia va emAéEeTe Ta didpopa
aToixeia atrd TIG AioTEG:
“Words
Murmnbers

Aulti Hurnbers

1 Multi Sentences

List

15 I O1 81a@opeg NiaTeg pTropouv va aAAGgouv aTny etmAoyn «List» (AioTa).
Xpnoiyotroijote 10 pubuioTikG HL dB (57) yia va emAégeTe Ta didpopa
aToixeia atrd TIG AioTEG.

Wordlist 01
" wordlist 02
Wordlist 03
Wordlist 04
Wordlist 05
Wordlist 06
Wordlist 07
Wordlist 08
Wordlist 11
Wordlist 12

(=]

15!

16

|
17 I AIGKOTTH avaTrapaywyhs TWY apXEIWY KUPATOPOPPWY.

‘Evapén avatrapaywyrg Twv apxEiwv KUPYATOPOP@WV.

Otav apxioel n dOKIUN TOU apXEiOU KUPATOPOP®NG, Ta KOUUTTIA F aAAdlouv o€ Asitoupyia eyypa@rg.

21N AeiIroupyia eyypa@ng, €Av T0 TTPWTOKOAAO €XEl OPIOTEI O OUVEXEIQ/BIAKOTTH) apoU avaTrapaxBei n AEgn
n Aé€n Ba eival xpwuaTog yKpl, 0€ avapovr] TG eI06d0U aTTd TOV XEIPIOTH.

H eicodog ptropei va gival eite ZwoTd(56) / AavBaopévo (55) aTo TTANKTPOASYIO 1) XPNOIJOTTOIWVTAG TN
BaBuoAoyia pwvnudtwy ota KoupuTid F. O doKINAlOPEVOG UTTOPEI VO OTAPATHOEI JE TO KOUMTTI
avatapaywyh/madon.

Edv n Aeitoupyia eyypa@ig Xl OPIOTEN O€ XEIPOKIvVNTN, 01 AEEEIGI UTTOPOUV va €TTIAEYOUV, HIa-MIA, JE TO
KOUTTI EUTTPOG/TTIOW OTa KOUPTTIA F, TTATACTE avatrapaywyn yia va Taigete n A&En.

Otav 0 KaTaAoyog AéEewv OAOKANPwOE A TTPETTEN va eTTIAEYEI GAAO apXEi0, XPNOIUOTTOINCTE TO KOUMTTI
TéAOC F yia va Byeite atmod Tn AsiToupyia eyypagnc.

salt spor halm gas mark telt har pil

I I I I I I I I I I I I I I I I I I
flod smal brad kat tung stok mel mund

Maixvidi /
Madon

EPTTPOG /
AvTioTpopn

s
Interacoustics



AC40 Odnyieg xpnong - EAAnvika el 29

Aokiyn Hughson-Westlake

H dokiury Hughson Westlake cival autéparn diadikacia dokiuig atmrAol T1évou. To dpio katw@Aiou TnG
akor|g opi¢eTal o€ 2 atd 3 (| o€ 3 a1Td 5) CWOTEG ATTOKPIOEIS O OUYKEKPIUEVO TTITTESO O€ pia dladikaoia
dokIuNG ye avénon 5 dB kai peiwon 10 dB.

Auto - Hughson Westlake

1000 Hz

Frequency

A - P
801 7
i 0.125 0.25 0.5 1 2 4 8 10 125 16
Trace H Famili H High H || || Single || 4 || 1
MAARKTPO Mepiypaen
€181KNG
AgiToupyiag
10 [EEEZEEE  Epedvion xvov.
11 EmiAéfte famili va familize To xpAotn upe 1n péBodo 1nc
KOTOYPAPH G
12 AoKiyf UPnAWY CUXVOTHTWV.

| High |
(I single | Aokir piag ouxvotnTag.
16 - "Evapén dokiung. ECeTalel OAEC TIC GUXVOTNTEC.

17 AlokoTrr) SOKIUAG.

P
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Aokiun Békésy
H dokiury Békésy eivar évag TUTT0g autduaTng akououeTpiag. Eival diayvwoTIKG onuavTikr amré Tnv
Taglvounon Twv ammoTeAeoudTWY o€ €vav atrd Toug TTévTe TUTTOUG (KaTd Toug Jerger K.4.) éTav
OUYKpPIVOVTaI Ol ATTOKPIOEIG € OUVEXEIG Kal TTAAPIKOUG TOvoug. H dokiur Békésy sival pia dokiur o€
oTaBepr ouxvoeTnTa. MTTopei va etmiAeyei attAdg TOVOG 1 B0puPog TTepiopiouévng Cwvng. Katd Bdon
eTMAEYETAI €VOG OUVEXNG TOVOG Yia Th dokiur) Békésy. Eav trpoTiyouvTal ol TTaApIKoi Tévol, gival duvatd va
aAAGgeTe TN pUBUIoN TECOVTAG TO KOouuTTi «Settings» (PuBpioeig) (19) kai aAAGfovTag Tov TOVO aTTd
OuVveEXN O€ TTOAMIKO.

Auto - Békésy

1000 Hz

Frequency

=
.

B

p El
i 40
o Fsa
7 2
20 7
B Fea

120

[ HFphone || Trace || Famii || mign | ] » [ & |
AvaTpé€Te aTnv evoTnTa Yia TN dokiun HW TTapatm@vw yia TIG TTEPIYPAPES TNG AEITOUPYIag Twv TTARKTPWY
eI0IKWV Agiroupyiwv (10), (11), (12), (16), (17).
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Aokipn QuickSIN
H duokoAia otnv akor] 6tav uttdpxel 66pufog TTePIBAAAOVTOG gival yia ouvnBiopévn atia TTapaTTévwy
aTOUG XPAOTEG AKOUATIKWY Bapnkoiag. Qg ek ToUTou, n pETpnon TnG atmwAegiag SNR (AGyog atrwAeiag
onpaTog Tpog B6pufo) ival onuavTikr €TTEION N IKAVOTNTA £VOG OTOUOU VO KOTAVOANOEI TNV OUIAia yéoa oe
B6puPo dev gival duvaTto va TTPoPRAe@OEei e aglotioTia ammd To akoudypaupa atrAoU Tévou. H dokiun
QuickSIN avaTTuxOnke yia va mapdoxel yia ypriyopn ekTipnon tng amwAeiag SNR. Mia AioTa £8)
TPOTACEWYV e TTEVTE AEEEIG-KAEIOIG ava TTpdTacN TTapouacidleTal o B0pufo QAuapiag JETaEU TEOTApwY
opIAnTwv. O1 TTPOTACEIG TTAPOUCIAOVTal IE TTPONXOYPaPnuéVoug AGyoug oruaTog Tpog 86pupo, ol
oT1Toiol peivovtal o€ Bripata Twv 5 dB atmd 1o 25 (TToAU gUkoA0) €wg 10 0 (€aipeTIKG dUOKOAO). O1
xpnoigotroloupevol Adyol SNR eival: 25, 20, 15, 10, 5 kai 0, TrepIAapBavovTag aTTé Kavovikr amédoon
£WwG eCAIPETIKA eTTIBapupévn atmédoon oTtov B0pufo. MNa TePICOOTEPES TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTNV
ékdoaon 1.3 Tou gyxelpidiou QuickSINTm Speech-in-Noise Test (Aokiur} opiAiag og 66puBo QuickSIN) Tng
Etymotic Research.

QuickSIN

_-dB

HL (Wave file)

SNRloss definitions

7-15 dB Moderate SNR loss irecti
>15dB SevereSNRloss

Practice List A (Track 21)
The lake sparkled in the red hot sun SN 25 -

Tend the sheep while the dog wanders S/N 20 -
Take two shares as a fair profit SN 15 -
North winds bring colds and fevers S/N 10 -

A sash of gold silk will trim her dress SN S5 -
Fake stones shine but cost little
255-TotaL= [l sWRloss

Practice List A (Track 21)
Practice List B (Track 22)
Practice List C (Track 23)
List 1 (Track 3)

List 1 (Track 24)
List 1 (Track 36)
List 1 (Track 52)
List 2 (Track 4)

List 2 (Track 25)
List 2 (Track 37)

.

MARKTPO Mepiypaen
€181KAG
AgiToupyiag
10 AlaBEoiuo pévov epdoov sival SilaBéoiuo To aToixeio «High Frequency»

(YwnAég ouxvoTtnTeg) (TTPOQIPETIKA GdEIQ XPriong) aTo 6pyavo. ETTIAEyel TO
AKOUOTIKO uynAwv cuyxvoTATwy (HF) TTou €ival ouvdedepévo aToug
Eexwplotoug ouvdéapoug HF.

16 = O1 d1agopeg AioTeg utropouv va aAAagouv atnv emAoyr| «List» (AioTa).
Xpnoiyotroifote 1o pubuioTiké HL dB (57) yia va emmIAéEeTe Ta didgopa
aToIxEia aTIG AioTEG.

17 ‘Evapgn dokiurig QuickSIN.

-
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Aokiun dia@opdg emITTEdOU CUYKAAUYNG

H dokiury MLD (Ala@opd emmitTédou ouykAAuywng) avagEpeTal oTn BEATIWON Tou KATaANTITOU TNG OuIAiag
oTov 86pupo, 6Tav TTapousIAgeTal évag TOVOG EVTOG KAl EKTOG @ACNG, AVTIOTOIXWG. ATTOOKOTIEI OTNV
agloAdynon TNG KEVTPIKNG aKOUOTIKAG AsIToupyiag, aAAd ol TTepIPePEIaKEG alayEg evdExeTal TTiONG va
emnpedoouy Tnv MLD.

To akoUGTIKO GUOTNUA £XEI TNV IKAVOTNTA VA avTIAGUBAVETAI TIG DIAQOPES CUYXPOVIOUOU £VOG XOU TTOU
Tpooeyyiel Ta dUO auTid. AuTo BonBdacl TNV akor] Twv AXWY XAPNANG cuxvoTnNTAG TTOU TTPOCEYYi(ouv Ta
auTid hE d1aPopd XpOvou AOYwW TOU JEYAAUTEPOU PIKOUG KUWATOG.

MeTpiétan TTapouaidlovtag Tautdxpova Evav, diakoTrTouevo ata 500 Hz, 66pufo trepiopiouévng (wvng
ota 60 dB kai ota dUo auTid o€ @don Kal UTToAoyiCovTag To OpI0 KaTw@Aiou. TOTE yiveTal avTiIoTpo®N
@aong evog atrd Toug TéVoUG Kal uttoAoyileTal TTAAI To 6plo KaTw@Aiou. H BeATiwon Tng euaioBnaiag Ba
gival yeyaAuTepn aTnv Katdotaon kTG @dong. H diagopd emmmédou ouykdAuywng (MLD) icouTai ye Tn
dlapopd avaueaa aTa 6pia KAaTw@Aiou evTOg Kal KTOG @ACNG 1, TTIO £TTiIoNUA, N dla@opd eTITTESOU
ouyKa)\uqu]g MTTOPET Va OpIO'TEI wgn 6|a(popa o€ dB avaueoa oTnv apcplelKr] (A povowTIKN) KaTAaTAON

(+) Bxt range (+) Bxt range
HL HL (NB)
Frequency i )
125 Hz 250 Hz 500 Hz 750 Hz
SOMOD - STND = - SOMD - STTND =- SOMO - SO = - SOMOD - STND = -
SOMO - SONTT = - SOMD - SONT =- SOMO - S0NT =- SOMOD - S0NT =-
20 20 20 20
30 301 30 30
40 40 40 40
50 50 30 504
&0 50 50 50
70 704 70 704
Bl 80 80 80
k= b 20 S0
120
SOND
| S

HF phone || SONO

10 ©06puBog o€ PAoN Kal OAKA Ot PAaT.

11 OdbpuBog ae edon kal oriua o€ avtioTpoen eAaCn.

| snNo |
12 eI To oApa sival o€ QAo kal 0 B6pUBOG eival og avtioTpoen edaon.
16 [  Evopgn g dokiung MLD.

17 AilakoTrA TG dokiuAg MLD.

P
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Aoxiyn SISI

H dokiury SISI éxel oxedlaoTei yia va €6eTdoEl TNV IKAVOTNTA avayvwpiong piog auénong kata 1 dB otnv
évraon katd tn dIApKeIa PIag ogIpdg PITTWY atrAou Tévou TTou Trapoucidfovtal ota 20 dB emdavw atméd 1o
6p1o kaTw@Aiou atrAou Tévou yia Tn ouxvoeTnTag dokiung. MTopei va xpnoipoTtroinBei yia Tov diaxwpIiouo
avaueoa o KOXAIOKES Kal OTTITOOKOXAIOKEG DlaTapaxEg, KaBwg Evag aoBevrg Je KOXAIakN diaTapaxn
pTTOpPEl Va avTIAngBei Ta Bruarta Tou 1 dB, evw auTtd dev 10X UEI yia TOV agBevr] Je OTTIIOOOKOXAIOKN
dlaTapaxn.

SISl
1500 Hz 15dB
Frequency HL (NB)
Presentation: 1 Response: 0
Frequency 125 | 250 | 500 | 750 | 1000 | 1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 6000 | 8000
SIS (%) Right: 85 80
SIST (%) Left:
Right - Tone Left - NB
20 20
104 O—O/O\ /%—% 0
i L ;
209 0
D
30 0
40 a0+
30 50
70 704
0 20
30 507
1204 20
25 5 5 52 3 4 & 25 35 5 2 34 & 8
[ wrphone | L »
MARKTPO Mepiypaen
€181KAG
AgiTtoupyiag

10 M AiaBéaigo uévov epdoov cival diabéaiyo To aToixeio «High Frequency»
(YwnAég ouxvoTtnTeg) (TTPOAIPETIKA GdEIa Xpriong) oTo 6pyavo. ETAEyel TO
aKOUOTIKO uynAwv cuyxvoTATwy (HF) TTou €ival ouvdedepévo aToug
Eexwplotoug ouvdéopoug HF.

11 M AlapépPwaon TTAGTOUG
16 ‘Evapén Tng dokiurg SISI.
17 MiakoTm Tng SokipnAg SISI.

P
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AoKIuAR KUPIOU aKOUOTIKOU BapnKoiag

H dokiup MHA (Kupio akouoTikd Bapnkoiag) gival évag TTpOCOUOIWTAG GKOUGTIKOU Bapnkoiag Trou
arroteAgital atrd Tpia uyirepatd @iATpa Twv -6 dB, -12 dB kai -18 dB avd oktdBa kai éva @iAtpo HFE
(Epgaon oTig upnAég auxvoTtnTeG) TTOU €ival IcodUvauo Je -24 dB avd okTaRa HECW TWV OKOUOUETPIKWY
aKouaTIKWY. AuTé Oivel Tnv aicBnan Twv oPeAWV evOg aKOUATIKOU Bapnkoiag Kai TI Ba urropouoe va
evIOXuBei pe TNV a1réKTNON KATAAANAG TTPOCAPUOCHEVWY OKOUCTIKWY Bapnkoiag. Ta @iATpa gival duvatd
va evepyoTToinBoUlv pegovwuéva Kal aTa dU0 KavaAla, ETTITPETTOVTAG OTO OKOUOUETPO Va AEITOUPYET WG

KUPIO OKOUCOTIKO BapnKoiag 2 KavaAiwy.
MHA

15dB

SPL (Mic)

MARKTpO Meprypaen

AgiToupyiag
10 M AiaBéoigo povov pdoov sival diaBéaiyo To aToixeio «High Frequency»
(YwnAég ouxvoTtnTeg) (TTPOQIPETIKA GdEIQ XPriong) aTo 6pyavo. ETTIAEyel TO
aKOUOTIKO uynAwv cuyxvoTATwy (HF) TTou €ival ouvdedepévo aToug
Eexwplotoug ouvdéopoug HF.

11 ' ®DiATPO OTO KAVAAI 1.
12 ®iATpO 0TO KAVAAI 2.

15 _ Edv éxel eykataoTadsi apxeio kupatopop@ric MHA/HIS, utropei va etTAeyei
€dw.

16 W Evapgn mg Sokipnig MHA.

17 I AiakoTr Tng dokipng MHA.

Ta apxeia kupatopoperig MHA/HIS ptropolv va eykataoTaBouv we £EAG:

1. ZupméoTe Ta €TIAEYUEVO OpXEia KuuaTouopcpng o€ éva apxeio Je ovoua
«update_mha.mywavefiles.bin» (BeBaiwbeiTe 0TI N enékTacn Tou apyeiou gival bin kai Ox1 zip).
AvTiypayTe Ta apxeia and pia yovada pvAung USB nou diapoppwdnke npdopata o FAT32.
Eicaydyete Tn pvApn o€ pia atmo 1ig ouvdioeig USB tou AC40.

MetaBeite atnv emAoyr] «Common Setup» (Koivr) puBuion) kai méote «Install» (EykardoTaon).
Mepipévere €wg 6Tou OAOKANPWOEI N eykaTaoTaan.
EmavekkivioTte 10 AC40.

ogakwn

P
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AOKIUA TTPOCONOIWONG ATTWAEING AKONG
H dokiur} HLS (Mpooopoiwon amwAgIag akong) TTPOCEEPE! YIA TIPOCONOIWAON TNG ATTWAEING AKONG YEoW
TWV OKOUOUETPIKWY AKOUGTIKWY ] TWV AKOUOTIKWY KEPAAARS UWNAWY CUXVOTATWY Kal TIPORAETTETAI
KUPIWG yia Ta PEAN TNG oIKoyEvEIog Tou aTéuou pe To TTPORANPa akong. MNpdkeital yia éva TToAUTINO
EPYOAEIO €TTEION N ATTWAEIA TNG OKOAG UTTOPEI va 00nNynRoel o€ TTPORAAPATA Kal TTApeENYACEIG € TTOAAEG
olkoyéveleg. To va yvwpilel KATTOI0G TTWG €ival OTAV TTPAYHATIKOTATA N ATTWAEIQ AKONAG, TTAPEXEl MIa

eVTUTTWON TOU TI TTEPVAEI KABNUEPIVA TO ATOMO PE TO TTPORANUA AKONG.

Right - Mic

HLS

15dB

Right € HL (Mic)

Left - Mic

10

11

12

13

15

16

17

Agitoupyiag

AlaBéaipo povov epoaoov ival dlabéaiuo 1o aToixeio «High Frequency»
(YwnAég ouxvoTtnTeg) (TTPOQIPETIKA GdEIa Xpriong) oTo 6pyavo. ETAEyel TO
aKOUaTIKO uynAwv cuyxvoTATwy (HF) TTou €ival ouvdedeuévo aToug
EexwplioToug ouvdéauoug HF.

EvepyoTtroinon 8e€loU kavaAiou.

EvepyoTtroinon apiotepou KavaAiou.

EmAéETe Ta dedopéva TOU AKOUOYPAUUATOG TToU Ba XpnaiuoTroinBouy yia Th
ookiun HLS.

Edv €xel eykataoTabei apyeio kuparopopprnc MHA/HIS, utropei va etmiAeyei
€0W.

‘Evapén 1ng dokiung HLS.

AlokoTtr TG dokiuAg HLS.

H dokiun HIS xpnoiyoTtroiei Ta idia apxeia Kugatopop@wy 0TTwg oTnv 00évn Tng dokiung MHA kai n
eyKaTdoTaon yiveTal e Tov idlo TpOTTO. AcgiTe TTOPATTAVW.

P
mwr
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ESaocBévnon tévou

AuTA gival pia dokipaaoia yia utroorBnaon Tou EVTOTTIOPOU TNG TIPOCAPUOYAG TOU OKOUGOTIKOU GUCTHHOTOG
(Carhart, 1957). MepiAappavel Tn HETPNON TNG AVTIANTITIKAG MEiwong o€ évav ouvexh TévVo oTnV TTAPOdO
TOU XPOVOU. AUTO UTTOPEI va UTTOBEIKVUEI TTPOG MIG KOXAIOKH 1} VEUPIKH aITia TNG KWOWONG.

Tone Decay

1000 Hz

Frequency

P wom o= omow s omom o

HF phone_| | | | I | sart | |
MAARKTpO Meprypaen
€181KNG
AgiToupyiag

Start =eKIvAoTe TN OOKIUA.

2TOMATAOTE PIa SOKIUN O€ EKTENEDT.

HF phone AlaBéaipo povov epoacov eival d1aB€aiuo To aToixeio «High Frequency»
(YwnAég ouxvoTtnTeg) (TTPOQIPETIKA GdEIQ XPriong) aTo 6pyavo. ETTIAEyel TO
AKOUOTIKO uynAwv cuyxvoTATwy (HF) TTou gival ouvdedepévo aToug
Eexwplotoug ouvdéopoug HF.

P
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3.6 PuGuion
EmiTpétrel oTOV YVIATPO VO TTPAYUATOTTOIEI AAAQYEG OE OpIoHEVEG PUBUITEIG EVTOG KABE SOKIUAG Kal va
aAAGlel TIg KoIvEG puBuioeig Tou opydvou. MéfovTag To KOUUTTI hia gopd, yiveTal €icod0g aTO ETTIAEYUEVO
pevou «Test Settings» (PuBuioeig dokiung). MNa tnv €icodo ae dAAa pevou pubuicewy, KPATACTE TTATNUEVO
TO KOUUTTi «Setup» (PUBUION) KAl XPNOIMOTIOINCTE TOUG TTEPICTPOYPIKOUG TPoXoUuGs (57)/(58) yia va
ETTINECETE:

Instrument settings
Common Settings - AUD

2eN. 37

Speech settings
Auto settings
MLD settings

Save user setfings as ...

Load user settings: US

MNa Tnv ammobAkeuon Twv pubpicewy, xpnoiyotroifoTe TNV eMAoYA «Save all settings as...» (ATTobrikeuon

OAWV TWV pUBUIcEWV WG).

MNa TN xprion yiag GAANG pubuiong xpRoTn (TTPWTOKOAAO/ TTPO@IA), XpNoIoTTOINCTE TNV £TTIAOYA «Load
user settings: ...» (POpTWON pubpicewv XpAOTN: ...) «<name of user setting»....» (6vopa puBuiong

xpnom).

>¢ éva pevou pubpioewyv, ETTIAEETE PETAEU TWV OIAPOPETIKWY PUBUICEWY XPNOIMOTTOIWVTAG TOV OEEI0
TTEPIOTPOPIKO TPOXO (58). ANGETE TIG HEPOVWHEVEG PUBUIOEIG XPNOIKMOTIOILVTAG TOV ApIOTEPD
TTEPIOTPOPIKO TPOXO (57). AuTo gival Eéva TTapadeiypa ammd 1o TTapaBupo diaAdyou «Tone settings»

(Puepicai Tévou= ue eoTiaopévn TNV €tmIAoyr «Aided» ‘YﬂoBoneo(Jpsvni:
Tone settings

Measurement type
M| Aided B Binaural
Masking type: “
Measurement type:
Representation

W) Show right and left in a single audiogram
@) Show masking information on screen

®, Show banana overlay

B Maanify the head up display
Presentation - chl:

Continuous
Manual

Manual / Reverse:

Hearing loss on audiogram
B Show European CPT-AMA index
@) Show PTA (Fletcher) index

Control
B Jump to 1 kHz by output change
Jump strategy:

Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Last intensity

Intensity decrease when changing freq:
Warble frequency: ——{(| j—————m——— 5 Hz
Warble intensity:

Multfrequency resolution:

1/6 Qctave
Frequencies

&) 125 & 1500 & 6000 @& 11200 @& 20000

&) 250 & 2000 @&, 8000 @& 14000

®)500 /3000 9000 & 16000

& 750 @&,4000 @ 10000 & 18000

Banana

-
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Mo pia AeTrTopEpn TTEPIYPA@N] Tou TTapaBupou diaAdyou pubuiong, avaTpégte oToug odnyougs ypriyopng
ekkivnong Tou AC40, Toug otToioug PTTopeite va Bpeite €dw: http://www.interacoustics.com/ac40

3.6.1 PUOuion opydvwyv

To mapakdTw OTIyMIOTUTTO 006vNG deixvel TO Jevou pubuiong opydavwy:
License: SN: 34567890 System
AUD key: Date & Time:

08-03-2017 11:03:19

Light Printer

Display light: Printer type:

e e MPT-111

LED light: Printing color mode:

e e Monochrome (B&W)

Session Settings

Client Change

3.6.2 Koivég puBpioeig - AUD
To mapakdTw OTIYMIOTUTTO 086vNng d¢gixvel To pevou « Common settings» (Koivég puBpioeig):
Common settings
Intensity (Tone, Speech, SISI) Automatic output selection
Eps- W) Use insert masking for bone
Standard
Tone standard:
Speech standard:
Representation Filter mode:
& Show wum intensities: Print
& Show g curso @ Output thresholds in single graph with HF

Default Sym

Weber Data handling settings
w on tone audiogram ve IP measurement as AC
ow on print

Patient Response

Pulse @) Enable Patient

Multi, pulse length: ] 00 ms Respon

@) Ask for setting at startup

Back SaveAs

-
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Evw BpiokeoTe otnv emAoyl «Common Setup» (Koivrj puBuion), Je Tov uVOUATHS TWV TIARKTPWY
«Shift+Setup» avoiyel To TTapakdTw TAaiolo About (MAnpo@opicg):

PW ver.: 1.8.5927.3677
05 wer.: 0000

License AUD Trans: Left/Right
Bekeésy C: 5
SI5I

Binaural Speed
Langenbeck :
IM: CIR22

FF: FreeFizldLine/FreeFieldLine

MARKTpa MNepiypaen
€15IKWV
AsiToupyiwv

10 EEE. EmAoyr NioTag TreAaTwv.

11 s EykaTAoTaOoN VEOU UAIKOAOYIGUIKOU 1) OPXEIWY KUPGTOPOPPWY OTTO T MVAKN
/ USB.
Katdpynon eykardotaong oToixeiwv. Ma evepyotroinan, XpnoIPOTIOIRGTE TO
KouuTri Shift.
IGENN  Back | EmiaTpoon.
17 SaveAs ATT0BrKEUon pUBUIoNG XPNOTN (TTPWTOKOAAOD).

Ta véa OKOUOUETPIKA cuoTAuaTa cuuBoOAwv eykabioTavTal yéow Tou AoyiouikoU Diagnostic Suite atrd 1o
oToixeio «General Setup» (Ievikij puBuion). To id1o 10xUEl yia TO AoyOTUTTO TNG KAIVIKAG TTOU €U@avileTal
oTnVv ameuBeiag ekTUTTWON.

P
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3.6.3 PuOuion Tévou

Measurement type
W Aided @) Binaural
_NB |

Representation
@) Show right and left in a single audiogram

w masking information on screen

show banana overay

anify the head up display

| Manual |

entation - chl:

Manual /

Hearing loss on audiogram

w European CPT-AMA index
ow PTA (Fletcher) index

Banana

MARKTPO Mepiypaen
€181KAG
AgiToupyiag
10
16 SN EmoTpon.
17 T

To mapakdTw OTIYMIOTUTTO 000vNng Seixvel TIG pubuioelg yia Tn dokiur) «Pure Tone» (ATTAGG TéVOG):

Control
@ Jump to 1 kHz by output change

Jump strategy:
Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Last intensity
Intensity decrease when changing freq:
Warble frequency: ————
Warble intensity:
Multfrequency resolution:

1/6 Octave

Frequencies
w125 1500 [k
) 250 00 &, 14000
&, 500

®, 750

Epgdvion pubBpicewyv yia Tnv akoAouBia opIAiag.

ATtroBrkeuon puBuiong Xprotn (TTPWTOKOAAO).

-
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3.6.4 Pubpioceig opiAiag

Speech settings

Measurement Type Controls

@ Aided @) Binaural Number of words (CD & mic only):
Representation

Masking type: C

@ Table mode © Graph mode

Measurement type:

Wave file

@) Magnify the head up display Table selection:

B Select SRT for numbers speech material _
Wave running mode:

0 correct @ incorrect

Link stimulus type to curves

if no scoring is entered within

After Scoring wait another

before playing next word.

MAARKTpO Meprypagn
€101KNAG
AgiToupyiag

VBN Ph Norms | PuBpioeIC KAVOVIKAS KAUTTUANG AKOUGTIKOU.
W FF Norms | PuBpiceIg KavoviKAg kapTuAng FF.
16 S EmaoTpoen.

VAN saveAs | ATT06rKeUON PUBUIONS XPAOTN (TTPWTOKOAAO).

-
Interacoustics

To mapakdTw oTIYPIOTUTTO 088vNng Seixvel TIC puBpioelg yia Tn dokiut «Speech» (OuiAia):

2el. 41
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3.6.5 Autéuareg pubuioeig

Auto settings

Frequencies
w135 N W00 wW

Hughson Westlake

Threshold method:
| 250 0 @ 10000 W 20000

&, 500

@750 B 6000

On time:
Random off time:

(Off time = Random offtime + 2 5 W 1500 &, 8000 @& 16000

Békésy
Deviation among peaks or valleys:
Number of r als:

Curve to average:
Printout:

@ Trace view

© Audiogram view

L change [ [ Back | savens
MAARKTpO Meprypagn
€181KAGg
AeiToupyiag

16 EmoTpoQn.

17 ATT0BrKEUGN PUBUIONG XPAOTN (TTPWTOKOAAD).

-
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3.6.6 PuBuiosgig MLD

MLD settings

Test frequencies
Test frequency 1:
Test frequency 2:
Test frequen:

Test frequency 4:

SaveAs

MARKTpa Meprypagn
€101IKWV
AgiToupyiwv

16 EmoTpoQn.

VAN saveAs | ATT0BAKEUGN PUBHIONS XPAOTN (TTPWTOKOAAO).

3.6.7 TMepiodol Asitoupyiag kal TTEAATEG

ATToBnKeUOTE pIa TTEPiIodO AsiToupyiag (22) eTd TNV €6ETAON 1) EVOANAKTIKG dNPIOUPYAOTE PIa VEA TTEPIODO
Aeiroupyiag, KpaTwvTag TTaTnuévo 1o KoupTri «Shifty (18) kai mECovTag To KoupTri «Save Session»
(AtroBrkeuan TePIGOOU AcITOUpyiag).

2T0 PEVOU «Save Session» (AmoBrikeuaon TepIddoU AsiToupyiag) (22) ival duvaTto va atmobnkeUoETe
TEPIOOOUG AEIToupyiag, va dlaypaYeTe Kal va ONUIOUPYHOETE TTEAATEG Kal va £TTEEEPYATTEITE oOvOuaTa
TTEAATWV.

-
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3.6.7.1 AmobOnkeuon wePIddou AsiToupyiag

Tone - HL

1000 Hz —dB

HL (NB)

Frequency

Right - Tone off
Save session - Select client
1D: 2
o Name: NoName
ID: 3558
207 Name: Michael Nyrup Sarensen
204 ID: 3605
Name: Lasse Kjarsgaard
40 ID: 3550
0 Name: Lasse Juul Villadsen
ID: 3612
&0+ Name: Jakob Skovgaard
ID: 3611
Name: Ivan Geisler
07 ID: 3611
Name: Ivan Geisler &
80
20 20

10 Delete Alaypa@r Tou eTTIAeypEVOU TTEAATN.

11 Emeepyaaia Tou emmAeypévou TTEAGTN.

16

EmoTpogn otnv mTepiodo Asimoupyiag.

[ Delete |
| Edit |
VA New | Anpioupyia véou TIEAGTN.
| Back |
[ save |

17 ATToBrkeuon TTEPIGOOU AEITOUPYIOG OTOV ETTIAEYUEVO TTEAATN.

MARKTpa MNepiypaen
&151IkKwv
AgiToupyiwyv
(VBN Delete | Alaypa@r Tou EAEYUEVOU TTEAGTN.
16 N EmioTpoer) atnv Tepiodo Aeiroupyiag.
WA sclect | MpbéoBacn oTIC aTTOONKEUPEVES TIEPIOBOUC AEITOUPYIOG OTOV ETTIAEYHEVO

TTEAATN.
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3.7 EkTOmTTWON
Ta dedopéva atmd 1o AC40 ptTopoUv va ekTUTTwBOUV PE 2 TPOTTOUG:

o AmeuBceiag ekTOTTWON: ETITPETTEI TNV EKTUTTWON TWYV OTTOTEAEOUATWY OUECWGS PETA TNV £€ETAON
(Héow uTTrOOTNPICOUEVOU eKTUTTWTH USB — o€ TrepiTrTwon ap@IBoAiag, ETIKOIVWVHOTE YE TNV
uttnpeoia egutTnPETNOoNG TTEAATWY TNG Interacoustics yia pia AioTa ge Toug UTTOOTNPICOPEVOUG
EKTUTTWTEG UTTOAOYIOTH). TO AOYOTUTTO TTOU EKTUTTWVETAI €ival duvaTd va dIapop@wBei péow Tou
idlou Tou akoudueTpou (S¢ite TTapakdTw) rj p€ow Tou Aoyiopikou Diagnostic Suite (010 pevou
«General Setup» (leviki puBuion) eival duvarrh n Afjyn piag eikévag AoydTuTrou atréd Tov
UTTOAOYIOTA OTO OPYaVO).

o YmoAoyiotAg: O1 petprioeig ival duvarod va PeTa@epBolv aTo TTpoypauua Aoyiouikou Diagnostic
Suite yia uTToAOYIOTEG (avaTPEETE OTO EEXWPIOTO £YXEIPIOIO AEITOUPYIAG) KAl VO EKTUTTWOOUV PECW
auTtoU. AuTo emITPETTEI TV TTARPN dIGUOPPWON TWV EKTUTTWOEWY HECW TOU 0dNyoU eKTUTTWONG.
Etriong, divel Tn duvaTdTNTA VIO CUVOUOOUEVEG EKTUTTWOEIG — TT.X. O€ CUVOUAOUO PE TOUG
avaAuTég péoou wtog AT235 ) Titan.

3.8 Autévoun povada AC40, evnuépwon EKTUTTWONG AOYOTUTTOU
1. Avoi¢Te TO TTPOYpauua «Paint».
2. Avoitte TnVv emAoyf «Image Properties» (1816TnTeG eIkOvVaG), TéCovTag Ta TTAAKTPa Ctrl + E.
—

Image Properties

File Attributes

Last Saved: Not Available
Size on disk: Not Available
Resclution: 96 DPI

Units Colors

Inches Black and white
Centimeters @ Color
@ Pixels

Width: jp45] Height: 190 Default
oK

3. OpioTe 10 aToixeio «Width» (MA&Tog) og 945 Kkai To oTOIXEID «‘Height» ("'Ywog) o€ 190, 61Twg
@aiveral. KavTe KAIK aTo «OK».

Cancel

4. EmeEepyaoTeite TNV eiIkdva KAl Ta GTOIXEIO TNG €TAIPEIAG WOTE va TaIPIAlouv OTNV
KaBopiouévn TTEPIOXN.

5. ATToBnKeUOTE TO apxEio TTou dnuioupynoate wg «PrintLogo.bmpy.

6. 2UuTTIECTE TO apxeio «PrintLogo.bmp» petovoudlovtdg 1o o€ «update_user.logo.biny.

To apxeio «update_user.logo.bin» givai €Toipo yia xprion.

7. EvrotioTe pia yovada pvrung Flash USB pe ouvoAiké péyebog TouAdyiotov 32 MB kai
TOTTOBETACTE TNV GTOV UTTOAOYICTH OAG.

8. MeTaBeite oTo oToixeio «My Computer» (O uTTOAOYIOTAG HOU), KAVTE DEEIO KAIK 0T Jovada
pvAuNG USB kai emAEETE « Formaty (Alapopewan). **Znueiwaon: Me Tnv evépyela autn Ba
dlaypa@olv OAa Ta apxeia Tou epIAapBavovTtal otn yovada pvrung USB.*

9. BeBaiwBeite 611 wg «File Systemy» (X0oTnua apxeiwv) Exete emAégel « FAT32». AQAOTE TIG
UTTOAOITTEG PUBUITEIG WG €XOUV.
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10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

2¢eA. 46

N
Format Removable Disk (E:) &J
Capadity:
953 MB -
File system
[FaT32 -
Allocaton unit size
4028 bytes -
Restore device defaults
Yolume label
Fori options
[CJQuek Farmat
Create an M5-DOS startup disk

Kavte KAk otnv emAoyn Start (Ekkivnon). Avaloya pe 1o péyebog TG ovadag Pvhpng, N
Oladikaoia evdéxetal va dlapkéael Aiyo xpovo. Otav n diaudppwaon oAokAnpwOei, Ba
eupavioTei Eva avaduduevo TTapdBupo TTou Ba UTTOdEIKVUEN OTI N dIANOPPWaN
TTPAYUATOTTOINONKE ETTITUXWG.

AvTiypdyre 1o apxeio «update_user.logo.bin» oTn diapop@wuévn govada Pvhung.

Eival onuavTiké otn povdada pvAung USB va utrdpxel atToKAEIOTIKA Kal HOvo auTtd To apxeio.
Me TO GKOUOUETPO QTTEVEPYOTTOINUEVO, TOTTOBETHOTE TN HOVADA PVAUNG O€ OTTOIAOATTOTE
d1a6éaiun Bupa USB.

EvepyotroinaTe 10 6pyavo kai meEaTe To koupTtri Temp/Setup (Mpoowpiva/ PuBuion) ato tnv
006vn Tng dokiung Tone (Tévog).

Kavte €icodo ato pevou «Common Settings» (Kolvég puBlicEIG) XpNOIMOTTOIWVTAG TO KOUMTT
«Setup/Tests» (PUBpiIon/ AokIuEg).

21nv epwtnon «Do you want to install» (Q€AeTe va yivel eykaTdoTaon), TECTE TO KOUYTTI
«Yes» (Nai).

Metd Tnv oAokApwan TNG eykatdoTaong, TEoTE TOo KouuTri «Backy» (Miow) yia va petafeite
oTnv 086vn NG OOKIYNAG.
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3.9 Aoyiouiké Diagnostic Suite
H TTapoloa evotnTa TTEPIYPAPEI TN HETOPOPE dedoPEVWY Kal TOV UBPIBIKG TPOTTO Asiroupyiag (Asiroupyia
péow BIadIKTUOU Kal HEow UTTOAOYIOTH) TToU uTtoaTnpidovTal atmo 1o véo AC40.

3.9.1 Instrument setup (PUBuION opydvou)
H puBuion gival TTapduola Ye auTHV TTOU TTEPIYPAPNKE GTO TTPONYOUUEVO KEQAAAIO YIa TN JETAPOPA
OKOUOUETPIKWY OEOOUEVWV.

wuLpuL amp
Print Phone left War
Edit Bone right Nt
View Bone left W
Tests Free field 1

Setup AC440 setup

Help | General setup
18-10-2012 12:02 Temporary setup
10-09-2012 20:09 Password protection
07-09-2012 20: 15 e ey

Show/Hide protocols

Language »
General suite settings

HFE HE E Mp -

General setup

Symbol scheme

International -

| | Import .

Tone settings

Speech settings

Instrument setup

EglEe ACH) (version 2) Al ™ PC controlled instrument.

Upload Print Log Upload Custom Symbals l

ZnUavTikO: BeBaiwbeite £xete emAEEEl «AC40 (ékdoaon 2)» (kal o1 «AC40», TO OTTOI0 AVaQEPETAI TNV
TTaAiGa ékdoon).

-
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PC controlled instrument (Opyavo eAeyxouevo Yéow utroAoyioTnh): KatapynoTe autiv Tnv €TmAoyr av
BéAeTe To AC40 va Asiroupyei WG auTOVOUO aKOUOUETPO (BNAadK OX1 WG UBPISIKO OKOUOUETPO), AAAG UE TN
duvatdTnTa va eEakoAouBei va Trapauével ouvoedepévo e To Aoyiopiko Diagnostic Suite. Eav méoete
Save Session (Amofnkeuan mepiddou AsiToupyiag) ato dpyavo, n Tepiodog Aeitoupyiag Ba petapepOei
auTtéuarta oto Aoyiopikd Diagnostic Suite. Avatpé€te otnv TapakdTw evotnTa «/AeIroupyia Sync

(ZuyxpoVvIouOG)».

AtrooTOAN AOYOTUTIOU EKTUTTWON KOl CUUBOAWYV akouoypduparog oto AC40: Eival duvatd va
peTapepBei 010 AC40 éva AoyodTUTTO yia TIG OTTEUBEIAG EKTUTTWOEIG, XPNOIUOTTOIWVTAG To KouuTri «Upload
Print Logo» (ATToaTOAr AoydTuTrou eKTUTTWONG). To oUoTnua cUUBOAWY TTOU XPNCIKOTIOIEITAl GTO
Aoyiopikéd Diagnostic Suite ptropei va petagepBei ato AC40 (katd tnv TTpooAr| TnG dnuioupyiag aTo
akoudypapua) xpnoigotoiwvTtag 1o kouuTri «Upload Custom Symbols» (ATTOGTOAN TTPOCAPUOCUEVWV
OUMBOAWV). MNa TTANPOQYopPiEg OXETIKA e TOV TPOTTO aAAQyrG TOU UCTHKATOS GUMBOAwWY Tou AC40,
avaTpéETe aTo eyxelpidlo Aeitoupyiag Tou AC40.

3.9.2 Astoupyia SYNC (Zuyxpoviopog)

MeTagpopd dedopévwy pe Eva KAIK (atrevepyoTtroinuévn uBpidikn AsiToupyia)

Edv n puBuion «PC controlled instrument» (Opyavo eAeyxouevo p€ow UTToAOYIOTH) OTO aToIXeio «General
Setup» ([evikr) pUBuIon) (&¢ite TapaTrdvw) dev gival ETTIAEYUEVN, TO TPEXOV OKOUOYPOUUO PETAPEPETAI
oTo Aoyiouiké Diagnostic Suite wg €€ng: Edv méoeTe Save Session (Amobrikeuan mepiddou Asiroupyiag)
oTOo Opyavo, n Tepiodog Asitoupyiog Ba peTapepBei autduara oto Aoyiopikd Diagnostic Suite. EkkivrioTe
TO AOYIOMIKO E T OUOKEUN OUVOEDEUEVN.

3.9.3 H kapTtéAa Sync (Zuyxpoviouog)
Edav utrdpyouv TToAAEG TTEpiodol AciToupyiag atroBnkeupéveg ato AC40 (o€ évav | TTEPICOOTEPOUG
aoBeveig), TOTE TTPETTEI va XpnaidoTroindei N kapTéAa Sync (Zuyxpoviouog). To TTapakaTw OTIYUIOTUTTIO
006vng d¢iyvel To Aoyiopikd Diagnostic Suite pe avoixtr) Tnv kaptéAa SYNC (Xuyxpoviouog) (KaTw ato Tig
kapTéAeg AUD kai IMP otnv erévw de€id ywvia).

I

c
1=}

dinI

INAS

H kapTéAa SYNC (Zuyxpoviouog) TTpoo@Epel TIG akOAoOUBeG dUvVATOTNTEG:

9 Client upload
ED session dom

H emAoyn Client upload (ATTOOTOAA TTEAATWV) XPNOIKOTIOIEITAI VIO TNV ATTOOTOAN TTEAATWYV aTTd TN Bdon
oedopévwy (Noah A OtoAccess) oto AC40. H eowTtepiki uvAun Tou AC40 utTopei va atroBnkeloel €wg
1.000 TreAdTeg kau 50.000 TTEPI6O0UG AciToUupyiag (dedOPEVA AKOUOYPAUMATWY).

H emAoyn Session download (Aqyn TepIddwy AIToupyiag) xpnoIJoTToIEiTal yia TN AW Twv TTEPIGdWV
AgiIToupyiag (0edopéva aKOUOYPANPATWY) TTou gival atmoBnkeupéves otn YvAun Tou AC40 ota Noah,
OtoAccess i XML (6tav 10 Aoyiopiké Diagnostic Suite ekteAeitan xwpic Baon dedouévwv).
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3.9.4 Client Upload (ATrTooTOAR TrTEAATWV)
To mapakdTw OTIYMIOTUTTO 088vNng Seixvel TNV 006VN OTTOOTOAAG TTEAATWV:

Client Transfer to AD629

Last name First name 1d
NoName
Jones Joan 123
Last name First name Birthdate 1d Address a7
01-01-2008 a aq 7

e 2TnVv apioTepn TTAEUpd, cival duvarr n avalntnon TeAdTn otn BAon dedopévwy yia HETAPOPA OTN
Baon dedopévv XpNOIPOTTOIWVTAG BIAPOPa KPITAPIa avalnTnong. XpNoIJOTIOINGTE TO KOUWTTI
«Add» (MpooBnkn) yia va YeTa@EPETE (VO KAVETE ATTOGTOAR) TOU TTEAATN aTTO TN BAon dedopévv
oTnVv ecwTePIKA Pvhpn Tou AC40. H eowTtepikr) pvAun Tou AC40 ptropei va atmodnkeloel £wg
1.000 TreAdTeg kai 50.000 TrEPI6OOUG AsiToupyiag (dedopEva akoUoyPAUPATWY).

e 3TN de€id TTAEUPA gp@avidovTal ol TTEAATEG TToU gival atroBnkeupévol Tn dedouévol GTIVUN aTnV
eowTepIKA Pviun Tou AC40 (UAIKOG €€0TTAIONOG). Eivar duvard va katapyrjoete 6Aoug Toug
TTEAATEG ) HEHOVWHEVOUG TTEAATEG, XPNOIYOTTOILVTAG Ta KOUUTTIA «Remove all» (Katapynon
6Awv)  «Remove» (Katdpynon), avTioToixwg.

3.9.5 Afyn mep16dwyv AsiToupyiag
To mapakdTw OTIYMIGTUTTO 006vNng Ocixvel TNV 086vn AWng TTEPIGdWY AEITOUpyiag:

Session(s) on AD629 (Tone and Speech only)

YR ——

d First name Last name Session(s) Status. Action
NoName 27. august 2012 14:53 No match (Skip)

27. august 2012 14:47
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:44
27. august 2012 14:44
27. august 2012 14:43
27. august 2012 14:28

= — a 27. august 2012 14:47 No match (Skip)

123 Joan Jones 27. august 2012 14:36 No match (Skip)
2. august 2012 14:31

777 22. august 2012 12:44 Mo match (Skip)

16. august 2012 13:51

Edav méoeTte TO €IKOVidIO . eyaviceTal n TePIypa®n Twv AEIToupylwy TnNG 08évng «Session
download» (Afyn TePIGdWYV AsiIToupyiag):

-
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Status

Download complete

Meaning

This client on AC40 (version 2} was found
(matched) in the database and the measurement
will be transferred (downloaded) into the database
after pressing Transfer to database'.

This client on AC40 (version 2} was not found (not
matched) in the database and the measurement
will not be transferred {downloaded) into the
database after pressing Transfer to database’.

The client measurement data stored on AC40
(version 2) was successfully transferred

(downloaded) to the selected client in the database.

A client on the AC40 (version 2) can be transferred (downloaded) into a different
(existing or new) client in the database by selecting "Change" under the "Acton”
column. This will open a new dialog for changing the client selection.

-
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3.10 YBp1dikn (AciToupyia péocw d1adIKTUOU Kal HEOW UTTOAOYIOTRH) AsiToupyia

To mapakdTw GTIYMIOTUTTO 086vNnG eugavicel Tnv kaptéAa AUD Tou Aoyiopikou Diagnostic Suite 6tav 1o
AC40 Aeitoupyei o€ «hybrid mode» (YBp1dikr AeiToupyia).

==
3 ) Zimend 0wt Channel 1 Channel2  'mout Lot
- &2y Phoneright | Tome Tone | B
Phone left arble Warble  Phone left

o @ (s, Bone right NB ) Freefield1
-

Bone left F— Freefield 2

Protocols and sessions. A Freefield 1 T R o | A Insert right

Freefield2 Insert left
Diagnostic Suite 3 - R 2 5
E sert right

Insert mask

HFEHE D MF o B ¥

P e ) A Phone left - Tone

5 5 1 2
Talk and monitor

@ Talk forward : 60 | 2
—

Monitor

™ i oo (-
B Talk back --

Counseling overlays

75 15 75 15 3
Effective masking for test ear right Effective masking for test ear left

AuTOG o TpdTTOG Asitoupyiag emTpérrel 0To AC40 va gival ouvdedepévo oTo BIAdIKTUO KAl OTOV
uttoAoyI10TH, OnAadh £va TTpayuaTikd UBPISIKG AKOUOUETPO:

o Xelpiopdg TNG HOVABAG HECW UTTOAOYIOTH Kal

o  Xelpiopdg Tou UTTOAOYIOTH HEOW TNG HovAadag

To gyxelpidio Aeitoupyiag Tou AC440 (BpiokeTal oto CD gykatdoTaong) Enyei e TTEPICCOTEPEG
AeTrTOpPépEIEG TOV TPOTTO AgiToupyiag Tng povadag AUD otav Aciroupyei og uBpidikr Asitoupyia. ‘Exete
utToYwn OTI TO €yXEIPidIO Tou AC440 KaAUTITEl OAGKANPN TRV KAIVIKH povada Tou AC440 yia Ta AKOUOUETPA
Equinox kai Affinity Trou Bagifovtal o€ UTTOAOYIOTH, OTTOTE KATTOIEG BUVATOTNTEG BEV Ba UTTAPYXOUV OTN
povada AUD tou AoyiopikoU Diagnostic Suite yia 1o AC40.
O1 puBpioeig TpwTokOAAOU TNG povadag AUD Tou Aoyiopikou Diagnostic Suite gival duvaTto va
TpoTToTToINBoUV aTn PUBuIoN Tou AC440:

& Dinang .

= 1
Cha
File >
Edit , i = Rig:ht
i
Yiew 3 — Tone
Tests 3
B B
Setup 4 AC440 setup
Help 4 General setup

==

Temporary setup
Change password

Language

-
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4 ZuvTtiapnon

4.1 Aiadikaoigg YEVIKAG CUVTAPNONG

MporTeiveTal n TTARPNG TTPAYUATOTTOINON TWV cuvnBIoUEVWY dIadikaaiwy eAéyxou ae fdouadiaia Bdaon
OTO GUVOAO TOU XpnaiJoTToloUpuevou e€0TTAIoHOU. O £Aeyx0G Twv aToixeiwv 1-9 TTou TrepypdgovTal
TTAPAKATW TTPETTEI VA TTPAYMOTOTIOIEITAI OTOV £E0TTAICUO KABE NuépPa XpPrRong.

O okoT1rég Tou TAKTIKOU €AEyXOU ival va dlac@alileTal 0TI 0 eE0TTAICUGG AEIToUpyEi CwWOTd, OTI N
BaBuovounor] Tou dev £xel aAAGEEI o€ oNUAVTIKO BaBUO Kal OTi Ol JOPPOTPOTTEIG KAl Ol TUVOEDEIG DEV
£XOuV eAaTTWaTA TTOU Ba PTTopoUlcay va eTTNPEACOUV apVNTIKA TO ATTOTEAETHA TWV doKIpwyV. Ol
O1adIKaCieg EAEyXOU TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI UE TO OKOUOUETPO pUBUIoUEVO OTN ouvnBIouévn
katdoTaon Asitoupyiag Tou. Ta 110 ONPAVTIKA OTOIXEIQ OTOUG KABNUEPIVOUG eAEYXOUG aTTOd0o0NG Eival ol
UTTOKEIUEVIKEG DOKIPEG Kal O1 OOKIUEG QUTEG gival duvaTd va SIEKTTEPAIWBOUV ETTITUXWG ATTO £vav XEIPIOTH
ME XWpig TTpoBAAMATA OKONG Kal e aTTodedEIYUEVA KAAN akor]. Edv xpnoipoTtroinBei 6aAapog n
EeXxWPIOTOC XWPOG OOKIUAG, 0 EEOTTAICUOG TTPETTEI va eAeyXBEl OTTWG eival eykaTeoTnuévog. Towg atraitnOei
BonBdc¢ yia TNV ekTéEAEDN TWV BIAOIKACIWY. TN CUVEXEIQ, Ol EAeyXOI TTPETTEI VO KAAUWOUV TIC JIOCUVOEDEIG
avAapeTa OTO OKOUOUETPO Kal Tov €E0TTAICHS Tou BaAdpou. OAol ol akpodEKTEG aUVOEDNG, Ta BUCUATA KAl
01 OUVOECEIG HECW UTTODOXWV OTO KIBWTIO dlakAadwaoewv (Toixog NXNTIKAG aiboucag) TTpéTrel va
eAeyxBouUv wg mBavES TTNYES TTAPEPPBOAWY 1) yia TUXOV e0@aAuéveg auvdiaelg. O1 ouvBrkeg Bopupou
TEPIBAAAOVTOG KATA T SIAPKEID TWV EAEYXWV TTPETTEI VA €ival GNUAVTIKA XEIPOTEPES ATTO AUTEG TTOU Ba
UTTAPXOUV OTaV XpnalhoTrolgiTal 0 EOTTAICUOG.

1) KabBapioTe Kal EETACTE TO AKOUOUETPO Kal OAa Ta €apTrHATA.

2) EAéyEre Ta paglAapdkia Twv OKOUGCTIKWY, Ta BUCHATA, TOUG KUPIOUG AKPOBEKTEG KAl TOUG
OKPOBEKTEG TWV EEAPTNUATWY YIa eVOEIEEIC PBOPAG 1 BAGPRNG. Tuxdv KaTeoTpauuéva A doxnua
@Bapuéva ecopTApaTa TPETTEl va avTiKaBioTavral.

3) OéfoTte TOV €COTTAICUS O€ AsITOUpYia KAl TTEPIUEVETE TOV OUVIOTWHEVO XPOVO TTPOBEPUAvVONG.
MpayuaToTToINCTE TUXOV TTPOCAPUOYES pubuicewy, ocUpewva pe 6ca kabopifovTal. 2
€EOTTAIOUO TTOU TPOPODBOTEITAI JE PUTTATAPIA, EAEYETE TNV KATAGTOON TNG PTTATAPIAG
XpPNolIoTToIwvTag Tn péBodo TTou KaBopidel 0 KOTAOKEUAOTHG. OE0TE TOV £COTTAIONO O€
AeIToupyia Kai TTEPIMEVETE TOV GUVICTWHEVO XPOVO TTpoBEpuavang. Edv dev avagépeTal xpovog
TTPoBEpuavang, TTEPIUEVETE 5 AeTTTA £wg 6TOu OTABEPOTTOINOOUV TA KUKAWOTA.
MpayuaToTToINaTE TUXOV TTPOCAPHOYEG OTN PUBUION, cUPQwva Pe 6oa kabopilovTal. 2
€EOTTAIOO TTOU TPOPODJOTEITAI e UTTATAPIA, EAEYETE TNV KATACTOGN TNG PMTTATAPIOG.

4) EAéyEre €Gv o1 apiBuoi ogIpdg TOU AKOUCTIKOU Kal Tou dovnTh oaToU gival owaToi yia xprion Je
TO OKOUOMETPO.

5) EAéyEre €dv n £€6000G TOU OKOUGUETPOU gival CWOTA KATd TTpoaéyyion T600 aThv aywyiuétnTa
aépa 600 Kal OTNV aywyIdoTnTa 00TOU, TIPAYUATOTTOIWVTAG £vVA ATTAOTTOINUEVO OKOUGYPANUA O€
dtopo pe yvwaTn katdoTtaon akong. EAEyETe edv uTTApyouv TUXOV aAAayEG.

6) EAéyEre o€ uwnAo etitredo (yia TTapadelypa, TTiTeda akong ioa pe 60 dB atnv aywyigotnta
aépa kai 40 dB otnv aywyiudtnta ooToU) o€ OAEG TIG KOTAAANAEG AsiToupyieg (kal oTa dUO
OKOUCOTIKA) 0€ OAEG TIG XPNOIMOTIOIOUUEVEG OUXVOTNTEG. AWATE TTPOCOXI aTNV 0pBN AcIToupyia,
TNV QTTOUGIa TTAPANOPPWANG, TNV EAUBEPia aTTO KAIK K.ATT.

7) EAéyEre 6Aa TO AKOUOTIKA (CUUTTEPIAGUBAVOUEVOU TOU HOPQPOTPOTTER CUYKAAUWNG) KAl TOV
dovnTA oaToU yia atrouaia TTapaudpPwang Kai dIakoTrTouevn Asitoupyia. EAEyETe Ta BUouarta
KAl TOUG AKPOOEKTEG YIa TUXOV BIAKOTITOMEVN AEITOUpYia.

8) BeBaiwBeite 6T 6Aa Ta KOMBia dIAKOTITWYV gival aag@aAr Kail 6Ti o1 OeiKTEG AeITOUpyoUV CwaTd.

9) BeBaiwBeite 611 TO CUCTNPA GNUATWY Tou ££€TAlOPEVOU AEITOUPYET CWOTA.

10) AkouUoTe oTa XapnAa etrireda yia Tuxov evoeiteig BopuBou, BOPBo f avetmBuunToug AXOUS
(pAypa katd TNV TTapouadiacn evog cAPATog o€ AAAO KavaAl) ) yia otroladATToTE AAAN aAAayR
TNV TTOIOTNTA TOU TOVOU KATA TNV €£100YWYr CUYKAAUWNG.

11) BeBaiwBeite 011 01 €€a0BevnTEG £€aoBevoUv TTpdyuaTi Ta GrjuaTa g 6AO To €UPOG TOUG Kai OTI Ol
€€aoBevnTEG TTOU TTPOBAETTETAN VA AsITOUpyoUV OTav diveTal Evag TOVOG, OEV £X0UV NAEKTPIKO 1
Mnxaviké 86pufo.

12) BefaiwBeite 611 Ta XEIPIOTHPIO A£ITOUPYOUV CIWTTNAA Kal OTI Kavévag BOpUBOG TTOU EKTTEUTTETAI
atrd TO AKOUONETPO dev akouyeTal 0Tn B€on Tou e€eTalOpEVOU.
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13) EAéy€te Ta KUKAWPOTA OMIAIAG yIa TNV ETTIKOIVWVIO PE TOV £EETACOPEVO Kal, AV ival aTTapaitnTo,
€QAPPOOTE BIAdIKACIEG TTAPOUOIEG JE AUTEG TTOU XPNOIYOTTOINONKAV yia Tn AsiToupyia atrAou
TOVOU.

14) EAéyETe TNV €vTaON TNG TAIVIAG KEQAANG TWV AKOUGCTIKWYV Kal TNG TAIVIag KEQAArG Tou dovnTth
0ooToU. BeBaiwBeite OTI 01 TTEPIOTPEPOUEVESG CUVOETEIG TTEPICTPEPOVTAI EAEUBEPT XWPIG va ival
uTTEPROAIKG XaAOpPEG.

15) EA&yETE TIG TAIVIEG KEQAANG KA TIG TTEPIOTPEPOUEVEG TUVOEDEIG OE AKOUOTIKA TTOU ATTOKAEiOUV
Tov B6pUBo, yia TUXOV evOEigelg kaTaTtovnong Adyw @Bopdg f KaTatmrévnong Tou JETAAAOU.

To 6pyavo oxedIdoTnKe yia TTOAAG xpovia agliotoTng Asitoupyiag. QoT1éoo, n TACIA BaBuovounon
ouvioTaTal Adyw Tng evoexOuevng TTidpacng OTOUG UOPPOTPOTTEIG.

Etriong, amaiteital ek véou BaBuovéunon Tou opyadvou OTNV TTEPITITWAON TTOU CUURET KATI OpaCTIKO O€
KATTOI0 £€APTNMA TOU (TT.X. TITWON TWV OKOUCTIKWY KEQAANG ) TOU aywyou O0TWYV € OKANPr ETMQAVEIQ).

H Siadikacia BaBuovounong UTTdpXEl OTO EyXEIPIdI0 CUVTAPNONG, TO OTTOIO €ival dIABETIUO KATOTTIV
aitnong.

NOTICE

Mpétrel va divetal 1Id1aiTeEPN TTPOCOXN KATA TO XEIPIOUO TWV OKOUCTIKWYV Kal GAAWY HOPQOTPOTTEWY,
ETTEION O UNXAVIKOG KPadAOUOG UTTopei va TTpokaAéoel alayég oTn BabBuovounon.

4.2 Tpo6trog kabapiouou TwV TTPoIoVTWYV TnG Interacoustics

Edv n emdveia i TuApara Tou opydvou poAuvBouv, utropolv va KaBapioTouv XpNoINoTToIWVTAG £va
MOAaKO TTavi TTou €x€l EUTTOTIOTEI 0€ ATTIO SIGAUPA vEPOU Kal KABAPIOTIKOU yia Ta TTIATA | Guva@oUg
TTPOIOVTOG. MNPETTEl va atro@elyeTal N XPrion 0pYavIKWY SIGAUTWY Kal APpWHATIKWY eAdiwyv. Katd Tn
O1dpkela Tou KaBapiopoU, atroouvdEeTe TTAVTOTE TO KOAWSIO USB kal TTpoc€gTe 181aiTepa va punv €1I0EADEI
UypO OTO E0WTEPIKO TOU OPYAVOU 1 OTa €€APTHMATA TOU.

AN

o [lpiv a1md Tov KABapPIOPO, VA ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TO OPYAVO KAI VO TO ATTOOUVOEETE ATTO TNV
Tpopodoacia

o  XpnoiyoTrolgite éva TTavi, EAaQPWG VoTIoUEVO a€ KaBapIaTIKG SIGAUNA, Yia TOV KaBapIouo OAwv
TWV EKTEBEIUEVWV ETTIPAVEIWV

o Mnv emTPETTETE O€ UYPA VA EPXOVTAl OE ETTAPNA ME TA HETAAAIKA UEPN EVTOG TWV AKOUOTIKWV
KEPOAAAG / AKOUOTIKWV

e  Mnv TOTTOBETEITE OE AQUTOKAEIOTO, PNV ATTOOTEIPWVETE KAl Un BuBidete TO dpyavo rj oTToIodATTOTE
€€APTNUA TOU G€ OTTOI0OATTOTE UYPO

e Mn xpnoiyotroicite KANPA A aixunped avTiKEiUeVa yIa va KOBapioeTe OTTOIOBNTTOTE PEPOG I
e€dpTnUa TOU Opydavou

e Mnv a@rveTe TUAPATA TTOU £X0OUV £pBEl O€ €TTAPA OE UYPA VA OTEYVWOOUV TTPOoToU Ta KaBapioeTe

e Ta AaoTixévia akpo@uala ) Ta akpo@uaoia atrd a@pwdeg UAIKOS gival €idn piag xpAong

o  ®povTioTe N IGOTTPOTTUAIKF) GAKOOAN va unv £€p0¢l € €TTAQr PE OTTOIAdNTTOTE 000V TWV OPYAVWV

ZuvioTweva S1oAUpaTa KaBapIoPoU Kal aTTOAUMAvVONG:
e ZegoTO vePO pe ATTIO, PN AgiavTikd KaBapioTikéd didAupa (caTTolvi)
o 70% 100TTpOTTUAIKA GAKOOAN

Ailadikaoia:
o KaBapioTe T0 6pyavo okouTrifovTag TNV eEWTEPIKA BAKN PE £va TTavi TTou dev a@rjvel Xvoudi Kal To
OTTOI0 €XEI EPTTOTIOTEI EAAPPWG O€ KABAPIOTIKO didAupa
o KaBapioTe Ta pagihapdkia kal Tov S1oKOTITN XEIpdg aoBevry, KaBwg Kal GAAa pépn, YE TTavi TTou
OV aPrVvel XVOUdI Kal TO OTTOI0 £XEl EUTTOTIOTEI EAAPPWG O€ KABaPIOTIKO diGAupa
e ®povriote va unv 16€A0e1 VYPAGIK GTO TUNLLOL TOV NYELOL TOV OKOVGTIKOV Kol GAA®DV

oLVOPOV EEOPTNUATOV
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4.3 ZXETIKA ME TIG ETTIOKEVEG
H INTERACOUSTICS civai utretBuvn yia Tnv eykupdTtnta Tou ofuarog CE, Tig emdpdoeig aTnv acpaAcia,
TNV agloTmoTia Kal TNV a1rdéd00n TNG CUCKEUNG JOVOV EQOCOV:
1. O Aeiroupyieg ouvapuoAdynaong, ol TTPOEKTACEIG, O1 EK VEOU PUBICEIG, O HETATPOTTEG 1 Ol
ETTIOKEVEG TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ££0UCI000TNHEVA ATOUA.
2. Tiveral eTnoiwg ouVTAPNON TNG CUCKEUAG ATTO TOV UTTEUBUVO TEXVIKO.
3. H nAekTpIK €yKATAOTACN TOU OXETIKOU XWPOU TTANPOI TIG avAAOYEG ATTAITHOEIG KOl
4. O €CoTTAIoPOG XpnOoIYoTTOIEITAl ATTO £E0UCIOBOTNUEVO TTPOCWTTIKG CUNPWVA PE TNV TEKUNPIwaN
TTOU TTapéxeTal atmod Tnv Interacoustics.

Eival onuavTikd o meAdTNG (avTITpoowTrog) va ouuttAnpwvel To deATio «KANADOPA EMNIZTPOPHZ » kd&be
@Oopa TTou egavideTal KaTrolo TTPORANMA Kal va To atTooTEAAEI oTn B1EUBUvVON

DGS Diagnostics Sp. z 0.0.

ul. Sloneczny Sad 4d

72-002 Doluje

Polska
ETriong, autn n diadikagia TTpETTEl va aKOAOUBEITaI Kal g KABE TTEPITITWON ETTIOTPOPNAS £VOG opydvou
oTtnv Interacoustics. (Puoikd, autd 1I0XUEl Kai yia TNV adliavonTn XeipoTepn TePITTTwan BavaTou r coapng
empBdapuvaong TnG uyeiag aoBevr) ) XxpRoTn).

4.4 Eyyunon

H INTERACOUSTICS gyyudrai oTi:

e To AC40 dev Ba gu@avioel eAatTwpata UAIKOU Kal Epyaciag utrd QUGCIOAOYIKHA xpron Kai
AgiIroupyia yia xpoviké didoTnua 24 unvwy a1ré TNV nuepopnvia rapddoong atod tnv
Interacoustics oTov TTPWTO AYOPACTH)

e TaegapTiuara dev Ba eu@avicouv eAATTWHPATA UAIKOU Kal Epyaciag uttd QUOIOAOYIKY Xprion Kal
Aerroupyia yia xpoviké didoTtnua evevivta (90) nuepwy atmod TNV nueEPonvia Trapddoong atd
TNV Interacoustics oToV TTPWTO AyOPACTH

Edv kdtroio mTpoidv XpelaoTei ouvtripnon Katd tn didpkKelia Tng Ioxuouoag TTepiddou eyyunong, o
QAYOPAOTAG TTPETTEI VA ETTIKOIVWVACEI OTTEUBEIOG PE TO TOTTIKO KEVTPO £EUTTNPETNONG TNG Interacoustics
YIO TOV EVTOTTIONO TOU KATAAANAOU epyacTnpiou eTTiokeuwy. H emiokeun A n avTikatdoTtaon Ba
TpayuarotroinBei pe empBdapuvon TnG Interacoustics, aUP@Wva pe TOUG 6POUG TNG TTAPOUCAG
€yyunong. To 1poidv TTou Xpridel CUVTAPNONG TTPETTEI VA ETTIOTPOQPEI AUECWG, T€ KATAAANAN
OUOKEUOOia Kal Je TTPOTTANPWHEVA TA TaXUOPOUIKA TEAN. TuxOv atmmwAeia fj ¢nuid g€ QopTio TTou
eMOTPEQPETAI OTNV Interacoustics emBaplvel Tov ayopaoTr).

e Kapia TrepimTwon n Interacoustics dev Ba eivalr utrelBuvn yia oTToIAdATIOTE Tuxaia, €UPECN N
TTOPETTOPEVN CNMia TTou €XEl OXEON UE TNV ayopd ) Xpron OTToloudnTToTE TTPOIGVTOG TNG Interacoustics.

H Trapoloa 1oxUel ammoKAEIOTIKA yia Tov apxIkO ayopacTh). H tapouca eyyunon Oegv 1oxUel yia
OTTOIOVONTTOTE PETETTEITA IOIOKTATN 1 KATOXO TOU TTPOIovToG. ETTimmAéov, n mmapouca eyyunon dev Ba
I0XUel, kal n Interacoustics dev Ba gival utrelBuvVN, yia OTTOIAOATTIOTE ATTWAEIQ TTOU ATTOPPEEI OE OXECN
ME TNV ayopd A TN xprion oTroloudATTOTE TTPOIGVTOG TNG Interacoustics, To otroio:
e EmokeudoTnke atrd otrolovOATTOTE AAAOV EKTOG ATTO TOV £E0UCIODOTNUEVO AVTITIPOCWTTO
ouvTpnong Tng Interacoustics
e TpotrotroiiBnke Katd ommoIovOATIOTE TPOTTO WOTE, KATA TNV Kpion Tng Interacoustics, va
€TTNPEAeTal N OTABEPATNTA 1 N AEIOTTIOTIO TOU
e  YTOBANBNKe o€ KAKM XPAon f auéAgia ] atuxnua, rj Tou oTroiou o apiBudg oeipdg A TTapTidag
TPOTTOTTOINONKE, dIayPAPNKE 1 apaipEdnke. H:
e Xuvinpnonke pye akatdAANAo TPOTTIO 1 xpnoiyoTToInOnke ue GAAov TpOTTO O€ avTiBean pe 6oa
avagépovTal oTIg odnyieg Tou TTapacxEdnkav atrd Tnv Interacoustics.
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H mmapouoa eyyunon avtikaBiotd KaBe GAAN eyyunon, pnth ) clwTinen, Kal KaBe AAAn uttoxpéwaon N
€ubuvn Tng Interacoustics. H Interacoustics dev Tapéxel ouTe TTapaxwpei, dueca A Euueoa,
€E0UOI00OTNAN O€ OTTOIOVONTIOTE AVTITTIPOCWTIO A} AAAO GTOUO va avaAdpel ek JEPOUG TNG
Interacoustics otroladnmoTe GAAN €UBUVN G€ OXEON PE TNV TTWANCN TwV TTPOIGVTWY TNG Interacoustics.

H INTERACOUSTICS ATOTOIEITAI KAOE AAAHZ EIMMYHXHZ, PHTHZ 'H ZIQMHPHZ,
2ZYMIMEPIANAMBANOMENQN TYXON EIMMYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAZ 'H KATAAAHAOTHTAZ
MNA XYTKEKPIMENO 2KOMNO H E®APMOTIH.
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5 FeVIKEQG TEXVIKEG TIPOSIAYPAWPES
Texvikég rpodiaypa@ég Tou AC40

MpoTumra ac@daAeiag

IEC60601-1:2005, ES60601-1:2005/A2:2010, CAN/CSA-C22.2 Ap. 60601-1:2008,
IEC60601-1:1988+A1+A2

Karnyopia |

E@appolbéueva pépn TuTTOU B

Mpétutro HMZ

IEC 60601-1-2:2007

MpoéTuTTa OKOUOGMETPOU

Toévog: IEC 60645-1:2012/ANSI S3.6:2010, TUTT0G 1-
OpiAia: IEC 60645-2:1993/ANSI S3.6:2010, T0Tr0G A 1) A-E

BaBuovounon

O1 TTAnpogopieg Kai ol 0dnyieg yia Tn Babuovéunon BpiokovTal GTo £yXEIPiBI0 GUVTAPNANG
Tou AC40.

Aywyipornra TDH39: ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
aépa DDA45: PTB/DTU, avagpopd 2009
HDAS300: PTB report PTB 1.61 — 4064893/13
HDA280 PTB avagopd 2004
E.A.R Tone 3A/5A: ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010
CIR 33 1ISO 389-2 1994
IP30 1ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361
Aywyipotnra B71: ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
00TWV B81: 1ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
TomoBéTnon: >T0 HOOTOEIBEG

EAe0Bepo medio

ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010

High Frequency
(YynAég
OUXVOTNTEG)

ISO 389-5 2006, ANSI S3.6-2010

Evepyn
OUYKGAuypn

ISO 389-4 1994, ANSI S3.6-2010

Mop@oTtpoTreig

TDH39 ZraTiki dUvaun Taviag kepaAng: 4,5 N £0,5N
DD45 ZraTiki dUvaun Taviag kepaAng: 4,5 N £0,5 N
HDA300 ZraTikfj dUvaun Taviag kepaAng: 4,5 N £0,5 N
HDA280 ZraTiki dUvaun Taiviag kepaAng: 5 N £0,5 N
DD450 >1aTikr) dUvaun Taviag ke@ahig: 10N +0.5N
Oot6 B71 ZraTikij dUvaun Taviag kepaAng: 5,4 N £0,5 N
Oot6 B81 ZraTiki dUvaun Taviag kepaAng: 5,4 N £0,5 N
E.A.R Tone 3A/5A:

CIR 33

IP30

A10KOTITNG aTTOKPIONG 00BEVH

KoupTri 800 méoewv.

Emkolvwvia pe Tov aoBevn

Apeon opihia (TF) kai emoTpo@r| opiAiag (TB).

086vn

AANBIVA aTEPEOPWVIKN ££000G HEOW TWV EVOWHOTWHEVWY NXEIWV A HECW E§WTEPIKOU
0KOUOTIKOU auTiou ) 086vng BonBod.
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E151kég SoKIpéG / prrarapia
dokIPAG (opIopévEG gival
TIPOAIPETIKEG)

Stenger
ABLB
Weber
Tone decay
Langenbeck (Tévog ae 86puf3o).
Masking Level Difference (Alagopd mITTESOU GUYKAAUWNG)
Pediatric Noise Stimuli (EpeBiopara Taidiarpikot Bopupou)
Multi Frequency (MoAAaTTAéG OUXVOTNTEG)
High Frequency (YwnAég ouxvotnTeg)
Speech from Hard-drive (Wave Files) [OuiAia a1mé Tn povdda okAnpou diokou (Apxeia
KUPOTOPOP®WV)]
SISI
Master Hearing Aid (Kupio akouoTiké Bapnkoiag)
Hearing Loss Simulator (MpocopoiwTAg atrwAeiag akong)
QuickSIN(tm)
Auto threshold (Autépato 6pio kKaTw@Aiou):
0  Hughson Westlake

0  Békésy
EpeBiopata

Toévog 125-20.000 Hz pe diaxwpiopod o€ duo Treploxég: 125-8.000 Hz kar 8.000-20.000 Hz.
OkTdBa avaiuong 1/2-1/24.

Toévog pe Huitovoeidig 1-10 Hz, diapdpopwan +/- 5%

dlakupavon

ouxvoTnTag

MoaudiaTpikog ‘Eva €181k6 epéBiopa Bopufou Trepiopiopévng {wvng. To eUpog fwvng eEapTdTal aTrod TN

06pupog ouxvotnTa: 125-250 Hz 29%, 500 Hz 24%, 750 Hz 20%, 1 kHz 17%, 1,5 kHz 13%, 2 kHz
11%, 3 kHz 9%, amé 4 kHz ka1 Trépa gival o1aBepd 8%.

Apxeio AciypatoAnyia 44.100 Hz, 16 bit, 2 kavaAia

KupaTopop@rig

ZuyKaAuwn AuTtépuaTn emmiAoyr BopuBou Trepiopiopévng duvng (1 Aeukou Bopufou) yia TTapouadiaon

TOVOU Kal Bopufou pe opIAiEG yia TTapouaiacn odIAiag.

©06puBog Teplopiopévng {wvng:

IEC 60645-1 2012, @iATpo okTaRag 5/12 pe avaAuon KEVTIPIKAG ouxvoTNTAG idIa IE TOV
atTAd TOVO.

\€UKOG B6puBog:

80-20.000 Hz, yétpnon pe oTaBepd €Upog Juivng

©06puBog opIAiag.

IEC 60645-2:1993 125-6.000 Hz pe mrwon 12 dB/ok1dBa mavw atmd 1 KHz +/- 5 dB

Mapouciaon

Mn autéparn f avtioTpo@n Acitoupyia. ATTAoi f} TTOAAQTTAOI TTAAWOI.

‘Evraon

AgiTe TO OUVOBEUTIKO TTAPAPTNHA.

Ta diabéoipa BApata Eviaong eivar 1, 2 4 5 dB.

Aermoupyia dieupupévng Trepioxng: Edv dev gival evepyotroinuévn, n £€080G aywyiuotnTag
aépa Ba éxel 6pio 20 dB kdTw atmd 1n péyioTn £€0do.

EUpog cuyxvoTATWV

125 Hz ¢wg 8 kHz (mpoaipeTikr) uwnAr ouxvotnta: 8 kHz £éwg 20 kHz).
Eival duvaté va amoemAeyolv eAelBepa o TipéG 125 Hz, 250 Hz, 750 Hz, 1.500 Hz ka1 8
kHz.

OpiAia

ZUXVOTIKA OoTToKpIonN:
(TuTTKR) Zuyvornra pauuikn [dB] Ffequv [dB]
[Hz] Eéwr. Eowr. Eéwr. Eowr.
orjuat onua? orjuat onua?
TDH39 125-250 +0/-2 +0/-2 +0/-8 +0/-8
(IEC 60318-3 ZeUkrng) | 250-4000 +2/-2 +2/-1 +2/-2 +2/-2
4000-6300 +1/-0 +1/-0 +1/-0 +1/-0
DD45 125-250 +0/-2 +1/-0 +0/-8 +0/-7
(IEC 60318-3 Zeuktng) | 250-4000 +1/-1 +1/-1 +2/-2 +2/-3
4000-6300 +0/-2 +0/-2 +1/-1 +1/-1
IP30/E.A.R Tone 3A 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Mn ypapuikR)
(IEC 60318-5 Zeuktng)
IP 30 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Mn ypappikn)
(IEC 60318-5 Coupler)
Aywyog ootwv B71 250-4000 +12/-12 +12/-12 (Mn ypapuikRA)

(IEC 60318-6 ZeukTng) | 2% THD oe 1.000 Hz, péyiotn £€odog +9 dB
(augavetal o xapunAdTEPN CUXVOTNTA)

EUpog emmrédou: -10 éwg 60 dB HL

Aywyog ootwyv B81 1. E€wr. ofpa: Eicodog CD 2. Eowrt. onfpa: Apxeia
KUPATOHOPQHG
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ESwTepIké onpa

H 086vn avatrapaywyng Tou £0TTAIGHOU TTou gival ouvdedepévn aTtnv €§odo CD mpétel va
£xel AOyo oruarog mpog B6pufo ioo pe 45 dB 1) peyaAuTepo.

To xpnoiyotroloupevo UAIKG opIAiag TTPETTEl va TrepIAauBavel éva orjpa Babuovounong
KaTdAAnAo yia Tn pubuion Tng e1068ou og 0 dB VU.

‘E§0o80g eAelBepou
mediou (xwpig
TpOYPOdOUia)

EvioxuTtig 10x00¢ Kal nxeia
Me €igodo ion pe 7 Vrms — O evIOXUTAG Kal Ta nxeia TTpETTel va gival g€ B€on va
dnuioupyrnoouv emiTedo NXNTIKAG TTieong ioo pe 100 dB o€ améoTaon 1 péTpou — Kai va
TIANPOUV TIG OKOAOUBEG ATTAITATEIG:
ZUXVOTIKH a1roKpIion

2 UVOAIKA OPHOVIKI TTapauop@waon

125-250 Hz +0/-10 dB 80 dB SPL < 3%
250-4000 Hz +3dB 100 dB SPL < 10%
4000-6300 Hz +5dB

EowrtepikA povada

1000 1reAdTeG Kai 50.000 Trepiodol Asitoupyiag / HETPATEIG / aKouoypAaupaTa (EVOEXETAI VO

amoBnKeuong e€aptdral amd Tov TUTTO r)/Kal To PEyeBog Twv TTEPIGdWV AgIToupyiag)
‘Evdeign onparog (VU) 21G8uI0N WG TTPOG ToV XPOVO: 300 mS

Auvapiké €0pog: 23dB

XapaKTNPIOTIKG avopBwTn: RMS

O1 emIAEIUEG eicOB0I TTapEXOVTal PE £6aTBeVNTH, UE TOV OTTOIO TO ETTITTESO YTTOPET Va
puBuioTei oTn B€on avagopdg Tng évdeigng (0 dB).

Yuvdéoeig dedopévwv
(utrod0X£G) Yia TN oUVdEDN
eCapTnUATWV

4 x USB 1UTTO0U A

1 x USB 100U B YyIa 00vdean utroAoyioTh (oupBatég pe 1o pdTutro USB 1.1 kai Tig
VEOTEPEG EKOOTEIG)

1 x LAN Ethernet (dev xpnoigotroigitai)

ESwrepikég cuokeuég (USB)

TuTKG TTOVTiKI KaI TTANKTPOAGYIO UTTOAOYIOTH (YIa KOTaXWPIoN SESOUEVWV)
YTooTnPICOPEVOI EKTUTTWTEG: ETTIKOIVWVAGCTE PE TOV TOTTIKG SlavopEa YIa Jia AioTa e Toug
UTTOOTNPICOPEVOUG EKTUTTWTEG UTTOAOYIOTH.

ATreikévion

8.4 vToWV éyxpwun 086vn uwnAig avaAuong 800x600.

"E€ob0g HDMI

Mapéxel éva avtiypa@o TG evowpatwuévng 08ovng o€ poper) HDMI pe avaAuon 800 x
600.

Mpodiaypagég 1063wV

TB (EmoTpoen
opIAiag)

212 uVrms o€ péyioTn gvioxuon yia Tnv évdeign 0 dB
Epmédnon 106dou: 3,2 KQ

Mic.2 (Mikpépwvo 2) 212 uVrms og p€yiaTn evioyxuaon yia Tnv évoeign 0 dB

Epmédnon e106dou: 3,2 KQ

CD1/2 16 mVrms o€ péyioTn evioxuon yia Tnv £vdeign 0 dB

Eptédnon e106dou: 47 KQ

TF (Augon oplAia)
(TTAdivég TTivakag)

212 uVrms o€ péyioTn gvioxuon yia Tnv évoeign 0 dB
Eutédnon e106dou: 3,2 KQ

TF (Augon oplAia)
(MTTPOCTIVOG TTiVOKOG)

212 uVrms o€ péyioTn gvioxuon yia Tnv évoeign 0 dB
Epmédnon 106dou: 3,2 KQ

Apxeia kugaTopop®ng AvaTTapdyel apxeio KUJOTOPoP@AG atrd eCWTEPIKN KapTa SD

Mpodiaypagég §6dwv

FF 1/2/3/4, ypapuikn 7 Vrms o€ @oprio 2 KQ

£€000¢ 60-20.000 Hz - 3 dB

FF1/2/3/4—pe 4 x 20 W (i TOU TTAPOVTOG, OTTO TO AOYIGHIKG UTTOpOoUV va
Tpoodoaia Xpnoigotroinfouyv pévo 2 x 20 W)

Left & Right (ApioTepd 7 Vrms o€ @opTio 10 Q

Kail de€id) 60-20.000 Hz - 3dB

Ins. Left & Right
(EvBeTo apioTepd kal
OegIq)

7 Vrms o€ @opTio 10 Q
60-20.000 Hz - 3 dB

Left & Right (YwnAég
OUXVOTNTEG aPICTEPE
Kal degId)

7 Vrms o€ @opTio 10 Q
60-20.000 Hz - 3 dB

HLS

7 Vrms o€ @opTio 10 Q
60-20.000 Hz - 3 dB

Bone 1+2 (OaT06)

7 Vrms o€ @opTio 10 Q
60-20.000 Hz - 3dB

Ins. Mask (EvBetn
OUYKGAuwn)

7 Vrms o€ @opTio 10 Q
60-20.000 Hz - 3 dB

AKOUGTIKG 086vNg
(TTAQivég TTivakag)

2 x 3 Vrms o€ goprio 32 Q/ 1,5 Vrms o€ @opTio 8 Q

60-20.000 Hz - 3dB

Assist Mon. (086vn
BonBou)

Méyioto 3,5 Vrms. a6 @oprtio 8 Q

70 Hz - 20 kHz + 3 dB

086vn

‘Eyxpwpn 086vn 8,4 vtowv uwnAng avdAuang 800 x 600 pixel

Zuppard AoyiouIKO

Diagnostic Suite - Noah, OtoAccess kai cupBatétnTa pe XML
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Aiaordoeig (Mx B xY) 522 x 366 x 98 ex. / 20,6 x 14,4 x 3,9 ivioeg
“Ywog pe avoixtr) 086vn: 234 xA. / 9,2 ivioeg

Bdpog 7,9 KING / 17,4 NiBpeg
Tpogodoaoia 100V~/0.8A —
240V~/0.4A
50-60 Hz

BaBpovéunon oe: 2 x FF, ammAdg 1évog 1 kHz, NBN 1 kHz

MepiBdAAov AsiToupyiag O¢gpuokpaaia: 15-35°C
ZXETIKN uypaaoia: 30-90% xwpig udpaTuolg
Migon 1TepIBAAAovVTOG: 98-104 kPa
MeTagopd kai atroBrikeuon Q¢eploKpaTia KATA TN HETAPOPA: -20-50°C
Ogpuokpaaia aTTobrKeuang: 0-50°C
2XETIKN vypaaia: 10-95%, xwpig udpaTyoug
Xpovog mTpobéppavong 1 AeTrTé KaT@ TTPOCEYYION

5.1 Tipég ava@opdg 1I000UVAUOU Opiou KATWEPAIOU yia HOPPOTPOTTEIG
Acite 1o oToIxeio Appendix (MapdpTnua) ata AyyAIKG GTO TTIOW PEPOG TOU £yXEIPIDioU.

5.2 5.2 PuBuiocsig péyiotng oTAdunNg akouoToOTNTAG O€ KABE oUXVOTNTA SOKIUNG
Acite 1o oToixeio Appendix (MapdpTtnua) ota AyyAIKG GTO TTiIOW PEPOG TOU eyXEIpIdiou.

5.3 AvrTIOoTOIXiOEIG OKidWV
Acite 1o oToixeio Appendix (MapdpTnua) ota AyyAIKG GTO TTIOW PEPOG TOU €yXEIPIBIOU.

5.4 HAekTpopayvntikil cupparérnra (HMZ)
Acite 1o oToixeio Appendix (Mapdptnua) ota AyyAIKG OTO TTiIOW PEPOG TOU £yXEIPIBIOU.
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Klinikinis audiometras AC40
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1 Ivadas

1.1 Apie §j vadova

Sis vadovas skirtas AC40 prietaisui. Siy gaminiy gamintojas:
Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart

Danija

Tel.: +45 6371 3555

Faksas: +45 6371 3522

El. pastas: info@interacoustics.com
Svetainé: www.interacoustics.com

1.2 Paskirtis

Audiometras AC40 — tai prietaisas, skirtas klausos praradimui diagnozuoti. Sio tipo prietaisy efektyvumas ir
specifiSkumas priklauso nuo naudotojo nustatyty tyrimo charakteristiky — jie gali skirtis atsizvelgiant j
aplinkos ir eksploatavimo saglygas. Klausos praradimo diagnozavimas naudojantis Sio tipo diagnostiniu
audiometru priklauso nuo bendravimo su pacientu. Taciau pacienty, kurie negali gerai atsakyti, atveju,
galimybé atlikti jvairius tyrimus leidZia gauti tam tikrg bendra jvertinimg. Tad tokiu atveju rezultatas ,normali
klausa“ neturéty bati prieZastis ignoruoti kitas kontraindikacijas. Jei yra jtarimy dél klausos jautrumo,
pacientui turi bati atliktas pilnas audiologinis tyrimas.

Audiometras AC40 skirtas naudoti audiologams, klausos sveikatos specialistams arba kvalifikuotiems
technikams itin tylioje aplinkoje laikantis ISO standarto 8253-1. Sis prietaisas skirtas visy grupiy pacientams
neatsizvelgiant j lygj, amziy ir sveikatos bikle. Labai svarbu bendraujant su pacientu prietaisu naudotis
atsargiai. Kad tyrimas baty kuo tikslesnis, jo metu prietaisas turi bati saugioje ir stabilioje padétyje.

1.3 Gaminio aprasymas

ACA40 yra universalus 2 kanaly klinikinis audiometras, kuriuo galima atlikti orine, kauling, kalbine
audiometrijg, jame integruotas laisvo lauko stiprintuvas. Jis pasiZzymi dideliu skai¢iumi klinikiniy tyrimy
savybiy, pavyzdziui, didelio daznio, keliy dazniy, veberio vienety, SISl ir kt. savybémis.
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AC40 Naudojimo instrukcija- LT Puslapis 2

AC40 sudaro toliau iSvardytos pridedamos ir papildomai pasirenkamos dalys:
Pridedamos dalys

AC40

Mikrofonas ant lankscios kojelés 1059
DDA45 audiometrinés ausinés

B81 kaulo laidininko ausinés

Du APS3 paciento atsakymo jungikliai

HDAZ200 telefoninés ausinés, skirtos laisvy
ranky jrangai
Valomosios $luostés

Maitinimo kabelis

AC40 naudojimo instrukcijos
Kontrolinés ausinés su pakabinamu mikrofonu

Papildomai pasirenkamos dalys
TDH39AA su ,Amplivox® ausinémis

DD450 audiometrinés ausinés

B71 kaulo laidininko ausinés
.Eartone“, 5 A, 10 omy

.Eartone, 3 A, 10 omy

IP30 j ausj kiSama 10 omy ausiné
CIR33 jkiSamuyjy ausiniy komplektas
maskavimui arba stebéjimui

B81 bone conductor

~Amplivox*“ kauseliai, triuk8m3g slopinancios
ausinés

Paciento kalbéjimo mikrofonas

HDA300 telefoninés ausinés, laisvy ranky
jranga

Garso lauko garsiakalbiai SP90 (su iSoriniu
galios stiprintuvu)

AP12 galios stiprintuvas, 2x12 vaty

AP70 galios stiprintuvas, 2x70 vaty

USB kabelis, 2 m

,Diagnostic Suite”

.OtoAccess™* [0 duomeny ba
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AC40 Naudojimo instrukcija - LT Puslapis 3

1.4 Perspéjimai
Siame vadove naudojamy perspéjimy, jspéjimy ir pastaby reikSmeés:

PERSPEJIMAS — nurodo pavojingg situacija; jei jos nevengsite, asmuo gali
Zati arba patirti rimtg trauma.

inf ISPEJIMAS — naudojamas su saugos jsp&jamuoju simboliu ir nurodo

pavojingg situacija; jei jos nevengsite, asmuo gali patirti sugadinti jranga.

NOTICE PASTABA — naudojamas nurodyti darbo praktikg, dél kurios traumos
tikimybés néra arba sugadinti jranga..
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2 ISpakavimas ir jrengimas

2.1 ISpakavimas ir patikra

Patikrinkite, ar nepazeista dézé ir turinys

Gave prietaisg patikrinkite, ar siuntimo dézé nebuvo apgadinta ir pazeista. Jei dézé pazeista, jg reikia
saugoti tol, kol jos turinys bus patikrintas ir jsitikinta, kad néra jokiy mechaniniy ir elektriniy pazeidimy. Jei
prietaisas sugedes, kreipkités j vietos platintojg. ISsaugokite siuntimo pakuote, kad jg galéty patikrinti vezéjas
ir draudikas.

ISsaugokite déze vélesniam siuntimui

ACA40 pristatomas siuntimo dézéje, specialiai pagamintoje Siam AC40 prietaisui. ISsaugokite Sig déze — jos
prireiks, jei prietaisg teks i8siysti remontui.

Jei reikia atlikti technine prieziGrg, kreipkités j vietos platintoja.

PraneSimas apie traikumus

Patikrinimas prie$ prijungiant

Prie$ prijungiant gaminj prie elektros tinklo reikia dar kartg patikrinti, ar jis nepazeistas. Reikia atidziai
apzidréti prietaiso korpusg ir visus priedus, ar jie nesubraizyti ir ar netriksta kokiy nors daliy.

Apie broka nedelsiant praneskite

Jei triksta kokiy nors daliy arba prietaisas veikia blogai, apie tai reikia nedelsiant pranesti prietaiso tiekéjui
pateikiant sgskaitos ir serijos numerius bei i§samy problemos apibidinima. Sio vadovo gale yra grazinimo
aktas, kuriame galite aprasyti problema.

Naudokite grazinimo akta
Supraskite, kad jei techninés prieZidros inZinierius nezinos, kokios trikties ieSkoti, jis jos gali nerasti, todél
mums padésite, jei naudosite grazinimo aktg, be to taip uZtikrinsite, kad bisite patenkinti trikties pa3alinimu.

Saugojimas
Jei ACA40 reikia kurj laikg sandéliuoti, pasirtpinkite, kad jis baty sandéliuojamas tokiose salygose, kokios
nurodytos techniniy specifikacijy skyriuje.
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AC40 Naudojimo instrukcija - LT Puslapis 6

2.2 Zyméjimas
Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas:

Simbolis PaaiSkinimas
P B tipo pridedamos dalys.
Prie paciento pridedamos dalys, kurios néra laidZios ir gali bati nedelsiant
R nuo paciento nuimtos.

@ Zr. instrukcijy vadove

EE|A (ES direktyva)
Sis simbolis reiskia, kad kai galutinis naudotojas norés §j produktg iSmesti,
jis turi bati atiduotas utilizuoti ir perdirbti specialiai atlieky surinkimo tarnybai.

CE Zenklas reiSkia, kad ,Interacoustics A/S* tenkina Medicinos prietaisy

direktyvos 93/42/EEB Il priedo reikalavimus. ,TUV Product Service*,
identifikavimo nr. 0123, patvirtino sistemos kokybe.

0123

Gamybos metai

Nenaudokite pakartotinai
Ausy kistukai ir kitos panasios dalys skirtos naudoti tik vieng karta

Ekrano prievado jungtis — HDMI tipo

O

2.3 Bendrojo pobudzio perspéjimai ir jspéjimai

A

ISoriné jranga, kuri bus jungiama prie signalo jvesties, signalo iSvesties ir kity jungCiy, turi atitikti atitinkamag
IEC standartg (pvz., IEC 60950 informaciniy technologijy jrangai). Esant tokioms aplinkybéms, kad baty
tenkinami reikalavimai rekomenduojama naudoti optinj izoliatoriy. IEC 60601-1 standarto neatitinkanti jranga

turi bdti laikoma atokiai nuo paciento, kaip nurodo Sis standartas (jprastai 1,5 metro atstumu). Jei kyla
klausimy, kreipkités j kvalifikuotg medicinos technikg arba vietos atstova.

Siame prietaise ties kompiuteriy, spausdintuvy, aktyviyjy garsiakalbiy ir kity jtaisy jungtimis néra jokiy
atjungiamuyjy jtaisy (medicininé elektros sistema).

Fe 39
s

Interacoustics



AC40 Naudojimo instrukcija - LT Puslapis 7

Jei prietaisas jungiamas prie kompiuteri ar kitokiy medicininés elektros sistemos jrangos komponenty,
uztikrinkite, kad bendroji nuotékio srove nevirdyty saugos riby ir kad atjungiamuyjy jtaisy nelaidininko
elektrinis atsparumas, nuotékio srovés kelio atstumas ir oro tarpas tenkinty IEC/ES 60601-1 standarto
reikalavimus. Jei prietaisas jungiamas prie kompiuteri ar kitokiy panasiy komponenty, vienu metu nelieskite
kompiuterio ir paciento.

Kad nekilty elektros smugio pavojus, §j prietaisg leidZiama jungti tik j elektros tinklg su apsauginiu jZeminimu.

Siame prietaise naudojama plok$g&iojo tipo ligio baterija. Elementg leidziama keisti tik techninés prieZidros
darbuotojams. ISardomos, suspaustos arba nuo liepsnos ar aukstos temperatiros poveikio baterijos gali
sprogti arba nudeginti. Nesudarykite trumpo jungimo.

Neturint ,Interacoustics” leidimo, jrangg modifikuoti draudZiama.

sinteracoustics” pagal uzsakyma gali pateikti grandiniy schemas, detaliy sgrasus, aprasus, kalibravimo
instrukcijas ir kitg informacijg, reikalinga techninés priezidros darbuotojams pataisyti tas audiometro dalis,
kurias ,Interacoustics” laiko galimomis taisyti techninés prieZidros darbuotojams.

AN

JkiSamasias ausines leidziama jkisti arba kitaip naudoti tik su nauju, Svariu ir nepazeistu tyrimo antgaliu.
Batinai pasirtGpinkite, kad porolonas arba ausy kisStukai bati tinkamai uzdéti. Ausy kiStukai ir porolonas yra
vienkartinés dalys.

Prietaisas néra pritaikytas naudoti aplinkoje, kur iSsilieja skysc¢iy.

Rekomenduojama, kad vienkartiniai poroloniniai ausy kiStukai, pateikiami kartu su ,EarTone5A" jkiSamais
davikliais (papildoma jranga), baty kei¢iami baigus tirti kiekvieng pacienta. Vienkartiniai kaisteliai taip pat
uztikrina geras higienines sglygas kiekvienam pacientui, ir juos naudojant nereikia reguliariai valyti ausiniy
lankelio ir pagalvéliy.

e IS poroloninio ausy kistuko kySantis juodas vamzdelis yra prijungtas prie jkiSamojo daviklio garso
vamzdelio antgalio.
Poroloninj antgalj suvyniokite taip, kad jo skersmuo bity kuo mazesnis.
JkiSkite jj j paciento ausies kanalg.
Laikykite poroloninj antgalj, kol jis iSsiplés, ir ausis bus sandariai uzkimsta.
Atlikus tyrimg poroloninis antgalis su juodu vamzdeliu atjungiamas nuo garso vamzdelio atgalio.
Prie§ uZdedant nauja poroloninj antgalj, jkiSamg daviklj reikia patikrinti.

Prietaisas néra pritaikytas naudoti aplinkoje, kurioje yra daug deguonies arba kartu su degiomis
medziagomis.

Kad prietaisas baty tinkamai auSinamas, i$ visy jo pusiy turi nekliudoma pratekéti oro srové. Niekas negali
uzstoti ausSinimo juosty. Patartina prietaisg statyti ant kieto pavirSiaus.

NOTICE
Kad sistema veikty be trik€iy, imkités tinkamy priemoniy apsisaugoti nuo kompiuteriy virusy ir panasiy
pavojy.

Naudokite tik tokius daviklius, kurie sukalibruoti naudoti su konkreciu prietaisu. Jei ant daviklio nurodytas
prietaiso serijos numeris, tai reiSkia, kad kalibravimas yra tinkamas.
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Nors prietaisas tenkina atitinkamus EMS reikalavimus, reikia imtis atsargumo priemoniy, kad baty iSvengta
bereikalingo elektromagnetiniy lauky poveikio, pavyzdZiui, nuo mobiliyjy telefony ir t. t. Jei prietaisas
naudojamas greta kity prietaisy, reikia stebéti, ar néra tarpusavio trukdziy. Papildomai apie EMC skaitykite
priede.

Europos Sagjungoje draudziama elektrinés ir elektroninés jrangos atliekas iSmesti kaip

nerusiuotas komunalines atliekas. Elektrinés ir elektroninés jrangos atliekose gali bati

pavojingy medziagy, todél jos turi bati surinktos atskirai. Tokie produktai Zymimi Salia pateiktu

perbrauktos SiukSliy déZés su ratais simboliu. Siekiant uztikrinti aukstg elektrinés ir

elektroninés jrangos atlieky pakartotinio naudojimo ir perdirbimo lygj, svarbu, kad tuo rapintysi
ir vartotojai. Vengimas tvarkyti tokias atliekas tinkamu badu gali kelti grésme aplinkai ir kartu Zmoniy
sveikatai.

Kad sistema veikty be trik&iy, imkités tinkamy priemoniy apsisaugoti nuo kompiuteriy virusy ir panasiy
pavojy.
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3 Darbo pradzia - Saranka ir jrengimas
Prietaiso AC40 apzvalga:

Galinis skydelis — jungtys — Zr. kitame

Kontrolin puslapyje
is
garsiakal — jjungimo /
iSjungimo

Mazos jungiklis

mikrofono ir

ausiniy |

jungtys ir ; — ;

2 USB .‘ ‘.

jungtys — > Booos 660 Soooo o || —— :
' | QE QQ ==l Priekinis skydelio
I | ekranas ir
;,‘ U O oo 0 Q - mygtukai /
I | rankenélés

Gydytojo kalbéjimo mikrofonas

Prietaiso ADACA40 virSuje kairéje puséje (ekrano korpuse) yra kontroliniai garsiakalbiai.

Kairiajame prietaiso Sone yra du mazi lizdai mikrofonui ir ausinéms. Jie skirti paciento kalbé&jimo
ausinéms / garsiakalbiui (TB) ir gydytojo kalbéjimo mikrofonui (TF). Salie yra dvi USB jungtys. Prie jy
galima jungti iSorinius spausdintuvus / klaviatdras, taip pat USB atmintukus programinei aparatinei jrangai
jdiegti / garso failams perkelti.

Prietaiso virSuje vir§ gydytojo kalbéjimo mygtuko yra lizdas, prie kurio galima jungti mikrofonas ant
lankscios kojelés. Jj galima naudoti gydytojo kalbéjimui. Jei mikrofonas su lankscia kojele nenaudojamas,
jj galima laikyti po ekranu. Daugiau informacijos pateikta skyriuje apie bendravimg su pacientu.
DeSiniajame prietaiso Sone, virSuje, yra prietaiso jjungimo / i§jungimo jungiklis.

PasirGpinkite, kad audiometras bty padétas taip, kad pacientas negaléty matyti ir girdéti, kaip gydytojas
naudoja prietaisg.
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3.1

ISorinés jungtys galiniame skydelyje, standartiniai priedai
Visos kitos jungtys (lizdai) yra galiniame skydelyje:

Puslapis 10

HLS (klausos praradimo imitatoriaus) jungtis Siuo metu nenaudojama. Su HLS prietaisu
naudokite standartines ausines ir laisvy ranky jrangos ausines. Prietaisas jam parengtas naudoti

ateityje.

LAN
(naudojimui
ateityje)

Sustiprinto laisvo lauko
iSvestys (2x20 vaty) —
Siuo metu negalimi tik

FF3/FF3

Maskavimas
jkisant

Kaulo

Pacient
o
atsakym
o
jungiklis
1/2

Asistento
kontrolini
s

Aukstas
dazn.

laidininkas
B81/B81
1/2

Valdymo
iSvestis

JITTTTImTou

\ \
7 q Ll FFE QQ . .Q
~ 4 L 1 "
—Ji i 00000
S /w'n wh / Aght [ / Rt Boel et R
Maitinimo USle.mgtys. HE.’M'.iS.VEStiS Maitinim / / Gydytoj ! P
jungtis spausdintuvui, iSoriniam o funatis Standartin st dtine o Papildomas \¢orinis
kompiuteriui ir monitoriui Jung X L antadtine . gydytojo CD / MP3
klaviatdrai (pvz. €5 ausines s garsiak kalbéjimo jéjimas
pacientui DD45/TD kaistelines | albiui i e
" H39/HDA iné !
konsultuoti) 3{)0 :::Il(r)]rise pvz., stalinis
mikrofonas
3A/IPP30

Be standartiniy DD45 ausiniy, galima naudoti tris kitus oro laidumo daviklius (visi jie jungiami prie
konkreciy AC40 iSvesciy):
o HDAS3O00: aukStam dazniui reikalingos laisvy ranky jrangos ausinés.
¢ CIR33 maskavimui jkiS8ant: maskavimui jkiS8ant skirtos jkiSamosios ausinés CIR33
pasizymi ribota garso kokybe, todél jos tinkamos naudoti tik triukSmui maskuoti.
e Universalios jkiSamosios ausinés ,EAR-Tone" 3 A arba 5 A: |kiSamosios ausinés ,EAR-
Tone" 3 A arba 5 A — tai kokybiSki davikliai, kuriuos galima naudoti vietoje DD45/TDH39.
Jos pagerina kryZminj girdimumag nuo standartinio apytikriai 40 dB (TDH39) iki apytikriai
70 dB. Todél naudojant Sio tipo ausines lengviau maskuoti ir iSvengti per didelio
maskavimo.

o |IP30 | ausj kiSama ausiné — tai tipiné j ausj kiSama ausiné, pasizyminti tokiomis pat

savybémis, kaip EAR-Tone 3A
Siuo metu FF3/FF4 (ir elektrinis, ir neelektrinis) nenaudojamas. Prietaisas jam parengtas naudoti

ateityje.

Asistento kontrolinis prietaisas: visada yra tiesioginé jungtis per mikrofong ant lankscios kojelés
prie asistento su ausinémis, prijungtomis prie asistento kontrolinio prietaiso iSvesties.

LAN jungtis Siuo metu nenaudojama jokiai paskirciai (tik jmonés viduje gamybos paskirCiai).

Mic 2: skaitykite skyriy apie bendravimg su pacientu (gydytojo kalbéjimas ir paciento kalbéjimas)
Kai naudojama HDMI iSvestis, iSvesties skiriamoji geba bus tokia, kokia yra iSsaugota

jmontuotame 8,4 coliy ekrane: 800x600.
CD jvestis: batina, kad prijungtas CD leistuvas pasizyméty linijine daznine charakteristika, kad

bty tenkinamai IEC 60645-2 standarto reikalavimai.

USB jungtis naudojama Siems tikslams:
e Kompiuteriui prijungti prie ,Diagnostic Suite* (didZiausia USB jungtis)

e Tiesioginiam spausdinimui
Kompiuterio klaviatdrai (klienty vardams jvesti)
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3.2 Sasaja su kompiuteriu
Apie hibridine veikseng (prijungtine / valdymo i§ kompiuterio veiksenas) ir paciento / seanso duomeny
persiuntimg skaitykite programos ,Diagnostic Suite“ naudojimo vadove.

3.3 Bendravimas su pacientu ir jo stebéjimas

3.3.1 Gydytojo kalbéjimas

Gydytojo kalbéjimo funkcija aktyvinama gydytojo kalbéjimo mygtuku (24). AC40 yra trys mikrofony

jungtys, kurios veikia pagal toliau nurodytus prioritetus (atsizvelgiant j tai, kuris (kurie) prijungtas (-i)):

o 1 prioritetas: mazas lizdas kairéje prietaiso puséje — ji galima naudoti su ausinémis kartu su ausiniy
jungtimi. Sio lizdo prioritetas yra auk$giausias.

e 2 prioritetas: AC40 prietaiso mikrofonas ant lankscios kojelés (1) yra vir§ gydytojo kalbéjimo mygtuko
(24). Jis bus naudojamas tuo atveju, jei prie 1 prioriteto mikrofono néra prijungto mikrofono.

Toliau pavaizduotas langelis rodomas tada, kai aktyvi (kai nuspaudziamas mygtukas) gydytojo kalbéjimo
funkcija. Siame langelyje galima reguliuoti bendravimo su pacientu kalibravimo (stiprinimo) lygj ir
intensyvumo lygj. Kad pakeisty kalibravimo lygj, gydytojas HL dB sukamuoju ratuku (57) nustato tinkamag
lygj. Intensyvumo lygiui nustatyti naudojamas sukamasis ratukas 2 kanale (58).

TalkForwad

Intenzity . 0dB SPL

3.3.2 Paciento kalbéjimas
Operatorius paciento kalbéjimo funkcijg (38) gali naudoti vienu i$ toliau nurodyty bidy:
e Jei prie paciento kalbéjimo jungties (kairioji jungtis) ausinés neprijungtos, balsas sklis i$ paciento
kalbé&jimo garsiakalbiy, kurie yra Salia ekrano (2)(3).
e Jei ausinés prijungtos prie prietaiso, paciento kalbéjimas bus girdimas pro ausines.

Norédami reguliuoti TB, laikykite nuspaustg TB mygtukg ir kairiuoju arba deSiniuoju sukamuoju ratuku
reguliuokite lygj.

3.3.3 Asistento kontrolinis prietaisas
visada yra tiesioginé jungtis per mikrofong ant lankscios kojelés prie asistento su ausinémis, prijungtomis
prie asistento kontrolinio prietaiso iSvesties.

3.3.4 Stebéjimas

Vieng, du arba tris kartus nuspaudus kontrolinio prietaiso mygtukg (52), galima stebéti 1, 2 arba abu

kanalus. Mygtukg paspaudus ketvirtg kartg, stebéjimo funkcija iSjungiama. Norédami reguliuoti stebéjimo

lygj, laikykite nuspaustg kontrolinio prietaiso mygtukg ir kairiuoju arba deSiniuoju sukamuoju ratuku

reguliuokite lygj.
Monitor

ChlLvl 176 —  —— ] —

Ch2 LVl 1 65 — e | onm

Norimo klausymo budo parinkimas
Kontrolinio prietaiso signalas bus gaunamas per kontrolines ausines, jei jos prijungtos, vidinj kontrolinj
garsiakalbj arba galios kontrolinio prietaiso iSvestj, i$ kurio energijg gauna iSorinis garsiakalbis.
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3.4 Eksploatavimo instrukcijos
Toliau pateiktame paveikslélyje vaizduojamas priekinis AC40 skydelis su mygtukais, rankenélémis ir

ekranu.

(21

(19) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (20)

Tone Warble _ Wavefile 1 Mic 2 1602 NE

N 5o ExtRange Tone Warble _Waefie _1Mic2 1¢D2  NB Talk Back

Right insert Left 12

N\
\ \
/ | .
y @
Tone Switch
< Enter

Man Rev  Single Muli Man Rev  Sim Al

|{43 ”{44] |145 "{46 | |(47[”148 ||§49!"!50 ”151 I Ig !u
2] [54)
=]
e )

Down Up

Frequency

Right Insert  Left 1F2

Sioje lenteléje pateikiamas jvairiy mygtuky ir rankenéliy funkcijy aprasymas.

Pavadinimas / funkcija

1 Mikrofonas

2 Paciento kalbéjimo /
kontrolinis garsiakalbis

3 Paciento kalbéjimo /
kontrolinis garsiakalbis

Spalvinis ekranas

5 Tono indikatorius
1 kanalas

Aprasymas

Tiesioginiam kalbéjimui ir nurodymy pacientui, esanc¢iam tyrimo
kabinoje, perdavimui. Ji galima atjungti ir laikyti skyriuje po
ekranu.

Garsiakalbis, perduodantis tai, kg sako kabinoje esantis
pacientas. Norédami reguliuoti TB / kontrolinio prietaiso lygj,
laikykite nuspaustg TB / kontrolinio prietaiso mygtukg ir kairiuoju
arba deSiniuoju sukamuoju ratuku reguliuokite lygj.

Monitor

ChlLvl: 76 — e e | —

Ch2 LVl 1 65 et | e

Garsiakalbis, perduodantis tai, kg sako kabinoje esantis
pacientas. Norédami reguliuoti TB / kontrolinio prietaiso lygj,
laikykite nuspaustg kontrolinio prietaiso mygtuka ir kairiuoju arba
desiniuoju sukamuoju ratuku reguliuokite lygj.

Jame rodomi jvairQs tyrimy ekranai. ISsamesnis aprasymas
pateiktas skyriuose, kuriuose aprasomi atskiri tyrimai.

Indikatoriné lemputé uzsidega tada, kai 1 kanalu (,Stim“) pacientui
pateikiamas toninis stimulas.
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10-17

18

Tono indikatorius
2 kanalas

Atsakymo indikatorius /
garsumo lygio matuoklis

1 kanalas

2 kanalas / maskavimas

Funkciniai mygtukai

Shift

Puslapis 13

Indikatoriné lemputé uzsidega tada, kai 2 kanalu (,Stim“) pacientui
pateikiamas toninis stimulas.

Indikatoriné lemputé uZsidega tada, kai pacientas atsakydamas
aktyvina paciento signala. Raudonas indikatorius naudojamas 1

paciento atsakymui, o mélynas — 2 paciento atsakymui:
30dB
HL

Garsumo lygio matuoklio indikatorius:

Laikykite nuspaustus mygtukus ,Mic* (27) ir CD (28), kad
reguliuotuméte tiesioginio kalbéjimo arba CD jvesties lyg;j,

tol, kol pasieksite

vidutiniSkai apytikriai 0 dB garsumo lygj garsumo lygio matuoklyje.

Nurodo intensyvumo lygj kanale 1, pvz.:

50dB

HL

Nurodo kanalo 2 intensyvumo lygj arba maskavimo lygj, pvz.:

15dB

HL (NB)

Siy mygtuky funkcijos priklauso nuo konteksto, t. y. pasirinkto
testo ekrano. Siy mygtuky funkcijos aprasomos tolesniuose
skyriuose.

Gydytojas, naudodamas funkcinj mygtuka ,shift*, gali aktyvinti
subfunkcijas, kurios kursyvu uzraSytos po mygtukais.

Jj taip pat galima naudoti toliau nurodytoms svarbioms
operacijoms:

e Aktyvinti binauralinj dviejy kanaly tono / kalbos tyrima,
pvz., binauraliniu bidu tong / kalbg siysti ir deSiniuoju, ir
kairiuoju kanalais. Tokiy atveju Svies ir deSiniojo, ir kairiojo
mygtuky lemputés.

e Kai rankiniu badu leidziamas garso failas, Siuo mygtuku
galima parinkti (t. y. laikant nuspaustg mygtuka ,shift" ir
kartu naudojant kairjjj sukamajj ratukg (57)), kurj Zodj
leisti. Naudokite tono jungiklj (59), kad leistuméte parinkta
zodj, pries jj jvertindami.

e Aktyvinti parinktj ,Uninstall“ (Pasalinti programg), kuri yra
lange ,Common settings" (Bendrosios nuostatos).
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19 Setup

20 Tests

Puslapis 14

Cia gydytojas gali keisti tam tikras nuostatas per kiekvieng tyrima,
taip pat keisti prietaiso bendrgsias nuostatas. Pagal numatytgjj
nustatymg mygtukg paspaudus vieng kartg atveriamas parinktas
nuostaty meniu, laikykite nuspaude mygtukg ,Setup® ir
sukamaisiais ratukais (57) / (58) parinkite:

Setup

Tone settings
Speech settings
Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...
Load user settings:
Load user settings: hallo
Load user settings: My

Load user settings: LS

Nuostatas iSsaugokite parinktimi ,Save all settings as..." (Visas
nuostatas iSsaugoti kaip...).

Norédami naudoti kito naudotojo nuostatg (protokolas / profilis),
naudokite ,Load user settings: ....“ (Jkelti naudotojo nuostatas:...).

Nuostaty meniu jvairias nuostatas pasirinkite desSiniuoju
sukamuoju ratuku (58). Atskiras nuostatas keiskite kairiuoju
sukamuoju ratuku (57). Pateikiamas pavyzdys i$ dialogo lango
»Tone settings” (Tono nuostatos), kuriame pazyméta parinktis

LJAided” SPusiau automatinisz:
Tone settings ‘

Measurment type Control

W) Aided @ Binaural @) Jump to 1KHz by output change

Masking type: Jump strategy: Butterfly
Last intensity

() — St

Measurement type: Butterfly center freq. HL:

Representation Intensity decrease when changing freq:

@) Show Ch1 and Ch2 in a single audiogram Warble frequency:

@) Store masking information on screen Warble intensity: ——:E:— 12,5%

1/6 Octave

) Show Banana Overlay Multfrequency resolution:

@) Magnify the head up display Frequencies

#2000 () S000 (¥ 18000

Hearing loss on audiogram 125

@) Show european CPT-AMA index », 250 ¥, 3000 ;10000 &, 20000

@) Show PTA (Fletcher) index ®/500 #4000 11200
@125 W750 §2000 6000 = 750
@250 ®1000 83000 (8000

W00 @ 1S00 W 4000

#6000 ) 14000
#1500 & 8000 & 16000

Juo gydytojas gali pasiekti specialiuosius tyrimus. Laikydami
nuspaude mygtuka , Tests“ sukamaisiais ratukais (57) / (58)
parinkite atskirus tyrimus.

Fe Y
s
Interacoustics



AC40 Naudojimo instrukcija - LT Puslapis 15

Tests

Tone

Stenger

ABLB - Fowler

Tone in noise - Langenbeck
Faediatric noise

Speech

Auto - Hughson Westlake

Auto - Bekésy

QuickSIN : Quick speech in noise
MLD : Masking level difference

SISI : Short increment sensitivity index

Atkreipkite démesj, kad sgrase pateikiami tyrimai priklauso nuo
prietaise jdiegty tyrimy licencijy. Be to, is sgraas gali bati kitoks
jvairiose Salyse.

21 Del Point / Per tyrimg mygtukais ,Down* (55) ir ,Up*“ (56) pasirinke tadka ir
del curve paspausdami mygtukg ,Delete Point“ galite iStrinti taSkus.
Laikydami nuspaude mygtukg ,Shift“ (18) ir paspausdami mygtukg
,Del Point* istrinti visg grafiko tyrimo kreive..

22 Save Session / Laikydami nuspaude mygtuka ,Shift* (18) ir paspausdami mygtuka
New Session ~Save Session® po tyrimo iSsaugosite seansg arba sukursite naujg
seansa.

Meniu ,Save Session” (I8saugoti seansg) galima iSsaugoti

seansus, istrinti klientus ir jy pridéti bei redaguoti klienty vardus.
Save session - Select client

ID: 9999
Mame: ttt ff

ID:
Mame: Standalone

ID: 7093
Mame: Phillip Guldager Geisler

ID:
Name: MoName

ID: 3558
Mame: Michael Myrup Sgrensen

ID: 3605
Mame: Lasse Kjarsgaard

Maksimali talpa — 1 000 klienty. Dialogo lango ,,Save Session*
vaizdas pateiktas tolesniame skyriuje.
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23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

Print
Clients

Talk Forward

Tone / Warble
1 kanalas

Wavefile
1 kanalas

1 Mic 2
1 kanalas

1CD2
1 kanalas

NB N
1 kanalas

125

Ext Range

Sync

Puslapis 16

Juo i$ karto po tyrimo galima iSspausdinti rezultatus (naudojant
palaikomg USB spausdintuva; jei nezinote, kurie spausdintuvai
palaikomi, kreipkités j ,Interacoustics” klienty tarnyba, kad jums
pateikty palaikomy kompiuteriniy spausdintuvy sarasg). Spaudinio
logotipg galima konfigaruoti programoje ,Diagnostic Suite® (lange
.General Setup” (Bendroji sgranka) logotipo paveikslélj i$
kompiuterio galima perkelti j prietaisg). Skaitykite ,Diagnostic
Suite“ vadova.

Laikydami nuspaude mygtuka ,Shift* (18) nuspauskite ,Print*, kad
pasiektuméte prietaise iSsaugotus klientus ir seansus.

Jj naudojant galima per mikrofong (1) tiesiai j paciento ausines
sakyti instrukcijas. Stiprinimg keiskite sukdami kairjjj sukamajj
ratukg (57) ir laikydami nuspaustg mygtuka , Talk Forward*.
Intensyvuma keiskite sukdami desinjjj sukamajj ratukg (58) ir
laikydami nuspaustg mygtuka , Talk Forward®. Daugiau apie
gydytojo kalbé&jima ir paciento kalbéjima skaitykite toliau
esanCiame skyriuje ,Bendravimas su pacientu®.

Aktyvinus 8] mygtuka vieng arba du kartus, pasirenkamas grynojo
tono arba trelés tony stimulas 1 kanale. Ekrane rodomas
pasirinktas stimulas, pvz.:

Right - Warble tone

-0 |

1]
10
Meniu ,Test* (Tyrimas) (20) galima aktyvinti (pasirinktinj) stimulg
.Pediatric Noise". Kai pasirenkama kita ausis, ,Warble“
indikatoriné lemputé mirksés létais intervalais.

Siuo mygtuku galima atlikti kalbos tyrimg 1 kanale naudojant
jkeltus garso failus, t. y. i anksto jraSytg kalbine medziags.
Kalbiné medZiaga turi bati iS anksto jdiegta.

Jis skirtas tiesioginés kalbos tyrimui per mikrofong (1) (arba ,Mic
2“, jei prijungtas) 1 kanale. Ekrane rodomas garsumo lygio
matuoklis. Mikrofono stiprinimg reguliuokite sekundei
nuspausdami mygtukg ,Mic” ir sukdami vieng i§ sukamuyjy
rankenéliy (57) / (58), kol mygtukg ,Mic” laikote nuspaustg.

Paspaudus 3j mygtuka vieng arba du kartus, galima kanalu 1 arba
kanalu 2 perduoti jradytg kalbg. CD 1 ir 2 stiprinimg reguliuokite
sekundei nuspausdami mygtukg CD ir sukdami vieng i§ sukamujy
rankenéliy (57) / (58).

Pasirinkite siauro diapazono triukSma ir plataus diapazono
triukSma 1 kanale.

Kai 1 ir 2 kanaluose reguliuojate intensyvumo lygj arba
maskavimo lygj (kai maskavimas naudojamas), pasirinkite 1, 2 ir 5
dB intervalus.

ISpléstas diapazonas: jprastai maksimalus garsumas yra, pvz.,
100 dB, bet jei reikalingas didesnis garsumas, pvz., 120 dB, tada
galima pasiekus tam tikrg garsumg paspausti ,Ext Range®.

Si funkcija leidZia aktyvinti tono slopintuvo maskavima. Si funkcija
naudojama, pvz., sinchroniniam maskavimui.
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33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

Tone / Warble
2 kanalas

Wavefile
2 kanalas

1 Mic 2
2 kanalas

1CD2
2 kanalas

NB N
2 kanalas

Paciento kalbéjimas

Right / Insert
1 kanalas

Left / Insert
1 kanalas

R Bone L
1 kanalas

1FF2
1 kanalas

Puslapis 17

Aktyvinus 8] mygtuka vieng arba du kartus, pasirenkamas grynojo
tono arba trelés tony stimulas 2 kanale. Ekrane rodomas
pasirinktas stimulas, pvz.:

Right - Warble tone

104 |
0
10 |

Siuo mygtuku galima atlikti kalbos tyrimg 2 kanale naudojant
jkeltus garso failus, t. y. i$ anksto jrasytg kalbine medziaga.
Kalbiné medZiaga turi bati iS anksto jdiegta.

Jis skirtas tiesioginés kalbos tyrimui per mikrofong (1) (arba ,Mic
2", jei prijungtas) 2 kanale. Ekrane rodomas garsumo lygio
matuoklis. Mikrofono stiprinimg reguliuokite sekundei
nuspausdami mygtukg ,Mic” ir sukdami vieng i§ sukamuyjy
rankenéliy (57) / (58), kol mygtukg ,Mic” laikote nuspausta.

Paspaudus 8] mygtukg vieng arba du kartus, galima kanalu 1 arba
kanalu 2 perduoti jradytg kalbg. CD 1 ir 2 stiprinimg reguliuokite
sekundei nuspausdami mygtukg CD ir sukdami vieng i§ sukamuyjy
rankenéliy (57) / (58).

Pasirinkite siauro diapazono triuk8mg ir plataus diapazono
triuk8ma 2 kanale.

Kai jis aktyvus, gydytojas per AC40 arba kontrolines ausines girdi
paciento pastabas arba atsakymus. Stiprinimg reguliuokite
sekundei nuspaude mygtukg ir sukdami vieng i§ sukamuyjy ratuky
(57) / (58) ir laikydami nuspaude paciento kalbéjimo mygtuka.

Juo per tyrimg pasirenkama deSinioji ausis 1 kanale. DeSiniosios
ausies jkiSamosios ausinés aktyvinamos paspaudziant du kartus
(jas galima parinkti tik tuo atveju, jei jos sukalibruotos). Norédami
signalg siysti binauraliniu bddu deSiniuoju ir kairiuoju kanalais,
naudokite mygtukg ,Shift (18) ir paspauskite kairjjj arba desinjjj
mygtukg (39) (40).

Juo per tyrimg pasirenkama kairioji ausis 1 kanale. Kairiosios
ausies jkiSamosios ausinés aktyvinamos paspaudziant du kartus
(jas galima parinkti tik tuo atveju, jei jos sukalibruotos). Norédami
signalg siysti binauraliniu bludu deSiniuoju ir kairiuoju kanalais,
naudokite mygtukg ,Shift* (18) ir paspauskite kairjjj arba desinjjj
mygtukg (39) (40).

Jis skirtas kaulo laidumo tyrimui 1 kanale (galima pasirinkti tik tuo
atveju, jei sukalibruotas).
e Pirmas paspaudimas: pasirenkama deSinioji ausis tyrimui.
e Antras paspaudimas: pasirenkama kairioji ausis tyrimui.

Paspaudus ,1 FF 2, 1 kanalui kaip iSvestis parenkamas laisvo
lauko garsiakalbis (galima pasirinkti tik tuo atveju, jei
sukalibruotas).

e Pirmas paspaudimas: 1 laisvo lauko garsiakalbis

e Antras paspaudimas: 2 laisvo lauko garsiakalbis
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43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

Man / Rev
1 kanalas

Single / Multi
1 kanalas

Man / Rev
2 kanalas

Sim / Alt
2 kanalas

Right / Insert
2 kanalas

Left / Insert
2 kanalas

Insert Mask
2 kanalas

1FF2
2 kanalas

Off
2 kanalas

1 Monitor 2

Store

Puslapis 18

Neautomatinio arba atvirkstinio tono pateikimo veiksenos:
e Pirmas paspaudimas: neautomatinis tono pateikimas 1
kanale kaskart, kai 1 kanalui aktyvinamas mygtukas
~rone Switch* (59).
Antras paspaudimas: Atvirkstiné funkcija — tai testinis tono
pateikimas 1 kanale, kuris bus pertraukiamas kaskart
aktyvinus 1 kanalo mygtuka ,, Tone Switch) (59).

Impusly veiksenos:

¢ Pirmas paspaudimas: tonas 1 kanale pasizymés i$ anksto
nustatytu ilgiu, kai paspaudziamas 1 kanalo mygtukas
»1one Switch* (59). Impulso ilgis nustatomas ,Setup*“
(Sarankoje) (18).

e Antras paspaudimas: tonas 1 kanale bus pateikiamas
testiniais impulsais tol, kol bus aktyvintas (nuspaustas)
tono jungiklis.

e Tredias paspaudimas: aktyvinama standartiné veiksena.

Neautomatinio arba atvirkstinio tono pateikimo veiksenos:
e Pirmas paspaudimas: neautomatinis tono pateikimas 2
kanale kaskart, kai 2 kanalui aktyvinamas mygtukas
»rone Switch* (60).
e Antras paspaudimas: Atvirkstiné funkcija — tai testinis tono
pateikimas 2 kanale, kuris bus pertraukiamas kaskart
aktyvinus 2 kanalo mygtukg ,Tone Switch) (60).

Juo perjungiami pateikimo bidai — vienalaikis ir kaitaliojamas. Kai
paspaudZiamas mygtukas ,Sim“, stimulas 1 ir 2 kanaluose
pateikiamas vienu metu. Kai paspaudZiamas mygtukas ,Alt",
stimulas pakaitomis pateikiamas 1 kanale ir 2 kanale.

Juo per tyrimg pasirenkama deSinioji ausis 2 kanale. deSiniosios
ausies jkiSamosios ausinés aktyvinamos paspaudziant du kartus
(jas galima parinkti tik tuo atveju, jei jos sukalibruotos).

Juo per tyrimg pasirenkama kairioji ausis 2 kanale. kairiosios
ausies jkiSamosios ausinés aktyvinamos paspaudZziant du kartus
(jas galima parinkti tik tuo atveju, jei jos sukalibruotos).

Juo jjungiamas maskavimas 2 kanale.

Paspaudus ,1 FF 2, 2 kanalui kaip iSvestis parenkamas laisvo
lauko garsiakalbis (galima pasirinkti tik tuo atveju, jei
sukalibruotas).

e Pirmas paspaudimas: 1 laisvo lauko garsiakalbis

e Antras paspaudimas: 2 laisvo lauko garsiakalbis

Juo iSjungiamas 2 kanalas.

Juo galima stebéti vieng arba abu kanalus.

Si funkcija skirta jradyti tyrimo slenkstines vertes / rezultatus.
Norédami jrasyti visg audiogramos seansg, parinke pacientg
paspauskite mygtuka ,Save Session” (ISsaugoti seansg) (22).

Fe Y
bt

Interacoustics



AC40 Naudojimo instrukcija- LT

54
55

56

57

58

59

60

No Resp
Down / Incorrect

Up / Correct

HL dB / 1 kanalas

Maskavimas / 2 kanalas

Tone Switch / Enter
1 kanalas

Tone Switch / Enter
2 kanalas
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Naudokite $j mygtuka, jei pacientas nereaguoja j stimulg.

Juo mazinamas daznio lygis.

Prietaise AC40 integruotas automatinis kalbos jvertinimo skaitiklis.
Todél Sis mygtukas turi ir antrg funkcija — jj galima naudoti kaip
mygtukg ,Incorrect” per kalbos tyrimus. Norédami vykdyti
automatinj kalbos jvertinimo skaiciavima, per kalbos tyrima
kaskart, kai pacientas Zodj pakartoja neteisingai, paspauskite §j
mygtuka.

Juo didinamas daznio lygis.

Prietaise AC40 integruotas automatinis kalbos jvertinimo skaitiklis.
Todél Sis mygtukas turi ir antrg funkcijg — jj galima naudoti kaip
mygtukg ,Correct” per kalbos tyrimus. Norédami vykdyti
automatinj kalbos jvertinimo skaiciavima, per kalbos tyrimg
kaskart, kai pacientas Zodj iSgirsta teisingai, paspauskite §j
mygtuka.

Si rankenélé skirta reguliuoti intensyvuma 1 kanale; rodomas
ekrane ties (8).

Si rankenélé skirta reguliuoti intensyvuma 2 kanale arba
maskavimo intensyvuma, kai naudojamas maskavimas. Rodomas
ekrane ties (9).

Jis naudojamas tono pateikimui; tuo metu Sviecia 1 kanalo tono
lemputé (5). Be to, jj galima naudoti kaip mygtukg ,Enter*
(parinkimas) parenkant nuostatas, paciento vardo savybes ir kt.

Jis naudojamas tono pateikimui; tuo metu Sviecia 2 kanalo tono
lemputé (6). Be to, jj galima naudoti kaip mygtukg ,Enter*
(parinkimas) parenkant nuostatas, paciento vardo savybes ir kt.
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3.5 Tyrimy ekrany ir funkciniy mygtuky aprasymai
Toliau apraSomi tyrimai pasiekiami paspaudus mygtukg ,Test* (20). Sukamaisiais ratukais (57) / (58)
pasirinkite atskirg tyrimo ekranag:

.rone" (Tonas)

~Stenger (Stangerio)

+ABLB — Fowler" (ABLB — Faulerio tyrimas)

»Tone in noise — Langenbeck" (Tonas triukSme — Langenbeko tyrimas)

Weber

.Pediatric Noise Stimuli“ (Pediatrinis triukSmo stimulas)

~Speech” (Kalba)

»Auto — Hughson Westlake" (Automatinis — Hugsono Vestleiko tyrimas)

»Auto — Békésy" (Automatinsi — Békésy tyrimas)

»QUICKSIN — Quick speech in noise” (,QickSIN“ — sparti kalba triukSme)

-MLD — Masking level difference” (MLD — maskavimo lygio skirtumas)

»SISI — Short increment sensitivity index” (SISI — mazo sustipréjimo jautrumo rodiklis)
.MHA — Master Hearing Aid“ (MHA — pagrindinés klausos pagalbinés priemonés tyrimas)
,HLS — Hearing Loss Simulater® (HLS — klausos praradimo imitatorius)

Tono silpnéjimas

(Pasirinktinius) ,Multi Frequency” (MF) ir HF (,High Frequency”) / ,HFz* (,High Frequency Zoom*) tyrimus
galima aktyvinti i§ ekrano ,Tone" (Tonas) — t. y. kaip audiogramos tyrimo ekrano ,Tone" (Tonas)
pratesimus.

Atkreipkite démesj, kad sgrase pateikiami tyrimai priklauso nuo prietaise jdiegty tyrimy licencijy. Be to, Sis
sgrasas gali bati kitoks jvairiose Salyse.
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3.5.1 Tono tyrimas
Tono tyrimo ekranas naudojamas grynojo / trelés tono audiometrijai naudojant standartines arba
jkiSamasias ausines, kaulo laidumo, laisvo lauko audiometrijai, keliy dazniy tyrimams (pasirinktinis
tyrimas), taip pat aukStam daZniui / auk3to daZnio didinimui (pasirinktis). Kai naudojamas kaulo laidumas,

batina taikyti maskavima, kad rezultatai baty teisingi.

D w o oE @ ow oA 8w
I R T T S S 1

Tone - HL
Frequency
iaht - CPT: 1,8 B} CPT: -
Right - Tone PTA: 11,7 Left - NB PTA: -
O—OIN /O “H—@)
N ‘O\ .
5 0
309
404
504
70
80
50
T 120 T T
25 025 5 731 5 2 2 4 & 8 0,125 025 5 73 3 2 3 4 & 2
15 AC
BC
FF
1P

[ HFphone || Meastype || Condition | Magnify | Maskmfo || wmr || wr | w2 |

10

11

12

13

14

15

16

17

Funkcinis
mygtukas

HENE

Aprasymas

Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AukStas daZznis)
(pasirinktiné licencija). Juo parenkamas auk$to daznio telefonas, prijungtas
prie atskiry auksto daznio junggiy.

Laikydami nuspaustg funkcinj mygtukg (10) Siuo mygtuku pasirinkite HL, MCL
arba UCL ir vienu i$ sukamuyjy ratuky (56) / (57) pasirinkite reikalinga
matavimo tipa.

Siame tyrimo ekrane nenaudojamas.

Juo aktyvinama padidinta virSutiné juostg arba standartinio dydZio virSutiné
juosta.

Juo perziurékite maskavimo lygj (tik esant aktyviai dvigubos diagramos
veiksenai).

Keli dazniai (pasirinktiné MF licencija).
Aukstas daznis (pasirinktiné HF licencija).

Auksto daznio didinimas (pasirinktiné HF licencija).
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3.5.2 Stangerio tyrimas

Stangerio tyrimas — tai tyrimas, kai jtariama, kad pacientas imituoja / falsifikuoja klausos praradima.
Tyrimas pagrjstas klausos fenomenu, vadinamu Stangerio principu, pagal kurj abiems ausims pateikus
panaSius tonus, bus suvokiamas tik garsesnis tonas. Kaip taisyklé Stangerio tyrimg rekomenduojama
atlikti esant vienos pusés klausos praradimy arba Zymios asimetrijos atvejais.

Funkciniy mygtuky (10), (13), (14), (15), (16), (17) aprasymai pateikti ankstesniame skyriuje ,Tono
tyrimas*.

3.5.3 ABLB - Faulerio tyrimas

ABLB (Alternate Binaural Loudness Balancing (pakaitiné binauraliné garsumo pusiausvyra)) — tai tyrimas,
skirtas nustatyti suvokiamg garsumo skirtumg vienoje ir kitoje ausyje. Tyrimas skirtas Zmonéms,
turintiems vienos pusés klausos praradimg. Jis naudojamas kaip galimas tyrimas klausai atstatyti.
Tyrimas atliekamas tokiu dazniu, kuriam esant klausos atstatymas yra numanomas. Tas pats tonas
pamainiui pateikiamas abiem ausims. Intensyvumas iStaisomas paZzeistoje ausyje (20 dB virS grynojo
tono slenkscio). Paciento uzduotis yra reguliuoti signalo lygj sveikesnéje ausyje, kol signalas abiejose
ausyse bus vienodo intensyvumo. Atkreipkite démesj, kad Sis tyrimas taip pat gali bati atliekamas
iStaisant intensyvuma normalig klausg turincioje ausyje ir paprasant pacientg nustatyti tong pazeistai
ausiai.

ABLB
1500 Hz 50dB
Frequency HL (Tone)
Right - Tone PTA: 11,7 Left - Tone PTA: -
O— N /}\o—%

] T N ] f

) 7 o i o
30 LEas 30 LS
40 QS( 40 QS(
50 QS( 50

T T T T T — — T T T T —T — —
0,125 025 0.5 075 1 15 2 3 4 6 & 0,125 025 05 075 1 15 2 3 4 6 &

[ nrphone [ || condition | Magnify |[ Maskmfo ||  wmr [ mE | wEz |
Funkciniy mygtuky (10), (13), (14), (15), (16), (17) aprasymai pateikti ankstesniame skyriuje ,Tono
tyrimas*.

3.5.4 Tonas triukSme — Langenbeko tyrimas
Funkciniy mygtuky (10), (13), (14), (15), (16), (17) aprasymai pateikti ankstesniame skyriuje ,Tono
tyrimas*.
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3.5.5 Véberio tyrimas
Véberio tyrime kondukcinis ir sensoneuralinis kurtumas atskiriamas naudojant kaulo laidininkg. Naudokite
Zenklus, kad parodytuméte, kur suvokiamas tonas. Jei pacientas tong geriau girdi prastesnéje ausyje, tai
reiSkia, kad kurtumas yra kondukcinis, o jei jis tong geriau girdi geresnéje ausyje, tai reiskia, kad
kurtumas yra sensoneuralinis Siame daZnyje.
Weber

6000 Hz

Frequency

Bone - Tone
) S — = e S

120

0,125 0,23 05 075 1 i3 2 3 4 & &
Right Center Left Notheard|{ Norea... |[[ | [ |
Véberio tyrimo simboliai atitinka programinius mygtukus:
"~ Rignt M center M et | Notheard M Norea. |
- # -+ ') .

Suvokiama Suvokiama Suvokiama Negirdima Reagavimo néra
desinéje centre kairéje

3.5.6 Pediatrinis triukSmo stimulas

Pediatrinis triukSmo stimulas yra siauro diapazono triuk§mo signalas, kurj sudaro labai stats filtro
nuolydZziai. Pediatrinis triukSmo stimulas naudojamas vietoje siauro diapazono maskavimo triukSmo kaip
stimulo slenkscio jvertinimui — ypa¢ pediatriniam tyrimui ir garso lauke (pvz., naudojant VRA). Kai
parenkamas pediatrinis triukdmo stimulas, pradeda mirkséti ,Warble® indikatoriné lemputé (25).

3.5.7 Kalbos tyrimas
Kalbos tyrimas gali biti atliekamas naudojant i$ anksto jrasytus garso failus (26) (jei jdiegti), mikrofong
(27) arba CD jvest;j (28).

Dauguma Zmoniy klausos pagalbiniy priemoniy jsigyja todél, kad patys arba jy giminés pastebi, kad jiems
kyla sunkumy iSgirsti kalbg. Kalbos audiometrija pasizymi kalbos signaly panaudojimo privalumu, ji
naudojama jvertinti paciento gebéjimg suprasti kasdienj bendravima. Ji tiria paciento apdorojimo
gebejimg atsizvelgiant j paciento klausos praradimo laipsn;j ir tipg — jvairiy pacienty klausos praradimo
konfigUracija gali bati tokia pati, bet laipsnis ir tipas gali labai skirtis.
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Kalbos audiometrijg galima atlikti naudojant jvairius tyrimus. Pavyzdziui,, SRT (,Speech Reception
Threshold” (Kalbos suvokimo slenkstis)) nurodo lygj, kuriam esant pacientas gali teisingai pakartoti 50 %
pateikiamy zodziy. Jis atlieka grynojo tono audiogramos patikros funkcijg, pateikia klausos jautrumo
kalbai rodiklj ir padeda nustatyti pradinj taskg kitiems virSslenkstinéms priemonéms, pavyzdziui, WR
(,Word Recognition* (Zodziy atpazinimas)). WR kartais vadinamas SDS (,Speech Discrimination Scores*
(Kalbos atpazinimo balai)), jj sudaro procentine verte pateikiamas teisingai pakartoty Zodziy skaicius.
Atkreipkite démesj, kad tarp paciento grynojo tono slenkscio ir kalbos slenkscio egzistuoja
prognozuojamas rySys. Todeél kalbos audiometrija gali bati naudinga kaip grynojo tono audiogramos
kryZminis patikrinimas.

5 phane [ Weas.type 1 Conibon | Moy 10— 1 1 '

Kalbos ekrano sgranka diagramos veiksena naudojant tiesioginj kalbéjimg / MIC (27) — lange ,Setup*
(Saranka) (19).

Laikykite nuspaustus mygtukus ,Mic* (27) ir CD (28), kad reguliuotuméte tiesioginio kalbéjimo arba CD
jvesties lygj. ,Mic* ir CD lygius reguliuokite tol, kol pasieksite vidutiniSkai apytikriai 0 dB garsumo lygj
garsumo lygio matuoklyje.

Perspéjimas: jei kalbos ir kalibravimo signalas néra to paties lygio, jj batina iStaisyti rankiniu badu.
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HL (SN)

Transducer Type dB Mask Score Aided

Right SRT 30 NA

Left SRT 30 NA

Right WR1 0 0
laud boat pool nag limb shout sub vine =
dime goose whip tough puff keen death sell I
take fall raise third gap fat met jar I
door love sure knock choice hash lot raid

Kalbos ekrano sgranka lentelés veiksena naudojant garso failus (26) — lange ,Setup” (Sgranka) (19).

Funkcinis Aprasymas
mygtukas
10 Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AuksStas daznis)
(pasirinktiné licencija). Juo parenkamas auksto daznio telefonas, prijungtas
prie atskiry auksto daznio jungciy.

11 Meas.type Laikydami nuspaustg funkcinj mygtukg (10) Siuo mygtuku pasirinkite HL, MCL
arba UCL ir vienu i8 sukamujy ratuky (56) / (57) pasirinkite reikalinga
matavimo tipa.

12 Condition Salygos, kurioms esant atliekamas kalbos tyrimas: ,None* (Néra), ,Aided” (Su
klausos pagalbine priemone), ,Binaural” (Binauralinis) arba ,Aided & Binaural*
(Pusiau automatinis ir binauralinis).

13 Magnify Juo aktyvinama padidinta virSutiné juostg arba standartinio dydZio virSutiné
juosta.
14 HL dB ratuku (57) parinkite jvairius elementus sgrase:
YWiordz
Murmbers

Fulti Hurnbers
1 Multi Sentences

O st |

O st | Jvairius sgradus galima pakeisti spusteléjus parinktj ,List* (Sgrasas). HL dB
ratuku (57) parinkite jvairius elementus sarase.
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Wordlist 01
" wordlist 02
Wordlist 03
Wordlist
Wordlist 05
Wordlist 06
Wordlist 07
Wordlist 08
Wordlist 11
Wordlist 12

15!

16 Juo paleidziamos garso rinkmenos.
17 I Juo sustabdomos garso rinkmenos.
Pradéjus garso bangy failo testg, mygtukai F persijungia j jraSymo rezima.

Prietaisui veikiant jraSymo reZimu, jeigu, paleidus Zodj, protokolas nustatomas j ,testi“ arba ,pasibaigé

skirtasis laikas®, Zodis bus pilkos spalvos: laukiama operatoriaus jvesties.

Jvestis gali bati ,Correct” (teisinga) (56) arba ,Incorrect” (neteisinga) (55) klaviatroje arba jrase

.Phoneme* (fonema) F mygtukuose. Testavimg galima sustabdyti paspaudus mygtukg ,play/pause”

(,paleisti / pauze®).

Jeigu nustatytas rankinis jraSymo rezimas, zodzius galima pasirinkti vieng po kito mygtuku ,forward /

reverse” (pirmyn / atgal) F mygtukuose, paspaudus ,play” (leisti), norint leisti Zod].

UZbaigus ZodZiy sgrasg arba jeigu reikia pasirinkti kitg takelj, norint iSeiti i8 jraSymo rezimo, reikia
aspausti F mygtuka ,End”“ (pabaiga).

salt spor halm gas mark telt har pil
I I I I I I I I I I I I I I I I I I
flod smal brad kat tung stok mel mund
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
brev skind gard ben graes ol jord ged

Groti / Pirmyn / Sustabdyti  Fonema rezultatas 0-4
Pauzé Grjztamieji | Takelis
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Hugsono-Vestleiko tyrimas
Hugsono-Vestleiko tyrimas — tai automatiné grynojo tono tyrimo proceddira. Klausos slenkstis
apibréziamas kaip 2 i$ 3 (arba 3 i$ 5) teisingy atsakymy esant tam tikram lygiui kai taikoma 5 dB didinimo

10 dB mazinimo tyrimo procedira.
Auto - Hughson Westlake

1000 Hz

Frequency

20
40 3
50 4
80 I
ol a0
20
0,125 0,25 0.5 1 2 4 g 10 12,5 1€
Trace || Famili || High || || || Single ” » || 1 |
Funkcinis ApraSymas
mygtukas
(O Trace | Parodomas brézinys.
VN Famili | Pasirinkite Famili j familize vartotojui jra8ymo metodas
VRN high | Tiriami auksti daZniai.
15 e Vieno daznio tyrimas.
16 Pradéti tyrima. Tirti visus daZnius.
17 Sustabdyti tyrima.
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Békésy tyrimas

Békésy tyrimas yra automatinés audiometrijos tipo. Kai palyginami atsakymai j testinj ir impulsinj tonus,
diagnostiniu pozilriu svarbu rezultatus suskirstyti j penkis tipus (po ,Jager” ir kt.). Békésy tyrimas ir
fiksuoto daznio tyrimas. Galima parinkti grynajj tong arba siaurg diapazona. Békésy tyrimui standartiskai
parenkamas testinis tonas; jei norima naudoti impulsinius tonus, pakeisti galima paspaudziant ,Setup®
Sagranka) (19) ir testinj pakeiciant j impulsin;.

Auto - Bekesy

1000 Hz

Frequency

ra
s

M

4 e
o 40
B 50
7 80
20 7
o reo

1207

0112 125 14 16 18 2

[_HFphone_|_Trace ]| __Famii _|___tigh Il >
Funkciniy mygtuky (10), (11), (12), (16), (17) apraSymai pateikti ankstesniame skyriuje ,HW tyrimas".
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»QUICKSIN® tyrimas
Klausos pagalbiniy priemoniy naudotojai daznai skundziasi sunkiai girdintys esant foniniam triukSmui.
Todél svarbus yra SNR praradimo (signalo/triuk§mo santykio praradimo) matavimas, nes asmens
gebéjimo suprasti kalbg triuk8me nejmanoma patikimai nustatyti i§ grynojo tono audiogramos. ,,QuickSIN*
tyrimas sukurtas tam, kad baty galima greitai jvertinti SNR praradimg. Keturiy pasnekovy kalbéjimo
triukdme pateikiami SeSi sakiniai, kuriy kiekvieng sudaro penki reik§miniai ZodZiai. Sie sakiniai pateikiami
esant i$ anksto jradyto signalo/triukSmo santykiui, kuris didinamas 5 dB Zingsniais nuo 25 (labai lengvas)
iki O (labai sunkus). SNR naudojami: 25, 20, 15, 10, 5 ir 0, apimant nuo normalios klausos iki itin smarkiai
pazeistos klausos triukSme. Daugiau informacijos rasite ,Etymotic Research” leidinyje ,,QuickSINTm
Speech-in-Noise Test manual“, 1.3 versija.
QuickSIN
SNR - --dB

HL (Wave file)

[37d8_ [MildSNRloss May hear almost as wella: rmals in noise
7-15dB Moderate SNR loss Directional microphones help. Consider

=15 dB Maximum SNRimprovement is needed. Consider FM system

Practice List A (Track 21)
The lake sparkled in the red hot sun S/N 25 -
Tend the sheep while the dog wanders S/N 20 -
Take two shares as a fair profit S/N 15 -
North winds bring colds and fevers S/N 10 -
A sash of gold silk will trim her dress SN 5 -
Fake stones shine but cost little
25.5-ToTAL= [l SMRloss

Practice List A (Track 21)
Practice List B (Track 22)
Practice List C (Track 23)
List 1 (Track 3)
List 1 (Track 24)
List 1 (Track 36)
List 1 (Track 52)
List 2 (Track 4)
List 2 (Track 25)
List 2 (Track 37)

.

Funkcinis ApraSymas
mygtukas
10 Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency" (Aukstas daznis)

(pasirinktiné licencija). Juo parenkamos auks$to daznio ausin4s, prijungtos prie
atskiry auksto daznio junggiy.

16 List Jvairius sgrasus galima pakeisti spusteléjus parinktj ,List* (Sgrasas). HL dB
ratuku (57) parinkite jvairius elementus sarase.
17 Pradéti ,QuickSIN“ tyrimg
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Maskavimo lygio skirtumo tyrimas
MLD nurodo kalbos suvokiamumo triuk8me pageréjima, kai tonas pateikiamas atitinkamai esant normaliai
fazei ir atvirkstinei fazei. Juo siekiama jvertinti centrine klausos funkcijg, bet MLD gali paveikti ir
periferiniai pokyciai.

Klausos sistema pasizymi gebéjimu suvokti laiko, kada garsas pasiekia dvi ausis, skirtumus. Tai padeda
lokalizuoti Zemo daznio garsus, kurie ausis pasiekia skirtingu laiku, nes banga yra ilgesné.

Jis iSmatuojamas vienu metu pateikiant 500 Hz pertraukiamg ir siauro diapazono 60 dB triukSma abiem
ausims esant normaliai fazei ir nustatant slenkstj. Tada vieno i tony fazeé pateikiama kaip atvirkstiné fazé
ir vél nustatomas slenkstis. Jautrumo geréjimas bus didesnis esant atvirkstinei fazei. MLD yra lygus
skirtumui tarp normalios fazés ir atvirkstinés fazé slenksciy arba, kalbant formaliau, MLD gali bati
apibréztas kaip skirtumas dB vertémis tarp binauralinés (arba monauralinés) normalios fazés biisenos
(SO NO) ir ypatingos binauralinés bisenos (pvz., ST NO arba SO Nm).

(+) Bxt range MLD (+) Ext range
60dB 125 Hz 2odB
HL HL (NB)
Frequency -
125 Hz 250 Hz 500 Hz 750 Hz
SOMNO - STND = - SOMD - STND = - SOMO - SO =- SOMNO - STNOD = -
S0MNO - 30N = - SOMD - SONT =- SOMO - S0NT =- SONO - 30N = -
20 20 20 20
30 30 30 30
40 40 40 40
20 0 20 0
&l 20 20 B0
130 .
SOND SnMND SONn SnlN S0Nn SN Snih SONn SON SnN SOMn
| %
HF phone || sono | |__sonn || | > s
Funkcinis ApraSymas
10 Triuk8mas yra normalioje fazéje, o signalas yra fazéje.
11 Triuk8mas yra normalioje fazéje, o signalas yra atvirkstinéje fazéje.
12 Signalas yra normalioje fazéje, o triukdmas yra atvirkstinéje fazéje.
16 Pradéti ,MLD" tyrimg
17 Sustabdyti MLD tyrima.
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SISI tyrimas
SISI tyrimas skirtas iStirti gebéjimg atpazinti intensyvumo padidéjimg 1 dB per grynujy tony papliupy
serijg, pateikiamg 20 dB vir$ tyrimo daznio grynojo tono slenkscio. Jj galima naudoti siekiant atskirti
kochlearinj ir retrokochlearinj sutrikimus, nes kochlearinj sutrikimg turintis pacientas galés suvokti 1 dB
Zingsnius, o retrokochlearinj sutrikimg turintis pacientas to negalés.

SISl
1500 Hz 15dB
Frequency HL (NE)
Presentation: 1 Response: 0
Frequency 125 250 | 500 | 750 | 1000 | 1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 6000 | 8000
SIS (%) Right: 85 80
SIST (%) Left:
Right - Tone Left - NB
204 =20
o—o X /Obfo\o
20 & g 20
: & o
B 30
40 40
20 B
1201 20
25 23 5 75 5 2 3 4 k-3 "I25 25 3 73 5 2 3 4 & &
Hiphone | Am || I I I | 1
Funkcinis ApraSymas
mygtukas
10 HF phone | Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AukStas daznis)

(pasirinktiné licencija). Juo parenkamas auksto daznio telefonas, prijungtas
prie atskiry auksto daznio junggiy.

11 [ Amplitudés moduliavimas.
16 Pradéti SIS tyrima.
17 Baigti SISI tyrima.
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Pagrindinés klausos pagalbinés priemonés tyrimas

MHA - tai klausos pagalbinés priemonés imitatorius, kurj sudaro trys didelés praeigos filtrai -6 dB, -12 dB,

-18 dB oktavai ir HFE filtras (auksSto daznio akcentavimo), tolygus -24 dB oktavai per audiometrines
ausines. Sio tyrimu leidZiama pajusti klausos pagalbiniy priemoniy naudg ir ko galiausiai gaunama turint

tinkamai pritaikyta klausos pagalbine priemone. Filtrus galima aktyvinti atskirai abiejuose kanaluose, todél

audiometras gali veikti kaip 2 kanaly pagrindiné klausos pagalbiné priemoné.

15dB

SPL (Mic)

10

11

12

15

16

17

Funkcinis ApraSymas

mygtukas

|_Fitterch1 |
_Filterch2 |
| wavefiles |
|
| 1|

HF phone Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AukStas daznis)
(pasirinktiné licencija). Juo parenkamas auks$to daznio telefonas, prijungtas
prie atskiry auksto daznio jungCiy.

FilterCh1 1 kanalo filtras

FilterCh2 2 kanalo filtras

Jei MHA/HIS garso failai jdiegti, Cia juos galima pasirinkti.

Pradéti ,MHA" tyrimg

Baigti ,MHA" tyrima.

MHA/HIS garso faily jdiegimas:

1.

ogakwN

Suarchyvuokite parinktus failus tokio pavadinimo archyvo failg: ,update_mha.mywavefiles.bin“
(failo prievardis turi bati ,,bin®, o ne ,zip").

Failus nukopijuokite j FAT32 suformatuota naujg USB atmintuka.

Atmintuka jkiskite j vieng i8 AC40 USB jungdiu.

Eikite j ,Common Settings® (Bendrosios nuostatos) ir paspauskite ,Install* (Jdiegti).

Palaukite, kol jdiegimas baigsis.

ACA40 paleiskite i$ naujo.
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Klausos praradimo imitavimo tyrimas

HLS tyrimu galima imituoti klausos praradimg naudojant audiometrines ausines arba auksto daznio
ausines; Sis tyrimas pirmiausiai skirtas klausos sutrikimg turin€io asmens Seimos nariams. Tai vertinga
priemoné, nes klausos praradimas daugelyje $eimy gali sukelti pasimetimg ir nesusipratimy. Zinant, kg i$
tiesy reiSkia klausos praradimas, aplinkiniai supranta, kg iSgyvena klausos sutrikimg turintis asmuo.

Right - Mic

15dB

a HL (Mic)

Left - Mic

10

11

12

13

15

16

17

e—o P Po—og

Funkcinis
mygtukas
HF phone

Right On

Left On |

Data

i

ApraSymas

Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AukStas daznis)
(pasirinktiné licencija). Juo parenkamas auksto daznio telefonas, prijungtas
prie atskiry auksto daznio junggCiy.

DeSinysis kanalas jjungtas.

Kairysis kanalas jjungtas.

Juo parenkama, kuriuos audiogramos duomenis naudoti HLS tyrime.

Jei MHA/HIS garso failai jdiegti, €ia juos galima pasirinkti.

Pradéti ,HLS" tyrima.

Baigti ,HLS" tyrima.

HIS tyrime naudojamos tie patys garso failai kaip ir MHA tyrimo ekrane, jie taip pat ir jdiegiami. Skaitykite
pirmiau pateiktg informacija.
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Tono silpnéjimas
Sis tyrimas padeda nustatyti klausos sistemos adaptacijg (Carhart, 1957). Juo iSmatuojamas testinio tono
suvokimo lygio sumazéjimas laikui bégant. Tai gali nurodyti kochlearine arba neuraline kurtumo priezast;.

@w &8 o :: [ T I ]

Tone Decay

1000 Hz

Frequency

30 = 2 3 B 2 240 27 s

1000 Hz
0 dB
15de
HF phone || I I | I st | |

Funkcinis ApraSymas

mygtukas

Start Tyrimo pradzia

| stop |

Vykdomo tyrimo sustabdymas

Galimas tik tuo atveju, jei prietaise yra ,High Frequency” (AukStas daznis)
(pasirinktiné licencija). Juo parenkama auksto daznio ausiné, prijungta prie
atskiry auksto daznio jungciy.
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3.6 Sagranka
Cia gydytojas gali keisti tam tikras nuostatas per kiekvieng tyrima, taip pat keisti prietaiso bendrgsias
nuostatas. Pagal numatytgjj nustatyma mygtukg paspaudus vieng kartg atveriamas parinktas meniu , Test

sukamaisiais ratukais (57) / (58) parinkite:
Setup

Instrument settings
Common Setfings - AUD

Speech settings

Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings: LIS

Nuostatas iSsaugokite parinktimi ,Save all settings as...“ (Visas nuostatas iSsaugoti kaip...).
Norédami naudoti kito naudotojo nuostatg (protokolas / profilis), naudokite ,Load user settings: ,naudotojo
nuostatos pavadinimas*.

Nuostaty meniu jvairias nuostatas pasirinkite desiniuoju sukamuoju ratuku (58). Atskiras nuostatas
keiskite kairiuoju sukamuoju ratuku (57). Pateikiamas pavyzdys i$ dialogo lango , Tone settings” (Tono
nuostatos), kuriame pazymeéta parinktis ,,Aided” (Pusiau automatinis):

Measurement type Control
W Aided @) Binaural @ Jump to 1 kHz by output change

Masking type: Jump strategy:

Measurement type: Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

&) show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:
W Show masking nformation on screen

&, Show banana overlay Warble frequency: —(| ————————— 5 Hz
@ Maagnify the head up display Warble intensity: ——— ] ———— 12 5%
Presentation - chl: Multfrequency resolution:
Manual / Reverse: m
Frequencies
®125 & 1500 @& 6000 @ 11200 & 20000
Hearing loss on audiogram ®)250 @& 2000 (8000 @ 14000
@ Show European CPT-AMA index &,500 & 3000 9000 & 16000
@ Show PTA (Fletcher) index &) 750 @®;4000 @& 10000 & 18000

Banana - SaveAs

Nuostaty dialogo lango iSsamus aprasymas pateikiamas AC40 glaustuose vadovuose, kuriuos rasite Cia:
http://www.interacoustics.com/ac40
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3.6.1 Prietaiso sgranka

Ekrano kopijoje toliau parodytas prietaiso parametry nustatymy meniu:

Instrument settings

License: SN: 24567890
AUD key:

Light

Display light:
-

LED light:
e — |

Session Settings

Client

System
Date & Time:

08-03-2017 11:03:19

Printer
Printer type:
MPT-II1

Printing color mode:

Monochrome (B&W)

3.6.2 endrosios nuostatos - AUD

Toliau esanCiame paveikslélyje pavaizduotas bendryjy nuostaty meniu:

Common settings

Intensity (Tone, Speech, SISI)
steps: . 508 |
Default lev

when changing output:

International

on tone audiogram
on print

Pulse

Multi, pulse length: 500 ms
Single, pulse length: 500 ms
Start-up

@) Ask for setting at startup

Automatic output selection
@ Use insert masking for bone
Standard

Tone standard:

Linear

Speech standard:
Filter mode:
Print

@) Output thresholds in single graph with HF

Data handling settings

@) Save IP measurement as AC

Patient Response
@) Enable PatientR

Response volum

SaveAs
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Esant lange ,Common Settings" (Bendrosios nuostatos) ir paspaudus mygtukus ,Shift* ir ,Setup*,
atveriamas langas ,About” (Apie):

PW wer.: 1.8.5927.3677
05 ver.: 0000

License AUD Trans: Left/Right
Bkdsy M 5

SIS

Binaural Speech

Langenbeck

FF: FreeFizkdLine/FreeFieldLine

OniLin=

Liyme

HF
PCControlled
Bxt. Symc
MF

Funkciniai Aprasymas
mygtukai
10 . Juo pasirenkamas klienty sgrasas.
N Tnstall | Juo jdiegiama nauja programiné aparatiné jranga i USB atmintuko.
m Juo pasalinami elementai. Kad aktyvintuméte §j mygtuka, nuspauskite ,shift".
I Back | Juo grjiztama atgal.
17 SaveAs Juo iSsaugoma naudotojo nuostata (protokolas).

Naujos audiometriniy simboliy schemos jdiegiamos per ,Diagnostic Suite”, kuri yra lange ,General Setup”
(Bendroji sgranka). Tas pats taikoma klinikos logotipui, esaniame ant tiesioginio spaudinio.
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3.6.3 Tono nuostata

Toliau esaniame paveikslélyje pavaizduotos grynojo tono tyrimo nuostatos:
Tone settings

Measurement type Control
W Aided B Binaural @) Jump to 1 kHz by output change

Masking type: Jump strategy:

Measurement type: Butterfly
Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

@ Show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:
@ Show masking information on screen

&, Show banana overlay Warble frequency:

@ Maanify the head up display Warble inten

resentation - chl: Multfrequency reso

Manual / R se: 1/6 Octave
Frequencies
o) 125 & 1500 11200 @& 20000

Hearing loss on audiogram 250 N 2000 N &, 14000
@ Show European CPT-AMA index & 500 &3000 &9000 @& 16000
& Show PTA (Fetcher) index & 750 ®)4000 10000 &) 18000

Banana

Funkcinis Aprasymas
mygtukas
10 Juo parodomos kalbos banano nuostatos.
RN Back | Juo griztama atgal.
17 Juo iSsaugoma naudotojo nuostata (protokolas).

Fe Y
s
Interacoustics



AC40 Naudojimo instrukcija- LT

3.6.4 Kalbos nuostatos

Toliau esanCiame paveikslélyje pavaizduotos kalbos tyrimo nuostatos:

10

11

16

17

Measurement Type

@) Aided @) Binaural

Representation

Masking type:

@ Table mode © Graph mode
Measurement type:

@ Magnify the head up display

Select SRT for numbers speech material

Link stimulus type to curves

vr: [

| Ph Norms ” FF Norms || || Change
Funkcinis Aprasymas
mygtukas

L

Controls

Number of words (CD & mic only):

®, Reset speech score on intensity change

@ Reset Score on HL to UCL change

Wave file

Table selection:

Wave running mode:
Continue

© correct @ incorect

if no scoring is entered within

After Scoring wait another

before playing next word.

Fonemos standartinés kreivés nuostatos.
Laisvo lauko standartiné kreivés nuostata.
Juo grjztama atgal.

Juo iSsaugoma naudotojo nuostata (protokolas).
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3.6.5 Automatinés nuostatos
Auto settings
Hughson Westlake Frequencies

Threshold method: 125

On time: e —— ;) 500

Random off ime; —— ———_ — | | 5 5 W 730
= W 1500 &) 16000

W 14000

ime = Random off time + 2 s) from

Békésy

Deviation among peaks or valleys:

Number of rev s:

Curve to average:
Continuous

Printout:
@ Trace view
O Audiogra

SaveAs

Funkcinis ApraSymas
mygtukas

16

VAN savers | Juo i§saugoma naudotojo nuostata (protokolas).

Juo griztama atgal.
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3.6.6 MLD nuostatos

MLD settings

Test frequencies

Test frequency 1:
Test frequency 2:
Test frequency 3:

Test frequency 4:

Funkciniai ApraSymas
mygtukai

VAN savers | Juo i§saugoma naudotojo nuostata (protokolas).

16 Juo griztama atgal.
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3.6.7 Seansai ir klientai

Laikydami nuspaude mygtuka ,Shift“ (18) ir paspausdami mygtukg ,Save Session” (22) po tyrimo
iSsaugosite seansg arba sukursite naujg seansg.

Meniu ,Save Session” (ISsaugoti seansg) (22) galima i§saugoti seansus, istrinti klientus ir jy pridéti bei
redaguoti klienty vardus.

3.6.7.1 ISsaugoti seansa

Tone - HL

1000 Hz -dB

HL (NB)

Freguency

Right - Tone off

Save session - Select client

1D: =
Name: NoName ‘

ID: 3558

Name: Michael Nyrup Sarensen
ID: 3605

Name: Lasse Kjaersgaard

ID: 3550

Name: Lasse Juul Villadsen

ID: 3612

50+ Name: Jakob Skovgaard
ID: 3611

Name: Ivan Geisler

207 ID: 3611

Name: Ivan Geisler

Funkciniai ApraSymas
mygtukai
10 S Juo itrinamas parinktas klientas.
11 Edit Juo redaguojamas parinktas klientas.

12 Kuo sukuriamas naujas klientas.

___New |
16 N Juo griztama | seansg.

17 Juo jradoma parinkto kliento seansas.

3.6.7.2 Klientai

Funkciniai Aprasymas
mygtukai
(VBN Delete | Juo i$trinamas parinktas klientas.
16 S Juo grjztama j seansa.
WA sclect | Juo pereinama prie i§saugoty parinkto kliento seansy.
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3.7 Spausdinimas

AC40 esandius duomenis galima iSspausdinti dviem bidais:
e Tiesioginis spausdinimas: Juo i$ karto po tyrimo galima iSspausdinti rezultatus (naudojant

palaikomg USB spausdintuva; jei nezinote, kurie spausdintuvai palaikomi, kreipkités j

Puslapis 43

.Interacoustics” klienty tarnyba, kad jums pateikty palaikomy kompiuteriniy spausdintuvy sarasa).
Spaudinio logotipg galima konfigiruoti per patj audiometrg programoje ,Diagnostic Suite” (lange
».General Setup” (Bendroji sgranka) logotipo paveikslélj iS kompiuterio galima perkelti j prietaisg).
e Kompiuteris: matavimus galima persiysti j kompiuterio programg ,Diagnostic Suite” (zr. atskirg
eksploatavimo vadova) ir iSspausdinti i$ jos. Tokiu atveju, naudojant spausdinimo vediklj
spaudinius galima visiSkai pritaikyti poreikiams. Be to galima spausdinti suderintus spaudinius,
pvz., kartu su AT235 arba , Titan Middle Ear Anlyzers".

3.8 AC40 autonominis jtaisas, spausdinamo logotipo atnaujinimas

1. Paleiskite programa ,Paint®.

2. Paspausdami klavisus ,Ctrl“ ir ,E* atverkite ,iImage Properties® (Vaizdo ypatybés).

-

Image Properties

File Attributes
Last Saved:
Size on disk:
Resolution:

Units

Inches
Centimeters

@ Pixels

Width: jo45]

Mot Available
Mot Available
96 DPI

Colors

Black and white
@ Color

Height: 190 Default

[ 0K ] ‘ Cancel |

3. Nustatykite tokias nuostatas: ,Width" (Plotis) — 945; ,Hight" (Aukétis) — 190, kaip pavaizduota.
Spustelékite OK (Gerai).

o gk

Redaguokite vaizdg ir jmonés duomenis, kad tilpty j nustatytg plotg.
Sukurtg failg iSsaugokite tokiu pavadinimu: PrintLogo.bmp.
Failg ,PrintLogo.bmp® suarchyvuokite ir archyvo failg pavadinkite ,update_user.logo.bin®.

Dabar failg ,update_user.logo.bin“ galima naudoti.

© N

| kompiuterj jkiSkite maziausiai 32 MB talpos USB atmintuka.
Eikite j ,My Computer (Mano kompiuteris), deSiniuoju pelés klaviSu spustelékite USB

atmintukg ir pasirinkite ,Format“ (Formatuoti). **Atkreipkite démesj, kad visi duomenys USB

atmintuke bus istrinti.
9. Parinktis ,File System* (Faily sistema) turi bati FAT32. Kity nuostaty nekeiskite.

Format Removable Disk (E) (e
Capadty:
[o53mB -
File system
[FaT32 -]
T
(2095 bytes -

Restore device defaults

Volume lzbel

Format options

05 startup disk

g
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10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

Spustelékite ,Start* (Paleisti); procesas gali kurj laikg uztrukti — tai priklauso nuo atmintuko
talpos. Kai formatavimas baigsis, pasirodys iSSokantysis langas, patvirtinantis, kad
suformatuota sékmingai.

Failg ,update_user.logo.bin“ nukopijuokite j suformatuotg atmintuka.

Labai svarbu, kad USB atmintuke bati tik Sis failas.

Audiometrui esant iSjungtam, atmintukag jkiskite j laisvg USB prievada.

Prietaisg jjunkite ir ekrane , Tone test“ (Tono tyrimas) paspauskite mygtukg ,Temp/Setup®.
Paspauskite mygtuka ,Setup/Tests®, kad atvertuméte langg ,Common Settings® (Bendrosios
nuostatos).

] klausimg ,Do you want to install“ (Ar norite jdiegti) atsakykite paspausdami mygtukg ,Yes*®
(Taip).

Kai jdiegimas baigsis, paspauskite mygtukg ,Back” (Atgal), kad grjztuméte j tyrimo ekrana.
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3.9 ,Diagnostic Suite”

Puslapis 45

Siame skirsnyje apraSomas duomeny persiuntimas ir hibridiné veiksena (prijungtiné / valdymo i$
kompiuterio veiksenos), kurias palaiko naujasis AC40.

3.9.1 Prietaiso sgranka

Saranka yra panasi j sgrankg, aprasytg ankstesniame skyriuj% ..‘?.E.ile auglilgmetriniq duomeny persiuntima.

X,

HE HE [ MF s

Pril Phone left
Edit Bone right
View Bone left
Tests Free field 1
Help 3 | General setup
18-10-2012 12:03 Temporary setup
10-09-2012 20:09 Password protection
07-09-2012 20: 1§ T
Show/Hide protocols

AU (o) (1o

General setup

Symbol scheme

International -

[oses J[ e ][ wew |0 [ ooor |

Tone settings

Speech settings

Instrument setup

== AC40 (version 2) Al ¥ PC controlled instrument.

Svarbu: batinai pasirinkite ,AC40 (version 2)“ (o ne parinktj ,AC40“, kuri nurodo seng versijg).

Upload Print Logo

Import

Upload Custom Symbaols I

. PC controlled instrument* (Kompiuterio valdomas prietaisas): panaikinkite Sio laukelio zyméjima, jei
ACA40 norite naudoti kaip autonominj audiometra (t. y. ne kaip hibridinj audiometrg), bet jei jis vis tiek
prijungtas prie ,Diagnostic Suite“. Prietaise paspaudus Save Session (/Ssaugoti seansg), Sis seansas bus
automatiSkai persiunciamas | ,Diagnostic Suite®. Skaitykite toliau esantj skirsnj ,Sinchronizavimo

veiksena“.
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Spaudiniy logotipy ir audiogramos simboliy jkélimas j AC40: tiesioginiy spaudiniy logotipg j AC40
galima persiysti naudojant mygtukg ,, Up Print Logo“ (Jkelti spaudiniy logotipg). ,Diagnostic Suite*
programoje naudojamg simboliy schemg j AC40 (perzidrint darinj audiogramoje) galima persiysti
naudojant mygtukg ,Upload Custom Symbols* (Jkelti tinkintus simbolius). Informacija apie tai, kaip
pakeisti simboliy schemg AC40, pateikiama AC40 eksploatavimo vadove.

3.9.2 Sinchronizavimo veiksena

Duomeny persiuntimas vienu spusteléjimu (hibridinio veikimo veiksena pasyvinta)

Jei nuostatos ,,PC controlled instrument* (Kompiuterio valdomas prietaisas), kuri yra lange ,General
Setup® (Bendroji sgranka) (zr. pirmiau), Zyméjimas panaikintas, dabartiné audiograma j ,Diagnostic Suite*
bus persiysta tokiu budu: prietaise paspaudus Save Session (I§saugoti seansg), Sis seansas bus
automatiskai persiunciamas j ,Diagnostic Suite“. Programg paleiskite prietaisui esant prijungtam.

3.9.3 Kortelé ,,Sync“
Jei prietaise AC40 iSsaugoti keli seansai (vieno ar keliy pacienty), bitina naudoti kortele ,Sync”. Toliau
esanciame paveikslélyje pavaizduota ,Diagnostic Suite“ kortelei SYNC esant atidarytai (po kortelémis
AUD ir IMP, virSuje, deSiniajame kampe).

=

c
=1

dInI

INAS

Korteléje SYNC yra tokios funkcijos:

@ Client upload

Client upload (Kliento jkélimas) naudojamas klientams i§ duomeny bazés (,Noah* arba ,,OtoAccess®)
jkelti j AC40. AC40 vidineje atmintyje telpa iki 1 000 klienty ir 50 000 seansy (audiogramos duomeny).
Session download (Seanso atsisiuntimas) naudojamas AC40 atmintyje iSsaugotiems seansams
(audiogramos duomenims) atsisiysti j ,Noah*, ,OtoAccess* arba XML (kai ,Diagnostic suite“ naudojamas
be duomeny bazés).

3.9.4 Kiliento jkélimas
Toliau pateiktas kliento jkélimo langas:

Client Transfer to AD629

Last name First name d
NoName
Jones Joan 123
Last name First name Birthdate d Address 777
Standalone  03-01-2008 q aq 7
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o Kairéje puséje naudojant jvairius paieSkos kriterijus galima ieSkoti kliento duomeny bazéje, kad jj
baty galima persiysti j duomeny baze. Klientg i duomeny bazés j AC40 vidine atmintj persiyskite
(jkelkite) mygtuku ,Add“ (Pridéti). AC40 vidinéje atmintyje telpa iki 1 000 klienty ir 50 000 seansy

(audiogramos duomenu).

e Desinéje puséje pateikti klientai, Siuo metu saugomi AC40 vidinéje atmintyje (aparatinéje
jrangoje). Mygtukais ,Remove all* (Salinti visus) arba ,Remove*” (Salinti) galima paSalinti visus
klientus arba atskirus klientus.

3.9.5 Seanso atsisiuntimas
pateikiamas seanso atsisiuntimo langas:

Toliau

Menu

@ Client upload
g Session download
d First name
= NoName
7 aq
123 Joan
7

Session(s) on AD629 (Tone and Speech only)

Last name Session(s) Status Action
27. august 2012 14:53 No match (Skip)
27. august 2012 14:47
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:34
27. august 2012 14:34
27. august 2012 14:43
27. august 2012 14:28
a 27, august 2012 14:47 No match (Skip)
Jones 27. august 2012 14:46 No match (Skip)
2. august 2012 14:31
22. augqust 2012 12:44 No match (Skip)

16. august 2012 13:51

Paspaudus . piktograma, pateikiamas lango ,Session download” (Seanso atsisiuntimas)

apraSymas:
Status

2 Match (Transfer)

Meaning

This dlient on AC40 (version 2} was found
(matched) in the database and the measurement
will be transferred (downloaded) into the database
after pressing Transfer to database'.

This dlient on AC40 (version 2) was not found (not
matched) in the database and the measurement
will not be transferred (downloaded) into the
database after pressing Transfer to database'.

The client measurement data stored on AC40
(version 2) was successfully transferred
(downloaded) to the selected client in the database.

A client on the AC40 (version 2) can be transferred (downloaded) into a different
(existing or new) client in the database by selecting "Change" under the "Action”
column. This will open a new dialog for changing the client selection.
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3.10 Hibridiné (prijungtiné / valdymo iS kompiuterio) veiksena
Toliau pateiktas ,Diagnostic Suite* kortelés AUD vaizdas AC40 veikiant ,hibridine veiksena®“.

[E= )

s Output Input Input Output
==} ﬂ = . Channel 1 Channel 2 =

= oneright  (iToRe ) Tone  ([Bhor
(PioRElER)  worble = Warble  Phone left
o @ S Bone right NB 1000 Hz UNEN  Frecficldl
b Bone left wN o WN Freefied2
Protocols and sessions P Free field 1 PEN Insert right

Insert left
Insert mask
off

Free field 2
Insert right
Insert left

Diagnostic Suite 3 - Rl
i

HEHE B MF o B

PRI P Ao Phone left - Tone
g 5 1 2

Talk and monitor

® Talkforward [v ] 60 [«
—

Monitor

® o oz (v s |
m| Tolkback [~ i + |
SIS
Test symbols

(5]l

75 15
Effective masking for test ear right

75 15 3
Effective masking for test ear left

Esant aktyviai Siai veiksenai, AC40 gali bati ,prijungtas” prie kompiuterio, t. y. audiometras tampa visiskai
hibridiniu:

e Jrenginj valdykite i§ kompiuterio ir

o Kompiuterj valdykite i$ jrenginio

AC440 eksploatavimo vadove (jis yra jdiegimo kompaktiniame diske) pateikiama iSsamesné informacija,
kaip veikia AUD modulis, kai aktyvi hibridiné veiksena. Atkreipkite démesj, kad AC440 vadove aprasomas
visas klinikinisAC440 modulis, skirtas ,Equinox” ir ,Affinity“ kompiuteriniams audiometrams, todél AC40
LDiagnostic Suite* AUD modulyje kai kuriy funkcijy nebus.

,Diagnostic Suite” AUD modulio protokolo nuostatas galima modifikuoti AC440 sgrankoje:

% Diagno
= 1
Cha
File 3
Edit , 1 - Rig:ht
M
Yiew 3 — Tone
Tesks 3
B By
Setup 4 AC440 setup
Help 3 General setup

Temporary setup

Change password

==

Language ]
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4 Technine prieziura
4.1 Bendrosios techninés prieziuros proceduros

Rekomenduojama visos naudojamos jrangos jprastinés patikros procediras atlikti kiekvieng savaite.
Toliau apraSytas 1-9 patikras reikia atlikti kiekvieng eksploatavimo dieng.

|prastinés patikros tikslas — uztikrinti, kad jranga tinkamai veikia, kad jos kalibravimas pastebimai
nepasikeité ir kad davikliai bei jungtys yra be defekty, kurie galéty pakenkti tyrimo rezultatui. Patikros
procediras deréty atlikti audiometrui esant parengtam naudoti jprastinéje eksploatavimo vietoje.
Svarbiausi kasdieniy veikimo patikry elementai yra subjektyvis tyrimai ir tokius tyrimus sékmingai gali
atlikti tik operatorius, kurio klausa yra gera ir pageidautina, kad tai baty patvirtinta. Jei naudojama kabina
arba atskira tyrimy patalpa, jrangos patikrg reikia atlikti jai esant jrengtai kaip jprasta; Sioms proceddroms
atlikti gali tekti pasitelkti padéjéjg. Tada patikry metu reikés patikrinti sujungimus tarp audiometro ir
jrangos kabinoje, taip pat kaip potencialias atsijungimo ar neteisingo sujungimo vietas reikia patikrinti
visus jungiamuosius laidus, kistukus ir lizdus laidy sujungimo dézutéje (garso patalpos sienoje). Per
tyrimus esancios aplinkos triukdmo sglygos neturéty biti daug blogesnés nei sglygos, kurios bina
naudojant jranga.

1) Nuvalykite ir patikrinkite audiometrg ir visus priedus.

2) Patikrinkite ausiniy pagalvéles, kiStukus, maitinimo laidus ir priedy laidus, ar néra susidéveéjimo arba
pazeidimo pozymiy. Pazeistas arba smarkiai susidévéjusias dalis reikia pakeisti.

3) Jranga jjunkite ir palikite veikti rekomenduojamam Silimo laikui. Kaip nurodyta atlikite visus
parengimo eksploatuoti reguliavimus. Jei jranga maitinama akumuliatoriaus, gamintojo nurodytu
bddu patikrinkite akumuliatoriaus bikle. Jrangg jjunkite ir palikite veikti rekomenduojamam jSilimo
laikui. Jei jSilimo periodas nenurodytas, palikite 5 minutéms, kad stabilizuotysi grandinés. Kaip
nurodyta atlikite visus parengimo eksploatuoti reguliavimus. Jei jranga maitinama akumuliatoriaus,
patikrinkite akumuliatoriaus bukle.

4) Patikrinkite, ar ausiniy ir kaulo vibratoriaus serijos numeriai yra tinkami, kad Sios priemonés bty
tinkamos naudoti su audiometru.

5) Patikrinkite, ar audiometro galia yra apytikriai tinkama ir oro, ir kaulo laidininkui — atlikite
supaprastintg audiogramg su Zinomu tyrimo subjektu, kurio klausos lygis yra Zinomas; patikrinkite, ar
néra jokiy pokyciy.

6) Patikrinkite esant aukStam lygiui (pavyzdziui, klausos lygiui esant 60 dB oro laidininke ir 40 dB kaulo
laidininke) visas atitinkamas funkcijas (ir abiejose ausinése) naudojant visus daznius; paklausykite,
ar veikimas yra tinkamas, ar néra iSkraipymuy, tikséjimy ir kt.

7) Patikrinkite visas ausines (jskaitant maskavimo daviklj) ir kaulo vibratoriy, ar néra iSkraipymy ir
pertrakiy; patikrinkite kiStukus ir laidus, ar néra pertrukiy.

8) Patikrinkite, ar visos jungikliy rankenélés tvirtai laikosi ir ar tinkamai veikia indikatoriai.

9) Patikrinkite, ar tinkamai veikia subjekto signaly sistema.

10) Esant mazam lygiui paklausykite, ar néra triukdmo, 0zimo, pasaliniy garsy (lGziy, kai signalas
pateikiamas j kitg kanalg) arba tono kokybés pokyc€iy pateikiant maskavima.

11) Patikrinkite, ar slopintuvai signalus slopina per visg diapazong ir ar slopintuvuose, kurie turi bati
valdomi pateikiant tong, néra elektrinio arba mechaninio triukSmo.

12) Patikrinkite, ar valdikliai veikia tyliai ir ar subjekto vietoje nesigirdi audiometro skleidziamo triukSmo.

13) Patikrinkite subjekto bendravimo kalbos grandines (jei tokios yra) taikydami procediras, panasias |
grynojo tono veikimo tikrinimo proceduras.

14) Patikrinkite ausiniy ir kaulo vibratoriaus galvos lankeliy jtempima. UZtikrinkite, kad Sarnyriniai
sujungimai laisvai grjzty j pradine padétj per daug neatsilaisvindami.

15) Patikrinkite garsg naikinanciy ausiniy galvos lankelius ir Sarnyrinius sujungimus, ar néra iStempimo
arba metalo nuovargio pozymiy.

Prietaisas sukonstruotas taip, kad patikimai veikty daug mety, taCiau dél galimo poveikio davikliams
rekomenduojama jj kasmet sukalibruoti.

Taip pat prietaisg kalibruoti i$ naujo batina, jei kuri nors jo dalis patiria stipry poveikj (pvz., ausinés arba
kauly laidininkas nukrenta ant kieto pavirsiaus).
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Kalibravimo procedira apraSyta techninés prieziuros vadove; jj galima gauti pateikus prasyma.

NOTICE
Su ausinémis ir kitais keitikliais batina elgtis itin atsargiai, nes dél mechaninio smagio gali pakisti jy
kalibravimas.

4.2 Kaip valyti ,Interacoustics® gaminius

Sutepus prietaiso arba jo daliy pavirsiy, valykite minkStu audiniu, suvilgytu nestipraus poveikio vandens ir
indy plovimo ar panaSaus pobudZio priemoniy miSiniu. DraudZiama naudoti organinius tirpiklius ir
aromatinius aliejus. Prie$ valydami batinai atjunkite USB kabelj ir pasirtipinkite, kad j prietaiso ar priedy
vidy nepatekty skyscio.

AN

Prie$ valydami prietaisg batinai iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo 3altinio

Visus atvirus pavirSius valykite mink$tu audiniu, Siek tiek sudrékintu valomuoju tirpalu
Pasirtpinkite, kad skysCio nepatekty ant ausinése esanciy metaliniy daliy

Prietaiso ar priedy neautoklavuokite, nesterilizuokite, nenardinkite j jokj skystj

Jokiy prietaiso ar priedy daliy nevalykite kietais arba smailiais daiktais

Prie$ valydami, dalims, kurios turéjo salytj su skysciais, neleiskite iSdziati

Guminiai ausy kistukai arba poroloniniai ausy kisStukai yra vienkartinés dalys
Pasirtpinkite, kad ant prietaisy ekrany nepatekty izopropilo alkoholio

Rekomenduojami valomieji ir dezinfekavimo tirpalai:
e Siltas vanduo su nestipraus poveikio, neabrazyvinis valomasis tirpalas (muilas)
e 70 % izopropilo alkoholis

Procediira:
o Prietaisg valykite iSorinj korpusg nuSluostydami audiniu be pakeliy, Siek tiek sudrékintu valomuoju
tirpalu

o Prietaisg valykite pagalvéles ir paciento rankinj jungiklj nusluostydami audiniu be pukeliy, Siek
tiek sudrékintu valomuoju tirpalu
e Pasirupinkite, kad ausiniy garsiakalbio elementg ir kitas panasias dalis nepatekty drégmés

4.3 Informacija dél remonto
Bendroveé ,Interacoustics” uz jrangos CE zenklo galiojima, poveikj saugai, patikimumg ir veikimo
charakteristikas atsakinga tik tuo atveju, jei tenkinamos Sios salygos:
1. surinkima, iSplétimg, pakartotinj reguliavimg, modifikavima ir remontg vykdo jgalioti asmenys;
2. paisoma 1 mety techninés prieZidros intervalo;
3. elektros tinklo atitinkamoje patalpoje jrengimo sistema tenkina atitinkamus reikalavimus;
4. jrangg naudoja jgalioti asmenys paisydami ,Interacoustics” pateikiamos dokumentacijos.

Labai svarbu, kad kiekvieng kartg iskilus problemai klientas (agentas) uzpildyty GRAZINIMO ATASKAITA
ir jg iSsiystu bendrovei

DGS Diagnostics Sp. z 0.0.

ul. Sloneczny Sad 4d

72-002 Doluje

Polska
Tai taip pat bdtina atlikti kiekvieng kartg, kai prietaisas grgzinamas bendrovei ,Interacoustics”. (Tai, be
abejo, taikoma ir blogiausiu atveju, kai pacientas arba naudotojas Zlva arba rimtai sutrikdoma jo sveikata,
nors tokio atvejo tikimybé nejtikétina).
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4.4 Garantija
INTERACOUSTICS garantuoja, kad:

e prietaisas AC40 jprastinémis naudojimo ir techninés prieZidros salygomis neturés medzZiagy ir
gamybos defekty 24 ménesius nuo tos dienos, kai ,Interacoustics” pristaté prietaisg pirmajam
pirkéjui

e prietaiso priedai jprastinémis naudojimo ir techninés priezidros sglygomis neturés medziagy ir
gamybos defekty devyniasdedimt (90) dieny nuo tos dienos, kai ,Interacoustics” pristaté juos
pirmajam pirkéjui

Jei bet kuriam gaminiui prireikty remonto nurodytu garantiniu laikotarpiu, pirkéjas turi kreiptis tiesiai |
vietinj ,Interacoustics” techninés prieziGros centrg, kuris nustatys, kur prietaisas turi bati
remontuojamas. Pagal Sios garantijos salygas taisymo darbus apmokés arba gaminj savo |éSomis
pakeis ,Interacoustics“. Gaminys, kurj reikia taisyti, turi bati grgzintas tiekéjui nedelsiant, tinkamai
supakuotas ir apmokant pasto iSlaidas. Gaminio praradimo arba pazeidimo grgzinant jj ,Interacoustics”
rizikg turi prisiimti pirkéjas.

Jokiu atveju ,Interacoustics“ neprisiima atsakomybés uz jokig atsitiktine, netiesiogine ar pasekmiy
sukeltg zalg, patirtg dél bet kurio ,Interacoustics“ gaminio jsigijimo arba naudojimo.

Tai galioja tik pirmajam pirkéjui. Si garantija negalioja jokiam vélesniam gaminio savininkui arba
naudotojui. Be to, Si garantija negalioja, ir ,Interacoustics® neprisiima atsakomybés dél jokiy nuostoliy,
susijusiy su bet kurio ,Interacoustics“ gaminio jsigijimu arba naudojimu, jei jis buvo:
e remontuotas ne jgaliotojo ,Interacoustics® techninés prieZitros atstovo;
e pakeistas taip, kad, ,Interacoustics“ nuomone, tai turéjo jtakos jo stabilumui ir patikimumui;
¢ naudojamas netinkamai, neripestingai arba pateko j nelaimingg jvykj, arba buvo pakeistas,
sunaikintas arba paSalintas jo serijos arba partijos humeris, arba

instrukcijoje.

Si garantija pakeicia visas kitas garantijas, iSreik$tas arba numanomas, bei visus kitus ,Interacoustics®
jsipareigojimus ir prievoles, ir ,Interacoustics® nei tiesiogiai, nei netiesiogiai neduoda ir nesuteikia
jgaliojimo jokiam atstovui arba kitam asmeniui ,Interacoustics” vardu prisiimti jokios atsakomybés,
susijusios su ,Interacoustics“ gaminiy pardavimu.

,INTERACOUSTICS" ATSISAKO VISY KITY ISREIKSTY ARBA NUMANOMUY GARANTIJUY,
|SKAITANT BE KOKIAS GARANTIJAS DEL PAKLAUSOS, FUNKCIONALUMO ARBA TINKAMUMO
IR TAIKYMO KONKRETIEMS TIKSLAMS.
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5 Bendrieji techniniai duomenys
AC40 techniniai duomenys

Saugos standartai IEC60601-1:2005; ES60601-1:2005/A2:2010; CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-1:2008;
IEC60601-1:1988+A1+A2

| klasé

Pridedamujy daliy tipas B

EMC standartas IEC 60601-1-2:2007
Audiometro standartai Tonas: IEC 60645-1:2012/ANSI S3.6:2010 1- tipas
Kalba: IEC 60645-2:1993/ANSI S3.6:2010 A arba A-E tipas
Kalibravimas Kalibravimo informacija ir instrukcijos pateiktos AC40 techninés priezitros vadove
Oro laidumas TDH39: ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
DD45: PTB/DTU 2009 m. ataskaita
HDA300: PTB ataskaita PTB 1.61 — 4064893/13
HDA280 PTB 2004 m. ataskaita
E.A.RTone3A/5A: 1ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010
CIR 33 1ISO 389-2 1994
IP30 ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361
Kaulo laidumas B71: 1ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
B81: 1ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
Vieta: speniné atauga
Laisvasis laukas ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010
AukStas daznis ISO 389-5 2006, ANSI S3.6-2010
Efektyvusis ISO 389-4 1994, ANSI S3.6-2010
maskavimas
Davikliai TDH39 Galvos lankelio statiné jéga 4,5 N £0,5 N
DD45 Galvos lankelio statiné jéga 4,5 N £0,5 N
HDA300 Galvos lankelio statiné jéga 4,5 N £0,5 N
HDA280 Galvos lankelio statiné jéga 5 N 0,5 N
DD450 Galvos lankelio statiné jéga 10N +0.5N
B71 Bone Galvos lankelio statiné jéga 5,4 N £0,5 N
B81 Bone Galvos lankelio statiné jéga 5,4 N £0,5 N
E.AARTone3A/5A:
CIR 33
IP30
Paciento atsakymo jungiklis Dviejy paspaudimy mygtukas.
Bendravimas su pacientu Gydytojo kalbéjimas (TF) ir paciento kalbéjimas (TB).
Kontrolinis prietaisas Tikro stereofoninio garso iSvestis pro jmontuotus garsiakalbius, iSorines ausines arba

asistento kontrolinj prietaisg.
Stangerio tyrimas
ABLB
Weber
Tone decay
Langenbeko (tonas triukSme) tyrimas
Maskavimo lygio skirtumo tyrimas
Pediatrinis triukSmo stimulas
Keli daZniai
Aukstas daznis
Kalba i$ standZiojo disko (garso failai)
SISl
Pagrindinés klausos pagalbinés priemonés tyrimas
Klausos praradimo imitatoriaus
QUuickSIN(tm)
Automatinis slenkstis:

0  Hugsono Vestleiko

0  Békésy

Specialieji tyrimai /
akumuliatoriaus testavimas
(kai kurie yra pasirinktiniai)

Stimulas

Tonas 125-20 000 Hz atskirti dviem diapazonais 125-8 000 Hz ir 8 000—20 000 Hz.
Skyros 1/2-1/24 oktava.
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Trelés tonas

1-10 Hz sinusas +/- 5 % moduliavimas

Pediatrinis Specialus siauro diapazono triukSmo stimulas Juostos plotis priklauso nuo daznio: 125—
triukdmas 250 Hz 29%, 500 Hz 24 %, 750 Hz 20 %, 1 kHz 17 %, 1,5 kHz 13 %, 2 kHz 11 %, 3 kHz 9
% nuo 4 kHz ir daugiau yra fiksuota 8 %.
Garso failas 44 100 Hz atranka, 16 bity, 2 kanalai
Maskavimas Automatinis siauro diapazono triukSmo (arba balto triukSmo) pasirinkimas tono pateikimui ir
kalbos triukSmas kalbos pateikimui.
Siauro diapazono triukSmas:
IEC 60645-1:2012, 5/12 oktavos filtras su ta pacia centrine daznio skyra kaip ir grynojo
tono.
Baltasis triukSmas:
80-20 000 Hz iSmatuota esant nekintan¢iam dazniy juostos ploCiui
Kalbos triukSmas:
IEC 60645-2:1993 125-6 000 Hz krentanti 12 dB / oktava vir§ 1 KHz +/-5 dB
Pateikimas Neautomatinis arba atvirkstinis. Vienas arba keli impulsai.
Intensyvumas Skaitykite pridedamg priedg

Galimi intensyvumo zingsniai: 1, 2 arba 5 dB
ISplésto diapazono funkcija: jei funkcija neaktyvinta, oro laidumo garsumas bus ribojamas
iki 20 dB Zemiau maksimalaus garsumo.

Dazniy diapazonas

Nuo 125 Hz iki 8 kHz (pasirinktinis aukStas daznis: nuo 8 kHz iki 20 kHz)
125 Hz, 250 Hz, 750 Hz, 1 500 Hz ir 8 kHz gali bati laisvai pazyméti kaip nenaudojami

Kalba

Daznio reakcija:
(tipiné) Daznis Linijinis [dB] Ffequv [dB]
[Hz] 1Sor. Vid. ISor. Vid. sign.?
sign.t sign.? sign.t

TDH39 125-250 +0/-2 +0/-2 +0/-8 +0/-8

(IEC 60318-3 250-4 000 +2/-2 +2/-1 +2/-2 +2/-2

Sakotuvas) 4 000-6 +1/-0 +1/-0 +1/-0 +1/-0
300

DD45 125-250 +0/-2 +1/-0 +0/-8 +0/-7

(IEC 60318-3 250-4 000 +1/-1 +1/-1 +2/-2 +2/-3

Sakotuvas) 4 000-6 +0/-2 +0/-2 +1/-1 +1/-1
300

IP30/E.A.R Tone 3A 250-4 000 +2/-3 +4/-1 (Nelinijinis)

(IEC 60318-5

Sakotuvas)

IP 30 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Nelinijinis)

(IEC 60318-5

Sakotuvas)

B71 Bone Conductor 250-4 000 +12/-12 +12/-12 (Nelinijinis)

(IEC 60318-6 2 % THD esant 1 000 Hz maks. galiai +9 dB

Sakotuvas) (didéjantis esant zemesniam dazniui)
Lygio diapazonas:nuo -10 iki 60 dB HL

B81 Bone Conductor 1. 18or. sign.: CD jvestis 2. Vid. sign.: Garso failai

ISorinis signalas

Kalbos atsakymo jrangos, prijungtos prie CD jves€iy, signalo ir triukSmo santykis turi bati
45 dB arba daugiau.

Naudojamoje kalbos medziagoje turi biti kalibravimo signalas, tinkamas nustatyti jvesties
garsumo lygio vertei 0 dB.

Laisvo lauko
iSvestis
(neelektriné)

Galios stiprintuvas ir garsiakalbiai
Esant 7 Vrms iSvesciai — stiprintuvas ir garsiakalbiai turi bati pakankamai galingi, kad
sukurty 100 dB garso slégio lygj 1 metro atstumu ir tenkinty toliau pateiktus reikalavimus:

DaZnio reakcija Bendrasis harmoninis iSkraipymas
125-250 Hz +0/-10 dB 80 dB SPL <3%
250-4 000 Hz +3dB 100 dB SPL <10 %

4 000-6 300 Hz  +#5dB

Vidiné atmintis

1000 klientai ir 50 000 seansy / matavimy / audiogramy (gali priklausyti nuo seansy tipo /

dydZio)

Signalo indikatorius (VU) Laikinas svérimas: 300 mS
Dinaminis diapazonas: 23 dB
Lygintuvo charakteristikos: RMS

Parenkamose jvestyse yra slopintuvas, kuriuo lygj galima nustatyti indikatoriaus
referencinéje padétyje (0 dB).

Duomeny jungtys (lizdai)
priedams prijungti

4 xUSB A
1 x USB B kompiuteriui prijungti (suderinamas su USB 1.1 ir naujesniais)
1 x LAN eternetas (nenaudojama)
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AC40 Naudojimo instrukcija- LT

ISoriniai jtaisai (USB)

Standartiné kompiuterio pelé ir klaviatira (duomenims jvesti)
Palaikomi spausdintuvai: Susisiekite su vietos platintoju ir paprasykite, kad pateikty

patvirtinty kompiuteriniy sp

ausdintuvy sgrasa.

Ekranas

8,4 colio didelés raiSkos spalvotas ekranas 800x600.

HDMI iSvestis

Pateikia integruoto ekrano

kopija HDMI formatu 800x600 skiriamaja geba.

Ivesties specifikacijos

B 212 uVrms esant maks. stiprinimui 0 dB skaitymui
|vesties tariamoji varza: 3,2 Kohm

2 mikr. 212 uVrms esant maks. stiprinimui 0 dB skaitymui
|vesties tariamoji varza: 3,2 Kohm

1/2 CD 16 mVrms esant maks. stiprinimui O dB skaitymui

|vesties tariamoji varza: 47 Kohm

TF (Soninis skydelis)

212 uVrms esant maks. stiprinimui 0 dB skaitymui
Jvesties tariamoji varza: 3,2 Kohm

TF (priekinis skydelis)

212 uVrms esant maks. stiprinimui 0 dB skaitymui
|vesties tariamoji varza: 3,2 Kohm

Garso failai Leidzia garso failus i$ vidinés SD korteles
ISvesties specifikacijos FF 1/2/3/4 linijos 7 Vrms esant 2 Kohms kraviui
iSvestis 60-20 000 Hz -3 dB
FF1/2/3/4- 4x20 W (Siuo metu programiné jranga gali naudoti tik 2x20 W)
elektrinis

Kairé ir deSiné

7 Vrms esant 10 Kohms kraviui
60-20 000 Hz -3 dB

Kaist. kairé ir deSiné

7 Vrms esant 10 Kohms kraviui
60-20 000 Hz -3 dB

HF kaire ir deSiné

7 Vrms esant 10 Kohms kraviui
60-20 000 Hz -3 dB

HLS 7 Vrms esant 10 Kohms kraviui
60-20 000 Hz -3 dB
Kaulas 1+2 7 Vrms esant 10 Kohms kraviui

60-20 000 Hz -3 dB

Kaist. maskavimas

7 Vrms esant 10 Kohms kraviui
60-20 000 Hz -3 dB

Kontrolinés ausinés
(Soninis skydelis)

2 x 3 Vrms esant 32 omy / 1,5 Vrms esant 8 omy kraviui
60-20 000 Hz -3 dB

Pagalbinis kontr.
prietaisas

Maks. 3,5 Vrms esant 8 Q kraviui
70 Hz — 20 kHz +3dB

Ekranas

8,4 coliy didelés skiriamosi

os gebos 800 x 600 tasky spalvinis ekranas

Suderinama programiné
jranga

.Diagnostic Suite* (suderinama su ,Noah*, ,OtoAccess" ir XML)

Matmenys (IxPxA)

522 x 366 x 98 cm / 20,6 x

14,4 x 3,9 colio

Aukstis ekranui esant atidarytam: 234 mm / 9,2 colio

Sant. drégnumas:

Svoris 79kg/17,41b
Maitinimas 100V~/0.8A —
240V~/0.4A
50-60 Hz
Nominali verté: 2xFF, 1 kHz grynasis tonas, NBN 1 kHz
Eksploatavimo aplinka Temperatira: 15-35°C
Santyk. drégnumas: 30-90 %, nesikondensuojantis
Aplinkos slégis: 98-104 kPa
Gabenimas ir sandéliavimas Gabenimo temperatlra -20-50°C
Sandéliavimo temperatira: 0-50°C

10-95% nesikondensuojantis

|Silimo laikas

Apytikriai 1 minuté
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AC40 Naudojimo instrukcija - LT Puslapis 56

5.1 Davikliy referencinés ekvivalentinés slenkscio vertés
Ziurekite priedg angly kalba, kuris yra vadovo gale.

5.2 Maksimalios klausos lygio nuostatos nurodytos kiekvienam testo dazniui
Ziurekite priedg angly kalba, kuris yra vadovo gale.

5.3 Kontakty paskirsta
Ziarékite priedg angly kalba, kuris yra vadovo gale.

5.4 Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Ziurekite priedg angly kalba, kuris yra vadovo gale.
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Upute za uporabu - HR

Klinicki audiometar AC40
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1 Uvod

1.1 O ovim uputama
Ove upute vrijede za uredaja AC40 Ove proizvode proizvela je:

Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart

Danska

Tel.: +45 6371 3555

Faks: +45 6371 3522

E-posta: info@interacoustics.com
Internet: www.interacoustics.com

1.2 Namjena

Audiometar AC40 namijenjen je dijagnosticiranju gubitka sluha. Rezultat i specificnost ove vrste uredaja
temelje se na testnim karakteristikama koje definira korisnik i mogu varirati ovisno o uvjetima okruZenja i
rada. Dijagnosticiranje gubitka sluha pomocéu ove vrste dijagnostiCkog audiometra ovisi o interakciji s
pacijentom. Medutim, za pacijente €iji je odziv slab, mogucnosti razli€itih testova omogucuju ispitivacdu barem
neki rezultat koji moZe procijeniti. Prema tome, rezultat "normalnog sluha" ne smije dopustiti ignoriranje
drugih kontraindikacija u ovom slu€aju. U slu€aju ustrajne zabrinutosti glede osjetljivosti sluha, potrebno je

provesti potpunu audioloSku procjenu.

Audiometar AC40 je namijenjen audiolozima, lije€nicima ili kvalificiranim tehni¢arima za bolesti sluha u
ekstremno tihom okruzenju prema I1SO standardu 8253-1. Ovaj uredaj je namijenjen svim vrstama pacijenata
bez obzira na spol, starost i zdravlje. Pazljivo rukovanje uredajem pri radu sa pacijentima je od velike
vaznosti. Kako bi se dobila optimalna to¢nost preporuc¢a se mirno i stabilno pozicioniranje tijekom testiranja.

1.3 Opis proizvoda

ACA40 je puni dvokanalni klini¢ki audiometar koji nudi zraéno, kostano, govorno i ugradeno pojac¢alo
slobodnog polja. Nudi Sirok izbor klini¢kih testnih opcija poput visoke frekvencije, multi-frekvencije, weber-a,
SISl itd.
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AC40 Upute za uporabu - HR

AC40 se sastoji od sljedecih dijelova uklju€ujuci i opcionalne dodatke:

Ukljuceni dijelovi

AC40
Mikrofon sa guscijim vratom 1059

DD45 Audiometrijske sluSalice

B81 slusalice za koStani vibrator

2 x APS3 PrekidaC za odgovor pacijenta

HDA300 Slusalice za visoku frekvenciju (HF)

Krpa za CiS¢enje

Elektricni kabel

Upute za uporabu AC40

Monitor sluSalice sa mikrofonom

Dodatni dijelovi

TDH39AA sa Amplivox sluSalicama

DD450 Audiometrijske sluSalice

B71 slusalice za koStani vibrator

Eartone 5A 10 Ohm

Eartone 3A 10 Ohm

IP30 sluSalica 10 oma

maskiranje ili osmatranje

CIR33 oprema za insertne slusalice za

B81 bone conductor

Amplivox sluSalice, Stitnici od buke

Mikrofon za govor pacijenta lije¢niku

HD200 SluSalice za visoku frekvenciju (HF)

pojacalom)

Zvucnici polja zvuka SP90 (s vanjskim

AP12 pojacalo 2x12 W

AP70 pojacgalo 2x70 W

USB kabel 2m

Program Diagnostic Suite

Baza podataka OtoAccess™
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1.4 Upozorenja
U ovim uputama se koriste sljede¢a upozorenja, opreznosti i napomene:

A UPOZORENJE oznacCava opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.

OPREZ, koristi se sa sigurnosnim simbolom upozorenja, oznaCava opasnu
situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati oStecenja opreme.

NAPOMENA se koristi u situacijama koje nisu povezane s osobnim
ozljedama ilu oStecenja opreme..

NOTICE
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2 Raspakiranje i instalacija

2.1 Raspakiranjei pregled

Provijerite da li ima oSteéenja na ambalazi i sadrzaju

Kada je uredaj dostavljen provjerite ispravnost ambalaze u slu€aju loSeg rukovanja i ostec¢enja. U slu¢aju da
je kutija osteéena, trebalo bi je zadrzati dok se sadrzaj poSiljke ne provjeri mehanicki i elektronicki. Ako je
uredaj neispravan kontaktirajte Vaseg lokalnog isporucitelja. Zadrzite ambalaZu kako bi je prijevoznik mogao
pregledati i radi osiguravaju¢eg zahtjeva.

Sacuvajte ambalazu za buduce posiljke

ACA40 je isporucen u vlastitoj ambalazi posebno dizajniranoj za uredaj AC40. Saduvajte ambalazu. Trebat ¢e
Vam ako se uredaj mora poslati na popravku.

Kontaktirajte VaSeg lokalnog isporucitelja ako je potrebna popravka.

IzvjeSée o nedostacima

Pregledajte prije uklju€ivanja

Proizvod treba da se jo$ jednom pregleda prije uklju€ivanja u slu¢aju oste¢enja. Kuciste i dodatni pribor treba
vizualno pregledati kako biste se uvjerili da nema ogrebotina ili dijelova koji nedostaju.

Odmabh prijavite bilo kakave nedostatke

Dijelove koji nedostaju ili ne rade kako treba odmah prijaviti dobavljaCu instrumenta zajedno s racunom,
serijskim brojem i detaljnim izvjeS¢em o problemu. U pozadini uputa se nalazi "lzvje$c¢e o povratu" gdje mozete
opisati problem.

Molimo koristite "lzvjeSée o povratu”

Imajte na umu da ako tehniar za popravke ne zna kakav problem treba da trazi, moguce je da ga ne nade,
tako da je uporaba lzvjeSéa o povratu nama od velike pomoci i Vama najbolja garancija da ¢e se problem
rijeSiti na VaSe zadovoljstvo.

SkladiStenje
Ako treba skladistiti AC40 na odredeno vrijeme, provjerite da je on uskladidten pod uvjetima navedenim u
odjeliku za tehniCke specifikacije:
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2.2 Oznake
Sljedeée oznake se mogu naéi na instrumentu:
Simbol Objasnjenje
° Uporabni dijelovi B vrste.
Uporabni dijelovi za pacijenta koji nisu provodljivii mogu se odmah odvojiti
R od pacijenta.

@ Pogledajte priru¢nik

WEEE (direktiva EU)
E Simbol oznagava da kada krajnji korisnik Zeli baciti proizvod, mora ga poslati

u ustanovu za odvojeno sakupljanje otpada radi sanacije i recikliranja.

CE oznaka oznacuje da Interacoustics A/S udovoljava zahtjevima Aneksa Il
Direktive o medicinskim uredajima 93/42/EEC. TUV Product Service,
identifikacijski broj 0123, odobrio je sustav kvalitete.

0123

Godina proizvodnje

Nije za ponovnu uporabu
Dijelovi poput nastavaka za uho i sli€éno su samo za jednokratnu uporabu

Priklju¢ak za zaslon - HDMI vrste

O

2.3 Opca upozorenja i predostroznosti

QP>

Vanjska oprema namijenjena za priklju€ivanje na signal ulaza, signal izlaza i druge prikljucke treba da je u
skladu sa IEC standardom (npr. IEC 60950 za IT opremu). U ovim se situacijama preporucuje opticki izolator
da bi se ispunili uslovi. Oprema koja nije u skladu sa IEC 60601- 1 drzat ¢e se van pacijentovog okruzenja,
kao Sto je to definirano u standardu (normalno 1,5 metara). U nedoumici, kontaktirajte kvalificiranog
medicinskog tehnicara ili lokalnog isporucitelja.

Ovaj instrument ne ukljuéuje nikakve odvojene uredaje za priklju€ivanje na ra¢unala, pisace, aktivhe
zvucnike itd. (Medicinski elektri¢ni sustav)
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Kada je uredaj priklju€en na ra¢unalo i drugu opremu uvjerite se da ukupno elektri€¢no propustanje nije vece
od dopustenih granica i da izolatori imaju potrebnu probojnu ¢vrstoéu, razmak klizne staze i zraéni razmak
kako bi ispunili standarde IEC/ES 60601-1. Kada je uredaj priklju¢en na racunalo i druge sli¢ne uredaje
vodite raCuna o tome da ne dodirujete raCunalo i pacijenta u isto vrijeme.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, ova oprema mora biti priklju¢ena samo na elektricnu mrezu s
uzemljenjem."

Ovaj uredaj sadrzi litij bateriju u obliku novéi¢a. Celiju moZe da napuni samo ovlasteni tehnigar. Baterije
mogu eksplodirati ili uzrokovati opekotine ako se rastavljaju, zgnjece ili izloZe vatri ili visokim temperaturama.
Nemoijte izazvati kratak spoj.

Nije dopusteno vrsiti izmjene na ovoj opremi bez dopustenja tvrtke Interacoustics.

Tvrtka Interacoustics ¢e na zahtjev dostaviti dijagrame sklopa, popise dijelova, opise, upute za kalibraciju ili
druge informacije koje ¢e servisnom osoblju pomoci pri popravku dijelova audiometra za koje tvrtka
Interacoustics navede da ih servisno osoblje moze popravljati

Nikada ne umedite ili na neki drugi nacin koristite sluSalice za umetanje bez novog Cistog i ispravnog testnog
nastavka. Uvijek provjerite jesu li pjenasti nastavak ili nastavak za uho ispravno postavljeni. Nastavci za uho
i pjenasti nastavci su za jednokratnu uporabu.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu u okruZju u kojem postoji moguc¢nost prosipanja tekucine.

Preporuc€uju se da se pjenasti nastavci za usi za jednokratnu uporabu koji se dostavljaju s dodatnim
pretvornikom za umetanje EarTone5A zamijene nakon testiranja svakog pacijenta. Cepi¢i za jednokratnu
uporabu omogucavaju pridrZzavanje sanitarnih uvjeta za svakog pacijenta te periodiCko €i8¢enje vrpce za
glavu ili jastuci¢a viSe nije potrebno.

e Crna cijev koja ulazi u pjenasti nastavak za uho priévr§c¢uje se za zvuéni cijevni nastavak pretvornika
Za umetanje.
Pjenasti nastavak rolanjem smanjite na najmanji moguci promjer.
Umetnite u slusni kanal pacijenta.
Drzite pjenasti nastavak dok se ne prosiri i dok se ne postigne zatvaranje.
Nakon testiranja pacijenta pjenasti nastavak i crna cjevcica odvajaju se od zvu€nog cijevnog
nastavka.
e Pretvornik za umetanje treba pregledati prije priklju€ivanja novog pjenastog nastavka.

Uredaj nije namijenjen za uporabu u okruzju bogatom kisikom ili za uporabu zajedno sa zapaljivim
materijama

Kako biste osigurali pravilno hladenje uredaja, osigurajte slobodan protok zraka na svim stranama
instrumenta. Pazite da traka za hladenje ne bude prekrivena. PreporucCuje se stavljanje instrumenta na tvrdu
povrSinu.

NOTICE
Kako biste sprijecili kvarove sustava, poduzmite odgovarajuée sigurnosne mjere za sprje€avanje racunalnih
virusa i sli¢no.

Koristite samo pretvornike koji su kalibrirani sa uredajem. Da biste odredili pravilnu kalibraciju, serijski broj
uredaja bit ¢e oznacen na pretvorniku.
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lako uredaj ispunjava relevantne EMC uvjete, treba da se poduzmu mjere predostroznosti da bi se izbjeglo
nepotrebno izlaganje elektromagneskim poljima npr. od mobilnih telefona itd. Ako je uredaj u uporabi pored
druge opreme treba se voditi racuna da ne dode do smetnji. Pogledajte EMC napomene u dodatku.

U Europskoj uniji nezakonito je elektri€ni otpad bacati zajedno s nesortiranim komunalnim
otpadom. Elektri¢ni i elektronicki otpad moze sadrzavati opasne supstance te se s toga mora
zasebno sakupljati. Takvi ¢e proizvodi imati oznaku prekrizene kante za smece, kao $to je
dolje prikazano. Kako bi se osigurala visoka razina ponovne uporabe i reciklaze elektri¢nog i
elektroni¢kog otpada, vazna je suradnja korisnika. U slu¢aju da se takav otpad ne reciklira na
odgovarajuc¢i nacin, moze se ugroziti okoli$ i ljudsko zdravlje.

Kako biste sprijecili kvarove sustava, poduzmite odgovarajuée sigurnosne mjere za sprjeCavanje racunalnih
virusa i sliéno.
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3 Pocetak - Postavka i instalacija

Slijedi pregled uredaja AC40:

Straznja ploca - prikljucci - pogledajte sljedecu

Monitor stranicu
zvucnik
I Ukljugivanje/
Mali prikljucci iskljucivanje
za mikrofon i napajanja
slusalice s | P
mikrofonom | 4 ‘.
slu3alice) + ‘ ‘.
(2 USB ) —> Sooos oo ooooog || : -
prikljucka :' 5550 SoooSscoos | Prednja plo¢a za
| —~ £y | zaslon &
| U O Do O Q gumbi/tipke

Mikrofon za govor lije¢nika pacijentu

Gornji predniji dio uredaja AC40 (drza¢ zaslona) sadrzi dva monitora zvuénika.

Lijeva strana instrumenta sadrzi dva mala prikljuCka za mikrofon i sluSalice - ili sluSalice s mikrofonom.
Koristi se za slualice/zvuénik za govor pacijenta lije€niku (TB) i mikrofon za govor lije€nika pacijentu
(TF). Do njih se nalaze dva USB priklju¢ka. Oni se mogu koristiti za priklju€ivanje vanjskih
pisaCaltipkovnica i USB stik za instaliranje firmware/wave datoteka.

Mikrofon - labudi vrat moZze se ukljuditi u gornji dio instrumenta, pored gornjeg dijela gumba za govor
lije€nika pacijentu. MoZe se koristiti za govor lije€nika pacijentu. Kada nije ukljuéen, mikrofon - labudi vrat
se moZe staviti ispod zaslona. ViSe pojedinosti potrazite u odjeljku o komuniciranju s pacijentom.

Gornji desni dio instrumenta sadrzi prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje instrumenta.

Provjerite da li je uredaj postavljen tako da pacijent ne moze da vidi/Cuje klini¢ara koji koristi uredaj.

P
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3.1 Vanjski prikljuéci straznje plo¢e — Standardna dodatna oprema
Straznja plo¢a sadrzi preostale glavne prikljucke (utore):

Pacijentov
prekida¢ Pomocni
odgovora Monitor
1zlazi za pojacano — | 1/2
slobodno polje (2x20 Visoka frekv. Umetni
LAN (za vati Watt) - samo Liievo Insertno . -
buducu FF3/FF3 trenutno nije DJesno/ maskiranje KDSth'.k KolnTroInl
b na raspolaganju provodni \zlaz
uporabu) polaganj B81/B81
1/2 /
e // — A ——
Z T
,meWWUUUHUUUﬂUUUU L = OO0 \O NYOP
Iff ) 000000000 ST E e " TN S s e B s e
1 =
O B = : (@ — " o
IC(0%0) N =B SE=i=N= OO0
M\ / e s \.-w. = " s b L / R / ez
Elektri¢ni 4 USZZ p:ll;léuéka lea[])'\\/glr:zslif Slobodno Dodatni Ulaz za
prikljuéak zapsac, " polie 1i2 Standardne Standard Za N o
priklju¢ivanje monitor . . mikrofon vanjski CD
ratunala & (npr. za (potrebno slusalice ne zvuénik 23 govor /MP3
X ) X pr- . vanjsko DD45/TDH39/ slusalice govora . % .
tipkovnice savjetovanje e - lijecnika
acijenta) pojacanje) HDA300 za pacijenta
pacl umetanje lije¢niku
EarTone
3A/1P30

Posebne napomene:

Simulator za gubitak sluha (HLS) trenutno nije u uporabi. Koristite prikljucke za standardne
sluSalice i sluSalice za visoke frekvenciej pri uporabi simulatora za gubitak sluha. Ovo je
pripremljeno za buducu uporabu.
Kao dodatak standardnim DD45 sluSalicama, mogu se koristiti tri dodatna pretvornika za zracnu
provodljivost (oni se svi priklju€uju na odredene izlaze na uredaju AC40):
¢ HDAS3O00: Visoke frekvencije zahtjevaju visoko frekventne slu3alice
¢ CIR33 za Insertno maskiranje: Insertna slusalica CIR33 za Insertna sluSalica ima
ograni¢enu kvalitetu zvuka i time je adekvatna samo za prezentaciju maskiranog Suma.
e EAR-Tone 3Aili 5A Insertna sluSalica za op¢u uporabu: Insertne sluSalice EAR-Tone 3A
ili 5A su pretvornici visoke kvalitete i mogu se koristiti umjesto DD45/TDH39. One
smanjuju prelazak zvuka na drugo uho / krizanje zvuka koje se javlja pri 40dB kod
TDH39 na otprilike 70dB. Maskiranje i izbjegavanije pretjeranog maskiranja je lakSe sa
ovom vrstom slu3alica.

e |P30 sluSalica je standardna sluSalica s istim osobinama kao EAR-Tone 3A.
FF3/FF4 (ukljucen ili isklju¢en= trenutno nije u uporabi. Ovo je pripremljeno za buducu uporabu.
Pomocni monitor: Uvijek postoji izravna veza kroz mikrofon sa guscijim vratom sa asistentom sa
slualicama koje su povezane na izlazu "Pomoc¢ni monitor".
Internet trenutno nije u uporabi ni sa jednom aplikacijom (samo interno ili u prozvodniji).
Mikrofon 2: Pogledajte odjeljak o Komunikaciji sa pacijentom (Govor lije€nika pacijentu i Govor
pacijenta lije€niku).
Pri uporabi HDMI izlaza, rezolucija izlaza bit ¢e saCuvana kao $to je to pokazano na ugradenom
zaslonu od 8,4 in¢a: 800x600.
Ulaz za CD Potrebno je da bilo koji CD- &ita€ ima odziv linearne frekvencije da bi zadovoljio
uvjete IEC 60645- 2.
USB prikljuéci se koriste za:

e Vezu izmedu racunala i programa Diagnostic Suite (veliki USB priklju¢ak)

e lzravno ispisivanje

e Tipkovnicu racunala (za unos imena klijenta)

L
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3.2 Racunalno sucelje
Nacine hibridnog rada (u internetskom i racunalnom nacinu rada), kao i prijenos podataka pacijent/sesija
pogledajte u priru¢niku za rad softvera Diagnostic Suite.

3.3 Komunikacija s pacijentom i nadzor

3.3.1 Govor lije€nika pacijentu

Govor lije¢nika pacijentu aktivira se pomo¢u gumba "Talk forward" (24). AC40 sadrzi tri prikljucka za

mikrofon koji ¢e raditi po sljede¢em redoslijedu (ovisno od toga koji je priklju¢en):

o Prioritet 1: Mali utika¢ na lijevoj strani uredaja - moze se koristiti sa sluSalicama na prikljucku za
sluSalice sa mikrofonom. Ovo je prvi prioritet.

e Prioritet 2: Mikrofon - labudi vrat (1) uredaja AC40 se nalazi iznad gumba "Talk Forward" (24). Ako
nema mikrofona. Povezan je na mikrofon prioriteta 1 i koristi¢e se na taj nacin.

Slika dolje bit ¢e prikazana kada je govor lije€nika pacijentu aktivan (drzanjem gumba prema dolje) i ovdje
se moze prilagoditi razina kalibracije (pojaanja) i razina intenziteta komunikacije s pacijentom. Da bi se
promijenila razina kalibracije klini¢ar ¢e prilagoditi HL dB tipku (57) na odgovarajucu razinu. Da bi se
prilagodila razina intenziteta koristi se tipka na kanalu 2 (58).

TalkForwad

Intengity - OdB SPL

3.3.2 Govor pacijenta lije€niku
Korisnik moze koristiti Govor lijeCnika pacijentu (38) na sljedec¢e nacine:
e Ako nema slusalica priklju¢enih na Govor lije¢nika pacijentu (lijevi priklju¢ak), glas prolazi kroz
zvuénike funkcije Govor lijeénika pacijentu koja se nalazi pored zaslona (2)(3).
e Ako su sluSalice s mikrofonom/slusalice priklju¢ene na uredaj, govor lije€nika pacijentu ¢e doci
ovim putem.

Da biste prilagodili razinu Govora lije¢nika pacijentu (TB), drzite dolje "Talk back" gumb i koristite
ljeve/desne okretne gumbe da biste prilagodili razinu.

3.3.3 Pomo¢éni monitor
Uvijek postoji izravna veza kroz mikrofon sa guscijim vratom sa asistentom sa sluSalicama koje su
povezane na izlazu "Pomoc¢ni monitor".

3.3.4 Nadzor

Nadzor kanala 1, 2 ili oba kanala zajedno je omogucen odabirom gumba "Monitor" (52) jednom, dvaput ili
triput. Cetvrti pritisak ¢e iskljugiti nadzornu funkciju. Da biste prilagodili razinu nadzora, drZite pritisnut
"Monitor" gumb i koristite lijeve/desne okretne gumbe da biste prilagodili razinu.

Monitor

Chllvl 176 — e— ] —
ChZ LVl 1 65  — et | e—

Odabir zeljenog nacina slusanja:
Signal monitora ¢e biti dostupan putem monitor slusalica ako su prikljuéene, unutarnjeg zvucnika
monitora ili putem izlaza monitora za vanjski zvucnik.

Fe 39
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3.4 Upute zarukovanje

Donja slika prikazuje dijagram prednje ploce uredaja AC40 s gumbima, okretnim gumbima i zaslonom:

@) -

(15) (16) (17) (20)  (21)

Tone Warble _ Wavelile 1 Mic 2 1¢02 NE

N Ss ExiRange e Warble _ Wavefile 1 Mic2 1¢D2

fight insert  Left Inset R Bonel 12
Talk Ferward 0 A« ) =2

(24) |(39) | | (40) || (41)" (42)|

N
Tone Suitchi
o e

No R?jp

i
J —

Frequency

bt et Left sert nsectbask 12 Of  1Monterd

Sljedeéa tablica prikazuje funkcije raznih gumba i okretnih gumba.

Naziv/Funkcija

Opis

1 Mikrofon Za govor uzivo i govorne upute lije¢nika pacijentu u ispitnoj kabini.
MoZe se odvojiti i spremiti u odjeljak pod zaslonom.

2 Zvuinik govora Za povratni govor pacijenta iz ispitne kabine. Da biste prilagodili
pacijenta lije€niku / razinu govora pacijenta lijeniku / nadzora, drzite dolje "Talk back"
monitora / "Monitor" gumb i koristite lijeve/desne okretne pacijenta lijecniku

da biste prilagodili razinu.
Monitor
Chl vl 76 — e— | —
Ch2 Lvl : 65 —e— | —

3 Zvuénik govora Za povratni govor pacijenta iz ispitne kabine. Da biste prilagodili
pacijenta lije€niku / razinu govora | pacijenta lijeéniku / nadzora, drzite dolje "Monitor"
monitora gumb i koristite lijeve/desne okretne gumbe. da biste prilagodili

razinu.

4 Zaslon u boji Za prikaz razli€itih ispitnih zaslona. Detaljniji opis nalazi se u

odjeljku u kojem su opisani pojedinacni testovi.

5 Pokazatelj zvuka Svjetlosni pokazatelj je uklju¢en kada je zvucni podrazaj
Kanal 1 prezentiran pacijentu na kanalu 1 ("Stim")

6 Pokazatelj zvuka Svjetlosni pokazatelj je uklju¢en kada je zvucni podrazaj

Kanal 2

prezentiran pacijentu na kanalu 2 ("Stim").

Fe 39
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7 Pokazatelj odgovora / Svjetlosni pokazatelj je uklju¢en kada pacijent aktivira signal
VU metar pacijenta pomocu odziva pacijenta. Crveni pokazatelj se koristi za
odgovor pacijenta 1, a plavi se koristi za odgovor pacijenta 2:

Pokazatelj VU metra:

DrZite gumbe Mic (27) i CD (28) da biste prilagodili razinu unosa

glasa uzivo ili CD-a pomocu lijevih i desnih okretnih gumba.

Prilagodavajte razinu dok ne dostignete

prosjek od oko 0dB VU na VU metru.
Mic

8 Kanal 1 Oznacava razinu intenziteta za kanal 1, npr.:
50dB
HL
9 Kanal 2 / Maskiranje Oznacava razinu maskiranja ili intenziteta za kanal 2, npr.:

15dB

HL (NB)

10-17  Funkcijske tipke Ove su tipke osjetljive na kontekst i ovise o odabranom testiranju.
Funkcije ovih tipki bit ée objadnjene u kasnijim odjeljcima.

18 Pomak Funkcija pomaka omogucéuje klini¢aru da aktivira podfunkcije
pisane kurzivom ispod gumba.

Takoder moze da se koristi za sljedece bitne operacije:

e Za aktivaciju dvoslusnog dvokanalnog zvuk/govor
testiranja - npr. Zvuk/Govor u oba, lijevom i desnom
kanalu dvoslusno. U ovom cCe sluSaju svjetla i za lijeve i
desne gumbe biti ukljucena.

e  Pri uporabi valne datoteke u ruénom nacinu rada, koristi
se za odabir rijeci za pustanje tj. drzanjem pomaka
zajedno sa lijevim okretnim gumbom (57). Koristite
prekida¢ zvuka (59) da biste pustili odabrane rijeci prije
bodovanja.

e Da biste aktivirali Deinstalaciju u Opéim postavkama.

e
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19 Postavljanje

20 Testovi
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Omogucava klini¢aru da izvr8i promjene u izvjesnim prostavkama
u okviru testova i da promijeni opée postavke na uredaju. Jedan
pritisak automatski unosi odabrani meni testnih postavki. Da biste
unijeli druge menije testnih postavki, drzite gumb "Setup” i koristite
jedan od okretnih gumba (57)/(58) za odabir.

Tone settings
Speech settings
Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings:

Load user settings: hallo
Load user settings: My
Load user settings: LIS

Da biste saCuvali postavke koristite “Save all settings as...”.
Da biste koristili druge korisni¢ke postavke (protkol/profil) koristite
“Load user settings": ....".

Unutar menija za postavke, odaberite izmedu razli€itih postavki
koristeci desni okretni gumb (58). Promijenite pojedine postavke
pomocu lijevog okretnog gumba (57). Ovo je primjer dijaloga od

Iostavki zvuka = die 'Ie "Aided" u fokusu:
Tone settings

Measurment type Control
W) Aided & Binaural @) Jump to 1KHz by output change

Intensity decrease when changing freq:

Warble frequency:  ———(1 j——e—————— 5Hz

Masking type: Jump strategy:
Measurement type: Butterfly center freq. HL:
Representation

@) Show Ch1 and Ch2 in a single audiogram

@) Store masking information on screen Warble intensity: ——:E:— 12,5%

1/6 Octave

) Show Banana Overlay Multfrequency resolution:

@) Magnify the head up display Frequencies
Hearing loss on audiogram ¥,125 2000 (¥,5000 ;18000
@) Show european CPT-AMA index ¥, 250 &,3000 ;10000 & 20000

@) Show PTA (Fletcher) index 500 4000 ;11200

W15 W750 2000 6000 ®750 ®6000 14000

W50 1000 3000 (8000 #1500 &, 8000 W 16000
®s500 @1500 4000

Omogucava klini¢aru da pristupi posebnim testovima. Drzite gumb
"Tests" i koristite jedan od okretnih gumba (57)/(58) za odabir
pojedinacnih testova.
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22

23

Del Paint /
izbrisi krivulju

Spremi sesiju/
Nova sesija

IspiSi
Klijenti

Strana 15

Tone

Stenger

ABLE - Fowler

Tone in noise - Langenbeck
Paediatric noise

Speech

Auto - Hughson Westlake
Auto - Békésy

QuickSIN : Quick speech in noise
MLD : Masking level difference

SISI : Short increment sensitivity index

Upamtite da ¢e spisak raspolozivih testova ovisiti o testnim
licencama instaliranim na uredaju. Ovo se takoder razlikuje od
zemlje do zemlje.

ObriSite tocke tijekom testiranja odabirom to¢ke pomocu gumba
"Down" (55) i "Up" (56) i pritiskom na gumb "Delete Point". I1zbriSite
cijelu testnu krivulju grafikona drzanjem gumba “Shift" (18) i
pritiskom na ovaj gumb.

Spremite sesiju nakon testiranja ili dodajte novu sesiju drzanjem

tipke “Shift" (18)” i pritiskom na gumb "Save Session".

U meniju za spremanje sesije moguce je spremiti sesije, obrisati

ih te dodati i urediti imena klijenata.
Save session - Select client

ID: 9999
Name: ttt fif

1D:
Mame: Standalone

ID: 7093
Mame: Phillip Guldager Geisler

1D
Mame: MoMame

ID: 3558
Mame: Michael Nyrup Sgrensen

ID: 3605
MName: Lasse Kjarsgaard

Maksimalan kapacitet je 1000 klijenata. Pogledajte odjeljak ispod
za sliku zaslona dijaloga Spremi sesiju.

Omogucava izravan ispis rezultata nakon testiranja (putem pisaca
povezanog putem USB-a - kontaktirajte korisni¢ku uslugu tvrtke
Interacoustics za spisak odgovorajucih pisa€a ako niste sigurni).
Logotip ispisa se moZe konfigurirati putem programa Diagnostic
Suite (logotip se mozZe preuzeti na instrument sa raéunala u
Op¢im postavkama). Pogledajte upute za Diagnostic Suite.
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DrZzite gumb "Shift" (18) i pritisnite "Print" da biste pristupili
klijentima i spremljenim sesijama na uredaju.

24 Govor lije¢nika pacijentu  Pacijentu se mogu dati izravna uputstva kroz slusalice putem
mikrofona (1). Poja¢anje se mijenja okretanjem lijevog okretnog
gumba (57) dok se drzi gumb “Talk Forward”. Intenzitet se mijenja
okretanjem desnog okretnog gumba (58) dok se drzi gumb “Talk
Forward”. Potrazite dodatne informacije o Govoru pacijenta
lijecniku/Govoru lije¢nika pacijentu u odjeljku o "Komunikaciji sa

pacijentom”.
25 Zvuk / treperenje Aktiviranjem ovog gumba jednom ili dvaput, na kanalu 1 se mogu
Kanal 1 odabrati €isti zvukovi ili treperavi zvukovi kao podrazaj Odabrani

¢e podrazaj biti prikazan na zaslonu, npr.:
Right - Warble tone

-0 |

1]
10
(Opcionalni) podrazaj Pedijatrijskog Suma aktivira se u Test (20)
meniju. Kad je ovaj odabran svjetlosni pokazatelj za treperenje ¢e
treptati u sporom intervalu.

26 Valna datoteka Omogucuje provodenje testiranja govora na kanalu 1 pomocu
Kanal 1 ucitanih valnih datoteka, tj. unaprijed snimljenog govornog
materijala. Zahtijeva instaliranje govornog materijala.

27 1MIC 2 Za testiranje govora uZivo putem mikrofona (1) (ili putem
Kanal 1 mikrofona 2 ako je ukljuen) na kanalu 1. VU metar je prikazan na
zaslonu. Prilagodite jainu mikrofona drzanjem gumba Mic za
jednu sekundu i okretanjem jednog od okretnih gumba (57)/(58)
dok se drzi gumb Mic.

28 1CD2 Pritiskom ove funkcije jednom ili dvaput moguce je imati snimljeni
Kanal 1 govor odvojeno na kanalu 1 ili na kanalu 2. Prilagodite jacinu CD-
a 1i 2 drzanjem gumba CD za jednu sekundu i okretanjem jednog

od okretnih gumba (57)/(58).

29 Uskopojasni Sum (NB N) Odaberite izmedu Uskopojasnog $uma i Sirokopojasnog $uma na
Kanal 1 kanalu 1.
30 125 Odaberite izmedu intervala od 1, 2 i 5 dB tijekom prilagodavanja

razina intenziteta na kanalima 1 i 2 ili prilagodavanja razine
maskiranja kad je maskiranje u uporabi.

31 ProduZeni raspon ProSireni opseg: Maksimalni izlaz je obi¢no npr. 100 dB, no ako je
potreban visi izlaz npr. 120 dB, moguce je aktivirati proSireni
opseg kada se dostigne odredena razina.

32 Sinkrono Omogucuje aktiviranje maskiranog prigusiva¢a prema prigusivacu
zvuka. Ova se opcija koristi npr. za sinkrono maskiranje.

33 Zvuk / treperenje Aktiviranjem ovog gumba jednom ili dvaput, na kanalu 2 se mogu
Kanal 2 odabrati Cisti zvukovi ili treperavi zvukovi kao podrazaj. Odabrani

¢e podrazaj biti prikazan na zaslonu, npr.:
Right - Warble tone

104 |

0
10 |
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34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

Valna datoteka
Kanal 2

1MIC 2

Kanal 2

1CD2
Kanal 2

Uskopojasni Sum (NB N)

Kanal 2

Govor pacijenta lije¢niku

Desno / umetni
Kanal 1

Lijevo / umetni
Kanal 1

D Kost L
Kanal 1

1FF2
Kanal 1

Ruéno / Reverzno
Kanal 1

Jednostruki / viSestruki
Kanal 1
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Omogucuje provodenje testiranja govora na kanalu 2 pomocéu
ucitanih valnih datoteka, tj. unaprijed snimljenog govornog
materijala. Zahtijeva instaliranje govornog materijala.

Za testiranje govora uzivo putem mikrofona (1) (ili putem
mikrofona 2 ako je uklju¢en) na kanalu 2. VU metar je prikazan na
zaslonu. Prilagodite jainu mikrofona drzanjem gumba Mic za
jednu sekundu i okretanjem jednog od okretnih gumba (57)/(58)
dok se drzi gumb Mic.

Pritiskom ove funkcije jednom ili dvaput mogucée je imati snimljeni
govor odvojeno na kanalu 1 ili na kanalu 2. Prilagodite jacinu CD-
a 1i 2 drzanjem gumba CD za jednu sekundu i okretanjem jednog
od okretnig gumba (57)/(58).

Odaberite izmedu Uskopojasnog $uma i Sirokopojasnog $uma na
kanalu 2.

Kada je aktiviran, klini€ar moze ¢uti komentare ili odgovor
pacijenta kroz uredaj AC40 ili monitor slusalice. Prilagodite jainu
drzanjem gumba za jednu sekundu i okretanjem jednog od
okretnih gumba (57)/(58) dok se drzi gumb Talk Back.

Za odabir desnog uha na kanalu 1 tijekom testiranja. Umetanje
sluSalice u desno uho se aktivira sa dva pritiska (omoguéeno
samo nakon kalibracije). Za usmjeravanje signala dvoslusno,
lijevo i desno, koristite gumb Shift (18) i odaberite desni ili lijevi
gumb (39) (40).

Za odabir lijevog uha na kanalu 1 tijekom testiranja. Umetanje
slusalice u lijevo uho se aktivira sa dva pritiska (omoguéeno samo
nakon kalibracije). Za usmjeravanje signala dvoslusno, lijevo i
desno, koristite gumb Shift (18) i odaberite desni ili lijevi gumb
(39) (40).

Za testiranje koStane vodljivosti na kanalu 1 (omoguc¢eno samo
nakon kalibracije).

e Prvi pritisak: odabir desnog uha za testiranje.

e Drugi pritisak: odabir lijevog uha za testiranje.

Pritisnete li “1 FF 2”, odabrat ¢e se zvuénik slobodnog polja kao
izlaz za kanal 1 (omoguéeno samo nakon kalibracije).

e Prvi pritisak: Zvuénik slobodnog polja 1

e Drugi pritisak: Zvu€nik slobodnog polja 2

Nacin ruéne/reverzne prezentacije zvuka:
e Prvi pritisak: Ruéna prezentacija zvuka se aktivira pomocu
gumba "Tone Switch" na kanalu 1 (59).
e Drugi pritisak: Reverzna funkcija - kontinuirana
prezentacija tona na kanalu 1 ¢e biti prekidana sve dok
god je gumb "Tone Switch" za kanal 1 (59) aktiviran.

Nacini impulsa:

e  Prvi pritisak: prezentirani zvuk imat ¢e unaprijed
postavljenu duljinu kada se aktivira "Tone Switch" za
kanal 1 (59). Duljina pulsa se moZe odrediti u opciji
"Setup" (18).

e Drugi pritisak: zvuk na kanalu 1 ée kontinuirano pulsirati
dok god je prekida¢ zvuka aktiviran/pritisnut.
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45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

Ruéno / Reverzno
Kanal 2

Sim/Alt
Kanal 2

Desno / umetni
Kanal 2

Lijevo / umetni
Kanal 2

Umetni maskiranje
Kanal 2

1FF2
Kanal 2

Iskljuéeno
Kanal 2

1 Monitor 2

Pohrani

Nema odgovora

Smaniji / neto¢no

Povecaj / to€no

HL db Kanal 1
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e Tredi pritisak: vraca se u normalni nacin rada.

Nacin ruéne/reverzne prezentacije zvuka:
e Prvi pritisak: Ruéna prezentacija zvuka se aktivira pomocu
gumba "Tone Switch" na kanalu 2 (60).
e Drugi pritisak: Reverzna funkcija - kontinuirana
prezentacija tona na kanalu 2 ¢e biti prekinuta svaki put
kad je gumb "Tone Switch" za kanal 2 (60) aktiviran.

Omogucava prebacivanje izmedu simultane i alternativne
prezentacije. Kanali 1 i 2 ¢e istovremeno prezentirati podraza;j

kada je odabrana opcija Sim. Odabirom opcije Alt, podrazaj ¢e se
mijenjati izmedu kanala 1i 2.

Za odabir desnog uha na kanalu 2 tijekom testiranja. Umetanje
slusalice u desno uho se aktivira sa dva pritiska (omogucéeno
samo nakon kalibracije).

Za odabir lijevog uha na kanalu 2 tijekom testiranja. Umetanje
slusalice u lijevo uho se aktivira sa dva pritiska (omoguéeno samo
nakon kalibracije).

Maskiranje je ukljuéeno na kanalu 2.

Pritisnete li “1 FF 2”, odabrat ¢e se zvuénik slobodnog polja kao
izlaz za Kanal 2 (omoguc¢eno samo nakon kalibracije).

e  Prvi pritisak: Zvuénik slobodnog polja 1

e Drugi pritisak: Zvu€nik slobodnog polja 2

Iskljuci kanal 2.

Omogucava nadzor jednog ili oba kanala.

Pomocu ove funkcije pohranite pragove / rezultate testiranja. Za
spremanje cijele audiogramske sesije pod imenom pacijenta
koristite “Save Session” (22).

Ovu funkciju koristite ako pacijent ne pokazuje odziv na podrazaj.

Koristi se za smanjenje razine frekvencije.

Uredaj AC40 ima ugraden automatski broja¢ bodova govora.
Prema tome, kao drugu funkciju moZete koristiti ovaj gumb kao
gumb "neto€no" prilikom provodenja testova govora. Za
automatsko brojanje bodova govora tijekom testiranja govora
pritisnite ovaj gumb nakon svake rijeCi koju pacijent nije to¢no
ponovio.

Koristi se za povecanje razine frekvencije.

Uredaj AC40 ima ugraden automatski broja¢ bodova govora.
Prema tome, kao drugu funkciju moZete koristiti ovaj gumb kao
gumb "toéno" prilikom provodenja testova govora. Za automatsko
brojanje bodova govora tijekom testiranja govora pritisnite ovaj
gumb nakon svake rijeci koju je pacijent dobro ¢uo.

Ovo omogucuje podesavanje intenziteta u kanalu 1 prikazanom na
(8) na zaslonu.
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58

59

60

Maskiranje kanala 2

Prekida¢ zvuka / unos
Kanal 1

Prekida¢ zvuka / unos
Kanal 2
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PodeSavanje razine intenziteta u kanalu 2 ili maskiranje razina kada
se koristi maskiranje. Prikazano na (9) na zaslonu.

Koristi se za prezentaciju zvuka gdje se pokazuje svjetlo "zvuka"
za kanal 1 (5). Takoder se moze koristiti kao gumb "Enter" pri
odabiru postavki, imena pacijenta itd.

Koristi se za prezentaciju zvuka gdje se pokazuje svjetlo "zvuka"
za kanal 2 (6). Takoder se moze koristiti kao gumb "Enter" pri
odabiru postavki, imena pacijenta itd.
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3.5 Testovii opisi funkcijskih tipki
Sljededi testovi su dostupni sa gumba Test (20). Koristite okretne gumbe (57)/(58) za odabir pojedinacnih
testnih zaslona:

e Zvuk

e Stenger

e ABLB - Fowler

e lLangenbeck (zvuk u Sumu).

e Weber
e Stimulans pedijatrijskog Suma
e Govor

e Auto — Hughson Westlake

e Auto — Békésy

e QuickSIN - Brzi govor u Sumu

e MLD - Razlika u razini maskiranja

e SISl - Indeks kratkog poja¢anja osjetljivosti
e MHA - Glavno sluSno pomagalo

e HLS - Simulator gubitka sluha

e Slabljenje zvuka

(Opcionalne) karakteristike testova Multi-frekvencije i Visoke frekvencije / Fokusa visoke frekvencije
(HFz) se aktiviraju pomoc¢u Tone Screen - tj. kao produZeci testiranja zvu&nog audiograma.

Upamtite da ¢e spisak raspoloZivih testova ovisiti o testnim licencama instaliranim na uredaju. Ovo se
takoder razlikuje od zemlje do zemlje.
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3.5.1 Testiranje zvuka

Testiranje zvuka se koristi za audiometriju Cistog/treperavog zvuka putem normalnih ili umetnutih
sluSalica, koStane vidljivosti, audiometrije slobodnog polja, multi-frekvencije (opcionalni test) kao i visoke
frekvencije/fokusa visoke frekvencije (opcionalno). Pri uporabi KoStane vodljivosti mora se koristiti

maskiranje da bi se dobili to€ni rezultati.

Tone - HL
HL (NB)
Frequency )
Right - Tone p(f;:llj'gj Left - NB E.T_l
o— o N Ao
N fi *O,\ ol
0 5 0
E 204
40 404
&0 80
1201 1207
01z 02 05 075 ] HEER i gz 05 o5 15 : 3 4 & 8
AC 15 AC
BC BC
FF FF

[ HF phone || Meas.type | [ Magnify | Maskmfo || wmr [ wF || wrz |

10

11

12

13

14

15

16

17

3.5.2 Stengerov test

Funkcijske
tipke

HIIER

Opis

Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguéena na uredaju
(opcionalna licenca). Odabire sluSalicu visokih frekvencija prikljuenu na
zaseban priklju¢ak.

Bira izmedu HL, MCL i UCL drzanjem funkcijske tipke (10) i odabire
odgovarajucu vrstu mjerenja pomocu jednog od okretnih gumba (56)/(57).

Nije u uporabi pri ovom testiranju.

Prebacivanje izmedu uvecane gornje trake i gornje trake normalne veli€ine.
Daje pregled razine maskiranja (samo dualni nacin rada).

Multi-frekvencija (Opcionalna licenca)

Visoka frekvencija (opcionalna HF licenca)

Zoom visoke frekvencije (opcionalna HF licenca)

Stengerov test je test kada postoji sumnja da pacijent hinji/glumi gubitak sluha i zasniva se na sluSnom
fenomenu, "Stengerovom principu”, koji tvrdi da je ¢ujan samo glasniji od dva sli¢na zvuka prezentiran na
oba uha u isto vrijeme. Kao opce pravilo se preporu¢a da se Stengerov test uradi u slu¢aju jednostranih
gubitaka sluha ili u slu¢aju znacCajne asimetrije.
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Pogledajte odjeljak o Testiranju zvuka gore za opise funkcijkih tipki za tipke (10), (13), (14), (15), (16),
7).

3.5.3 ABLB - Fowlerov test

ABLB (Alternativno dvoslusno balansiranje glasnoce) je test koji sluzi otkrivanju razlika u glasnoc¢i izmedu
dva uha. Test je dizajniran za osobe sa jednosmjernim gubitkom sluha. Sluzi kao mogu¢ test za
regrutaciju.

Testiranje se obavlja na frekvencijama na kojima se regrutacija predpostavlja. Isti zvuk je prezentiran na
oba uha u isto vrijeme. Intenzitet je fiksiran u oStecenom uhu (20 dB iznad praga Cistog tona). Zadak
pacijenta je da prilagodi intenzitet zdravijeg uha sve dok signali u oba uha ne budu istog intenziteta.
Upamtite da se ovaj test takoder moze obaviti putem fiksiranja intenziteta u uhu normalnog sluha i

pacijentovog podesavanja zvuka u oSte¢enom uhu.
ABLB

1500 Hz 50dB
Frequency HL (Tone)
Right - Tone PTA:1L7 Left - Tone PTA: -
o R /jbo—% >
N i N
20 J \\O , C{\(
] e b G

T T T T T T T T T T T T T T
0,123 025 05 075 1 15 2 3 4 8 & 0,125 025 05 075 1 1.5 2 3 4 & &

[ HFphone [ || Condition | Magnify |[ Maskinfo || M [0 mE [ mEz |
Pogledajte odjeljak o Testiranju zvuka gore za opise funkcijskih tipki za tipke (10), (13), (14), (15), (16),
(17).

3.5.4 Zvuk u Testiranju Suma (Langenbeck test)
Pogledajte odjeljak o Testiranju zvuka gore za opise funkcijskih tipki za tipke (10), (13), (14), (15), (16),
@an.
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3.5.5 Weber

Weberovim pokusom razlikuje se vodljivi gubitak sluha od zamjedbene nagluhosti kroz uporabu koStane
vodljivosti. Koristite indikacije kako bi se pokazalo gdje se primjec¢uje ton. Ako pacijent na zadanoj
frekvenciji bolje €uje ton u uhu koje je u losijem stanju, gubitak sluha je vodljiv, a ako ton ¢uje bolje u uhu

koje je u boljem stanju, radi se o zamjedbenoj nagluhosti.
Weber

6000 Hz

Frequency

Bone - Tone
2 - e e e

0,125 0,25 05 075 1 S5 2 3 4 & &

Simboli za prepoznavanje Webera odgovaraju gumbima:
cion i coner ot W sotreard [l wores]
!’ u

- # -+

Cuje desno Cuje srednje Cuije lijevo Ne Suje Bez reakcije

3.5.6 PodraZaj pedijatrijskog Suma

Ovaj Podrazaj pedijatrijskog Suma je signal uskog pojasa koji je dizjaniran sa Filterom strme
karakteristike. PodraZaj pedijatrijskog Suma zamjenjuje uporabu maskiranog Suma uskog pojasa kao
stimulan podrazaja za procjenu praga - posebno u pedijatrijskom testiranju i zvu¢nom polju (npr. putem
VRA). Kada je podraZaja pedijatrijskog Suma odabran, svjetlosni pokazatelj za treperenje (25) e treptati.
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3.5.7 Govorni test

Testiranje govora se obavlja putem unaprijed snimljenih valnih datoteka (26), mikrofona (27) ili CD ulaza
(28).

Vecina ljudi po¢nu sa uporabom slusnih pomagala zato $to oni sami ili njihovi bliznji prijave da oni imaju
problema sa sluhom. Audiometrija govora ima predost razli¢itih govornih signala i koristi se za
kvantifikaciju pacijentove sposobnosti da razumije svakodnevnu komunikaciju. Ona ispituje pacijentovu
sposobnost obrade u odnosu na stupan;j i vrstu gubitka sluha, a koji varira od pacijenta do pacijenta sa
istom konfiguracijom gubitka sluha.

Audiometrija govora se obavlja putem nekoliko testova. Naprimjer, Prag primanja govora (SRT) se odnosi
na razinu na kojoj pacijent moze to€¢no da ponovi 50% prezentiranih rije¢i. On sluzi kao kontrola
audiograma Cistog zvuka, odreduje indeks slusne osjetljivosti za govor i pomaze utvrdivanju pocetne
tocke za druga mjerenja iznad praga sluha poput Prepoznavanja rije¢i (WR). Prepoznavanije rijeci se
nekad naziva i Bodovanje razlikovanja govora (SDS) i predstavlja broj to¢no ponovljenih rijeci izrazen u
postocima.

Upamtite da postoji predvidiv odnos izmedu pacijentovog praga €istog tona i praga govora. Dakle,
audiometrija govora mozZe da posluzi kao kontrola audiograma €istog tona.

[ HF phone | Meastype | Condbon | Manfy | 0 | —I—I“'
Postavka testiranja govora u grafickom nacinu rada pomoéu govora uzivo/MIC (27) - pod Postavkama
(19).

Drzite gumbe Mic (27) i CD (28) da biste prilagodili razinu unosa govora uzivo ili CD-a. Prilagodite razine
sve dok ne dostignete prosjek od oko 0dB VU na VU metru.

Upozorenje: Ako govor i kalibracija nisu na istoj razini, one moraju ruéno da se isprave.
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Gain 1l :-90F —  — —

Gain 2 :-9df ———— | —

HL (SN)

Transducer Type dB Mask Score Aided

Right SRT 30 NA

Left SRT 30 NA

Right WR1 0 0
laud boat pool nag limb shout sub vine 5
dime goose whip tough puff keen death sell I
take fall raise third gap fat met jar I

Postavka testiranja govora u tabelarnom nacinu rada pomodu valnih datoteka - pod Postavkama (19).

10

11

12

13

14

15

Funkcijske

Condition |

H

Opis

Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguéena na uredaju
(opcionalna licenca). Odabire slusalice visoke frekvencije priklju¢ene na
zaseban prikljucak.

Bira izmedu HL, MCL i UCL drzanjem funkcijske tipke (10) i odabire
odgovarajucu vrstu mjerenja pomocu jednog od okretnih gumba (56)/(57).

Uvjeti pod kojima se obavlja testiranje govora: Nijedan, Potpomognuti,
Dvoslusni ili Potpomognuti i dvoslusni.

Prebacivanje izmedu uveéane gornje trake i gornje trake normalne veli€ine.

Koristite HL dB tipku (57) za odabir razli€itih opcija sa spiska:
“Wiords
Mumbers

ulti Murnbers

| tulti Sentences

CNURER [ List

Spiskovi se mogu promijeniti u opciji "List". Koristite HL dB tipku (57) za odabir
razli¢itih opcija sa spiskova:
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Wordlist 01
| wordlist 02
Wordlist 03
Wordlist 04
Wordlist 05
Wordlist 06
Wordlist 07
Wordlist 08
Wordlist 11
Wordlist 12

15

16 Pocnite sa pustanjem valnih datoteka.
17 Prestanite sa pustanjem valnih datoteka.
Kad se pokrene test sa valnom datotekom, F-gumbi ée prijeéi u rezim snimanja.

U rezimu snimanja, ako je protokol postavljen na nastavak/vremensko ograni¢enje nakon sto je
reproducirana rije¢, ta rije€ ¢e posiviti, ¢ekajuci na unos rukovatelja.

Unos moze biti dvojak, to¢no ili neto¢no, Correct(56) / Incorrect(55) na tipkovnici ili se moze koristiti
fonemski rezultat na F-gumbima. Testiranje se moZe zaustaviti na gumbu za reprodukciju/pauzu.

Ako je rezim snimanja postavljen na ruéni, rije¢i se mogu birati jedna po jedna, koristenjem gumba za
naprijed/natrag na F-gumbima, stisnite reprodukciju za reproduciranje rijeci.

Kad se dovrsi lista rijeci ili se treba odabrati drugi fonogram, uporabite End F-gumb za napustanje reZzima
shimanja.

salt spaor halm gas mark telt har pil
I I I I I I I I I I I I I I I I I I
flod smal brad kat tung stok mel mund
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
brev skind gard ben grass al jord ged

Igrati / Naprijed / | Stop Staza  Fonema ocjena 0-4
Pauze Obrnuti
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Hughson-Westlake test
Hughson Westlake je automatska testna procedura &istog tona. Prag €ujnosti se definira kao 2 od 3 (ili 3
od 5) to¢nih odgovora na izvjesnom nivou kod testne procedure pove¢ane za 5dB i smanjene za 10dB.

Auto - Hughson Westlake

1000 Hz

Frequency

Trace

10

11

12

15

16

17

0,125 0,25

|| Famili ||

Funkcijske
tipke

Trace

0.5 1 z 4 8 10 123 16

High | [ [ _singe |

Opis

Prikazi tragove

Odaberite Famili da familize korisniku nacinu snimanja
Testiraj visoke frekvencije

Test pojedinacne frekvencije

Zapocnite testiranje. Testiraj sve frekvencije.

Zaustavite testiranje.
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Békésy test
Békésy je vrsta automatske audiometrije. Dijagnosticki je bitno usporediti odgovore za kontinuirane i
pulsne zvukove iz klasifikacije rezultata po jednom od pet naCina (po Jergeru i ostalima). Békésy test
predstavlja testiranje fiksirane frekvencije. MoZe se odabrati €ist zvuk ili uskopojasni Sum. Za Békésy
testiranje se obi¢no bira kontinuirani zvuk i ako su pulsirajuci zvukovi poZzeljniji, ovo se moZze promijeniti
pritiskom na "Settings" (19) i promjenom sa kontinuiranog na pulsni.
Auto - Békésy

1000 Hz

Frequency

ra
.

R

P El
i a0
e 5o
7 sa
20 7
o 2o

120

w112 125 14 18 13 20

0,125 0.25 0.5 075 1 1.5 2 3 4 [ B El
[ _HF phone_| [ FPamiti [ wigh L » L w

Pogledajte odjeljak o HW testiranju gore za opise funkcijkih tipki za tipke (10), (11), (12),(16), (17).
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QuickSIN test
Problem €ujnosti pri pozadnskoj buci €esti je prigovor korisnika sluSnih aparata.
Stoga je mjerenje signal-prema-Sumu (SNR) gubitka bitno zato $to sposobnost osobe da razumije govor
u Sumu ne moZe da se pouzdano predvidi iz audiograma Cistog tona. QuickSIN testiranje je razvijeno da
bi pruzilo brzu procjenu SNR gubitka. Spisak od Sest re¢enica sa pet klju¢nih rijeci se prezentira u
blebetavom Sumu razgovora izmedu Cetiri osobe. Re€enice se prezentiraju prema unaprijed snimljenim
odnosom signala prema Sumu koji opada u koracima od 5-dB, od 25 (vrlo lako) do 0 (izuzetno tesko).
Odnos signala prema Sumu je sljedeci: 25, 20, 15, 10, 5i 0, obuhvacajuéi
normalnu do izuzetno ostecene izvedbe u Sumu. Za viSe informacija pogledajte priru¢nik za
QuickSINTmtestiranje govor-u-Sumu Etimoti¢kog istraZivanja, verziju 1.3.
QuickSIN
SNR - --dB

HL (Wave file)

SNR loss definitions

May hear betterthan narmals in noi
Mild SNR|oss May hear almost as wellas normals in noise
7-15dB Moderate SNR

=15 dB Maximum SNR improvement iz needed. Consider FM s

Practice List A (Track 21) Score

The lake sparkled in the red hot sun S/N 25 -
Tend the sheep while the dog wanders S/N 20 -
Take two shares as a fair profit S/N 15 -
North winds bring colds and fevers S/N 10 -
A sash of gold silk will trim her dress SIN 5 -
Fake stones shine but cost little
25.5-ToTAL= [l SMRloss

Practice List A (Track 21)
Practice List B (Track 22)
Practice List C (Track 23)
List 1 (Track 3)
List 1 (Track 24)
List 1 (Track 36)
List 1 (Track 52)
List 2 (Track 4)
List 2 (Track 25)
List 2 (Track 37)

[ 1D

Funkcijska Opis
tipka
10 HF phone | Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguc¢ena na uredaju
(opcionalna licenca). Odabire sluSalice visoke frekvencije prikljuc¢ene na
zaseban prikljucak.
16 List Spiskovi se mogu promijeniti u opciji "List". Koristite HL dB tipku (57) za odabir
razli¢itih opcija na spiskovima:
17 Zapoéni QuickSIN testiranje.
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Testiranje razlike u razini maskiranja

MLD se odnosi ha poboljSanje u razgovijetnosti govora u Sumu kada je zvuk prezentiran u izvan

faze naizmjeni¢no. Njegov cilj je da procijeni centralnu sludnu funkciju ali isto tako periferne

promjene mogu da uti¢u na MLD.

Slusni sustav ima sposobnost da primijeti vremenske razlike u dolasku zvuka do dva uha. Ovo pomaze
zvukovima niske frekvencije koji dostizu uho u razli€ito vrijeme zbog dulje valne duljine.

Mijeri se pomocu istovremenog prezentiranja prekinutog Suma uskog pojasa od 500 Hz na 60 dB prema
oba uha u fazi i mjerenjem praga. Zatim se faza jednog od tonova obrne i prag se ponovo nade.
PoboljSanje u osjetljivosti bit ¢e veée u uvjetima izvan faze. MLD je jednak razlici izmedu faznih i izvan
faznih pragova ili formalnije MLD se moze definirati kao razlika u dB izmedu dvoslusnosti (ili

ednoslusnosti) u faznim uvjetima (SO NO) i odredenog dvoslusnog stanja (npr. ST NO ili SO N).
(+) Bxt range MLD (+) Bxt range
60dB 125 Hz 20dB
HL Frequency HL (NB)
125 Hz 250 Hz 500 Hz 750 Hz
SOMG - STTND = - SOMND - STTHO =- SOMOD - STHO =- SOMG - STTMO0 = -
SOMO - SOMTT = - SONOD - SOMT =- SOMO - SOMT =- SOMO - SOMTT = -
20 204 201 204
20 30 20 30
40 40 40 40
=0 0 20 0
o 80 80 80
2 22'— 120 — 20
SOND SnMD SOMn SOND SN 50NN SOMO SnND S0Nn SOND SN0 S0Mn
HEphone || somo | sono || sonn || [ I 3 | 1 |
Funkcijska Opis
tipka
10 T Sum u fazi i signal u fazi.
(VN sono | Sum u fazi i signal u obrnutoj fazi.
(VAN sonn | Signal je u fazi i $um je u obrnutoj fazi.
16 Zapocni testiranje.
17 Zaustavite MLD testiranje.
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SISI test

SISI je dizajniran da testira sposobnost prepoznavanja povecéanja intenziteta od 1 dB tijekom serije
erupcija Cistih tonova prezentiranih na 20 dB iznad praga €istog tona za frekvenciju testa. MoZe se
uporabiti za razlikovanje izmedu kohlearnih i retro-kohlearnih poremecaja posto ¢e pacijent sa kohlearnim
poremecajem moci primijetiti povecanje od 1 dB gdje pacijent sa retro-kohlearnim poremecajem to ne
moze.

Slsl
1500 Hz 15dB
Freguency HL (NB)
Presentation: 1 Response: 0
Frequency 125 | 250 | 500 | 750 | 1000 [ 1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 6000 | 8000
SISI (%) Right: 85 80
SISI (%) Left:
Right - Tone Left - NB
204 -20
S— R /O‘o—qC>
o Fiy N o
: 5 o
e 304
40 40
20 &0
120 2(
25 5 IS 5 2 3 4 é 25 25 5 2 3 4 6 &
[ wrprone | an [y e
Funkcijska Opis
tipka
10 HF phone | Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguc¢ena na uredaju

(opcionalna licenca). Odabire sluSalice visoke frekvencije priklju¢ene na
zaseban prikljucak.

S Av | Modulacija opsega
16 Zapotni SIS testiranje.

17 Zaustavite SIS| testiranje.
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Testiranje glavnog sluSnog pomagala

MHA je simulator za sluSna pomagala koji se sastoji od tri filtra visoke propusnosti od -6 dB, -12 dB, -18
dB po oktavi i filtra NaglaSene visoke frekvencije (HFE) Sto odgovara -24 dB po oktavi kroz
audiometrijske sluSalice. Ovo daje viSe informacija o beneficijama slusnhog pomagala i 5to bi se moglo
eventualno posti¢i propisnim podesavanjem slusnih pomagala. Filtri se mogu pojedinacno aktivirati na
oba kanala omoguc¢avajuéi audiometru da sluzi kao dvokanalno glavno slusno pomagalo.

10

11

12

15

16

17

15dB

SPL (Mic)

Funkcijska
tipka

HF phone

FilierCh1 |

FilterCh2 |

1

Opis

Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguéena na uredaju
(opcionalna licenca). Odabire sluSalice visoke frekvencije priklju¢ene na
zaseban prikljucak.

Filtar kanala 1

Filtar kanala 2

Ako su MHA/HIS valne datoteke instalirane, one se mogu odabrati ovdje.

Zapocni testiranje.

Zaustavite MHA testiranje

MHA/HIS valne datoteke se mogu instalirati na sljedeéi nacin:

Sazmite odabrane valne datoteke u datoteku nazvanu "update_mha.mywavefiles.bin” (provjerite
da li je produZetak datoteke bin a ne zip)

Kopirajte datoteke na svjeze FAT32 formatiran USB memorijski stik

Umetnite USB stik u jedan od USB priklju¢aka na uredaju AC40.

Idite na Op¢e postavke i pritisnite gumb "Install”

Sacekaijte da instalacija zavrsi.

Ponovo pokrenite AC40.

1.

oukwn

Fe 39
e
Interacoustics



AC40 Upute za uporabu - HR Strana 33

Simulacija gubitka sluha test

HLS nudi simulaciju gubitka sluha kroz audimetrijske sluSalice s mikrofonom ili sluSalice visoke
frekvencije i primarno je usmjeren na ¢lanove porodice osoba sa oSte¢enjem sluha. On predstavlja
vrijednu alatku zato Sto gubitak sluha u mnogim porodicama moze da izazove frustracije i nesporazume.
Saznanje kako gubitak sluha ustvari zvugi pruza sliku kroz $to osobe s oSte¢enim sluhom svakodnevno
prolaze.

HL (Mic)
IHIII\II\\II\III\IIHII\IiI\II
Right - Mic Left - Mic
20 a1
—ar TN e %—%
il \
B 2
D
* El
b 4
= E
120 20

tipka

10 Omoguéeno samo ako je Visoka frekvencija omoguéena na uredaju
(opcionalna licenca). Odabire sluSalice visoke frekvencije priklju¢ene na
zaseban prikljucak.

11 T Ukljugen desni kanal

12 TS Ukljugen lijevi kanal.

13 | Data | Odaberite koje audiogramske podatke Zelite da koristite za HLS testiranje.

15 EEET Ako su MHA/HIS valne datoteke instalirane, one se mogu odabrati ovdje.

16 Zapocnite HLS testiranje.

|
17 Zaustavite HLS testiranje.

HLS testiranje uporabljava iste valne datoteke kao i MHA testiranje i instalira se na isti nadin. Pogledajte
gore.
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Slabljenje zvuka

Strana 34

Ovo je pokus kojim se pomaze identificirati prilagodba slusnog sustava (Carhart, 1957.). UkljuCuje
mjerenje perceptivhog smanjenja neprekidnog tona kroz vrijeme. To upucuje na kohlearni (puznica) ili
neuralni uzrok gubitka sluha.

P wom o= omow s omom o

Tone Decay

1000 Hz

Frequency

30 [
1000 Hz
0dB
15de
HF phone_| |
Funkcijske
tipke

Start

HF phone

Opis

Pocnite pokus

Zaustavite pokus

Omoguceno samo ako je Visoka frekvencija omoguéena na uredaju (izborna

licenca). Odabira slusalice visoke frekvencije (HF) priklju¢ene na zaseban HF
prikljucak.
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3.6 Postavke

Omogucava klini¢aru da izvrSi promjene u izvjesnim postavkama u okviru testova i da promijeni opce
postavke na uredaju. Jedan pritisak automatski unosi odabrani meni testnih postavki. Da biste unijeli
druge menije testnih postavki, drzite gumb "Setup" i koristite jedan od okretnih gumba (57)/(58) za odabir.

Instrument settings
Common Settings - ALID

Speech settings
Auto settings
MLD settings

Save user setbings as ...

Load user settings: US

Da biste saCuvali postavke koristite “Save all settings as...”.
Da biste koristili druge korisni¢ke postavke (protokol/profil) koristite “Load user settings": ‘name of user

setting’....".

Unutar menija za postavke, odaberite izmedu razli€itih postavki koristec¢i desni okretni gumb (58).
Promijenite pojedine postavke pomocu lijevog okretnog gumba (57). Ovo je primjer dijaloga od postavki
zvuka gdje je "Aided" u fokusu:

Tone settings

Measurement type Control

) Aided @) Binaural @) Jump to 1 kHz by output change

Masking type: Jump strategy:

Measurement type: Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

B Show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:

& Show masking information on scrsen

&, Show banana overlay Warble frequency; ——(| r—————— 5 Hz
@ Maanify the head up display Warble intensity:
Presentation - chl: Multfrequency resolution:

Manual / Reverse: | Manual | 1/6 Octave
Frequencies

&)125 1500 & 6000 @&, 11200 & 20000

Hearing loss on audiogram ®)250 #2000 18000 (%) 14000
@ Show European CPT-AMA index &, 500 @& 3000 @ 9000 @ 16000
@ Show PTA (Fletcher) index ®)750 @& 4000 @& 10000 & 18000

Banana || PTA Freq. || || Toggle || || ” Back || SaveAs |

Za detaljan opis dijaloga postavki pogledajte AC40 brzi vodi¢ koji se moze naci ovdje:
http://www.interacoustics.com/ac40
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3.6.1 Postavka instrumenta

Slika zaslona ispod prikazuje izbornik postavki instrumenta:
Instrument settings

License: SN: 34567890
AUD key:

Light

Display light:

LED light:

Session Settings

B Keep on Save

Client Change

System
Date & Time:

08-03-2017 11:03:19

Printer
Printer type:
MPT-II1

Printing color mode:

Monochrome (B&W)

3.6.2 Opce postavke - AUD

Slika zaslona ispod prikazuje meni opéih postavki:

Common settings

Intensity (Tone, Speech, SISI)
Intensity steps:

Default level when changi

Default Symb

International

Weber
show on tone audiogram
w on print

Pulse
Multi, pulse length: ———— 500 ms

Single, pulse length: | F————— 500 ms

Start-up
@) Ask for setting at startup

Automatic output selection
@) Use insert masking for bone
Standard

Tone standard:

Filter mode:

Speech standard:

Data handling settings

[ | se IP measurement as

Patient Response
@) Enable Patient R

Response volurr

[ saveas

U op¢im postavkama opcija “Shift+Setup” otvara sljedeci "O" (About) dijalog:
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PW wer.: 1.8.5927.3677
05 ver.: 0000

Li_c:mse AUD Trans: Left/Right
Bikésy )

Funkcijska Opis
tipka .
10 Client | Odaberite spisak klijenata.
11 Instalirajte novi program ili valne datoteke sa USB memorije

|__Install |
/
" Uninstall | Deinstalirajte objekte. Koristite pomak da biste ovo aktivirali.
16 S dite natrag.

17 SaveAs Sacuvaijte korisnitke postavke (protokol)
Nova shema audiometrijskih simbola se instalira pomoéu programa Diagnostic Suite pod Op¢im
postavkama. Isto vrijedi i za klini¢ki logotip prikazan na izravnom ispisu.
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3.6.3 Postavke zvuka

Slika zaslona ispod prikazu'le postavke za testiran'le Cistoi zvuka:
Tone settings

Measurement type

[ ELEDE]

Representation
@ Show right and left in a single audiogram
w masking information on screen
show banana overay
1agnify the head up display
Presentation - chl:

Manual / Reverse:

Hearing loss on audiogram
w European CPT-AMA index

@) Show PTA (Fletcher) index

HR

Control
W Jump to 1 kHz by output change

B o strategy:
—
Butterfly center freg. HL:

Last intensity

Intensity decrease when changing freq:

Warble frequency:
Warble intensity:

Multfrequency resolution:
H=

Frequencies

®,125 ®1500 @ 6000 @&;11200 @& 20000
250 ®)2000 (8000 @ 14000

W, 500 ;) 30 )1

& 750 &)4000 (¥ 10000 @& 18000

Banana

Funkcijska
tipka
10 Banana
16 TN
17

Opis
Pokazi postavke za "govornu bananu”.
Idite natrag.

Sacuvaijte korisnitke postavke (protokol)
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3.6

10
11
16

17

.4 Govorne postavke

Slika zaslona ispod prikazuje postavke za testiranje govora:
Speech settings

Measurement Type
@ Aided @) Binaural
Representation

Masking type:
@ Table mode © Graph mode
Measurement type:

@ Magnify the head up display

Link stimulus type to curves

WR1

Funkcijska
tipka

Opis

[_FFNorms |

Idite natrag.

SaveAs

Controls

Number of words (CD & mic only):

&, Reset speech score on intensity change

@ Reset Score on HL to UCL change

Wave file

Table selection:

Wave running mode:
Continue

0 correct

if no scoring is entered within

@ incorrect

After Scoring wait another

before playing next word.

Postavke za fonetsku krivulju.

FF postavke za normalnu fonetsku krivulju.

Sacuvaijte korisnitke postavke (protokol)

L
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3.6.5 Automatske postavke

Auto settings

Frequencies

Hughson Westlake
w135 N W00 wW

Threshold method:
| 250 0 @ 10000 W 20000

&, 500

| 750 B 6000

On time:
Random off time:
(Off time = Random offtime + 2 5 W 1500 &, 8000 @& 16000

Békésy

Deviation among peaks or valley

Number of r als:

Curve to average:
Printout:

@ Trace view

© Audiogram view

|| || H Change || || ” Back || SaveAs
Funkcijska Opis
tipka
16 N dite natrag.
17 Saduvaite korisnicke postavke (protokol)
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3.6.6 Postavke za MLD

MLD settings

Test frequencies
Test frequency 1:
Test frequency 2:
Test frequen

Test frequency 4:

SaveAs

Funkcijske Opis
tipke
16 dite natrag.
17 Saduvajte korisnicke postavke (protokol)
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3.6.7 Sesijei klijenti

Strana 42

Spremite sesiju (22) nakon testiranja ili dodajte novu sesiju drZzanjem tipke “Shift" (18)" i pritiskom na

gumb "Save Session".

U meniju za spremanije sesije (22) moguce je spremiti sesije, obrisati ih te dodati i urediti imena klijenata.

3.6.7.1 Spremi sesiju

Tone - HL
1000 Hz —dB
Frex HL {NB)
Right - Tone off
° 1D: 2
10 Name: NoName
ID: 3558
204 MName: Michael Nyrup Serensen
104 ID: 3605
Name: Lasse Kjaersgaand

0 ID: 3550

0 Name: Lasse Juul Villadsen

) ID: 3612

&0 Name: Jakob Skovgaard

n ID: 3611

: Name: Ivan Geisler

80 ID: 3611

B Name: Ivan Geisler &

€0
120 120

5 25 os s 5 2 i 4 5 B 5 25 5 s 5z 3 4 8 8
| Delete H Edit || New || H || H Back ” Save
Funkcijske Opis
tipke

10 T

T o
2 .
16

17

3.6.7.2 Klijenti

Funkcijske
tipke

10 T
16
17

ObriSite odabrane klijente
Uredite odabranog Klijenta.
Kreirajte novog klijenta.
Vratite se na sesiju.

Spremi sesiju pod odabranim klijentom.

Opis

ObriSite odabrane klijente
Vratite se na sesiju.

Pristupite sesijama spremljenim pod odabranim klijentom.
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3.7 lIspisi
Podaci sa AC40 se mogu ispisati na 2 nacina:

Strana 43

e |zravan ispis:Omogucava izravan ispis rezultata nakon testiranja (putem pisata povezanog
putem USB-a - kontaktirajte korisni¢ku uslugu tvrtke Interacoustics za spisak odgovorajucih
pisaca ako niste sigurni). Logotip ispisa se mozZe konfigurirati putem samog audiometra (vidi
dolje) ili programa Diagnostic Suite (logotip se mozZe preuzeti na instrument sa racunala u Opéim

postavkama).

e Racunalo: Mjere se mogu prenijeti na Diagnostic Suite racunalni program (pogledajte odvojene
upute) i ispisane ovdje. Ovo omogucéava puno prilagodavanje ispisa pomoc¢u Carobnjaka za ispis.
Takoder omogucava kombinirane ispise - npr. zajedno sa AT235 ili Titan analizatore srednjeg

uha.

3.8 AC40 kao samostalna jedinica, Azuriranje logotipa ispisa

1. Otvorite program "Paint"

2. Otvorite “Image Properties” pritiskom na tipke Ctrl + E

Image Properties

|

File Attributes
Last Saved:
Size on disk:
Resolution:

Units

Inches
Centimeters

@ Pixels

Width: jo45]

Mot Available
Mot Available
96 DPI

Colors

Black and white

@ Color

Height 190

Default

[ o

|

Cancel

3. Postavite “Width” (Sirinu) na 945 i “Height” (visinu) na 190 kao 3to je pokazano. Kliknite

na "OK"

4. Uredite sliku i podake o tvrtki tako da stanu u odredeni prostor

5. Spremite kreiranu datoteku kao “PrintLogo.bmp”

6. Sazmite “PrintLogo.bmp” datoteku pod sljede¢im imenom “update user.logo.bin”
Datoteka sa imenom “update_user.logo.bin” je sada spremna za uporabu

7. Nadite USB memorijski stik veli¢ine bar 32MB i umetnite u racunalo

8. Idite u My Computer i desnim klikom kliknite na USB disketni pogon i odaberite ‘Format’
**Upamtite-ovo Ce obrisati sve podatke na Vasem USB memorijskom stiku*

9. Provjerite da je ‘FAT32 odabran kao sustav datoteke- Ostavite ostale postavke kako

jesu
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Capacdty:

953 MB -
File system

[FaT32 -]
Hlocaton Ut siee

(4028 bytes -]

Valume |abel

Format options
[Ciuick Format;
Create an MS-DOS startup disk

Format Removable Disk (E) &J

Strana 44

10. Kliknite na "Start-ovisno o veli¢ini memorije Va$eg stika ovaj proces moze da potraje.
Kada je formatiranje zavrSeno pojavljuje se pop-up dijalog koji javlja da je formatiranje

uspjesno

11. Kopirajte “update_user.logo.bin” datoteku na formatirani stik

12. Jako je bitno da se ova i samo ova datoteka nalazi na USB memorijskom stiku
13. Sa isklju¢enim audiometrom, umetnite memorijski stik u slobodan USB priklju¢ak

14. Ukljucite uredaj i pritisnite gumb Temp/Setup na zaslonu za tonsko testiranje

15. Unesite Opce postavke pomocéu gumba Setup/Tests
16. Za pitanje “Do you want to install” (Da li Zelite da instalirate) pritisnite gumb "Yes"
17. Nakon Sto je instalacija zavrSena, pritisnite gumb "Back" da biste se vratili na zaslon

testiranja

L
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3.9 Program Diagnostic Suite
Ovaj odjeljak opisuje prijenos podataka i hibridni rezim (mrezni / racunalni rezimi) podrzani novim AC40.

3.9.1 Postavljanje uredaja

Postavka je sli€¢na onoj opisanoj u prethodnom poglavlju za p[ﬂlepnos audpiometrijskih podataka.
= LpuL A

DI oo T

Print 3 Phone left War
Edit 3 Bone right Nt
View » Bone left Wi
Tests » Free field 1
Help » | General setup
18-10-2012 12:02 Temporary setup
10-09-2012 20:09 Password protection
07-03-2012 20: 18 T
Show/Hide protocols
Language ]

General suite settings

HF HE [§ MF =

General setup

Symbol scheme

International -

[Detete || Edit || Ne | W™ mport

Tone settings
Speech settings

Instrument setup

== AC40 (version 2) Al ¥ PC controlled instrument.

Upload Print Logo l Upload Custom Symbols l

Vazno: Provjerite da li ste odabrali "AC40 (verziju 2)" (a ne "AC40" koji se odnosi na stariju verziju).

Uredaj kontroliran pomoc¢u ra¢unala: Ukinite ovu oznagenost ako Zelite da pokrenete AC40 kao
samostalni uredaj za mjerenje sluha (tj. ne kao hibridni uredaj) a kaji je jo$ uvijek povezan sa programom
Diagnostic Suite. Kada odaberete Save Session (Spremi sesiju) na uredaju, sesija ¢e automatski biti
prenesena na program Diagnostic Suite. Pogledajte odjeljak dolje "Sync Mode" (Rezim uskladivanja).
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PrenoSenje logotipa za ispis i simbola audiograma na AC40: Logotip za izravan ispis se moze
prenijeti na AC40 pomoc¢u gumba " Up Print Logo". Shema simbola koji koristi program Diagnostic Suite
se moze prenijeti na AC40 (pri pregledu ugradenog audiograma) pomoc¢u gumba "“Upload Custom
Symbols” (Prenesi prilagodene simbole). Pogledajte upute za uporabu za AC40 za dodatne informacije o
tome kako promijeniti shemu simbola na AC40.

3.9.2 SYNC Mode (Rezim sinkronizacije)

Prijenos podataka pomocu jednog klika (Hibridni rezim onemogucen)

Ako je postavka Radunalom i kontroliran uredaj" u Op¢im postavkama odznacena (vidi gore), trenutni
uredaj za mjerenje sluha ¢&e biti prenesen u program Diagnostic Suite na sljedeéi nadin: Kada odaberete
Save Session (Sacuvaj sesiju) na uredaju, sesija ¢e automatski biti prenesena na program Diagnostic
Suite. Pokrenite program sa priklju¢enim uredajem

3.9.3 Sync Tab (Kartica za sinkronizaciju)
Ako je nekoliko sesija sacuvano na uredaju AC40 (za jednog ili viSe pacijenata) onda se mora uporabiti
Sync kartica. Donja slika zaslona pokazuje program Diagnostic Suite sa otvorenom SYNC karticom
(ispod AUD i IMP kartica u gornjem desnom uglu).

=

=
=1

dinI

2
A

SYNC kartica pruza sljedeée moguénosti:

@ Client upload

Client upload se koristi za ucitavanje klijenata sa baze podataka (Noah ili OtoAccess™) na uredaj AC40.
Interna AC40 memorija moze da ¢uva do 1000 kilienata i 50000 sesija (podaci audiograma).

Session download se koristi za preuzimanje sesija (podataka sa audiograma) sacuvanih u memoriji
uredaja AC40 na Noah, OtoAccess™ or XML (kada je program Diagnostic Suite pokrenut bez baze
podataka).

3.9.4 Ug¢itavanje klijenta
Sljedeci snimak zaslona prikazuje zaslon za ucitavanje klijenta:

Client Transfer to AD629

Last name First name 1d
NoName
Jones Joan 123
Last name First name Birthdate 1d Address 777
Standalens 01-01-2008 a aq 7
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¢ Na lijevoj strani se moze izvrsiti pretrazivanje klijenata u bazi podataka za prijenos u bazu
podataka pomocu raznih kriterija za pretragu. Koristite gumb "Add" (Dodaj) da biste prenijeli
(ucitali) klijenta sa baze podataka na internu memoriju uredaja AC40. Interna AC40 memorija
moze da ¢uva do 1000 kiljenata i 50000 sesija (podaci audiograma).

¢ Na desnoj strani su Klijenti trenutacno saCuvani na internoj memoriji uredaja AC40 (hardver).
Moguce je ukloniti sve klijente za pojedinacne klijente pomoc¢u gumba "Remove all" (Ukloni sve)
ili "Remove" (Ukloni).

3.9.5 Preuzimanje sesije
Sljedeéi snimak zaslona prikazuje zaslon za preuzimanije klijenta:

Menu

Session(s) on AD629 (Tone and Speech only)

@ Client upload
- g Transfer to database
g Session download
d First name Last name Session(s) Status Action
7 NoName 27. august 2012 14:53 No match (Skip)
27. august 2012 14:47
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:44
27. august 2012 14:34
27. august 2012 14:43
27. august 2012 14:28
7 aa a 27. august 2012 14:47 No match (Skip)
123 Joan Jones 27. august 2012 14:46 No match (Skip)
2. august 2012 14:31
777 22. august 2012 12:44 No match (Skip)

16. august 2012 13:51

Kada kliknete na . ikonu, uporaba "Session download" zaslona je opisana:

Status Meaning

2 Match (Transfer) This dlient on AC40 (version 2} was found

(matched) in the database and the measurement
will be transferred (downloaded) into the database
after pressing Transfer to database’.

No match (Skip) This client on AC40 (version 2} was not found (not

matched) in the database and the measurement
will not be transferred (downloaded) into the
database after pressing Transfer to database'.

The dlient measurement data stered on AC40
(version 2) was successfully transferred
(downloaded) to the selected client in the database.

A client on the AC40 (version 2) can be transferred (downloaded) into a different
(existing or new) client in the database by selecting "Change" under the "Action”
column. This will open a new dialog for changing the client selection.
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3.10 Hibridni (Mrezni/Rac¢unalni) rezim

Sljedeéi snimci zaslona prikazuju AUD karticu u programu Diagnostic Suite pri radu uredaja AC40 u
"hibridnom rezimu".

A i

Input Output

el Channel 1 Channel 2

=t Phone right i Tone

 Phoneleft | P Warble  Phone left
o @ s Bone right 1000 Hz 30 dB URERN Freeficldl
bt Bone left \ HL WN  Freefield2

Protocols and sessions A Free field 1 Insert right
Insert left

Free field 2

%,

2 Insert right . Insert mask
o [ o al s | = =

HEHE D MF o B ¢

s e ed o Phone right - NB Phone left - Tone
5 1 2 5 1 2

Talk and monitor

& Tolkforwerd [~ ] 60 [ 4]
—

Monitor

= i oo (-
@ Talk back 'A

75 15 75 15 3
Effective masking for test ear right Effective masking for test ear left

Ovaj rezim omogucéava uredaju AC40 da bude umreZen sa raCunalom tj. da bude hibridni audiometar:
e Upravljanje jedinicom pomoc¢u ra¢unala i
e Upravljanje raéunalom pomocu jedinice

AC440 uputstvo za uporabu (koje se nalazi na instalacionom kompakt disku) nudi viSe informacija o tome

kako AUD modul funkcionira u hibridnom rezimu. Upamtite da priru¢nik za AC40 pokriva puni klini¢ki

modul za Equinox i Affinity racunalne audiometre tako da neke opcije nece biti prisutne u AUD modulu za

AC40 Diagnostic Suite.

Postavke protokola AUD modula u programu Diagnostic Suite se mogu modificirati u postavci za AC440:
» Diasno -

[y
|

Cha
File 3

Edit , 9 ©o | Righit

i

Yiew 3 w0 | Tone

Tesks 3 .
B e

Setup 4 AC440 setup

Help 3 General setup

Temporary setup

e Change password

Language 3
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4 Odrzavanje

4.1 Opce procedure odrzavanja
Preporuca se da se sve rutinske provjere izvrSavaju u potpunosti tiedno na kompletnoj opremi koja je u
uporabi. Provjere 1-9 opisane ispod treba da se slijede na opremi svakodnevno.

Svrha rutinske provjere je da se uvjerite da oprema pravilno radi, da se kalibracija nije bitno promijenila i
da pretvornici i prikljuéci nemaju kvarova koji bi zna¢ajno mogli da utiCu na rezultate testiranja. Provjere
treba da se vr3e kada je audiometar postavljen u svom uobi¢ajenom radnom stanju. Najbitniji elementi
svakodnevne provjere su subjektivni testovi koje moze uspjeSno da obavi tehni¢ar sa neostecenim i
poZzeljno dobrim sluhom. Ako se koristi kabina ili odvojena prostorija, oprema treba da se provijeri pri
instalaciji, asistencija mozZe da bude potrebna da bi se ove procedure obavile. Provjere ¢e ukljugiti veze
izmedu audiometra i opreme u kabini, sve povezujuc¢e kabele, utikaCe i utore na razvodnoj kutiji (zid
zvucne prostorije) treba da se provjere kao potencijalni uzroci prekida ili nepravilne veze. Uvjeti
ambijentnog Suma tijekom testiranja ne bi trebalo da budu puno gori od onih pristutnih kada je oprema u
uporabi.

1) Ocistite i ispitajte audiometar i sve dodatke.

2) Provjerite jastudi¢e na sluSalicama, glavne vodove i vodove dodataka za prisustvo oStecenja.
Ostecéene i pohabane dijelove treba zamijeniti.

Ukljucite opremu i ostavite da se zagrije u propisanom vremenu. Obavite bilo koje prilagodbe
kao Sto je navedeno. Kod opreme na baterije, provjerite stanje baterija metodom propisanom od

3) proizvodaca. Ukljucite opremu i ostavite da se zagrije u propisanom vremenu. Ako vrijeme
zagrijavanja nije navedeno, pricekajte 5 minuta da se strujni krugovi stabiliziraju. Obavite bilo
koje prilagodbe kao Sto je navedeno. Kod opreme na baterije, provjerite stanje baterija.

4) Provjerite da li su serijski brojevi slusalica i koStanog vibratora odgovarajuéi za uporabu sa
audiometrom.

5) Provjerite da li je izlaz audiometra priliéno to€an na zra€nom i koStanom vibratoru putem
pojednostavljenog audiograma znanog kao testiranje subjekta sa poznatim sluhom; vidite da li
ima promjena.

6) Detaljno provjerite (naprimjer razine sluha od 60 dB na zra¢noj vodljivosti i od 40 dB na ko&tanoj
vodljivosti) sve odgovorajuce funkcije (i na obje slusalice) na svim koriStenim frekvencijama;
oslusnite da li pravilno rade, da li ima smetniji, da li ima klikova itd.

7) Provjerite sve slusalice (ukljuCujuéi i pretvornik za maskiranje) i kostani vibrator za pristusvo
smetnji i prekida, provjerite utikaCe i kabele zbog mogucih prekida.

8) Provjerite da li su svi prekidaci osigurani i da li svi indikatori pravilno rade.

9) Provjerite da li signalni sustav subjekta pravilno radi.

10) PosluSajte da li na niskoj razini ima znakova buke, brujanja ili nezeljenih zvukova (promjena
nastane kada se signal koristi na drugom kanalu) ili da li ima bilo kakvih promjena u kvaliteti
zvuka kada je maskiranje u uporabi.

11) Provijerite da li priguSivadi i slabe signale sa njihovog punog opsega i da li su o priguSivaci koji
¢e se koristiti pri isporuci zvuka slobodni od elektri¢ne ili mehanicke buke.

12) Provijerite da li komande necujno rade i da li ima buke od audiometra koja dopire do
subjektovog poloZaja.

13) Provjerite govorni krug komunikacije subjekta, ako je to prigodno, primjenjujuci procedure sli¢ne
onima za funkciju Cistog zvuka.

14) Provijerie elasti¢nost naglavnog nosaca za slu3alice i koStani vibrator. Provjerite da li se
pokretne spojnice slobodno vraéaju bez prepreka.

15) Provijerite da li naglavni nosacdi ili pokretne spojnice na sluSalicama bez Suma pokazuju znakove
zatezanja ili zamorenosti metala.

Uredaj AC40 namijenjen je viSegodiSnjoj pouzdanoj uporabi, medutim preporucuje se godi$nja kalibracija
zbog mogucih utjecaja na pretvornike.

Potrebna je i kalibracija uredaja u slu¢aju da se nesto drasti¢no dogodi nekom njegovom dijelu (npr. pad
sluSalica ili koStanog vibratora na tvrdu povrSinu).
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Procedura za kalibraciju je opisana u uputama za odrzavanje koje se mogu dobiti na zahtjev.

NOTICE
SluSalicama i drugim pretvornicima treba da se rukuje paZzljivo posto mehanicki udar moze da
promijeni kalibraciju.

4.2 Nacin €iSéenja proizvoda tvrtke Interacoustics

Ako su povrsina uredaja ili neki njegovi dijelovi kontaminirani, oni mogu da se ociste vlaznom krpom
namoc¢enom u blagi rastvor vode i deterdZenta za pranje posuda ili sliéno. Uporaba organskih otapala i
aromaticnih ulja mora se izbjegavat. Uvijek otkopcajte USB kabel tijekom &iS¢enja i pazite da tekucina ne
prodre u unutrasnjost uredaja ili unutrasnjost

e Prije ¢iS¢enja uvijek iskljuCite uredaj te ga iskljuite iz napajanja

Za CiS¢enje vanjskih povrsina rabite meku krpu lagano namocenu otopinom za &iS¢enje
Ne dopustite da tekuéina dode u kontakt s metalnim dijelovima u sluSalicama

Nemoijte autoklavirati, sterilizirati ili uranjati uredaj ili dodatni pribor u neku tekuéinu

Za CiScCenje uredaja ili dodatnog pribora nemoijte rabiti tvrde ili Siljate predmete

Ne dopustite da se dijelovi koji su bili u kontaktu s tekué¢inom osuse prije ¢iS¢enja
Gumeni nastavci za usi ili pjenasti nastavci za usi su za jednokratnu uporabu

o Pobrinite se da izopropilni alkohol ne dode u kontakt sa zaslonima na uredaju

Preporucena sredstva za ¢iS¢enje i dezinfekciju:
e Topla voda sa blagim, neabrazivnim sredstvom za CiScenje (sapun)
o  70% izopropilni alkohol

Postupak:
e Uredaj ogistite tako da vanjsko kuciste obriSete krpom bez dlagica lagano namo&enom u otopinu
za Ciséenje

o Jastucice i rucni prekida€ za pacijenta i ostale dijelove ocistite krpom bez dlacica lagano
namocenom u otopinu za &iScenje
e Pobrinite se da vlaga ne dospije u zvué€nik u sluSalicama i sli¢ne dijelove

4.3 O popravkama
Tvrtka Interacoustics se smatra odgovornom za validnost CE oznaka, utjecaje na sigurnost, pouzdanost i
rad opreme ako:
1. je sklapanje, produZeci, ponovne prilagodbe, modifikacije ili popravke izvrSilo ovlasteno osoblje,
2. je jednogodisnji interval za odrzavanje ispoStovan
3. je elektri¢na instalacija relevantne prostorije u skladu sa odgovaraju¢im uvjetima, i
4. opremu koristi ovladteno osoblje u skladu sa dokumentacijom koju je isporucila tvrtka
Interacoustics.

Vazno je da kupac (predstavnik) popuni IzvjeSée o povratu svaki put kad dode do problema i po3alje ga
na adresu

DGS Diagnostics Sp. z 0.0.

ul. Sloneczny Sad 4d

72-002 Doluje

Polska
Ovo treba da se uradi i onda kada je uredaj vraéen tvrtki Interacoustics. (Ovo se takoder odnosi i na
najgore slucajeve poput smrti ili ozbiljnog pogorsanja pacijentovog ili korisnikovog zdravlja).

L
s

Interacoustics



AC40 Upute za uporabu - HR Strana 51

4.4 Jamstvo
INTERACOUSTICS jamdi da:
e AC40 nema nedostataka u materijalu i izradi prilikom uobiajene uporabe i servisa u razdoblju
od 24 mjeseca od datuma kada je Interacoustics izvrSio isporuku prvom kupcu
e Dodatni pribor nema nedostataka u materijalu i izradi pri uobi¢ajenoj uporabi i servisu u
razdoblju od devedeset (90) dana od kada je Interacoustics izvrSio isporuku prvom kupcu

U slu€aju da neki proizvod treba servis tijekom primjenjivog razdoblja jamstva, kupac se treba obratiti
izravno lokalnom servisnom centru tvrtke Interacoustics kako bi se utvrdilo odgovaraju¢e mjesto za
popravak. Popravak ili zamjena izvrSit ¢e se o troSku tvrtke Interacoustics, sukladno uvjetima ovoga
jamstva. Proizvod koji treba servisirati treba vratiti $to prije, pravilno pakiran i s plaéenom postarinom.
Gubitak ili oste¢enje posiljke poslane tvrtki Interacoustics predstavlja rizik za kupca.

Ni u kom slucaju tvrtka Interacoustics necée biti odgovorna za slu€ajnu, neposrednu ili posljedi¢nu Stetu
povezanu s kupnjom ili uporabom nekog proizvoda tvrtke Interacoustics.

Ovo se primjenjuje samo na prvog kupca. Ovo se jamstvo ne primjenjuje na daljnje vlasnike ili imatelje
proizvoda. Nadalje, ovo jamstvo ne vrijedi, te tvrtka Interacoustics nec¢e biti odgovorna za gubitak koji
proizlazi iz kupnje ili uporabe nekog proizvoda tvrtke Interacoustics koji je:
e popravila druga osoba osim ovlastenog servisnog predstavnika tvrtke Interacoustics;
e izmijenjen na nacin da, prema sudu tvrtke Interacoustics, utje€e na njegovu stabilnost ili
pouzdanost;
e podloZzan nepravilnoj uporabi ili nemaru ili nezgodi ili na kojem je serijski ili lot broj izmijenjen,
izbrisan ili uklonjen ili
e nepravilno odrzavan ili koristen na nacin koji nije u skladu s uputama koje daje tvrtka
Interacoustics.

Ovo jamstvo zamjenjuje sva ostala jamstva, izri€ita ili podrazumijevana i sve ostale obveze ili
odgovornosti tvrtke Interacoustics, a Interacoustics ne daje niti dodjeljuje, izravno ili neizravno,
ovlastenje predstavnicima ili drugim osobama da u ime tvrtke Interacoustics preuzmu odgovornost u
vezi prodaje proizvoda tvrtke Interacoustics.

INTERACOUSTICS NE PRIZNAJE DRUGA JAMSTVA, IZRAZENA ILI PODRAZUMIJEVANA,
UKLJUCUJUCI | JAMSTVO PRODAJE ILI FUNKCIJE PRIKLADNOSTI ZA ODREBDENU SVRHU ILI
PRIMJENU.
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5 Opce tehni¢ke specifikacije
Tehnicke specifikacije uredaja AC40

Sigurnosni standardi IEC60601-1:2005; ES60601-1:2005/A2:2010; CAN/CSA-C22.2 br. 60601-1:2008;
IEC60601-1:1988+A1+A2

Klasa l

Vrsta B Ugradeni dijelovi

EMC Standard IEC 60601-1-2:2007
Standardi audiometra Zvuk: IEC 60645-1:2012/ANSI S$3.6:2010 Tip 1-
Govor: IEC 60645- 2:1993/ANSI S3.6:2010 Tip A ili A-E
Kalibracija Informacije o kalibriranju i upute nalaze se u servisnom priru¢niku AC40
Zraéna TDH39: ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
provodljivost DD45: PTB/DTU izvje$ée 2009
HDA300: PTB izvjeS¢e PTB 1.61 — 4064893/13
HDA280 PTB izvjes¢e 2004
E.A.R Tone 3A/5A: ISO 389- 8 1994, ANSI S3.6-2010
CIR 33 ISO 389-2 1994
IP30 ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361
KoStana B71: ISO 389- 3 1994, ANSI S3.6-2010
provodljivost B81: ISO 389- 3 1994, ANSI S3.6-2010
Postavka: Mastoid
Slobodno polje ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010
Visoka frekvencija | ISO 389- 5 2006, ANS| S3.6-2010
Uc¢inkovito ISO 389- 4 1994, ANSI S3.6-2010
maskiranje
Pretvornici TDH39 Statigka snaga vrpce za glavu 4,5 N 20,5 N
DD45 Stati¢ka snaga vrpce za glavu 4,5N +0,5N
HDA300 Staticka snaga vrpce za glavu 4,5N +0,5N
HDA280 Stati¢ka snaga vrpce za glavu 5N £0,5 N
DD450 Staticka snaga vrpce za glavu 10N £0.5N
B71 kOST Stati¢ka snaga vrpce za glavu 5,4N +0,5N
B81 kOST Stati¢ka snaga vrpce za glavu 5,4N +0,5N
E.A.R Tone 3A/5A:
CIR 33
IP30

Prekidac¢ za odgovor pacijenta | Gumb na dva pritiska.

Komuniciranje s pacijentom Govor lije¢énika pacijentu (TF) i govor pacijenta lijecniku (TB).
Monitor Stvaran stereo izlaz kroz ugradene zvucnike ili kroz eksterne sluSalice ili pomoc¢ni monitor.
Posebni testovi/testovi Stenger
baterije (neki su opcionalni) ABLB
Weber
Tone decay

Langenbeck (zvuk u Sumu).
Razlika u razini maskiranja
Stimulans pedijatrijskog Suma
Multi-frekvencija
Visoka frekvencija
Govor sa hard diska (Valne datoteke)
SISI
Glavno sluSno pomagalo
Simulator gubitka sluha
QuickSIN(tm)
Automatski prag:
0  Hughson Westlake
0  Békésy

Fe Y
mwr
Interacoustics



AC40 Upute

S

za uporabu - HR

Podrazaj

Zvuk

125-20.000 Hz odvojeno u dva raspona 125-8.000 Hz i 8.000-20.000 Hz.
Razlucivost 1/2-1/24 oktave.

Zvuk treperenja

1-10 Hz sinus +/- 5% modulacija

Pedijatrijski Sum

Poseban stimulator niskopojasnog Suma. Sirina pojasa je frekvencija koja ovisi 0 125-250
Hz 29%, 500Hz 24%, 750 Hz 20%, 1kHz 17%, 1.5kHz 13%, 2kHz 11%, 3kHz 9% iz 4kHz i
gore je ¢vrsto 8%,

Valna datoteka

44.100 Hz uzorkovanje, 16 bita, 2 kanala

Maskiranje

Automatski odabir uskog pojasa Suma (ili bijeli Sum) za prezentaciju zvuka i Sum govora za
prezentaciju govora.

Uskopojasni Sum:

IEC 60645-1:2012, 5/12 Filtar oktave s istom srediSnjom rezolucijom frekvencije kao i za
Cisti zvuk.

Bijeli Sum:

80-20.000 Hz izmjereno sa stalnom pojasnom Sirinom

Govorni Sum.

IEC 60645-2:1993 125-6.000 Hz u padu 12 dB/oktavi iznad 1 KHz +/-5 dB

Prezentacija

Rucno ili reverzno. Jednostruki ili viSestruki impulsi.

Intenzitet

Pogledajte dodatak

Raspolozivi koraci intenziteta su 1, 2 ili 5dB

Funkcija produzenog raspona: Ako nije aktiviran, izlaz za provodljivost zraka bit ¢e
ograni¢en na 20 dB ispod maksimalnog izlaza.

Raspon frekvencije

125 Hz do 8 kHz (dodatna visoka frekvencija: 8 kHz to 20 kHz)
125Hz, 250Hz, 750Hz, 1500Hz i 8kHz moZe se slobodno odznaditi

Govor

Strana 54

Frekvencija odgovora:
(Tipi€no) Frekvencija Linerana [dB] Ffequv [dB]
[Hz] Ext. Int. Ext. Int. Znak?
Znak! Znak? Znak!

TDH39 125-250 +0/-2 +0/-2 +0/-8 +0/-8
(IEC 60318-3 250-4000 +2/-2 +2/-1 +2/-2 +2/-2
Spreznik) 4000-6300 +1/-0 +1/-0 +1/-0 +1/-0
DD45 125-250 +0/-2 +1/-0 +0/-8 +0/-7
(IEC 60318-3 250-4000 +1/-1 +1/-1 +2/-2 +2/-3
Spreznik) 4000-6300 +0/-2 +0/-2 +1/-1 +1/-1
IP30/E.A.R Tone 3A 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Nelinearni)
(IEC 60318- 5
Spreznik)
IP 30 250-4000 +2-3 +4/-1 (Nelinearni)
(spreznik IEC 60318-5)
B71 Kostani provodnik | 250-4000 +12/-12 +12/-12 (Nelinearni)
(IEC 60318- 6 2% THD na 1000 Hz max izlazu +9 dB
Spreznik) (povecava se na niskoj frekvenciji)

Raspon razine:  -10 to 60 dB HL

1. Ext. Znak: Ulaz za CD 2. Int. Znak: Valne datoteke
B81 Kostani provodnik

Vanjski signal

Oprema za ponovno pustanje govora povezana sa CD ulazima mora da ima odnos signala
prema Sumu od 45 dB ili viSe.

Koristeni govorni materijal mora da uklju€uje signal kalibracije koji je prikladan za
prilagodavanje ulaza do 0 dBVU.

Izlaz slobodnog
polja (bez
napajanja)

Pojaéiva¢ napona i zvuénici

Saizlazom od Vrms - Pojacivac i zvu€nici moraju biti u moguénosti da stvore Nivo pritiska
zvuka od 100 dB na udaljenosti od 1 metra - i zadovoljiti sljedeée uvjete:

Odgovor frekvencije Ukupna harmonijska distorzija

125- 250 Hz +0/-10 dB 80 dB SPL < 3%
250-4000 Hz +3 dB 100 dB SPL < 10%
4000-6300 Hz +5dB

Interna memorija

1000 Klijenti i 50000 sesija/mjerenja/audiograma (moze ovisiti o vrsti/veli€ini sesije)

Pokazatelj signala (VU)

Mjerenje vremena: 300mSs
Dinamicki raspon: 23dB
Karakteristike ispravljaca: RMS

Ulazi koji se mogu odabrati dani su s oslabljivatem kojim se moze podesiti razina prema
referentnom poloZaju pokazatelja (O dB)
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Stra

Prikljuéci podataka (utori)za
priklju¢ivanje dodataka

4xUSB A

1 x USB B za priklju¢enje racunala (kompatibilno sa USB 1.1 i kasnije)
1 x LAN Ethernet (ne koristi se)

Vanjski uredaji (USB)

Standardni racunalni mis$ i tipkovnica (za unos podataka)
Podrzani ispisivaci: Kontaktirajte lokalnog isporucitelja za spisak odobrenih ra¢unalnih

pisaca.
Prikaz 8,4 in¢ni zaslon visoke razlucivosti 800x600.
HDMI izlaz Obezbjeduje kopiju ugradenog zaslona u HDMI formatu rezolucije 800x600

Specifikacije ulaza

B 212 uVrms na max. Poja¢anju za ocitavanje od 0dB
Impedancija ulaza : 3,2 KOhm

Mikrofon 2 212 uVrms na max. Pojacanju za ocitavanje od 0dB
Impedancija ulaza : 3,2 KOhm

CD1/2 16mVrms na max. PojaCanju za ocitavanje od 0dB

Impedancija ulaza : 47 KOhm

TF (bocna ploca)

212uVrms na max. PojaCanju za ocitavanje od 0dB
Impedancija ulaza : 3,2 KOhm

TF (prednja ploc¢a)

212uVrms na max. Pojacanju za o€itavanje od 0dB
Impedancija ulaza : 3,2 KOhm

Valne datoteke

Pusta valne datoteke sa unutarnje SD kartice

Specifikacije izlaza

FF 1/2/3/4 linijski izlaz

7Vrms na 2Kohms optereéenju
60-20000Hz -3dB

FF1/2/3/4-
ukljuen

4x20W (softver trenutno moze da koristi samo 2x20W)

Lijevo i desno

7Vrms na 10 Ohma opterecenju
60-20000Hz -3dB

Umet. Lijevo i desno

7Vrms na 10 Ohma opterecenju
60-20000Hz -3dB

HF Lijevo & desno

7Vrms na 10 Ohma opterecenju
60-20000Hz -3dB

HLS 7Vrms na 10 Ohma opterecenju
60-20000Hz -3dB
Kost 1+2 7Vrms na 10 Ohma opterecenju

60-20000Hz -3dB

Umet. Maska

7Vrms na 10 Ohma opterecenju
60-20000Hz -3dB

Monitor sluSalice
(bo€na ploc¢a)

2x 3 Vrms na 32 Ohma / 1.5Vrms pri optere¢enju od 8 Ohma
60-20000Hz -3dB

Pomo¢. Mon.

Max.3.5Vrms. pri 8 Q opterecenju
70Hz-20kHz +3dB

Zaslon

zaslon u baji veli€ine 8,4 in¢a visoke rezolucije, 800x600 piksela

Kompatibilan softver

Diagnostic Suite - kompatibilan sa softverom Noah, OtoAccess iXML

Dimenzije (DxSxV)

522 x 366 x 98 cm / 20.6 x 14.4 x 3.9 inCa
Visina sa otvorenim zaslonom: 234 mm /9.2 in¢a

TeZina 7.9kg / 7.89kg

Napajanje 100V~/0.8A —
240V~/0.4A
50-60Hz

Rangirano na: 2xFF, 1kHz Gistog zvuka, NBN 1kHz

Radno okruzenje Temperatura: 15-35°C
Re. VlaZnost: 30-90% bez kondenzacije
Ambijentni pritisak: 98-104 kPa

Prijevoz i skladiStenje Transportna temperatura: - 20-50°C
Temperatura za skladiStenje: 0-50°C

Rel. VlaZnost:

10- 95% bez kondenzacije

Vrijeme zagrijavanja

Oko 1 minute
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5.1 Vrijednosti praga istovjetne referentnoj vrijednosti za pretvornike
Pogledajte dodatak na engleskom jeziku u vreéici priruCnika.

5.2 Postavke maksimalne razine sluha date za svaku frekvenciju testiranja
Pogledajte dodatak na engleskom jeziku u pozadini priru¢nika.

5.3 Dodjeljivanje pina
Pogledajte dodatak na engleskom jeziku u pozadini priru¢nika.

5.4 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Pogledajte dodatak na engleskom jeziku u pozadini priruénika.
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Kliniskais audiometrs AC40
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AC40 lietoSanas instrukcija - LV

Lappuse 1

1 levads

1.1 Par rokasgramatu .
ST rokasgramata ir paredzéta AC40 modelim. So produktu razotajs:

Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart

Danija

Talr. +45 6371 3555

Fakss: +45 6371 3522

E-pasts: info@interacoustics.com

Timekla vietne: www.interacoustics.com

1.2 Paredzétais lietojums

Audiometrs AC40 ir paredzéts dzirdes zuduma diagnostic&$anai. ST tipa ierices sniegtie izvades dati un
specifika balstas uz lietotaja noteiktajiem parbaudes raksturlielumiem, un tie var mainities atkariba no vides
un darbibas apstakliem. Dzirdes zuduma diagnosticéSana ar Sada veida diagnostikasaudiometru ir atkariga
no sazinas ar pacientu. Tomér pacientiem, kuru reakcija nav laba, dazadu parbauZuiespéjas lauj
parbauditajam iegit vismaz novértéjamus rezultatus. Tadél, ja ir konstatéts, ka dzirde ir “normala”, nedrikst
ignorét citas kontrindikacijas. Ja pastav bazas par dzirdes jutigumu, javeic pilna audiologiska izmeklé$ana.

Audiometrs AC40 ir paredzéts audiologu, veselibas apripes specialistu dzirdes joma vai apmacits tehniku
lietoSanai |oti klusa vidé saskana ar standarta ISO 8253-1 prasibam. Sis instruments ir paredzéts visam
pacientu grupam neatkarigi no dzimuma, vecuma un veselibas stavokla. Par augstako prioritati jauzskata
uzmaniga riko$anas ar instrumentu, kad tas ir saskaré ar pacientu. Lai sasniegtu optimalu precizitati,
parbauzu veikSanas laika ir vélama mieriga un stabila novietoSana.

1.3 Produkta apraksts

ACA40 ir pilniba komplektéets 2 kanalu kiiniskais audiometrs, kas veic gaisa, kaula un runas audiometriju un
kura iebuvets briva lauka pastiprinatajs. Tas piedava plasas klinisko parbauzu iespéjas, pieméram,
testéSanu ar augsto frekvencu, vairaku frekvencu izmanto$anu, Vébera parbaudi, SISI parbaudi u. c.
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AC40 standartkomplektacija un papildaprikojums:

Standartkomplektacija
AC40

Lokams mikrofons 1059

Audiometriskas austinas ar mikrofonu DD45

Kaula vadamibas dzirdes aparata B81
austinas ar mikrofonu
2 pacienta atbildes slédzi APS3

Austinas ar mikrofonu HDA300 augstajam
frekvencém.
TiriSanas drana

BaroSanas kabelis

ACA40 lietoSanas instrukcija

Monitora austinas ar izvirzito mikrofonu

Papildaprikojums
TDH39AA ar Amplivox austinam ar mikrofonu

Audiometriskas austinas ar mikrofonu DD450

Kaula vadamibas dzirdes aparata B71
austinas ar mikrofonu
EarTone 5A, 10 omi

EarTone 3A, 10 omi
leliekamas austinas IP30, 10 omi

leliekamo austinu komplekts CIR33
maskésSanai un novérosanai

B81 bone conductor headset

Amplivox Audiocups, austinas trokSna
samazinasanai

“Talk Back” (Divpuséjas komunikacijas)
mikrofons

Austinas ar mikrofonu HDA300 augstajam
frekvencém.

Skanas lauka skalruni SP90 (ar aréjo jaudas
pastiprinataju)

2 jaudas pastiprinataji AP12 (12 W)

2 jaudas pastiprinataji AP70 (70 W)

USB kabelis, 2 m

Programma Diagnostic Suite

OtoAccess™ datu baze
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1.4 Bridinajumi
Saja rokasgramata tiek izmantoti bridinajumi, piesardzibas norades un piezimes ar talak noradrto nozimi:

Apziméjums “WARNING” (Bridindjums) norada uz bistamu situaciju, kas var

f izraistt navi vai nopietnus ievainojumus, ja no tas neizvairas.

Apzimé&jums “CAUTION” (Uzmanibu!), ko lieto kopa ar droSibas bridinajuma
simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas var izraisit nelielus vai iekartas
bojajums, ja no tas neizvairas.

NOTICE Apziméjums “NOTICE” (Piezime) tiek izmantots attieciba uz darbibam, kas
nav saistitas ar ievainojumiem vai iekartas bojajums
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2 lzsainoSana un uzstadisana

2.1 lIzsainosana un parbaude

Parbaudiet, vai kaste un tas saturs nav bojati

Péc instrumenta sanems3anas parbaudiet transportéSanas kasti, vai ta nav cietusi transportéSanas laika vai
citadi bojata. Ja kaste ir bojata, ta ir jasaglaba, Iidz tiek parbaudita instrumenta mehaniska un elektriska
darbspéja. Ja instruments ir bojats, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Saglabajiet piegades materialus, lai
parvadatajs varétu tos parbaudit un jis varétu tos izmantot apdroSinaSanas summas pieprasijumam.

Saglabajiet kasti turpmakai parvadasanai

ACA40 tiek piegadats atseviSka transportéSanas kaste, kas ir paredzéta ipasi AC40. Ludzu, saglabajiet So
kasti. Ta bds nepiecieSama, ja instruments jaatgriez apkopei.

Ja ir nepiecieSama apkope, sazinieties ar vietéjo izplatitju.

Defektu pazinoSana

Parbaudiet pirms pievieno$anas

Pirms produkta pievienoSanas vélreiz parbaudiet, vai tas nav bojats. Veiciet korpusa un piederumu vizualu
apskati, pievérSot uzmanibu iesp&amiem skrapé&jumiem un trikstosam detalam.

Nekaveéjoties pazinojiet par jebkuriem defektiem

Nekavéjoties informgjiet instrumenta piegadataju par jebkuram trokstodam detalam vai darbibas
traucéjumiem, pievienojot ari rékinu, sérijas numuru un detalizétu zinojumu par problému. Sis rokasgramatas
aizmuguré jus atradisiet “AtgrieSanas pazinojumu”, kur varat aprakstit problému.

Ladzu, izmantojiet “AtgrieSanas pazinojumu”

Ladzu, nemiet vera, ka gadijuma, ja servisa specialists nav informéts par problémas batibu, vins to var art
nekonstatét, tadél "AtgrieSanas pazinojuma" izmantoSana mums |oti palidzés un bas vislabaka garantija tam,
ka problému izdosies pilntba noveérst.

Uzglabasana
Ja ir nepiecieSams kadu laiku uzglabat AC40, nodroSiniet, lai tas tiktu darits apstaklos, kas noteikti sadala
par tehniskajam specifikacijam.
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2.2 Markéjums
Uz instrumenta ir atrodams talak noraditais markéjums:

Simbols Skaidrojums
° B tipa aprikojums.
Pacientiem pieliekamas detalas, kas nav vaditspéjigas un kuras var
ﬂ nekavéjoties nonemt no pacienta.

g Skatit lietoSanas instrukciju.

WEEE (ES direktiva)
E Sis simbols norada, ka gadijum3, kad gala lietotajs vélas izmest So

produktu, tas ir janosuta uz atseviSku savakSanas punktu otrreizéjai
parstradei un regeneracijai.

CE Zime norada, ka “Interacoustics A/S” atbilst Direktivas 93/42/EEK par
c € medicinas iericém Il pielikuma prasibam. Uznémums “TUV Product ervice”,

identifikacijas numurs 0123, ir apstipringjis kvalitates sistemu.

0123

RazoSanas gads.

Nelietot atkartoti.
Ausu ieliktni un [Tdzigas sastavdalas ir paredzétas vienreizé&jai lietoSanai.

Displeja pieslégvieta — HDMI savienojums.

O

2.3 Visparigi bridinajumi un piesardzibas pasakumi

A

Argjam aprikojumam, kas paredzéts pievienoSanai signala ievadei, signala izvadei vai citiem savienotajiem,
ir jaatbilst attiecigajam IEC standartam (piem., IEC 60950 informacijas tehnologijas iekartam). Sados
gadijumos, lai nodroSinatu atbilstibu prasibam, ir ieteicama optiska atdalitaja lietoSana. Aprikojums, kas

neatbilst standarta IEC 60601-1 prasibam, ir jatur arpus standarta noteiktas pacienta vides (parasti 1,5 metru
radiusa). Saubu gadijuma sazinieties ar kvalificétu medicinas iekartu tehniki vai vietéjo parstavi.

ST instrumenta savienotajos, kas paredzéti datoriem, printeriem, aktiviem skalruniem u. c. (mediciniska
elektrosistéma), nav ieklautas nekadas atdaliSanas ierices.
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Kad instruments ir savienots ar datoru un citiem mediciniskas elektrosistémas aprikojuma vienumiem,
nodroSiniet, lai kop&ja nopludes strava neparsniegtu drosibas robezveértibas un atdalitaju dielektrika
elektriska izturiba, slidizlades celi un gaisa spraugas atbilstu standarta IEC/ES 60601-1 prasibam. Kad
instruments ir savienots ar datoru un citiem Iidzigiem vienumiem, atcerieties, ka nedrikst vienlaicigi
pieskarties datoram un pacientam.

Lai izvairTtos no elektriskas stravas trieciena riska, Sis aprikojums ir japievieno tikai baroSanas tikla
kontaktligzdai ar aizsargzemé&jumu.

Sis instruments satur tabletes tipa litija bateriju. Elementu drikst nomainit tikai servisa specialisti. Baterijas
var eksplodét vai izraisit apdegumus, ja tas tiek izjauktas, saspiestas vai paklautas uguns vai augstas
temperatdras iedarbibai. Neradiet Tssavienojumu.

ST aprikojuma modificé$anu nedrikst veikt bez “Interacoustics” atlaujas.

“Interacoustics” péc pieprasijuma sniegs elekiriskas principshémas, sastavdalu detalu sarakstus, aprakstus,
kalibréSanas noradijumus un citu informaciju, kas palidzés servisa specialistiem veikt to ST audiometra detalu
remontu, kurus “Interacoustics” ir noteicis ka remontéjamus medicinas iekartu servisa.

Nekada gadijuma neievietojiet un nekada veida nelietojiet ieliekamas austinas ar mikrofonu bez jauniem,
tiriem nebojatiem parbaudes ieliktniem. Vienmér parliecinieties, ka parastais vai putuplasta auss ieliktnis ir
uzstadits pareizi. Parastie un putuplasta ausu ieliktni ir paredzéti vienreizégjai lietoSanai.

Instruments nav paredzéts lietoSanai vidé, kura notiek Skidruma iz8laktiSanas.

leteicams péc katras parbaudes nomainit vienreizéjas lietoSanas putuplasta ausu ieliktnus, kas ir komplekta
ar papildaprikojuma ieliekamajiem skanas devéjiem EarTone 5A. Vienreizéjas lietoSanas aizbazni nodrosina
art to, ka katram no jusu pacientiem tiek nodrosinati higiéniski apstakli un periodiska austinu vai spilvena
tiriSana vairs nav nepiecieSama.

e Melna caurulite, kas izvirzijusies uz aru no putuplasta ausu ieliktna, ir piestiprinata pie ieliekama
skanas devéja skanas caurulites uzgala.
Sarullgjiet putuplasta ieliktni ITdz vismazakajam iesp&jamajam diametram.
levietojiet to pacienta auss kanala.
Turiet putuplasta ieliktni, ITdz tas izpleSas un hermétiski noslédz ausi.
Kad pacients ir parbaudits, putuplasta ieliktnis, k& ari melna caurulite tiek atvienota no skanas
caurulites uzgala.
o leliekamais skanas deveéjs ir japarbauda pirms jauna putuplasta ielikina piestiprinaSanas.

Instruments nav paredzéts lietoSanai ar skabekli bagata vidé vai kopa ar viegli uzliesmojoSiem lidzekliem.

Lai nodroSinatu pareizu ierices dzeséSanu, ludzu, parliecinieties, ka gaiss plust brivi visos instrumenta
sanos. NodroSiniet, lai dzeséSanas lentes nebutu parklatas. Instrumentu ir ieteicams novietot uz cietas
virsmas.

NOTICE
Lai nepielautu sistémas klimes, veiciet atbilstoSus piesardzibas pasakumus, kas laus izvairities no
datorvirusiem un [[dzigam programmam.

Lietojiet tikai tos skanas devéjus, kas ir kalibréti ar attiecigo instrumentu. Lai noteiktu eso$o kalibraciju, uz
skanas devéja bls atziméts instrumenta sérijas numurs.
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Lai gan instruments atbilst attiecigajam elektromagnétiskas saderibas prasibam, ir javeic piesardzibas
pasakumi, lai izvairitos no nevajadzigas elektromagnétiska lauka iedarbibas, piemé&ram, no mobilajiem
talruniem u. c. Ja ierice tiek lietota blakus citam aprikojumam, javéro, lai nerodas savstarpéji trauc&jumi.
Ladzu, skatiet arT apsveérumus par elektromagnétisko saderibu pielikuma.

Eiropas Savieniba ir pretlikumigi izmest elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ka

neskirotus sadzives atkritumus. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi var saturét

bistamas vielas, tadé| tie ir janodod atkritumos atseviski. Sadi produkti tiek apziméti ar

parsvitrotas atkritumu tvertnes uz riteniSiem attélu (skatit kreisaja pusé). Lietotaja sadarbiba ir

svariga, lai nodroSinatu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu augsta limena atkartotu
izmanto$anu un regeneraciju. Ja $adus atkritumus neparstrada atbilstosa veida, tas var apdraudét vidi un
[Tdz ar to arT cilvéku veselibu.

Lai nepielautu sistémas klimes, veiciet atbilstoSus piesardzibas pasdkumus, kas laus izvairities no
datorvirusiem un ltidzigam programmam.
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3 Darba saksana. lestatisana un instalesana

Talak redzamaja attéla paradits AC40 parskats:

Aizmuguréjais panelis — savienotaji

Monitora (skat. nakamo lappusi)
skalrunis
BaroSanas
Mikrofona un ieslégSanas/
austinu izslégSanas
(austinu ar | sledzis
mikrofonu) ||| —————— ||
miniligzdas + I L T R
2 USB sl S===== e =1 ——
savienotaj ===l === ====]= Priekséjais
| e . J— anelis —
| 7N Lo 7N g o
I i e o Ol ) Isplejs un
E/_ — FN pogas/
B - regulé$anas
Vienpuséjas komunikacijas mikrofons fipas

AC40 augseja dala (displeja turétaja) ir iebavéti divi monitora skalruni.

Instrumenta kreisaja sana ir divu savienotaju miniligzdas mikrofonam un austinam vai austinam ar mikrofonu.
Tas ir paredzétas “Talk Back” (Divpuséjas komunikacijas) austinam/skalrunim (TB) un “Talk Forward”
(Vienpuséjas komunikacijas) mikrofonam (TF). Blakus ir izvietoti divi USB savienotaji. Tos var izmantot aréjo
printeru/tastatlru pievienoSanai, ka arT USB spraudnu ievietoSanai, lai instalétu programmaparataru/vilna
failus.

Lokamu mikrofonu var pieslégt instrumenta augséja dala virs “Talk Forward” (Vienpuséjas komunikacijas)
pogas. To var izmantot vienpuséjai komunikacijai. Ja lokams mikrofons netiek izmantots, to var novietot zem
displeja. Lai iegutu stkaku informaciju, l0dzu, skatiet sadalu par komunikaciju ar pacientu.

Instrumenta aug$€ja labaja sana ir ieslégSanas/izslegSanas slédzis.

Parliecinieties, ka audiometrs ir novietots ta, lai pacients nevarétu redzet/dzirdét, ka arsts lieto instrumentu.
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3.1 Aizmuguréja panela aréjie savienojumi — standarta piederumi
Uz aizmuguréja panela izvietoti visi paréjie galvenie savienotaji (ligzdas):

o Patient .
Amplified R Assistant
Free Field esponse Monitor
Switch1/2
outputs
(2x20
LAN (for watt) — High Freq. Inst;rt Bone conductor Control
future use) only Left / Right masking B81/B81 output
1/2

J— ~ \
OO — \
. mnuuunnnu\;«' | %O O ‘_____’
| 90l & EBEEEE OOOOO

7

[
IR

Power USB connectors HDMI output Free Field 1 Standard
connector | for printer, PC- for gxternal and 2 Headphones Standard For Extra Talk External
connection & momtorl(e.g. (external DD45/TDH39 | Insert Phone Talk fgrward CI? / MP3
keyboard for patient amplificatio /HDA300 EarTone 3A Back mic., e.g. input
counceling) /1P30 for table
n needed) Speake mic
- v . - -
Ipasas piezimes:

e HLS (dzirdes zuduma simulatora) savienotajs paslaik netiek izmantots. Dzirdes zuduma simulacijai
izmantojiet standarta austinam un augsto frekven¢u austinam paredzétos savienotajus. Sis
savienotajs ir sagatavots izmantoSanai nakotné.

e Papildus standarta austinam ar mikrofonu DD45 var izmantot tris citus skanas devéjus gaisa
vadamibas noteik8anai (katram no tiem ir paredzéta 1paSa izvade uz AC40 panela):

o HDAB3O00: augstas frekvences skanai nepiecieSamas augsto frekven€u austinas ar mikrofonu;

e CIR33 maskésanai ar ieliekamam austinam: ieliekamas austinas CIR33 maskésanai ar
ieliekamam austinam nodrosina ierobezotu skanas kvalitati, kas padara to piemérotu tikai
maskéSanas trokSna atskanosSanai;

e universalas ieliekamas austinas EarTone 3A vai EarTone 5A: ieliekamas austinas
EarTone 3A un EarTone 5A ir augstas kvalitates skanas devéji, kurus var lietot DD45/TDH39
vieta. Tas uzlabo krustenisko dzirdi no parastajiem aptuveni 40 dB (TDH39) lidz aptuveni
70 dB. Tadejadi 8is austinas padara vieglaku maské8anu un izvairisanos no parliekas
maskésanas.

¢ leliekamas austinas IP30 ir standarta ieliekamas austinas ar tddam pasam ipasibam ka
EarTone 3A

e FF3/FF4 (gan ar, gan bez baro$anas) paslaik netiek izmantots. Sis savienotajs ir sagatavots
izmantoSanai nakotné.

¢ “Assistant Monitor” (Asistenta monitors): ar lokama mikrofona palidzibu tiek nodroSinats pastavigs,
tieSs savienojums ar asistentu, kas valka austinas ar mikrofonu, kuras ir pievienotas izvades
savienojumam “Assistant Monitor” (Asistenta monitors).

LAN savienojums paslaik netiek izmantots nevienam lietojumam (tikai iek$&ji izstradé).
“Mic 2" (2. mikrofons): lddzu, skatiet sadalu par komunikaciju ar pacientu (“Talk Forward” (Vienpuséja
komunikacija) un “Talk Back” (Divpuséja komunikacija)).

¢ |zmantojot HDMI izvadi, saglabata izvades izSkirtspéja sakritis ar iebtvéta 8,4 collu displeja
iz8Kirtsp&ju — 800x600.

e “CD-input” (CD ievade): nepiecieSams, lai katrs pievienotais CD atskanotajs uzraditu linearu
frekvencu raksturlikni, tadéjadi nodrosinot atbilstibu standarta IEC 60645-2 prasibam.

e USB savienojumi tiek izmantoti:

e datora un programmas Diagnostic Suite savienojuma izveidei (lielais USB savienot§js);

o tieSajai izdrukai;
datora tastatdras pievienoSanai (klientu vardu ievadiSanai).
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3.2 Datora saskarne
Ladzu, skatiet programmas Diagnostic Suite lietoSanas instrukciju, lai uzzinatu vairak par hibridrezimu
(tieSsaistes un datorvadibas reZimiem), ka arT pacientu/sesiju datu parsatiSanu.

3.3 Komunikacija ar pacientu un novérosana

3.3.1 Vienpuséja komunikacija

Vienpuséjo komunikaciju aktiviz€, nospiezot pogu “Talk Forward” (24). AC40 satur tris mikrofonu savienotajus,

kas darbosies saskana ar turpmak noraditajiem prioritates [imeniem (atkariba no ta, ar kuru (-iem) no tiem ir

izveidots savienojums):

e 1. prioritate: miniligzda instrumenta kreisaja sana — to var izmantot austinam ar mikrofonu, lietojot austinu
savienotajus. ST ir pirma prioritate.

e 2. prioritate: lokams AC40 mikrofons (1) atrodas virs pogas “Talk Forward” (24). Ja 1. prioritates mikrofona
ligzdai nav pievienots neviens mikrofons, tiks izmantots Sis mikrofons.

Kameér ir aktivizéts vienpuséjas komunikacijas rezims (turot pogu nospiestu), tiks radits zemak attélotais logs,
kura varés noregulét kalibracijas (uzlabojuma) lmeni un komunikacijas ar pacientu intensitates Tmeni. Lai
mainTttu kalibracijas limeni, arstam javeic regulésana ar “HL dB” (Dzirdes limena dB) rotéjamas ripas (57)
palidzibu. Lai noregulétu intensitates [Tmeni, jalieto 2. kanala reguléSanas ripa (58).

TalkForwad

Intengity - OdB SPL

3.3.2 Divpuséja komunikacija
Operators var izmantot pogu “Talk Back” (Divpusé&ja komunikacija) (38) viena no turpmak noradrttajiem
veidiem:
e Ja“Talk Back” savienotajam (kreisaja sana) nav pievienotas austinas, balss tiek nosatita caur “Talk
Back” (divpuséjas komunikacijas) skalruniem, kas atrodas blakus skalrunim (2, 3).
e Ja austinas/austinas ar mikrofonu ir pievienotas instrumentam, divpuséja komunikacija notiks caur
tam.

Lai noregulétu TB Iimeni, turiet nospiestu “Talk Back” pogu un limena noreguléSanai izmantojiet kreiso/labo
regulédanas ripu.

3.3.3 Asistenta monitors
Ar lokama mikrofona palidzibu tiek nodroSinats pastavigs, tieSs savienojums ar asistentu, kas valka austinas
ar mikrofonu, kuras ir pievienotas izvades savienojumam “Assistant Monitor” (Asistenta monitors).
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3.3.4 Noveéerosana
1. un 2. kanalu ir iesp&jams novérot atseviski vai kopa, nospiezot pogu “Monitor” (Monitors) (52) vienu, divas
vai tris reizes. Nospiezot pogu ceturto reizi, novéroSanas funkcija atkal tiks izslégta. Lai noregulétu monitora
[tmeni, turiet nospiestu pogu “Monitor” un l[Tmena noreguléSanai izmantojiet kreiso/labo reguléSanas ripu.
Monitor
Chl vl : 76 —_—'T_

Ch2 vl 1 65— —— | —

Véelama klausiSanas veida atlasiSana
Monitora signals bas pieejams caur monitora austinam ar mikrofonu, ja tas ir pievienotas, monitora iek3&jo
skalruni vai monitora skalruna izvadi, kas pievienota aréjam skalrunim.
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3.4 LietoSanas instrukcija

Lappuse 13

Zemak redzamaja attéla paradits AC40 prleksejals panells ar pogam, reguléSanas ripam un displeju:

@) -

(13) (14) (15) (16) (17) (20) (21

e Warble _ Wavefie 1 Mic 2 1c02 N

N 25 5@ _ExtRange e Warble _ Wavefie 1 Mic 2 12 M

)

Tone Switchi
< Enter

No R?sp

Incorrect Correct

S SN
Down Up
Frequency

Turpmak noraditaja tabula ir aprakstitas dazadu pogu un reguléSanas ripu funkcijas.

Nosaukums (-i) /
funkcija (-as)
1 Microphone (Mikrofons)

2 Talk back / Monitor
Speaker (Divpuséja
komunikacija/monitora
skalrunis)

3 Talk back / Monitor
Speaker (Divpuséja
komunikacija/monitora
skalrunis)

4 Color Display Screen
(Krasainais displejs)

5 Tone Indicator
Channel 1 (Tona
indikators/1. kanals)

Apraksts

Paredzets balsij klatiené un vienpuséja komunikacija noradijumu
nodoSanai pacientam, kur§ atrodas parbaudes kabiné. To var
atvienot un glabat nodalijuma zem displeja.

Paredzéta parbaudes kabiné eso$a pacienta atbildei uz runu. Lai
noregulétu divpuséjas komunikacijas/monitora Iimeni, turiet
nospiestu “Talk Back/Monitor” pogu un limena noreguléSanai
izmantojiet kreiso/labo reguléSanas ripu.

Monitor

ChlLvl: 76 — e | —

Ch2 LVl 1 65  — e | e

Paredzeta parbaudes kabiné eso$a pacienta atbildei uz runu. Lai
noregulétu divpuséjas komunikacijas/monitora Iimeni, turiet
nospiestu pogu “Monitor” un limena noreguléSanai izmantojiet
kreiso/labo regulésanas ripu.

Dazadu parbauzu ekranu paradisana. Displeja funkcijas s1kak tiks
izskaidrotas nodalas, kuras aprakstitas atseviSkas parbaudes.

Indikacijas gaisma ir redzama, kad tona stimuli ir atveidoti
pacientam 1. kanala (“Stim”).
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10-17

18

Tone Indicator
Channel 2 (Tona
indikators/2. kanals)

Response Indicator /
VU meter (Atbildes
indikators/skanas
[Tmena méritajs)

Channel 1 (1. kanals)

Channel 2 / Masking (2.
kanals/maskésana)

Funkcijas taustini

Shift (Parslég8ana)

Lappuse 14

Indikacijas gaisma ir redzama, kad tona stimuli ir atveidoti
pacientam 2. kanala (“Stim”).

Indikacijas gaisma ir redzama, kad pacients aktivizé pacienta
signalu, sniedzot pacienta atbildi. Sarkanais indikators tiek lietots
pacienta 1. atbildei un zilais indikators — pacienta 2. atbildei:

Skanas llmena méritaja indikators:

il |
Turiet nospiestas vienlaicigi pogas “Mic” (Mikrofons) (27) un “CD”
(28), lai noregulétu balss klatiené vai CD ievades lIimeni,
izmantojot kreiso un labo rotéjamo ripu. Reguléjiet ievades
lTmenus, lidz vidé€jais skanas limena méritaja radijums
ir aptuveni O dB.

Norada intensitates l[imeni 1. kanalam, pieméram:

50dB

HL

Norada intensitates [Tmeni vai maskésanas Iimeni 2. kanalam,
pieméram:

15dB

HL (NB)

Sie taustini ir kontekstjutigi un to lietojums ir atkarigs no atlasitas
parbaudes ekrana. Taustinu funkcijas tiks izskaidrotas
turpmakajas sadalas.

ParslegSanas funkcija lauj arstam aktivizet apaksfunkcijas, kas
zem pogam noradttas slipraksta.
To var izmantot turpmak noradito svarigu operaciju veik$anai:
e binaurala divu kanalu tona/runas parbaudes aktivizéSana
— pieméram, tona/runas binaurala atveidoSana labaja un
kreisaja kanala. Saja gadijuma izgaismosies gan lab3,
gan kreisa poga;
e palaiZot vilna failu manualaja reZima, to var izmantot, lai
atlasitu atskanojamo vardu, t. i., vienlaicigi turét nospiestu
“Shift” pogu un veikt reguléSanu ar kreiso reguléSanas
ripu (57). Nospiediet pogu “Tone Switch” (Tona
parslégsana) (59), lai atskanotu atlastto vardu pirms ta
vértéSanas;opcijas “Uninstall” (Atinstalét) aktivizéSana
izvélné “Common Settings” (Kopégjie iestatijumi).

Py
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19 Setup (lestatiSana)

20 Tests (Parbaudes)

Lappuse 15

Lauj arstam izdartt noteiktas izmainas iestatijumos katras
parbaudes laika un mainit instrumenta visparigos iestatijumus.
Vienreiz nospiezot pogu, péc nokluséjuma tiks atlastta izvélne
“Test Settings” (Parbaudes iestatijumi). Lai atvertu citu iestatijumu
izvélnes, turiet nospiestu “Setup” pogu un ar vienu no
rotéjamajam ripam (57 vai 58) atlasiet:

Tone settings

Speech settings

Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...
Load user settings:
Load user settings: hallo
Load user setfings: My
Load user settings: LIS

“Save all settings as...” (Saglabat visus iestatljumus ka...), lai
saglabatu iestatijumus;

“Load user settings:....” (Saglabat lietotaju iestatijumus:....), lai
lietotu cita lietotdja iestatijumu (protokols/profils).

lestatijumu izvélné nepiecieSamo iestatijumu izvélieties,
izmantojot labo reguléSanas pogu (58). AtseviSku iestatijumu
mainiSanai izmantojiet kreiso reguléSanas pogu (57). Talak ir
sniegts piemérs ar izvélni “Tone settings” (Tona iestatijumi), kur
pievérsta uzmaniba opcijai “Aided” (Ar dzirdes aparatu):

Tone settings

Measurment type Control
W Aided| @ Binaural @) Jump to 1KHz by output change
Jump strategy:

Warble frequency:  ——( j——————————— 5Hz

Masking type:

Measurement type: Butterfly center freq. HL:

Representation Intensity decrease when changing freq:
@) Show Ch1 and Ch2 in a single audiogram
Warble intensity: — | —12,5%

1/6 Octave

@) Store masking information on screen
&, Show Banana Overlay Multfrequency resolution:

@ Magnify the head up display Frequencies

Hearing loss on audiogram ®/125 2000 ¥)9000 18000
@) Show european CPT-AMA index ®,250 &)3000 10000 & 20000

@) Show PTA (Fletcher) index ®,500 4000 @& 11200
W125 W750 §2000 | 6000 /750 @& 6000 @) 14000
W250 §1000 @ 3000 | 8000 ®)1500 @) 8000 ) 16000
®|sS00 W1500 @) 4000

Lauj arstiem pieklat Tpasajam parbaudém. Turiet nospiestu pogu
“Tests” un ar vienu no rotéjamajam ripam (57 vai 58) atlasiet
atseviskus testus.

-
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21

22

Del Paint /
del curve (Dzést
punktu/dzést likni)

Save Session/
New Session (Saglabat
sesiju/Jauna sesija)

Lappuse 16

Tests

Tone

Stenger

ABLE - Fowler

Tone in noise - Langenbeck
Paediatric noise

Speech

Auto - Hughson Westlake

Auto - Békésy

QuickSIM : Quick speech in noise
MLD : Masking level difference

SISI : Short increment sensitivity index

Nemiet véra, ka 8aja saraksta pieejamo parbauZu skaits ir
atkarigs no parbauzu licencém, kas instalétas instrumenta.
Parbauzu pieejamiba dazadas valstis art var atskirties.

Dzés punktus parbaudes laika, ar pogu “Down” (Uz leju) (55) un
“Up” (Uz augsu) (56) palidzibu atlasot punktu un nospiezot pogu
“Del Point”. Dzésiet visu parbaudes diagrammas Iikni, turot
nospiestu pogu “Shift” (Parslégsana) (18) un nospiezot pogu “Del
Point”.

Saglaba sesiju péc parbaudes vai arT izveido jaunu sesiju, turot
nospiestu pogu “Shift” (Parslég8ana) (18) un nospieZot pogu
“Save Session”.

Izvélné “Save Session” ir iespéjams saglabat sesijas, dzést un
veidot klientu profilus, ka arT redigét klientu vardus.
Save session - Select client

ID: 9999
MName: ttt fff

[[BH
Mame: Standalone

ID: 7093
Mame: Phillip Guldager Geisler

| [ N

1D:

Mame: MoMame

ID: 3558

Mame: Michael Nyrup Sgrensen

ID: 3605
Mame: Lasse Kjasrsgaard

-

Instruments var saglabat ne vairak ka 1000 klientu datus. 1zvélnes
“Save Session” dialogloga ekranuznémumu var apskatt
nakamaja sadala.
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23

24

25

26

27

28

29

30

Print
Clients (Drukat/Klienti)

Talk Forward
(Vienpuséja
komunikacija)

Tone / Warble
Channel 1 (1. kanala
tonis/frekvences
moduléts tonis)

Wavefile

Channel 1 (Vilna fails/1.

kanals)

1 Mic 2
Channel 1 (1., 2.
mikrofons/1. kanals)

1CD2
Channel 1 (1., 2. CD/1.
kanals)

NB N

Channel 1 (Saurjoslas
un platjoslas troksnis/1.
kanals)

125

Lappuse 17

Lauj izdrukat rezultatus uzreiz péc parbaudes (ar atbalstito USB
printeri — ja jums ir Saubas, I0dzu, sazinieties ar “Interacoustics”
Klientu apkalpoSanas dienestu, lai sanemtu atbalstito
datorprinteru sarakstu). Logotipu drukasanai var konfigurét ar
programmas Diagnostic Suite palidzibu (“General Setup”
(Vispareja iestatiS8ana) loga iespéjams no datora lejupieladét
logotipa attélu instrumenta). Ladzu, skatiet Diagnostic Suite
rokasgramatu.

Lai pieklatu klientu un sesiju datiem, kas glabajas ierice, turiet
nospiestu pogu “Shift” (Parslégsana) (18) un nospiediet pogu
“Print”.

Noradijumus pacientam var nodot caur mikrofonu (1) tieSi uz
austinam. Mainiet uzlabojumu, pagriezot kreiso reguléSanas ripu
(57) un vienlaikus turot pogu “Talk Forward”. Mainiet intensitati,
pagriezot labo reguléSanas ripu (58) un vienlaikus turot pogu “Talk
Forward”. Vairak par pogam “Talk Forward” (Vienpuséja
komunikacija) un “Talk Back” (Divpusé&ja komunikacija) var uzzinat
sadala par komunikaciju ar pacientu.

Nospiezot S0 pogu vienreiz vai divreiz, 1. kanala par stimulu var
izvéléties tiru toni vai frekvences modulétu toni. Izvélétie stimuli
tiks paraditi displeja, pieméram:

Right - Warble tone

104 |

0
10
Pediatriska trokSna stimulu (papildfunkcija) pacientiem var
aktivizét izvélné “Tests” (Parbaudes) (20). Kad tonis ir atlasits, [€ni
mirgos frekvences moduléta tona indikators.

Dod iespéju 1. kanala veikt runas parbaudi, izmantojot ieladétos
vilna failus, t. i., iepriek$ ierakstitu runas materialu. NepiecieSama
runas materiala instalédana.

Paredzéta runas klatiené parbaudei caur mikrofonu (1) (vai art
caur 2. mikrofonu, ja tas ir pievienots) 1. kanala. Skanas Iimena
méritaja radijumu var redzét uz displeja ekrana. Noregulgjiet
mikrofona uzlabojumu, vienu sekundi turot nospiestu pogu “Mic”
(Mikrofons) un 3aja laika pagrieZot vienu no rotéjamajam ripam
(57 vai 58).

Vienreiz vai divreiz nospieZot So pogu, ir iespéjams ierakstit runu
vai nu 1. vai 2. kanala. Noregulgjiet 1. CD un 2. CD ievades
uzlabojumu, vienu sekundi turot nospiestu CD pogu un pagriezot
vienu no rotéjamajam ripam (57 vai 58).

1. kanala |auj izveléties starp Saurjoslas un platjoslas troksni.

Lauj izvéléties starp 1, 2 un 5 dB intervaliem, regul&jot intensitates
Tmeni 1. un 2. kanala vai maskésanas limeni, ja tiek izmantota
maskésana.
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31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

Ext Range
(Paplasinatais
diapazons)

Sync (Sinhronizét)

Tone / Warble
Channel 2 (2. kanala
tonis/frekvences
moduléts tonis)

Wavefile
Channel 2 (Vilna fails/2.
kanals)

1 Mic 2
Channel 2 (1., 2.
mikrofons/2. kanals)

1CD2
Channel 2 (1., 2. CD/2.
kanals)

NB N

Channel 2 (Saurjoslas
un platjoslas troksnis/2.
kanals)

Talk Back (Divpuséja
komunikacija)

Right / Insert
Channel 1 (leliekama
austina labaja pusé/1.
kanals)

Left / Insert

Channel 1 (leliekama
austina kreisaja pusé/1.
kanals)

R Bone L

Channel 1 (Kaula
vadamiba labajai un
kreisajai ausij/1. kanals)

Lappuse 18

PaplaSinatais diapazons: parasti, maksimala izvade ir, pieméram,
100 dB. Tacu, ja ir nepiecieSama lielaka izvade, pieméram,

120 dB, var aktivizét pogu “Ext Range”, kad ir sasniegts noteikts
Tmenis.

Lauj aktivizét maskesanas troksnu klusinataju tonu klusinatajam.
ST opcija tiek izmantota, pieméram, sinhronaja maskésana.

Nospiezot So pogu vienreiz vai divreiz, 2. kanala par stimulu var
izvéléties tiru toni vai frekvences modulétu toni. Izvélétais stimuls
tiks paradits displeja, pieméram:

Right - Warble tone

104 |
0
10 |

Dod iespé€ju 2. kanala veikt runas parbaudi, izmantojot ieladétos
vilna failus, t. i., ieprieks ierakstitu runas materialu. NepiecieSama
runas materiala instalédana.

Paredzéta runas klatiené parbaudei caur mikrofonu (1) (vai art
caur 2. mikrofonu, ja tas ir pievienots) 2. kanala. Skanas limena
meéritaja radijumu var redzét uz displeja ekrana. Noregul€jiet
mikrofona uzlabojumu, vienu sekundi turot nospiestu pogu “Mic”
(Mikrofons) un Saja laika pagrieZot vienu no rotéjamajam ripam
(57 vai 58).

Vienreiz vai divreiz nospiezot So pogu, ir iesp&jams ierakstit runu
vai nu 1. vai 2. kanala. Noreguléjiet 1. CD un 2. CD ievades
uzlabojumu, vienu sekundi turot nospiestu CD pogu un pagriezot
vienu no rotéjamajam ripam (57 vai 58).

2. kanala lauj izvéléties starp Saurjoslas un platjoslas troksni.

Kad 8T poga ir aktivizéta, arsts caur AC40 vai monitora austinam
ar mikrofonu var dzirdét pacienta komentarus vai atbildes.
Noregulégjiet uzlabojumu, vienu sekundi turot nospiestu pogu un
$aja laika pagriezot vienu no rotéjamajam ripam (57 vai 58).

Paredzeta labas auss atlasiSanai 1. kanala parbaudes laika.
Labas auss ieliekamo austinu var aktivizét, nospiezot So pogu
divas reizes (var atlasit vienigi tad, ja ta ir kalibréta). Lai atveidotu
signalu binaurali kreisaja un labaja pusé, nospiediet pogu “Shift”
(ParslegSana) (18) un atlasiet labo vai kreiso pogu (39 vai 40).

Paredzéta kreisas auss atlasiSanai 1. kanala parbaudes laika.
Kreisas auss ieliekamo austinu var aktivizét, nospiezot o pogu
divas reizes (var atlastt vienigi tad, ja ta ir kalibréta). Lai atveidotu
signalu binaurali kreisaja un labaja pusé, nospiediet pogu “Shift”
(ParslegSana) (18) un atlasiet labo vai kreiso pogu (39 vai 40).

Paredzéta kaula vadamibas parbaudei 1. kanala (var atlasit
vienigi tad, ja ir veikta kalibréSana).
e NospieZot pirmo reizi: parbaudei tiek atlasita laba auss.
e NospieZot otro reizi: parbaudei tiek atlastta kreisa auss.
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42

43

44

45

46

47

48

49

50

1FF2

Channel 1 (Briva lauka
1. un 2. skalrunis/1.
kanals)

Man / Rev

Channel 1 (Manualais
vai apgrieztais rezZims/1.
kanals)

Single / Multi
Channel 1 (Viens vai
vairaki impulsi/1. kanals)

Man / Rev

Channel 2 (Manualais
vai apgrieztais reZims/2.
kanals)

Sim / Alt

Channel 2
(Sinhrona/mainiga
atveide/2. kanals)

Right / Insert

Channel 2 (leliekama
austina labaja pusé/2.
kanals)

Left / Insert

Channel 2 (leliekama
austina kreisaja pusé/2.
kanals)

Insert Mask

Channel 2 (MaskéSana
ar ieliekamam
austinam/2. kanals)

1FF2

Channel 2 (Briva lauka
1. un 2. skalrunis/2.
kanals)

Lappuse 19

Nospiezot pogu “1 FF 27, 1. kanala izvadei tiks atlasits briva lauka
skalrunis (var atlastt vienigi tad, ja ir veikta kalibréSana).

e Nospiezot pirmo reizi: 1. briva lauka skalrunis.

e Nospiezot otro reizi: 2. briva lauka skalrunis.

Manualais/apgrieztais tonu atveides rezims:

e Nospiezot pirmo reizi: manuala tonu atveide 1. kanala
katru reizi, kad 1. kanalam ir aktivizéta poga “Tone
Switch” (Tona parslegSana) (59).

e NospieZot otro reizi: apgriezta funkcija — nepartraukta
tona atveide 1. kanala, kas tiks partraukta, kad 1. kanalam
tiks aktivizéta poga “Tone Switch” (Tona parslégsana)
(59).

Pulsacijas reZimi:

¢ Nospiezot pirmo reizi: 1. kanala atveidotajam tonim bis
iepriekSiestatits garums, ja ir aktivizéta poga “Tone
Switch” (Tona parslegsana) (59). Impulsa garumu var
iestatit izvélné “Setup” (lestatiSana) (18).

¢ NospieZot otro reizi: tona pulsacija 1. kanala ilgs, kameér ir
aktivizéta/nospiesta poga “Tone Switch” (Tona
parslégsana) (59).

e Nospiezot treSo reizi: atgrieSanas parastaja reZima.

Manualais/apgrieztais tonu atveides rezims:

¢ NospieZot pirmo reizi: manuala tonu atveide 2. kanala
katru reizi, kad 2. kanalam ir aktivizéta poga “Tone
Switch” (Tona parslégSana) (60).

e Nospiezot otro reizi: apgriezta funkcija — nepartraukta
tona atveide 2. kanala, kas tiks partraukta katru reizi, kad
2. kanalam tiks aktivizéta poga “Tone Switch” (Tona
parslégsana) (60).

Lauj parslégties starp “Simultaneous” (Sinhrono) uz “Alternate”
(Mainigo) atveidi. 1. un 2. kanals atveido stimulu sinhroni, ja ir
atlastts “Sim”. Kad ir atlasits “Alt”, 1. un 2. kanals atveidos stimulu
parmainus.

Paredzeta labas auss atlasiSanai 2. kanala parbaudes laika.
Labas auss ieliekamo austinu var aktivizét, nospiezot So pogu
divas reizes (var atlasit vienigi tad, ja ta ir kalibréta).

Paredzéta kreisas auss atlasiSanai 2. kanala parbaudes laika.
Kreisas auss ieliekamo austinu var aktivizét, nospiezot So pogu
divas reizes (var atlasit vienigi tad, ja ta ir kalibréta).

leslédz maskésanu 2. kanala.

Nospiezot pogu “1 FF 27, 2. kanala izvadei tiks atlasits briva lauka
skalrunis (var atlasit vienigi tad, ja ir veikta kalibréSana).

¢ Nospiezot pirmo reizi: 1. briva lauka skalrunis.

e Nospiezot otro reizi: 2. briva lauka skalrunis.
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51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

Off
Channel 2 (Izslegt/2.
kanals)

1 Monitor 2 (1 vai 2
kanalu novérosana)

Store (Saglabat)

No Resp (Nav atbildes)

Down / Incorrect (Uz
leju/nepareizi)

Up / Correct (Uz
augsu/pareizi)

HL dB Channel 1
(Dzirdes limena dB/1.
kanals)

Masking Channel 2
(Maskésana/2. kanals)

Tone Switch / Enter
Channel 1 (Tona
parslégsanalievadit/1.
kanals)

Tone Switch / Enter
Channel 2 (Tona
parslégsanalievadit/1.
kanals)

Lappuse 20

Paredzéts 2. kanala izslégSanai.

Lauj noveérot vienu vai abus kanalus.

Lietojiet So funkciju, lai saglabatu parbaudes sliekSnus/rezultatus.
Lai saglabatu visu audiogrammas sesiju pacienta profila,
nospiediet pogu “Save Session” (Saglabat sesiju) (22).

Lietojiet So funkciju, ja pacients nav atbildéjis uz stimuliem.

Lieto, lai samazinatu frekvences Iimeni.

ACA40 ir iestradats automatisks runas vértéjuma skaititajs. Tapéc
varat izmantot to otrai funkcijai ka pogu “Incorrect” (Nepareizi),
veicot runas parbaudes. Lai veiktu automatisku runas vertéjuma
aprekinasanu, parbaudes laika nospiediet So pogu péc katra
varda, ko pacients atkarto nepareizi.

Lieto, lai palielinatu frekvences limeni.

ACA40 ir iestradats automatisks runas vértéjuma skaititajs. Tapéc
varat izmantot to otrai funkcijai kd pogu “Correct” (Pareizi), veicot
runas parbaudes. Lai veiktu automatisku runas vertéjuma
aprékinasanu, parbaudes laika nospiediet So pogu péc katra
varda, ko pacients ir dzirdgjis pareizi.

Lauj veikt intensitates reguléSanu 1. kanala (8), kas paradits
displeja.

Lauj regulét intensitates [Tmeni 2. kanala vai maskésanas limeni,
kad tiek izmantota maskésana. Displeja paradita ka poga
“Channel 2 / Masking” (2. kanals/maskésana) (9).

Lieto tonu atveidei, kad tiek izgaismota poga “Tone Indicator”
(Tona indikators) 1. kanalam (5). Var lietot arT ka “Enter” (atlases)
pogu iestatijumu atlasei, pacienta vardu ievadiSanai utt.

Lieto tonu atveidei, kad tiek izgaismota poga “Tone Indicator”
(Tona indikators) 2. kanalam (6). Var lietot arT ka “Enter” (atlases)
pogu iestatijumu atlasei, pacienta vardu ievadiSanai utt.
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3.5 Parbauzu ekranu un funkciju taustinu apraksti

NospieZot pogu “Tests” (Parbaudes) (20), bus pieejamas talak noraditas parbaudes. AtseviSkas parbaudes
ekrana atlasei izmantojiet rot&jamas ripas (57 un 58):

tona parbaude;

Stengera parbaude;

ABLB (Faulera) parbaude;

Langenbeka parbaude (ar toni troksni);

Weber;

pediatriska trokSna stimula parbaude;

runas parbaude;

Hagsona-Vestleika parbaude (automatiska);

Bekesi parbaude (automatiska);

Atra QuickSIN parbaude (runa troksni);

MLD (maskésanas limenu starpibas) parbaude;

SISI (Tsu skanas intensitates pieaugumu jutiguma raditajs) parbaude;
Parbaude ar MHA (prototipa dzirdes aparatu);

HLS parbaude (dzirdes zuduma simulators).

Tona pasliktinaSanas

MF (vairaku frekvencu) un HF (augsto frekvencu)/HFz (augsto frekvenéu talummainas) testéSana
(papildfunkcijas) tiek aktivizéta tonu ekrana, t. i., ka paplainajumi tona audiogrammas parbaudes ekranam.

Nemiet vera, ka 8aja saraksta pieejamo parbauzu skaits ir atkarigs no parbauzu licencém, kas instalétas
instrumenta. ParbauZu pieejamiba dazadas valstis art var at3kirties.
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3.5.1 Tona parbaude

Tona parbaudes ekrans tiek izmantots tira/frekvences moduléta tona audiometrijai (izmantojot parastas
austinas vai ieliekamas austinas), kaula vadamibas testé3anai, briva lauka audiometrijai, vairaku frekvenéu
(papildfunkcija) un augsto frekvencu/augsto frekvencu tallummainas (papildfunkcijas) testéSanai. Lai iegttu

pareizus rezultatus kaula vadamibas testéSanas laika, japielieto maskédana.

Tone - HL
HL (NB)
Frequency )
Right - Tone P(;'r:;:llis? Left - NB g—T—I
of e AL A
. fi D\ ol
0 & 0
0 30
40 404
80 80
120 120
0,125 [1] IZE\ 3 751 R & B 0. 'IZ:,\ 0. ‘25 5 75 3z 3 4 6 &
AC 15 AC
BC BC
FF FF

[ HF phone || _Meas.type | [ Magnify | Maskmfo || wr [ wF | wrr |

10

11

12

13

14

15

16

17

Funkcijas
taustins

D]

Apraksts

Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvencu testéSana
(papildfunkcija). Tiek atlasitas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviskiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

Izvélieties HL (Dzirdes ITmeni), MCL (Viskomfortablakos Iimenus) vai UCL
(Nekomfortablos ITmenus), turot nospiestu funkcijas taustinu (10), un ar
rotéjamas ripas (56 vai 57) palidzibu atlasiet nepiecieSamo mérijjuma veidu.
Netiek lietots Sis parbaudes ekrana.

Parslédzieties starp palielinatas aug$éjas joslas un parasta izméra aug$éejas
joslas rezimiem.

Parskatiet maskéSanas ITmenus (tikai divu audiogrammu rezima).
Multi frequency (Vairaku frekvencu testéSana) (izvéles MF testéSanas licence).
High Frequency (Augsto frekvencu testéSana) (izvéles HF testéSanas licence).

High Frequency Zoom (Augsto frekven€u talummainas funkcija) (izvéles HF
funkcijas licence).

S
N

Interacoustics



ACA40 lietoSanas instrukcija - LV Lappuse 23

3.5.2 Stengera parbaude

Stengera parbaudé attieciba uz pacientu pastav aizdomas, ka vins simulé/notélo dzirdes zudumu, un
parbaude balstas uz dzirdes fenomenu — Stengera principu —, kas nosaka, ka tiks uztverts tikai skalakais no
diviem lidzigiem abam ausim vienlaicigi atveidotajiem toniem. Parasti Stengera parbaudi ir ieteicams veikt
vienpusiga dzirdes zuduma vai bitiskas asimetrijas gadijuma.

Funkciju taustinu (10), (13), (14), (15), (16) un (17) aprakstus skatiet sadala “Tona parbaude”.

3.5.3 ABLB (Faulera) parbaude

ABLB (alternativa binaurala skaluma balansésana) ir parbaude, ko veic, lai atklatu abu ausu uztverta skaluma
starpibu. Parbaude ir paredzéta cilvékiem ar vienpusigu dzirdes zudumu. To izmanto ka parbaudi pirms
pienemsanas darba.

Parbaudei izmanto frekvences, kadas ir paredzamas darba vidé. Abam ausim tiek atveidots vienads tonis.
Intensitate tiek nofikséta bojataja aust (20 dB virs tira tona sliek$na). Pacienta uzdevums ir noregulét Tmeni
veselaka ausT, lidz signals abas ausTs sasniegs vienadu intensitati. Tomér nemiet véra, ka parbaudi tapat var
veikt, nofikséjot intensitati normali dzirdo$a aust un laujot pacientam iestatit toni bojatajai ausij.

ABLE
1500 Hz 50dB
Frequency HL (Tone)
Right - Tone PTA: 11,7 Left - Tone PTA: -

b ot fea | )

N iy o
’ o o B &
30 T 30 G
40 CS( 40 Q}(
50 CS( 50

T T T T T — — T T T T —T — —
0.125 0.25 05 075 1 15 2 3 4 g & 0.125 0.25 05 07 1 15 2 3 4 & &

[ HFphone [ || Condition | Magnify |[ Maskmfo || M [0 mE [ mEz |
Funkciju taustinu (10), (13), (14), (15), (16) un (17) aprakstus skatiet sadala “Tona parbaude”.

3.5.4 Langenbeka parbaude (ar toni troksni)
Funkciju taustinu (10), (13), (14), (15), (16) un (17) aprakstus skatiet sadala “Tona parbaude”.
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3.5.5 Weber

Weber parbaudé nosaka konduktivo vai sensoneiralo dzirdes zudumu, izmantojot kaula vaditaju. lzmantojiet
indikacijas, lai paradttu, kur tonis tiek uztverts. Ja pacients toni labak dzird sliktakas dzirdamibas aust, tad
konkrétaja frekvencé dzirdes zudums ir konduktivs, bet ja tonis ir labak dzirdams labakas dzirdamibas ausi,
tad dzirdes zudums ir sensoneirals.

Weber

6000 Hz

Frequency

Bone - Tone
] S, - = SR S SR

T
0,125 0,23 03 0751 i3 2 3 4 & B

Right Center Left Notheard||[ Norea.. || || | |

Weber simboli atbilst virtualajam pogam:

[ Rignt | cener | it M Notheard | Norea.. |
+*= ? =+ ) "

Uztverts pa labi Uztverts centra  Uztverts pa kreisi Nedzird Nav reakcijas

3.5.6 Pediatriska trokSna stimula parbaude

Sis pediatriska trok$na stimuls ir Saurjoslas trok$na signals, kas radits ar loti stavu filtru slipumu palidzibu.
Pediatriska trokSna stimuls aizstaj Saurjoslas maskésanas troksni un tiek izmantots sliekSnu novértésanai, it
Tpasi bérnu parbaudés un parbaudés skanas lauka (piemé&ram, veicot audiometriju ar vizualo pastiprindjumu
(VRA)). Kad ir atlasTts pediatriska trokSna stimuls, mirgos frekvences moduléta tona indikators (25).

3.5.7 Runas parbaude
Runas parbaudi var veikt, izmantojot ieprieks ierakstitus vilna failus (26) (ja ir instaléti), mikrofonu (27) vai CD
ievadi (28).

Vairums cilvéku lieto dzirdes aparatus, jo vini pasi vai arT vinu radinieki zino par runas sadzirdéSanas
gratibam. Runas audiometrijas priekSrocibas izpauzas runas signalu izmanto$ana abam ausim, un to
izmanto, lai kvantitativi izteiktu pacienta spéju saprast ikdienas komunikacija lietoto runu. Tas laika tiek
parbaudita pacienta spéja apstradat dzirdeto runu atkariba no dzirdes zuduma pakapes un veida, kas
dazadiem pacientiem ar vienu un to pasu dzirdes zuduma konfiguraciju var ievérojami at3kirties.
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Runas audiometriju var veikt, veicot vairakas parbaudes. Pieméram, runas uztveres sliekSna parbaudes
(SRT) laika nosaka lTmeni, kura pacients var pareizi atkartot 50 % atveidoto vardu. Ta kalpo tira tona
audiogrammas datu parbaudei, sniedz dzirdes jutiguma uz runu raditaju un palidz noteikt sakumpunktu citiem
virssliekSna mérijumiem, pieméram, vardu atpaziSanas (WR) parbaudei. WR daZreiz sauc arf par runas
atSkirSanas spéjas vértéjumu (SDS), un to atveido ka pareizi atkartoto vardu skaitu, kas izteikts procentos.
Nemiet vera, ka pastav paredzama saistiba starp pacienta tira tona slieksni un runas slieksni. Tapéc runas
audiometrija var bat noderiga tira tona diagrammas kontrolparbaudes veikSanai.

Speach - WH1

[TFF phone | Meastype 1 Condbon | Mamnfy— |0 1 1 |
Runas ekrana iestatiS8anu diagrammas rezima, izmantojot balsi klatiené/“Mic” (Mikrofons) (27), var veikt, ja
tiek nospiesta poga “Setup” (lestatiSana) (19).

Turiet nospiestas vienlaicigi pogas “Mic” (Mikrofons) (27) un “CD” (28), lai noregulétu balss klatiené vai CD
ievades [Tmeni. Reguléjiet ievades lTmenus, lidz vidgjais skanas [Tmena méritaja radijums ir aptuveni O dB.

Bridindjums: Ja runas un kalibréSanas signalu [imeni atSkiras, javeic manuala laboSana.
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HL (SN)

Transducer Type dB Mask Score Aided

Right SRT 30 NA

Left SRT 30 NA

Right WR1 0 0
laud boat pool nag limb shout sub vine =
dime goose whip tough puff keen death sell I
take fall raise third gap fat met jar I
door love sure knock choice hash lot raid
hurl moon page yes reach king home rag 4
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[ HF phone || Meastype |[ Condition | Magnify || Type J| st [ » [ % |
Runas ekrana iestatiS8anu tabulas rezZima, izmantojot vilna failus (26), var veikt, ja tiek nospiesta poga “Setup”
(lestatisana) (19).

Funkcijas
taustins

N HF phone |

Apraksts

Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvencu parbaude
(papildfunkcija). Tiek atlasttas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviskiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

(W Mcas.type | Izvélieties HL (Dzirdes limeni), MCL (Viskomfortablakos limenus) vai UCL
(Nekomfortablos ITmenus), turot nospiestu funkcijas taustinu (10), un ar
rotéjamas ripas (56 vai 57) palidzibu atlasiet nepiecieSamo mérijjuma veidu.

iVARN  Condition | Apstakli, kuros tiek veikta runas parbaude: “None” (Nav), “Aided” (Ar dzirdes
aparatu), “Binaural” (Ar abam ausim) vai “Aided & Binaural” (Ar dzirdes
aparatu un abam ausim).

13 Parslédzieties starp palielinatas aug$éjas joslas un parasta izméra aug$éjas

joslas rezimiem.

14 EETE Lai atlasitu dazadus sarakstu vienumus, izmantojiet “HL dB” (Dzirdes lTimena
dB) rotéjamo ripu (57):

Wiards
Murmbers
Pulti Murnbers

1 rulti Sentences

O st |

Opcija “List” (Saraksts) lauj maintt dazadus sarakstus. Lai atlasttu dazadus
sarakstu vienumus, izmantojiet “HL dB” (Dzirdes limena dB) rotéjamo ripu
(57):

15 T
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Wordlist 01
" wordlist 02
Wordlist 03
Wordlist
Wordlist 05
Wordlist 06
Wordlist 07
Wordlist 08
Wordlist 11
Wordlist 12

15!

16 Sakt vilna faila atskanosanu.

17 Apturét vilna faila atskano$anu.

Kad tiek uzsakts WAVE faila tests, F pogas tiks parslégtas ieraksta reZima.

Ja ieraksta reZima protokols ir iestatits turpindjumam vai noildzei péc varda atskanoSanas, vards tiks iezZiméts
peléka krasa, gaidot operatora ievadi.

levade uz tastatlras vai, izmantojot fonémas rezultatu uz F pogam, var bat vai nu pareiza (56), vai nepareiza
(55). Parbaudttajam fonémam var iestatit pauzi, izmantojot atskanoSanas/pauzes pogu.

Ja ir iestatits manualais ieraksta reZims, vardus pa vienam var atlasit, izmantojot uz priekSu/atpakal pogu F
pogu grupa. Nospiediet atskanoSanas pogu, lai atskanotu vardu.

Kad vardu saraksts ir aizpildits vai ir jaatlasa cits ieraksts, izmantojiet beigSanas pogu F pogu grupa, lai izietu
no ieraksta reZzima.

salt spor halm gas mark telt har pil

flod smal brad kat tung stok mel mund

Spéléet / Uz priek8u/ | Apstaties  Fonémas rezultats 0-4
Pauze Reverse Trase

-
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Hagsona-Vestleika parbaude
Hagsona-Vestleika parbaude ietver automatisku tira tona parbaudes procediru. Tas laika dzirdes slieksni
nosaka ka 2 no 3 (vai 3 no 5) pareizam atbildém noteikta limenr, kas tiek paaugstinats ar 5 dB soli un

pazeminats ar 10 dB soli.

Trace

10

11

12

15

16

17

Auto - Hughson Westlake

1000 Hz

Frequency

0,125 0.25

|| Famili ||

Funkcijas
taustins
Trace |

Famili

High ___| | |__single h S
Apraksts
Radrt trajektorijas.
Izvélieties Famili lai familize lietotaju ar metodi ierakstu
Parbaudit augstas frekvences.
Vienas frekvences parbaude.
Sakt parbaudi. Parbauda visas frekvences.

Apturét parbaudi.
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Bekesi parbaude
Bekesi parbaude ir automatiskas audiometrijas veids. Tas ir svarigs no diagnostikas viedokla, klasificgjot
rezultatus piecos tipos (saskana ar Jerger, et al), kad tiek salidzinatas atbildes uz nepartrauktiem un
pulséjoSiem toniem. Bekesi parbaude ir fiksétas frekvences parbaude. Ir iesp&jams atlasit tiro toni vai
Saurjoslas troksni. Bekesi parbaudé ka standarta tonis tiek izmantots nepartraukts tonis. Ja nepiecieSama
pulséjosu tonu izmanto8ana, to var iestatit, nospiezot pogu “Setup” (lestatiSana) (19) un parslédzoties no
nepartraukta tona uz pulséjosa tona reZimu.
Auto - Békésy

1000 Hz

Frequency

ka2
e

M

4 e
E an
o 30
F &0
0 7
A 80

1207

0 112 125 14 16 18 20

[_HFphone | _Trace __J__Famii _|__tigh _J/INNR i+
Funkciju taustinu (10), (11), (12), (16) un (17) aprakstus skatiet sadala “Hagsona-Vestleika parbaude”.
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QuickSIN parbaude

Gratibas dzirdét fona troksnT ir izplatita sidziba dzirdes aparatu lietotaju vidd. Tapéc signala-trokSna
attiecibas (SNR) zuduma mérijums ir svarigs, jo ar tira tona audiogrammas palidzibu nevar droSi noteikt
personas spéju saprast runu troksnt. QuickSIN parbaudes metode tika izstradata, lai sniegtu atru SNR
zuduma aplési. Cetru runataju plapasanas raditaja troksni tiek atveidoti sesi teikumi ar pieciem atslégas
vardiem katra teikuma. Teikumi tiek atveidoti ar ieprieks ierakstitu signala-trokSna attiecibu, kas ar 5 dB soli
samazinas no 25 dB (loti viegli) I1dz 0 dB (arkartigi grati). Izmantotas SNR vértibas ir 25, 20, 15, 10, 5 un 0 un
tas aptver dzirdes limenus no normalas dzirdes [[dz smagam dzirdes zudumam. Lai iegdtu plasaku
informaciju, l0dzu, skatiet uznémuma “Etymotic Research” rokasgramatu “QuickSINtT« Speech-in-Noise Test”
parbaudes versijai 1.3.

QuickSIN
SNR - --dB

HL (Wave file)

[37d8_ [MildSNRloss May hear almost as wella: rmals in noise
7-15dB Moderate SNR loss Directional microphones help. Consider

=15 dB Maximum SNRimprovement is needed. Consider FM system

Practice List A (Track 21)
The lake sparkled in the red hot sun S/N 25 -
Tend the sheep while the dog wanders S/N 20 -
Take two shares as a fair profit S/N 15 -
North winds bring colds and fevers S/N 10 -
A sash of gold silk will trim her dress SN 5 -
Fake stones shine but cost little
25.5-ToTAL= [l SMRloss

Practice List A (Track 21)
Practice List B (Track 22)
Practice List C (Track 23)
List 1 (Track 3)
List 1 (Track 24)
List 1 (Track 36)
List 1 (Track 52)
List 2 (Track 4)
List 2 (Track 25)
List 2 (Track 37)

.

Funkcijas Apraksts
taustins
10 Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvenéu parbaude

(papildfunkcija). Tiek atlasitas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviSkiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

16 List Opcija “List” (Saraksts) lauj maintt dazadus sarakstus. Lai atlasTtu dazadus
sarakstu vienumus, izmantojiet “HL dB” (Dzirdes [Tmena dB) roté€jamo ripu
(57).

17 Sakt QuickSIN parbaudi.

-
Interacoustics



ACA40 lietoSanas instrukcija - LV Lappuse 31

Maskésanas limenu starpibas parbaude
MLD ir saistita ar runas saprotamibas uzlabo$anu troksni, kad tonis tiek atveidots fazes laika vai arpus tas.
Parbaudes mérkis ir izvértét dzirdes galveno funkciju, tacu art periféras izmainas var ietekmét MLD parbaudes
rezultatus.

Dzirdes sistema ir spéjiga uztvert laika at3kirtbas, kas rodas, skanai sasniedzot katru ausi. Tas palidz uztvert
zemas frekvences skanas, kas sasniedz ausis péc dazadiem laikiem, kam par iemeslu ir lielaks vilnu garums.
Meértjums tiek veikts, vienlaicigi atveidojot partrauktu Saurjoslas 60 dB troksni (500 Hz) abam ausim fazé un
atrodot slieksni. Péc tam viena tona faze tiek apgriezta un vélreiz tiek noteikts slieksnis. Jutibas uzlabojums
bus lielaks arpus fazes. MLD parbaudé tiek vienadota fazé un arpus fazes sasniegto sliekSnu starpiba. To
formalak var definét ka starpibu dB starp abu ausu (vai vienas auss) uztverto skanu fazes apstaklos (SO NO)
un Tpasos binauralos apstaklos (pieméram, St NO vai SO N).

(+) Bxt range MLD (+) Bxt range
60dB 125 Hz 95dB
HL HL (NE)
Frequency -
125 Hz 250 Hz 500 Hz 750 Hz
SOMD - STNOD = - SOMD - STND =- SOMO - SO =- SOMOD - STND = -
SOMNO - SONT = - SOMO - S0NT =- SOMO - S0NT =- SOMNO - S0NT = -
20 20 20 201
30 30 30 30
40 40 40 40
30 50 30 20
70 70+ 70 704
8l 50 20 50
k- E 50 S0
SOND SnMNO S0Nn SOND SaND S0Nn SOM SnND S0Nn SN SnMN0 S0Nn
|
HEphone || son0 | sono |  sonm || I I » | 1 |
Funkcijas Apraksts
taustin$
10 Troksnis fazé un signals fazeé.
11 eI Troksnis fazé un signals apgriezta faze.
VRN sonn | Signals fazé un troksnis apgriezta faze.
16 Sakt MLD parbaudi.
17 Apturét MLD parbaudi.
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SISI parbaude

SISI parbaude ir paredzéta, lai parbaudttu spéju atpazit intensitates palielindjumu par 1 dB tiro tonu impulsu
sérijas laika, kas parbaudes frekvences vajadzibam atveidotas par 20 dB augstaka IimenTt neka tira tona
slieksnis. To var izmantot, lai at8kirtu kohlearus un retrokohlearus traucéjumus, jo pacients ar kohleariem
traucéjumiem bls spéjigs uztvert skanas intensitates izmainas par 1 dB, turpreti pacients ar retrokohleariem
traucéjumiem to nespés izdarit.

SISl
1500 Hz 15dB
Frequency HL (NB)
Presentation: 1 Response: 0
Frequency 125 250 500 750 | 1000 | 1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 6000 | 8000
SISI (%) Right: 85 80
SISI (%) Left:
Right - Tone Left - NB
20 =20
104 O—O/O\ /O\Of% 10
20 4 Sy 20
; & 5
30 30
40 40
&0 B0
120 20
25 23 5 75 5 2 3 4 k-3 "I25 25 3 73 5 2 3 4 & &
HFphone || AM || | | | I .
Funkcijas Apraksts
taustins
10 HF phone | Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvenéu parbaude

(papildfunkcija). Tiek atlasttas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviSkiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

11 M Amplitddas modulacija.
16 Sakt SISI parbaudi.

17 Apturét SISI parbaudi.
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Parbaude ar prototipa dzirdes aparatu

MHA ir dzirdes aparata simulators, kas sastav no tris augsto frekvencu filtriem ar 6 dB, 12 dB un 18 dB
gradientiem uz oktavu, augsto frekvencu kroplojuma kompenséSanas filtru ar 24 dB gradientu uz oktavu un
audiometriskajam austinam. Tas lauj sajust dzirdes aparata priekSrocibas un saprast, ko galu gala var iegdit,
ja tiek lietots pienacigi pielagots dzirdes aparats. Filtrus abos kanalos var aktivizét atseviski, kas lauj izmantot

audiometru ka 2 kanalu prototipa dzirdes aparatu.
MHA

15dB

SPL (Mic)

Funkcijas Apraksts
taustins
10 M Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvenéu parbaude

(papildfunkcija). Tiek atlasitas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviSkiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

(VRN Filterch1 | Filtrét 1. kanalu.
(VAN Filterch2 | Filtret 2. kanalu.

15 Ja ir instaléti MHA/HLS vilna faili, tos var atlasit $eit.
16 s Sakt parbaudi ar prototipa dzirdes aparatu.
17 Apturét parbaudi ar prototipa dzirdes aparatu.

MHA/HLS vilna failus var instalét turpmak noraditaja veida:
1. arhivgjiet atlasTtos failus, izveidojot failu ar nosaukumu “update_mha.mywavefiles.bin” (parliecinieties,
ka faila paplainajums ir .bin, nevis .zip);
iekopéjiet failus ar FAT32 no jauna formatéta USB atminas spraudnr;
ievietojiet spraudni viena no AC40 USB savienojumiem;
atveriet izvélni “Common settings” (Kopégjie iestatijumi) un nospiediet “Install” (Instalét);
uzgaidiet, kameér tiks pabeigta instalesana;
restartéjiet AC40.

ok wnN
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Dzirdes zuduma simulacijas parbaude

HLS parbaude nodrosina dzirdes zuduma simulaciju ar audiometrisko austinu vai augstfrekvencéu austinu ar
mikrofonu palidzibu, un ta ir paredzéta vajdzirdigas personas gimenes locekliem. Simulators ir vértigs riks, jo
gimenes locekla dzirdes zudums daudzas gimenés var izraistt vil§anos un parpratumus. Izjdtot uz savas adas,
ko nozimé dzirdes zudums, rodas priek3stats par to, kada ir vajdzirdigas personas ikdiena.

15dB
R HL (Mic)
|\I|‘:\II\III\IIHII\III\IIHII\I ||\III\IIHII\III\IIHII\Ii”“
Right - Mic Left - Mic
o— N /O\o—o\O
iy
F: \O A

Funkcijas Apraksts

taustins
10 HF phone Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvencu parbaude
(papildfunkcija). Tiek atlasttas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviskiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.

11 Right On leslegt labo kanalu.

12 Left On leslégt kreiso kanalu.

13 | Data | Lauj atlastt audiogrammas datus HLS parbaudei.
(BN waveriles | Ja ir instaléti MHA/HIS vilna faili, tos var atlas’t Seit.
16 Sakt HLS parbaudi.

17 Apturét HLS parbaudi.

HLS parbaudé tiek izmantoti tadi pasi vilna faili ka MHA parbaudé, un tie tiek instaléti tada pasa veida. Ludzu,
skatiet iepriek$ aprakstito proceduru.
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Tona pasliktinasanas
Dzirdes sistémas adaptacijas noteikSanai ir izstradata parbaude (Carhart, 1957). Ta méra uztverto pastaviga
tona samazinajumu laika. Ta var noradit uz kohlearo vai neiralo dzirdes zudumu.

Tone Decay

1000 Hz

Frequency

@w &8 o :: [ T I ]

_HE phone_| || || [ sex
Funkcijas Apraksts
taustins
Start Sakt parbaudi.

Partraukt parbaudi.

HF phone | Pieejams tikai tad, ja instrumenta ir pieejama augsto frekvencu testésSana
— (papildfunkcija). Tiek atlasitas augsto frekvencu austinas, kas pievienotas
atseviSkiem augsto frekvencu austinu savienotajiem.
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3.6 Setup (lestatiSana)
Lauj arstam izdarTt noteiktas izmainas iestatijumos katras parbaudes laikd un mainit instrumenta visparigos
iestatljumus. Vienreiz nospieZot pogu, péc nokluséjuma tiks atlastta izvélne “Test Settings” (Parbaudes
iestatfjumi). Lai atveértu citu iestatijumu izvélnes, turiet nospiestu “Setup” pogu un ar vienu no roté&jamajam
ripam (57 vai 58) atlasiet:

Setup

Instrument settings
Common Setfings - AUD

Speech settings

Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings: LIS

“Save all settings as...” (Saglabat visus iestatljumus ka...), lai saglabatu iestatljumus.
“Load user settings: ‘name of user setting'....” (Saglabat lietotaju iestatljumus: “lietotaja iestatijuma
nosaukums”....), lai lietotu cita lietotaja iestatijumu (protokols/profils).

lestatijumu izveélné nepiecieSamo iestatijumu izvélieties, izmantojot labo reguléSanas pogu (58). Atsevisku
iestatljumu mainiSanai izmantojiet kreiso reguléSanas pogu (57). Talak ir sniegts piemérs ar izvélnes “Tone
settings” (Tona iestatijumi) dialoglogu, kura pievérsta uzmaniba opcijai “Aided” (Ar dzirdes aparatu):

Measurement type Control
W Aided @) Binaural @ Jump to 1 kHz by output change

Masking type: I umo strategy:
Measurement type: Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

@ Show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:
@ Show masking information on screen
&, Show banana overlay Warble frequency: —(| ————————— 5 Hz
@ Maagnify the head up display Warble intensity: —— | ——— 12,5%
Presentation - chl: Multfrequency resolution:
Manual / Reverse: m
Frequencies
®125 & 1500 @& 6000 @ 11200 & 20000
Hearing loss on audiogram ®)250 @& 2000 (8000 @ 14000
@ Show European CPT-AMA index &,500 & 3000 9000 & 16000
@ Show PTA (Fletcher) index & 750 ®)4000 & 10000 & 18000

Banana - SaveAs

Lai sanemtu siku iestatljuma dialogloga aprakstu, 10dzu skatiet AC40 safsinatu rokasgramatu, kas atrodama
Seit: http://www.interacoustics.com/ac40

-
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3.6.1 Instrumenta iestatiSana

Talak redzamaja ekranuznémuma paradita instrumenta iestatijumu izvélne:

Instrument settings

License: SN: 24567890
AUD key:

Light
Display light:

LED light:

Session Settings

Client

Change

System
Date & Time:

08-03-2017 11:03:19

Printer
Printer type:
MPT-II1

Printing color mode:

Monochrome (B&W)

3.6.2 Common settings (Kopéjie iestatijumi) - AUD

Talak redzamaja ekranuznémuma paradita kopéjo iestatjumu izvélne:

Common settings

Representation

&, Show

International

Weber
&, Show on tone audiogram

&, Show on print

Pulse

Multi, pulse length: ————— 500 ms

Single, pulse length ——————— 500 S

Start-up
@ Ask for setting at startup

Automatic output selection
@) Use insert masking for bone
Standard

Tone standard:

Linear

Speech standard:
Filter mode:
Print

@) Output thresholds in single graph with HF

Data handling settings

@ Save IP measurement as AC

Patient Response
@) Enable Patient Res

-
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Izvélné “Common settings” (Kopéjie iestatijumi), vienlaicigi nospiezot taustinus “Shift” (ParslégSana) un
“Setup” (lestatiSana), atveras lodzin$ “About” (Par):

PW wer.: 1.8.5927.3677
05 ver.: 0000

License AUD Trans: Left/Right

Bekeasy Al M5, L

g

Binaural Speech

Langenbeck

TEN M

MHA FF: Fre=FizkdLine/FreeFizkdLline
Usz Wave files

Funkcijas Apraksts

taustin$ _
10 EEEE AtlasTt klientu sarakstu.
N Tnstall | Instalét jaunu programmaparatdru vai vilna failus no USB spraudna.
m Atinstalét vienumus. Nospiest “Shift” (Parslég$ana), lai to aktivizétu.
R Back | Atgriezties.
17 SaveAs Saglabat lietotja iestatijumu (protokolu).

Jaunu audiometrisko simbolu sistému var instalét, izmantojot programmu Diagnostic Suite, kur jaatver izvélne
“General Setup” (Visparéja iestatiSana). Tada pasa veida var instalét arstniecibas iestades logotipu, kas
paradas uz tieSas izdrukas.

Py
s
Interacoustics



ACA40 lietoSanas instrukcija - LV

3.6.3 Tone settings (Tona iestatijumi)

Talak redzamaja ekranuznémuma paraditi iestatijumi tira tona parbaudei:

Measurement type

@) Binaural

Measurement type:
Representation
@) Show right and left in a single audiogram
w masking information on screen
w banana overlay
agnify the head up display
Presentation - chl:

Manual / Reverse:

Hearing loss on audiogram
| w European CPT-AMA index
@) Show PTA (Fletcher) index

__Ne

Continuous

Control
@ Jumnp to 1 kHz by output change

Jump strategy:
Butterfly
Butterfly center freq. HL:
Last intensity

Intensity decrease when changing freq:

Warble intensity:
Multfrequency resolution:
1/6 Octave
Frequencies
®125 #1500 @& 6000 11200 &y

&, 500

®, 750

Banana

Funkcijas
taustins
10 Banana

16 T
T .o |

Apraksts

Atgriezties.

Radrtt runas banana iestatijumus.

Saglabat lietotaja iestatijumu (protokolu).
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3.6.4 Speech settings (Runas iestatijumi)

Talak redzamaja ekranuznémuma paradtti iestatijumi runas parbaudei:

Speech settings

10

11

16

17

Measurement Type
@) Aided @) Binaural

Representation

Masking type:

@ Table mode © Graph mode

Measurement type:
@ Magnify the head up display

Select SRT for numbers speech material

Link stimulus type to curves

vr: [

Controls

Number of words (CD & mic only):

®, Reset speech score on intensity change

@ Reset Score on HL to UCL change

Wave file

Table selection:

Wave running mode:

Continue
© correct @ incorect
if no scoring is entered within

After Scoring wait another

before playing next word.

Funkcijas
taustins

Apraksts

Fonému normalas liknes iestatijumi.

L

Atgriezties.

Briva lauka normalas ltknes iestatijumi.

Saglabat lietotaja iestatijumu (protokolu).
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3.6.5 Auto settings (Automatiskie iestatijumi)
Auto settings

Hughson Westlake Frequencies
Threshold method: 125 0o

On time: e —— ;) 500

Random off ime; —— ———_ — | | 5 5 W 730
W 1500 ¥, 16000

W 14000

ime = Random off time + 2 s) from

Békésy
Deviation among peaks or valleys:
Number of rev
Curve to average:
Printout:

@ Trace view

O Audiogra

SaveAs

Funkcijas Apraksts
taustins

CEIEN  Back | Atgriezties.

VAN savers | Saglabat lietotaja iestatijumu (protokolu).
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3.6.6 MLD settings (MaskéSanas limenu starpibas parbaudes iestatijumi)

MLD settings

Test frequencies
Test frequency 1:
Test fraquen

Test frequen

Test frequency 4:

Funkcijas Apraksts
taustins
16 Atgriezties.
17 Saglabat lietotaja iestatijumu (protokolu).
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3.6.7 Sessions and clients (Sesijas un klienti)

Saglaba sesiju (22) péc parbaudes vai arT izveido jaunu sesiju, turot nospiestu pogu “Shift” (Parslegsana) (18)
un nospiezot pogu “Save Session” (Saglabat sesiju).

Izvélné “Save Session” (Saglabat sesiju) (22) ir iespéjams saglabat sesijas, dzést un veidot klientu datus, ka
art redigét klientu vardus.

3.6.7.1

Save Session (Saglabat sesiju)

ne - HL

1000 Hz -dB

HL (NB)

Freguency

Right - Tone off
Save session - Select client
1D: =
| Name: NoName
ID: 3558
207 Name: Michael Nyrup Sgrensen
204 ID: 3605
Name: Lasse Kjaersgaard
40 ID: 3550
. Name: Lasse Juul Villadsen
501
ID: 3612
0 Name: Jakob Skovgaard
ID: 3611
Name: Ivan Geisler
207 ID: 3611
Name: Ivan Geisler
201
21 21
25 25 3 B 3 2 T 4 & 8 23 25 5 75 3 2 2 4 & 8

Funkcijas Apraksts

taustin$ _
10 S Dzést atlasita klienta datus.
11 Fp— Redigét atlasita klienta datus.

12 Izveidot jauna klienta profilu.

___New |
16 N Atgriezties sesija.

17 Saglabat sesiju atlasita klienta profila.

3.6.7.2 Klienti
Funkcijas Apraksts
taustins .
(VBN Delete | Dzést atlasita klienta datus.
16 Atgriezties sesija.

|__Back |
17 R Piekldt sesijam, kas saglabatas atlasita klienta profila.
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3.7 Drukasana
AC40 datus var izdrukat divos veidos:

Tiesa izdruka: |auj izdrukat rezultatus uzreiz péc parbaudes (ar atbalstito USB printeri — ja jums ir
Saubas, l0dzu, sazinieties ar “Interacoustics” Klientu apkalpo$anas dienestu, lai sanemtu atbalstito
datorprinteru sarakstu). Logotipu drukaSanai var konfigurét ar pasa audiometra (skatit talak) vai
programmas Diagnostic Suite palidzibu (“General Setup” (Visparéja iestatisana) loga iespéjams no
datora lejupieladét logotipa attélu instrumenta).

Dators: mértjumus var parsatit uz datorprogrammu Diagnostic Suite (skatit atseviSku lietoSanas
instrukciju) un ar tas palidzibu izdrukat. Tas lauj pilniba pielagot izdrukas, izmantojot funkciju “Print
Wizard” (Drukas$anas vednis). Tapat rodas iespéja veikt kombinétas izdrukas, pieméram, kopa ar
vidusauss analizatoriem AT235 un Titan.

3.8 Autonoms AC40, logotipa drukasanai atjauninasana

1.
2.

S

© N

Atveriet programmu Paint.
Atveriet “Image Properties” (Attéla rekviziti), vienlaicigi nospiezot taustinus “Ctrl” un “E”.
Image Properties L&J ‘
File Attributes
Last Saved: Mot Available
Size on disk: Mot Available
Resolution: 96 DPI
Units Colors
Inches Black and white
Centimeters @ Color

@ Pixels

Width: jg45] Height: 190 Default

[ 0K ] | Cancel |

Tekstlodzinos “Width” (Platums) un “Height” (Augstums) ievadiet attiecigi 945 un 190, ka paradits
attéla. Noklikskiniet uz “OK” (Labi).

Rediggjiet attélu un uznémuma datus, lai tie ietilptu iestatitaja apgabala.

Izveidoto failu saglabajiet ar nosaukumu “PrintLogo.bmp”.

Arhivéjiet failu “PrintLogo.bmp”, izveidojot failu “update_user.logo.bin”.

Tagad fails “update_user.logo.bin” ir gatavs lietoSanai.

Datora ligzda ievietojiet USB spraudni ar vismaz 32 MB lielu atminu.

Atveriet “My Computer” (Mans dators), ar peles labo pogu noklikSkiniet uz USB spraudna ikonas
un atlasiet opciju “Format” (Formatét). *(Nemiet véra, ka formatéSana izdzésTs visus datus USB
spraudna atmina.)

Parliecinieties, ka opcija “File System” (Failu sistéma) ir atlastts vienums “FAT32". Paréjie
iestattjumi jaatstaj saskana ar Seit uzskaitto.

S
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10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

Lappuse 45

~
Format Remavable Disk (E:) @
Capacity:
I -
File system
[FaT32 -
AloCatan arit see
(2098 bytes -
Restore device defaults
Wolume |abel
Format options
i .
s L
M5-DOS startup disk

Noklik3kiniet uz “Start” (Sakt). Atkariba no spraudna atminas lieluma formatéSana var aiznemt
zinamu laiku. L1dz ar formatéSanas beigadm paradisies uznirstoSais logs, noradot, ka spraudnis ir
veiksmigi formatéts.

Failu “update_user.logo.bin” iekopégjiet formatétaja spraudnr.

Ir loti svarigi, lai USB spraudnT batu tikai un vienigi Sis fails.

Spraudni ievietojiet jebkura pieejamaja izslégta audiometra USB porta.

leslédziet instrumentu un ekrana “Tone Test” (Tona parbaude) nospiediet pogu “Temp/Setup”
(Pagaidu iestatijumi).

Izvélné “Common settings” (Kopéjie iestattjumi) atlasiet iestatijumus, izmantojot pogu “Setup”
(lestatiSana) vai “Tests” (Parbaudes).

Atbildot uz jautajumu “Do you want to install” (Vai vélaties veikt instaléSanu?), nospiediet pogu
“Yes” (Ja).

Péc instaléSanas pabeigSanas nospiediet pogu “Back” (Atpakal), lai atgrieztos parbaudes ekrana.
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3.9 Programma Diagnostic Suite
Saja sadala aprakstita datu parsatiSana un hibridreZims (tieSsaistes un datorvadibas reZimi), ko atbalsta
jaunais AC40.

3.9.1 Instrumenta iestatiSana
lestatiSana ir Ildziga iepriek$éja audiometrijas datu parsatiSanai veltitaja sadala aprakstitajai.

wuLpuL

Phone left War
Bone right NE
View Bone left Wi

Free field 1

18-10-2012 12:03 Temporary setup
10-09-2012 20:09 Password protection
07-09-2012 20:1§ T TR
Show/Hide protocols

HF HE [ MF =

General setup

Symbol scheme

International -

|- Delete H Edit ll Mew l | PO ll Import

Tone settings

Speech settings

Instrument setup

= e ACHD (version 2) Al ¥ PC controlled instrument.

Upload Print Log Upload Custom Symbols ]

[re—

Svarigi! Parliecinieties, ka tiek atlasits variants “AC40 (version 2)” (nevis “AC40”, jo tas attiecas uz
novecojuso versiju).

Datorvadits instruments: nonemiet atzimi $im iestatijumam, ja vélaties palaist AC40 ka savrupu audiometru
(t. i., nevis ka hibrida audiometru), kas ir savienots ar Diagnostic Suite. Uz instrumenta nospieZot “Save
Session” (Saglabat sesiju), sesija tiks automatiski parsutita uz Diagnostic Suite. Skatiet talak sadalu “SYNC
(Sinhronizacijas) rezims”.

-
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Logotipa drukasanai un audiogrammas simbolu augSupielade AC40: logotipu tie§am izdrukam uz AC40
var parsitit, nospiezot pogu “Up Print Logo” (Augsupieladét logotipu drukasanai). Programma Diagnostic
Suite izmantoto simbolu sistému var parsatit uz AC40 (ieblvétas audiogrammas skatijuma laika), nospiezot
pogu “Upload Custom Symbols” (AugSupieladét pielagotus simbolus). Lai iegttu informaciju par to, kd mainrt
simbolu sistému AC40, ltdzu, skatiet AC40 ekspluatacijas instrukciju.

3.9.2 “SYNC” (Sinhronizacijas) rezims

Datu parsitiSana ar vienu klikski (ja ir atspéjots hibridrezims)

Ja “General Setup” (Visparéja iestatiSana) loga ir nonemta atzime iestatljumam “PC controlled instrument”
(Datorvadtts instruments), paSreizéja audiogramma tiks parsatita uz Diagnostic Suite saskana ar talak
noradito proceduru: Uz instrumenta nospiezot “Save Session” (Saglabat sesiju), sesija tiks automatiski
parsutita uz Diagnostic Suite. Startéjiet komplektu ar pievienotas ierices palidzibu.

3.9.3 Cilne “SYNC”
Ja AC40 glab3jas vairakas sesijas (vienam vai vairak pacientiem), jaizmanto cilne “SYNC” (Sinhronizacija).
Talak redzamaja ekranuznémuma paradita programma Diagnostic Suite ar atvértu cilni “SYNC” (aug$éja
labaja starm zem cilném “AUD” un “IMP”).

I=

(=
L=]

dinI

2
A

Cilne “SYNC” sniedz talak noraditas iespéjas:

@ Client upload

lestatljums “Client upload” (Klientu datu augs$pielade) tiek izmantots klientu datu augSupieladei no datu bazes
(Noah vai OtoAccess) audiometra AC40. AC40 iek$&ja atmina var saglabat informaciju par lidz pat 1000
klientiem un 50 000 sesiju (audiogrammu datu).

lestatijums “Session download” (Sesiju lejupielade) tiek izmantots AC40 atmina glabato sesiju
(audiogrammu datu) lejupieladei programmas Noah, OtoAccess vai XML faila (ja Diagnostic Suite tiek palaists
bez datu bazes).

3.9.4 Klientu datu augsupielade
Talak redzamaja ekranuznémuma paradits klientu datu augSupielades ekrans:

Client Transfer to AD629

Last name First name d
NoName
Jones Joan 123
Last name First name Birthdate d Address 777
Standalone  01-01-2008 q aq 7
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e Kreisa puse paredzéta klientu datu mekléSanai datu bazé, izmantojot dazadus mekléSanas kritérijus,
lai tos varétu parsatit uz datu bazi. Izmantojiet pogu “Add” (Pievienot), lai parsatitu (augSupieladétu)
klientu datus no datu bazes uz AC40 iek8&jo atminu. AC40 iek8éja atmina var saglabat informaciju
par Iidz pat 1000 klientiem un 50 000 sesiju (audiogrammu datu).

e Labaja pusé paraditi to klientu dati, kas pasreiz glabajas AC40 iek8€&ja atmina (aparatara). Ir
iespéjams nonemt gan visus klientus, gan atseviskus klientus, izmantojot attiecigi pogas “Remove all”
(Nonemt visus) un “Remove” (Nonemt).

3.9.5 Sesiju lejupielade
Talak redzamaja ekranuznémuma paradits sesiju lejupielades ekrans:

Menu

Session(s) on AD629 (Tone and Speech only)

@ Client upload
= g Transfer to database
g Session download
d First name Last name Session(s) Status Action
9 = NoName 27. august 2012 14:53 No match (Skip)
27. august 2012 14:47
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:34
27. august 2012 14:34
27. august 2012 14:43
27. august 2012 14:28
7 a q 27. august 2012 14:47 No match (Skip)
123 Joan Jones 27. august 2012 14:46 No match (Skip)
2. august 2012 14:31
777 22. augqust 2012 12:44 No match (Skip)

16. august 2012 13:51

Nospiezot uz ikonas . tiek sniegts ekrana “Session download” (Sesiju lejupielade) funkcionalitates
apraksts:

Status Meaning

2 Match (Transfer) This client on AC40 (version 2} was found

(matched) in the database and the measurement
will be transferred (downloaded) into the database
after pressing Transfer to database'.

No match (Skip) This dlient on AC40 (version 2) was not found (not

matched) in the database and the measurement
will not be transferred (downloaded) into the
database after pressing Transfer to database'.

_ The client measurement data stored on AC40

(version 2) was successfully transferred
(downloaded) to the selected client in the database.

A client on the AC40 (version 2) can be transferred (downloaded) into a different
(existing or new) client in the database by selecting "Change" under the "Action”
column. This will open a new dialog for changing the client selection.

-
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3.10 Hibridrezims (tieSsaistes/datorvadibas rezims)
Talak redzamajos ekranuznémumos paradita programmas Diagnostic Suite cilne “AUD” (Audiometrs), kad
ACA40 ir palaists hibridreZima.

[

1 e vt Channel 1 Chanme2 W=t _ Ostpst
R ER-N honeright (1 Tane ) Tone ¥

(Phoneleit)  warble po Warble  Phoneleft

0 @ s Boneright  NB 1000 Hz QREN Fresfieldn
- Bane left wN WN Freefidld2

Protocols and sessions % Freefild1  PEN - - . N - Insert right

Free field 2 Insert left
Diagnostic Suite 3 - Rl s :
sert right

Insert mask

| 0 cumentsesson 2 I nsert et off

HEHE D MF o B¢

[ s [ »ed o] Phone right - NB Phone left - Tone
5 1 5 1 2

Talk and monitor

& Talkforward [v] 60 [«
—

Monitor

® cumochz (-]

& Talk back v w a

Counseling averlays :
ST ==
Test symbols

5frmfm e

75 15 75 15 3
Effective masking for test ear right Effective masking for test ear left

Sis reZims nodro$ina AC40 tie$saistes savienojumu ar datoru, t. i., Tstais hibrida audiometrs:
e darbina ierici caur datoru;

e darbina datoru caur ierici.

AC440 ekspluatacijas instrukcija (atrodama instalacijas CD) sikak izskaidrots, ka modulis “AUD” (Audiometrs)
darbojas hibridrezZima. Nemiet véra, ka AC440 rokasgramata aptver pilnu kltnisko AC440 moduli, kas
paredzéts datorvadamiem audiometriem Equinox un Affinity, tapéc dazas funkcijas audiometra AC40
programmas Diagnostic Suite modull “AUD” nebis aprakstitas.
Programmas Diagnostic Suite moduli “AUD” var modificét ar apaksizvélnes “AC440 setup” (AC440
iestatiSana) palidzibu:

s Diasno .

= 1
Cha
File 3
Edit , 1 - Rig:ht
M
Yiew 3 — Tone
Tesks 3
B By
Setup  » AC440 setup D
Help 3 General setup
Temporary setup
o Change password
Language ]
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4 Apkope

4.1 Visparéja apkopes procediira
Pilnas lietota aprikojuma kartéjas parbaudes procediras ir ieteicams veikt reizi nedéla. Katru dienu, kad tiek
lietots aprikojums, ir javeic parbaudes, kas aprakstitas talak 1.-9. punkta.

Kartéjo parbauzu meérkis ir nodrosinat, lai aprikojums darbotos pareizi, netiktu manami mainita kalibracija un
ta skanas devéji un savienojumi nesaturétu nekadus defektus, kas varétu negativi ietekmét parbaudes
rezultatus. Parbaudes proceddras ir javeic audiometram ar iestatijumiem, kadi tam ir parasta darba situacija.
Vissvarigakas ikdienas darbspéjas parbauzu sastavdalas ir subjektivie testi, kurus veiksmigi var veikt tikai
operators ar nebojatu un, vélams, zinamu, labu dzirdi. Ja aprikojums tiek lietots kabiné vai atseviSka parbauzu
telpa, javeic uzstadita aprikojuma parbaude. Procediru veikSanai var bt nepiecieSama asistenta palidziba.
Sadas parbaudes aptvers audiometra un aprikojuma savstarpéjo savienojumu kabiné parbaudi. Japarbauda
visi savienojuma vadi, spraudni un ligzdas savienojumu karba (pie dzirdes parbaudes kabineta sienas), lai
noteiktu iesp&jamas savienojuma parravuma vai nepareizu savienojumu vietas. Apkartéjas vides trok3nu
fmenis parbauZzu laika nedrikst bat ieverojami augstaks neka aprikojuma lietoSanas laika.

1) Notiriet un parbaudiet audiometru un visus piederumus.

2) Parbaudiet, vai austinu polstergjums, spraudni, baroSanas vadi un piederumu savienojuma vadi nav
nolietojuSies vai bojati. Bojatas vai stipri nolietotas detalas ir janomaina.

3) leslédziet aprikojumu un atstajiet to uz ieteicamo uzsilSanas laiku. Veiciet visu nepiecieSamo
iestatljumu pielago$anu saskana ar noteikto procediru. Aprikojumam ar baterijas baroSanu
parbaudiet baterijas stavokli, pielietojot razotaja noteikto metodi. leslédziet aprikojumu un atstajiet to
uz ieteicamo uzsilSanas laiku. Ja uzsilS8anas laiks nav noteikts, laujiet aprikojumam uzsilt 5 minates,
lai stabilizétos kédes. Veiciet visu nepiecieSamo iestatijumu pielagoSanu saskana ar noteikto
procediru. Aprikojumam ar baterijas baroSanu parbaudiet baterijas stavokli.

4) Parbaudiet, vai austinu un kaula vibratora sérijas numuri atbilst ar audiometru lietojamiem modeliem.

5) Parbaudiet, vai audiometra izvades dati ir aptuveni pareizi gaisa un kaula vadamibas testésSana,
veicot vienkarSotu audiogrammu zinamam subjektam ar zinamu dzirdes lTmeni (parbaudiet, vai ir
noteiktas izmainas).

6) Parbaudiet aparatiru, iestatot augstus Iimenus (pieméram, dzirdes limeni: 60 dB gaisa vadamibas
un 40 dB kaula vadamibas parbaudei) visam atbilstoSajam funkcijam (un abam austinam) visas
lietotajas frekvenceés. Klausieties, vai aparatiira darbojas pareizi, vai nerodas izkroplojumi, nav
dzirdami klikSki utt.

7) Parbaudiet, vai visas austinas (ieskaitot skanas deveju maskésanai) un kaula vibrators nerada
izkroplojumus un parravumus un spraudni un vadi nerada parravumus.

8) Parbaudiet visu parslégsanas pogu drosibu un indikatoru pareizu darbibu.

9) Parbaudiet, vai subjekta signalu sistéma darbojas pareizi.

10) Parbaudiet, vai zemas frekvencés nav dzirdamas trokSnu, dikonas vai nevélamu skanu pazimes
(parravums, kad signals tiek parslégts uz citu kanalu) un vai nemainas tona kvalitate, pieslédzot
maskésanu.

11) Parbaudiet, vai klusinataji klusina signalus visa ta frekvenéu diapazona un vai klusinataji, kas
paredzéti izmantoSanai tona atveides laika, nerada elektriskos vai mehaniskos trokSnus.

12) Parbaudiet, vai kontrolierices darbojas klusi un vai audiometra izplatitais troksnis ir dzirdams
subjekta atrasanas vieta.

13) Parbaudiet runas kanalus, kas nepiecieSami komunikacijai ar subjektu; ja nepiecieSams, veiciet
proceddras, kas IT1dzinas tira tona funkcijai izmantotajam.

14) Parbaudiet austinam ar mikrofonu, ka arT kaula vibratoram paredzéto galvas stipu savilkumu.
Nodrosiniet, lai grozamie savienojumi nebitu parak valigi.

15) Parbaudiet, vai uz troksni izolgjoSo austinu galvas stipam un grozamajiem savienojumiem nav
nolietoSanas izraisttu deformaciju vai metala noguruma pazimju.
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Instruments ir paredzéts uzticamai kalpoSanai vairaku gadu garuma, tacu ir ieteicams veikt ikgadéju
kalibraciju, kam par iemeslu ir iesp&jama iedarbiba uz skanas devéjiem.

Tapat més prasdm veikt instrumenta atkartotu kalibréSanu, ja k&ds no ta piederumiem tiek paklauts spécigai
iedarbibai (pieméram, ja austinas ar mikrofonu vai kaula vadamibas dzirdes aparats tiek nomesti uz cietas
virsmas).

KalibréSanas proceddra ir aprakstita apkopes rokasgramata, kas ir pieejama péc pieprasijuma.

NOTICE
Ar austinam un citiem skanas devéjiem ir jaapietas |oti uzmanigi, jo mehaniski triecieni var radit
kalibracijas izmainas.

4.2 Ka veikt “Interacoustics” produktu tiriSanu
Ja instrumenta virsma vai ta dalas ir netiras, tas var notirit, izmantojot mikstu dranu, kas samitrinata viegla

ellas. TiriSanas laika vienmér atvienojiet USB kabeli un ievérojiet uzmanibu, lai nekads skidrums neieklttu
instrumenta vai piederumu iekSpuseé.

Pirms tiriSanas uzsakSanas vienmeér atslédziet un atvienojiet baroSanu

Izmantojot mikstu, tiriSanas Skidruma samitrinatu dranu, notiriet visas atklatas virsmas

Nepielaujiet Skidruma nonak3anu saskaré ar austinu iekSiené esoSajam dalam

Neveiciet instrumenta vai piederumu autoklavéSanu, sterlizéSanu vai iegremdéSanu jebkada skidruma
Nelietojiet cietus vai asus priekSmetus jebkadas instrumenta dalas vai piederumu tiriSanai
Nepielaujiet saskaré ar Skidrumu nonakusu dalu izzGSanu pirms tiriSanas

Gumijas vai putuplasta ausu gali ir vienreiz€jas lietoSanas komponenti

Nepielaujiet izopropilspirta nonaksSanu saskaré ar jebkadiem instrumenta ekraniem

leteicamie tiriSanas vai dezinfekcijas Skidumi:
e Silts Gdens kopa ar vieglu, neabrazivu tiriSanas Skidumu (ziepes)
e 70 % izopropilspirta

Procediira
o Notiriet instrumenta aréjo korpusu ar tirisanas pukas neveidojoSu dranu, samitrinatu tiriSanas
Skidruma

¢ Notiriet polsteréjumu, pacienta rokas slédzi un citas dalas ar tiriSanas pikas neveidojoSu dranu,
samitrinatu tiri3anas Skidruma
¢ NodroS$iniet mitruma nenonaksanu austinu mikrofona dala un lidzigas sastavdalas

4.3 Par remontu
“Interacoustics” var uzskatit par atbildigu vienigi par CE marké&juma derigumu, ietekmi uz droSibu, droSumu un
aprikojuma veiktspéju tikai tad, ja:

1. montazu, paplasinasanu, reguléSanu, modificeéSanu vai remontu veic pilnvarotas personas;

2. tiek saglabats 1 gada apkopes intervals;

3. attiecigas telpas elektroinstalacijas atbilst speka eso$ajam prasibam;

4. aprikojumu lieto pilnvarots personals atbilstosi "Interacoustics" sniegtajai dokumentacijai.
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Klientam (agentam) ir svarigi aizpildit ATGRIESANAS ZINOJUMU Katru reizi, kad rodas probléma, un to
nosuatit uznémumam

DGS Diagnostics Sp. z 0.0.

ul. Sloneczny Sad 4d

72-002 Doluje

Polska
Tas ir jadara ar1 katru reizi, kad instruments tiek atgriezts “Interacoustics”. (Tas, protams, attiecas arT uz
tadiem neiedomajamiem gadijumiem ka pacienta vai lietotaja nave vai nopietna veselibas stavokla
pasliktina8anas.)

4.4 Garantija

INTERACOUSTICS garanté, ka:

e 24 méneSu laika no datuma, kad “Interacoustics” to ir piegadajis pirmajam pircéjam, ierice AC40
nesaturés defektus ne attieciba uz materialiem, ne razo$anas tehnologiju, ja ta tiks atbilstoSi lietota
un tai veiks atbilstoSu apkopi

e 90 (devindesmit) dienu laikd no datuma, kad “Interacoustics” tos ir piegadajis pirmajam pircéjam,
piederumi nesaturés defektus ne attieciba uz materidliem, ne razo$anas tehnologiju, ja ta tiks
atbilstoSi lietota un tai veiks atbilstoSu apkopi

Ja jebkuram izstradajumam ir nepiecieSama apkope spéka esoSaja garantijas laika, pircéjam ir tiesi
jasazinas ar vietéjo “Interacoustics” apkopes centru, lai noteiktu vispiemérotako remontdarbnicu. lerice tiks
remontéta vai nomaintta uz “Interacoustics” rékina atbilstosi s garantijas noteikumiem. Produkts, kam
nepiecieSama apkope, ir jaatgriez savlaicigi, atbilsto$a iepakojuma, nodroSinot pasta izdevumu
priekS8apmaksu. Risku par zaudéjumiem vai bojajumiem laika, kad izstradajums tiek sutits atpakal
“Interacoustics”, uznemas pircéjs.

“Interacoustics” nekada gadijuma neuznemas atbildibu par jebkuru nejausu, netieSu vai izrietoSu kaitéjumu,
kas saistits ar jebkura “Interacoustics” produkta iegadi vai lietoSanu.

Garantija attiecas vienigi uz sakotn&jo pircéju. ST garantija neattiecas ne uz vienu turpmako $T produkta
Tpasnieku vai lietotaju. Turklat 8T garantija neattiecas uz — un “Interacoustics” neuznemas atbildibu par —
jebkadiem zaudéjumiem, kas ir saistiti ar jebkura “Interacoustics” produkta iegadi vai lietoSanu, ja:
e So produktu nav remontgjis pilnvarots “Interacoustics” apkopes centra parstavis;
o Sis produkts ir ticis jebkada veida parveidots, kas saskana ar “Interacoustics” vértéjumu ietekmé ta
stabilitati vai droSumu;
e Sis produkts ir ticis lietots neatbilstoSi vai neuzmanigi vai ar to ir notikusi avarija, vai ta sérijas vai
partijas numurs ir ticis mainits, izdzésts vai nonemts;
e tam ir veikta neatbilstoSa apkope vai arl tas izmantots veida, kas ir neatbilst “Interacoustics”
shiegtajiem noradijumiem.

S1 garantija aizstaj visas citas tiesi vai netiesi izteiktas garantijas un visus citus “Interacoustics” pienakumus
vai saistibas, un “Interacoustics” ne tiesSi, ne netieSi nesniedz un nepieskir pilnvaras nevienam parstavim
vai citai personai uznemties “Interacoustics” varda jebkuras citas saistibas attieciba uz “Interacoustics”
produktu pardoSanu.

INTERACOUSTICS ATSAKAS NO VISAM CITAM TIESI VAI NETIE$I IZTEIKTAM GARANTIJAM,
TOSTARP JEBKURAS GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI VAI FUNKCIONALITATI, VAI
PIEMEROTIBU KONKRETAM MERKIM VAI PIELIETOJUMAM.
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5 Visparigas tehniskas specifikacijas
AC40 tehniskas specifikacijas

Drosibas standarti IEC60601-1:2005; ES60601-1:2005/A2:2010; CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-1:2008;
IEC60601-1:1988+A1+A2
| klase

B tips

EMC standarts IEC 60601-1-2:2007

Audiometra standarti Tona audiometrs:: [EC 60645-1:2012/ANSI S3.6:2010, 1. tips

Runas audiometrs: IEC 60645-2:1993/ANSI S3.6:2010, A vai A-E tips

Kalibrésana Informacija par kalibréSanu un noradijumi ir pieejami AC40 apkopes rokasgramata.
Gaisa vadamiba TDH39: 1ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
DD45: PTB/DTU, 2009. gada zinojums
HDA300: PTB zinojums PTB 1.61 — 4064893/13
HDAZ280: PTB, 2004. gada zinojums
EarTone 3A/EarTone 5A: ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010
CIR 33: 1ISO 389-2 1994
IP30: 1ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361
Kaula vadamiba B71: ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
B81: 1ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
Novietojums: pie aizauss kaulina

Brivais skanas

ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010

lauks

Augstas ISO 389-5 2006, ANSI S3.6-2010
frekvences

Efektiva ISO 389-4 1994, ANSI S3.6-2010
maskésana

Skanas devéji

TDH39
DD45
HDA300

HDA280

DD450

B71 (Kaula vadamiba)
B81 (Kaula vadamiba)
EarTone 3A/EarTone 5A:

CIR 33
IP30

Galvas stipas statiskais spéks: 4,5N +0,5N
Galvas stipas statiskais spéks: 4,5N +0,5N
Galvas stipas statiskais spéks: 4,5N +0,5N

Galvas stipas statiskais spéks: 5N +0.,N
Galvas stipas statiskais spéks: 10N +0.5N

Galvas stipas statiskais spéks: 5,4N +0,5N
Galvas stipas statiskais spéks: 5,4N +0,5N

Pacienta atbildes slédzis

divu pogu tipa.

Komunikacija ar pacientu

“Talk Forward” (Vienpuséja komunikacija, TF) un “Talk Back” (Divpuséja komunikacija, TB)

Monitors

Reallaika stereo izvade caur iebavétiem skalruniem, aréjam austinam vai asistenta

monitoru.

Ipasas parbaudes/parbauzu
komplekts (dazas ir
papildfunkcijas)

Stengera parbaude
ABLB

Weber

Tone decay

Vairaku frekvencu testéSana
Augsto frekvencu testéSana

SISI parbaude

Dzirdes zuduma simulators
QuickSIN™

Runa no cieta diska (vilna faili)

Langenbeka parbaude (ar toni troksnr)
MaskéSanas limenu starpibas parbaude
Pediatriska trok$na stimula parbaude

Parbaude ar prototipa dzirdes aparatu

Automatiska dzirdes sliekSna parbaude:

o0 Hagsona-Vestleika parbaude

0  Bekesi parbaude

Stimuli

e 3
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Tonis 125-20000Hz, sadaltti divos diapazonos: 125-8000Hz un 8000-20000Hz.
IzSkirtsp€ja: 1/2-1/24 oktavas.

Frekvences 1-10 Hz sinuss +/-5 % modulacija

moduléts tonis

Pediatriskais Tpads Saurjoslas trok3na stimuls. Joslas platums ir atkarigs no frekvences: 125-250 Hz —

troksnis 29 %, 500 Hz — 24 %, 750 Hz — 20 %, 1 kHz — 17 %, 1,5 kHz — 13 %, 2 kHz — 11 %,
3 kHz — 9 %, no 4 kHz un vairak ir fiks. 8 %.

Vilna datne 44100 Hz paraugs, 16 biti, 2 kanali

Maskésana Automatiska Saurjoslas troks$na (vai balta trok$na) atlasiSana tona atveidei un runas

trokSna atlasiSana runas atveidei.

Saurjoslas troksnis:

IEC 60645-1 2012, 5/12 oktavu filtrs ar tadu pasu vidéjo frekvencu iz8kirtsp&ju ka tiram
tonim.

Baltais troksnis:

80-20000 Hz, izmériti nemainiga joslas platuma

Runas troksnis:

IEC 60645-2:1993 125-6000 Hz, kas kritas par 12 dB/oktavu virs 1 KHz +/-5 dB
Atveide Manuala vai apgriezta. Viens vai daudzkartéji impulsi.

Intensitate Skattt pievienoto pielikumu.

Pieejamie intensitates soli ir 1, 2 vai 5 dB.

Paplasinata diapazona funkcija: ja ta nav aktivizéta, gaisa vadamibas izvade tiks
ierobeZota I1dz 20 dB zem maksimala izvades limena.

Frekvences 125 Hz Iidz 8 kHz (Izvéles augsto frekvencu testéSana: NO 8 kHz I1dz 20 kHz)
diapazons Var atlasit atkartoti 125 Hz, 250 Hz, 750 Hz, 1500 Hz un 8 kHz.
Runa Frekven&u raksturlikne:
(Tipiska) Frekvence Lineara [dB] FF ekv. [dB]
[Hz] Aréj. leks. Aréj. leks.
sign.! sign.? sign.! sign.?
TDH39 125-250 +0/-2 +0/-2 +0/-8 +0/-8
(IEC 60318-3, 250-4000 +2/-2 +2/-1 +2/-2 +2/-2
savienotgjuzmava) 4000-6300 +1/-0 +1/-0 +1/-0 +1/-0
DD45 125-250 +0/-2 +1/-0 +0/-8 +0/-7
(IEC 60318-3, 250-4000 +1/-1 +1/-1 +2/-2 +2/-3
savienotgjuzmava) 4000-6300 +0/-2 +0/-2 +1/-1 +1/-1
IP30/EarTone 3A 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Nelinears)
(IEC 60318-5,
savienotajuzmava)
IP 30 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Nelinears)
(IEC 60318-5,
savienotajuzmava)
B71 (kaula vadamibas 250-4000 +12/-12 +12/-12 (Nelinears)
dzirdes aparats) 2 % THD, 1000 Hz, maks. izvade ir +9 dB
(IEC 60318-6, (palielinas zemaka frekvencé)
savienotajuzmava) Limenu diapazons: -10 lidz 60 dzirdes limena dB
B81 (kaula vadamibas 1. Argj. sign.: CD ievade 2. leks. sign.: Vilna faili
dzirdes aparats)

Aréjais signals Pie CD ievades ligzdas pievienotajam runas atskano$anas aprikojumam signala-trok3na
attiecibai jabat 45 dB vai lielakai.

Izmantotajam runas materialam jasatur kalibréSanas signals, kas ir piemérots ievades
noreguléSanai uz 0 dB.

Briva lauka izvade Jaudas pastiprinatajs un skalruni

(bez baroSanas) Ar 7 Vrms ievadi pastiprinatajam un skalruniem 1 m attaluma ir jabat spéjigiem radtt

100 dB augstu skanas spiediena Iimeni, atbilstot talak noraditajam prasibam:
Frekvencu raksturlikne: Kopéjie harmoniskie izkroplojumi:
125-250 Hz +0/-10 dB 80 dB SPL <3%
250-4000 Hz +3dB 100 dB SPL <10 %
4000-6300 Hz +5dB

lekSéja atmina 1000 klienti un 50 000 sesijas/mérijumi/audiogrammas (var bat atkariga no sesijas
veida/lieluma).

Signala indikators (VU) Laika aplése: 300 ms
Dinamiska amplitada: 23dB
TaisngrieZa raksturojums: RMS

Pateicoties skanas klusinatajam, ir pieejamas ievades opcijas, kuras var noregulét
atbilstoSi indikatora atskaites stavoklim (0 dB).

Datu savienojumi (ligzdas) 4 xUSB A
savienojumu izveidei ar 1 x USB B savienojumam ar datoru (savietojams ar USB 1.1 un jaunakam versijam)
piederumiem 1 x LAN Ethernet (netiek lietots)
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AC40 lietoSanas instrukcija - LV

Argjas ierices (USB)

vietéjo izplatitaju.

Standarta datorpele un tastatira (datu ievadei)
Atbalstitie printeri: Lai sanemtu apstiprinato datorprinteru sarakstu, lidzu, sazinieties ar

Displejs

8,4 collu augstas iz8kirtspéjas krasu displejs 800x600.

HDMI izvade

NodroSina ieblvéta ekrana kopiju HDMI formata ar 800x600 izSkirtsp&ju.

levades specifikacijas

TB (Divpuséja
komunikacija)

212 uVrms maks. ievades uzlabojuma 0 dB radijumam
leejas pilna pretestiba: 3,2 kiloomi

Mic.2 (2. mikrofons)

212 uVrms maks. ievades uzlabojuma 0 dB radijumam
leejas pilna pretestiba: 3,2 kiloomi

CD1/2 (1. vai 2. CD
ievade)

16 mVrms maks. ievades uzlabojuma 0 dB radijumam
leejas pilna pretestiba: 47 kiloomi

TF (Vienpuséja
komunikacija) (sanu
panelis)

212 uVrms maks. ievades uzlabojuma 0 dB radijumam
leejas pilna pretestiba: 3,2 kiloomi

TF (Vienpuséja
komunikacija)
(priek§éjais panelis)

212 uVrms maks. ievades uzlabojuma 0 dB radijumam
leejas pilna pretestiba: 3,2 kiloomi

Vilna faili

Atskano vilna failu no iek$&jas SD kartes.

lzvades specifikacijas

FF 1/2/3/4 Line output
(Briva lauka 1/2/3/4
ITnijas izvade)

7 Vrms 2 kiloomu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

FF 1/2/3/4 — powered
(Briva lauka 1/2/3/4
ITnija — ar baroSanu)

4x20 W (paslaik programmatira spéj izmantot tikai 2x20 W
jaudu)

Left & Right (Kreisa un
laba austina)

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

Ins. Left & Right
(Kreisa un laba
ieliekama austina)

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

HF Left & Right (Laba
un kreisa augsto
frekvenc€u austina)

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

HLS (Dzirdes zuduma
simulators)

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

Bone 1+2 (Kaula

un 2. kanala)

vadamibas parbaude 1.

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

Ins. Mask (MaskéSana
ar ieliekamam
austinam)

7 Vrms 10 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

Monitor headset
(Monitora austinas ar
mikrofonu) (s@nu

2x 3 Vrms 32 omu slodzé / 1,5 Vrms 8 omu slodzé
60-20000 Hz — 3 dB

panelis)
Assist Mon. (Asistenta Maks. 3,5 Vrms ar 8 omu slodzi
monitors) 70Hz-20kHz +3dB

Displejs

8,4 collu augstas iz8kirtspé&jas krasainais displejs (800x600 pikseli)

Saderiga programmatura

Diagnostic Suite — savietojama ar Noah, OtoAccess un XML formatu

Izmeéri (G x P x A)

522 x 366 x 98 cm / 20,6 x 14,4 x 3,9 collas
Augstums ar atvértu displeju: 234 mm / 9,2 collas

Lappuse 57

Svars 79kg/17,41b
BaroSanas avots 100V~/0.8A —
240V~/0.4A
50-60 Hz
Aprékinats: 2 brivajiem laukiem, 1 kHz tirajam tonim, Saurjoslas troksnim (1 kHz)
Darbibas vide Temperatara: 15-35°C
Relativais mitrums: 30-90 %, nekondenségjoss
Apkartéjas vides spiediens: 98-104 kPa
Parvadasana un glabasana Parvadasanas temperattra: -20-50 °C
Glabasanas temperatira: 0-50 °C

Relativais mitrums:
Aptuveni 1 mindte

10-95 %, nekondenséjoss

UzsilSanas laiks
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AC40 lietoSanas instrukcija - LV

Lappuse 58

5.1 Skanas devéju ekvivalentas atskaites robezveértibas
Skattt pielikumu anglu valoda rokasgramatas beigas.

5.2 Maksimalie dzirdes limena iestatijumi katrai parbaudes frekvencei
Skattt pielikumu anglu valoda rokasgramatas beigas.

5.3 lzvadu izkartojuma shéma
Skatit pielikumu anglu valoda rokasgramatas beigas.

5.4 Elektromagnétiska saderiba (EMC)
Skatit pielikumu anglu valoda rokasgramatas beigas.
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Kliiniline audiomeeter AC40
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AC40 kasutusjuhend — ET Lk 1

B

1 Sissejuhatus

1.1 Kaesolevast juhendist
Kaesolev juhend on kehtib toote AC40 kohta. Toote valmistaja:

Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart

Taani

Tel: +45 6371 3555

Faks: +45 6371 3522

E-post: info@interacoustics.com
Koduleht: www.interacoustics.com

1.2 Sihtotstarve

Audiomeeter AC40 on mdeldud kuulmiskao diagnoosimiseks. Seda tulipi seadme véljund ja tehnilised
naitajad pdhinevad kasutaja poolt maaratud andmetel ning vdivad erineda olenevalt keskkonna- ja
kasutamistingimustest. Kuulmiskao diagnoosimine seda tiilipi audiomeetriga séltub koost6dst patsiendiga.
Siiski vBimaldavad mitmekesised uurimisvdimalused anda mingi hinnangu ka puudulikult reageerivate
patsientide puhul. Kui diagnoosiks on normaalne kuulmine, ei tohiks siiski eirata muid méarke. Kui kahtlused
kuulmistundlikkuse osas pusivad, tuleb I&bi viia téielik audioloogiline hindamine.

Audiomeeter AC40 on méeldud kasutamiseks audioloogidele, kuulmiskeskuse spetsialistidele voi
véljadppega tehnikule dlivaikses, ISO 8253-1 standardile vastavas keskkonnas. Instrument on méeldud
koigile patsiendirihmadele séltumata nende soost, vanusest ja tervislikust seisust tingimusel, et nad
suudavad signaalidele arusaadaval moel reageerida. Kasitsege patsiendi kiilge Ghendatud seadet llima
ettevaatusega. Tapsete tulemuste saamiseks tuleks instrument paigutada kindlale pinnale.

1.3 Tootekirjeldus

AC40 on taielik, 2-kanaliga kliiniline audiomeeter, millel on 8hk-, luu- ja kBnevaljund ning sisseehitatud vaba
valja vdimendi. Seade vdimaldaberinevaid testimisvéimalusi, nhagu nt kérgsagedus, mitu samaaegset
sagedust, Weber, SISl jne.

Komplekti kuuluvad osad
AC40

Painduva jalaga mikrofon 1059

Audiomeetriline peakomplekt DD45
Luujuht B81

2 patsiendi vastusenuppu APS3
Kdrgsagedusekuularid HDA300
Puhastuslapp

Toitejuhe

AC40 kasutusjuhend — EE
Monitorikuularid suumikrofoniga
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Valikvarustus

TDH39AA kuularid koos Amplivoxi klappideg

Q

Audiomeetrilised kuularid DD450

Eartone 5 A 10 oomi

Luujuht B71

Eartone 3 A 10 oomi

Korvasisene kuular IP30 10 oomi

Korvasisene kuular CIR33 maskimiseks voi
jalgimiseks

Murasummutusega klapid Amplivox
Audiocups

Patsiendi tagasiside mikrofon

Helivaljakélarid SP90 (valistoitel vdimendiga)

2 x 12 W voimendit AP12

2 X 70 W vdimendit AP70

2-meetrine USB-juhe

Tarkvara Diagnostic Suite

OtoAccess™-i andmebaas

1.4 Hoiatused

HOIATUS osutab ohuolukorrale, mille eiramise tagajarjeks véib olla surm voi

tdsine kehavigastus.

i .j ETTEVAATUS osutab koos hoiatussiimboliga kasutamisel ohuolukorrale,

mille eiramine vdib pdhjustada vaiksema vbi keskmise kehavigastuse.

MARKUS MARKUS osutab tegevusele, mis ei ole seotud kehavigastuste v6i seadme

kahjustustega.

Kéesolevas kasutusjuhendis on kasutatud jargmisi hoiatus- ja ettevaatusteateid ning markusi.

Interacoustics
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2 Lahtipakkimine ja paigaldamine

2.1 Lahtipakkimine ja Glevaatus

Kontrollige pakendit ja sisu kahjustuste suhtes

Seadme vastuvétmisel kontrollige pakendit kahjustuste suhtes. Kui pakend on kahjustunud, tuleks seda
hoida alles, kuni k&iki tarnitud tooteid on mehaaniliselt ja elektriliselt kontrollitud. Kui seade on defektne,
votke Uhendust kohaliku edasimiiljaga. Sailitage pakend veoettevétte ekspertiisi ja kindlustusndude
esitamise jaoks.

Hoidke pakend tuleviku tarbeks alles

ACA40 tarnitakse pakendis, mis on spetsiaalselt selle seadme jaoks valmistatud. Hoidke see pakend alles.
Seda on vaja seadme hooldusesse saatmiseks.

Kui seade vajab hooldust, vdtke Ghendust kohaliku edasimuijaga.

Defektidest teavitamine

Kontrollige enne ithendamist

Enne toote Uhendamist tuleb seda veel kord kahjustuste suhtes kontrollida. Kogu korpust ja kdiki tarvikuid
tuleb kontrollida visuaalselt kriimustuste ja osade puudumise suhtes.

Teavitage kOikidest riketest viivitusteta

Rikke vdi m&ne osa puudumise korral tuleb sellest kohe teavitada seadme tarnijat, esitades talle mitgiarve,
seerianumbri ja probleemi Uksikasjad. Kéesoleva juhendi I6pust leiate tagastamisteate vormi, milles saate
probleemi kirjeldada.

Kasutage tagastamisteate vormi
Kuna hooldustehnik ei tea, millist probleemi otsida, ega pruugi seda ilma veakirjelduseta tuvastada, aitab
tagastamisteate vormi kasutamine tagada probleemi lahendamise teid rahuldaval viisil.

Ladustamine
Kui peate AC40 pikemaks ajaks ladustama, veenduge, et seda tehakse tehniliste andmete jaotises
kirjeldatud tingimustel.

e 3
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2.2 Tahistused
Seadmel vbivad olla jargmised tahistused:

Sumbol Seletus
® B-tulpi kontaktosad.
Patsiendiga kokku puutuvad osad, mis pole elektrit juhtivad ja mille saab
ﬂ kohe patsiendi kiljest eemaldada.

E Vt kasutusjuhendit.

WEEE (EL-i direktiiv)
E See sumbol néitab, et juhul, kui I6ppkasutaja soovib toote kasutusest

kérvaldada, tuleb see viia korduvkasutuseks spetsiaalsesse kogumispunkti.

CE-margis nditab, et Interacoustics A/S taidab

meditsiiniseadmete direktiivi
93/42/EMU Il lisa ndudeid. TUV, identifitseerimisnumber 0123,

on kvaliteedijuhtimise susteemi heaks kiitnud.
0123

Valmistamisaasta

Mitte uuesti kasutada
Otsakud jms osad on ainult Ghekordseks kasutamiseks.

Kuvari ihendus — HDMI-tlpi

O

2.3 Uldised hoiatused ja ettevaatusabindud

A

L0

Signaali sisendpesa, valjundpesa véi muud liitmikega Glhendatavad vélised seadmed peavad vastama
asjakohastele IEC-standarditele (nt IEC 60950 IT-seadmete puhul). Sellisel puhul soovitame nende
tingimuste taitmiseks optilist isolaatorit. Seadmed, mis ei vasta standardi IEC 60601-1 nbuetele, peavad
olema véljaspool standardis ettenahtud patsiendikeskkonda (tavaliselt 1,5 m). Kahtluse korral votke
Uhendust meditsiinitehniku v8i kohaliku esindajaga.

Instrument ei hdlma koos arvutite, printerite, aktiivkdlarite jms kasutatavaid eraldusseadmeid. (Elektrilised
meditsiiniseadmed.)
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Tagage, et arvuti ja muude elektriliste meditsiiniseadmetega (ihendatud instrumendi kogu lekkevool ei lleta
ohutuspiiranguid ning et eraldiste elektriline tugevus, lekkevahemaad ja 6huvahemikud vastaksid standardi
IEC/ES 60601-1 nduetele. Kui instrument on Glhendatud arvutiga v6i muude sarnaste seadmetega, arge
puudutage samaaegselt arvutit ja patsienti.

Elektrilddgiohu véltimiseks peab seade olema iihendatud kaitsemaandusega vooluvdrku. Arge kasutage
taiendavaid mitme pesaga pistikupesi v8i pikendusjuhtmeid.

Instrument sisaldab mundi ttdpi liitiumakut. Toiteelementi vdivad vahetada ainult hooldustehnikud.
Toiteelemendid vdivad plahvatada voi tekitada poletushaavu, kui need voetakse lahti, purustatakse voi
satuvad kdrge temperatuuri kéatte. Arge tekitage lihiihendust.

Seadet ei tohi ilma ettevdtte Interacoustics loata Ghelgi viisil muuta.

Interacoustics jagab ndudmisel asjassepuutuvaid elektriskeeme, komponentide nimekirju, kirjeldusi,
kalibreerimisjuhiseid v6i muud teavet, mis abistab hoolduspersonali audiomeetri selliste osade
parandamisel, mida Interacousticsi hinnangul hoolduspersonal saab parandada.

Arge sisestage voi kasutage kdrvasiseseid kuulareid ilma uue, puhta ja defektideta uuringuotsikuta.
Veenduge alati, et vahtmaterjal v8i otsik on korrektselt paigaldatud. Otsikud ja vahtmaterjal on ihekordseks
kasutamiseks.

Instrument ei ole méeldud kasutamiseks keskkondades, kus voib olla vedelikulekkeid.

Soovitame vahetada eraldi miludavate kdrvasiseste muundurite (ihekordseid vahtmaterjalist otsakud péarast
iga patsiendi testimist. Uhekordsete otsakute kasutamine tagab sanitaartingimused iga patsiendi puhul ja
kérvaklappide peavoru vdi pehmenduse regulaarne puhastamine pole enam vajalik.

o Vahtmaterjalist otsakute valjaulatuv must toru tthendatakse k&rvasisese muunduri helitoru nipli
kilge.
Rullige vahtmaterjalist otsak nii vaikseks kui vdimalik.
Sisestage see patsiendi kdrvakanalisse.
Hoidke seda seal, kuni vahtmaterjalist otsak paisub ja saavutab k8rva sisepinnaga tiheda kontakti.
Vahtmaterjalist otsakud (k.a must toru) eemaldatakse parast patsiendi uurimist helitoru nipli kiljest.
o Kontrollige kdrvasisest muundurit enne uue vahtmaterjalist otsaku paigaldamist.

Instrument ei ole mdeldud kasutamiseks hapnikurikkas keskkonnas ega koos kergestisittivate ainetega.

Instrumendi nduetekohase jahutuse huvides tagage dhuvoolu juurdepéas instrumendi kdigile killgedele.
Veenduge, et jahutusribad ei oleks kaetud. Soovitame asetada instrument kévale pinnale.

MARKUS

Sisteemi rikete ennetamiseks kasutage arvutiviiruste ja sarnaste ohtude vastu asjakohaseid meetmeid.

Kasutage Uksnes reaalse instrumendiga kalibreeritud muundureid. Kalibratsiooni korrektsuse tagamiseks
margitakse instrumendi number muundurile.

Kuigi instrument vastab kehtivatele elektromagnetkiirgusnduetele, tuleb vétta tarvitusele meetmed, et valtida
ebavajalikku elektromagnetkiirgust (nditeks mobiiltelefonidest jms). Kui seadet kasutatakse

teiste seadmete laheduses, tuleb jalgida, et ei leiaks aset vastastikust segamist. Vaadake ka lisas toodud
elektromagnetkiirgusele vastamise néudeid.
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Euroopa Liidus on keelatud kdrvaldada kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid koos
sorteerimata olmeprigiga. Elektri- ja elektroonikajaatmed véivad sisaldada ohtlikke aineid ja
seet6ttu tuleb need eraldi kdrvaldada. Sellised seadmed on margistatud kdrvaloleva
margisega, mis kujutab ristiga prugikonteinerit. Tarbija koostédvalmidus aitab tagada elektri- ja
elektroonikaseadmete tasetaaskasutuse ja iUmbertdotlemise vdimalikult suurel méaral. Selliste
jaatmete kdrvaldamise nBuete eiramisel voite kahjustada keskkonda ja seelébi ka inimtervist.

Sisteemi rikete ennetamiseks kasutage arvutiviiruste ja sarnaste ohtude vastu asjakohaseid meetmeid.
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3 Alustamine - haalestus ja paigaldus

Jargnevalt on toodud AC40 llevaade.

Tagapaneel — Ghendused — vt jargmiselt

Monitori lehekdljelt
kolar
Toide
Mikrofoni ja S?I_GS/V
kuularite aljas
minipistikud ja

2 USB-
Uhendust

Esipaneeli
kuva ja
nupud/kettad

Operaatoriside
mikrofon

AC40 vasakus ulaosas (kuvarihoidik) asub monitori kélar.

Instrumendi vasakul kiljel asub kaks pesa mikrofoni ja kuulari/peakomplekti jaoks. Neid kasutatakse
patsiendiside kuularite/kdlari (TB) ja operaatoriside mikrofoni (TF) jaoks. Selle kdrval asetsevad USB-
Uhendused. Nende abil saab instrumendiga Gihendada printerit v3i klaviatuuri ja pUsivara/WAV-failide
paigaldamiseks USB-méalupulki.

Instrumendi operaatoriside nupu kohal asub pistik, kuhu saab sisestada painduva jalaga mikrofoni. Seda
saab kasutada operaatorisideks. Pistikust eemaldatud painduva jalaga mikrofoni saab asetada kuvari
alla. Vaadake tapsemalt patsiendiga suhtlemist kasitlevast peatikist.

Instrumendi Glemises paremas nurgas asub toitelliti.

Veenduge, et audiomeeter oleks paigutatud nii, et patsiendil ei ole v8imalik patsienti uurivat arsti
kuulda/naha.

P
R
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3.1 Tagapaneel ja ihenduspesad — tavaparased lisaseadmed

Tagapaneelil asuvad kdik tlejaanud p&hitihendused (pesad).
Patsiendi
V&imenda vastusenupp Assistendi
LAN tud vaba 1/2 monitor
(edaspidiseks vilja Korgsagedus Sisendi
kasutamiseks) véljundid Vasak/parem maskimine Luujuht B81/B81 Kc.frftroll
(2x20 W) 1/2 véljund
T — \\ 1
/o \
YOO DT A ——— \6* O O |
=l FEEEE - R L Qe
| 0 - o _ sl =T o B fra
I(C))=BI00 & HEE=S DOOOO
I\ / e ot | wngn e o e
Elektripistik USB-tihendus HDMI- Vaba vili 1 / L. N
printeri, arvuti véljund vilise ja2 Standardse | Standardsed | pisiendi Taiendav Vlise
ja klaviatuuri monitori ~ d kuularid sisekuularid : = op'er'aator CD-
(ndutav side kdlar iside
jaoks jaoks (nt viline DD45/TDH3 EarTone 3 A mikrofon /MP3-
. . y H d
patsiendi vimendus) 9/HDA300 /1P 30 Niiteks sisen
lauamikr
ofonile

Eriméarkused
e HLS- (kuulmiskao simulaatori)iihendus ei ole kasutuses. Kasutage HLS-i jaoks standard- ja
kérgsageduskuularite iihendusi. See on méeldud tulevikus kasutamiseks.
e Lisaks standardsele DD45 peakomplektile saab kasutada nelja muud Shkjuhtivat muundurit (k8igi
jaoks on AC40-| spetsiaalne valjund):
e HDA3O00: kérgsageduse puhul on tarvilik seda toetav peakomplekt.
e CIR33 sisendi maskimiseks: Sisendi maskimiseks kasutatavad sisekuularid CIR33 on
piiratud helitugevusega ja sobivad vaid maskimisheli esitamiseks.
¢ Uldotstarbelised kérvasisesed kuularid Eartone 3A vdi 5A: tegemist on kérge kvaliteediga
muunduritega, mida saab kasutada DD45/TDH39 asemel. Need tdstavad ristkuulmist
TDH39 tavaparaselt ligi 40 dB-It ligikaudu 70 dB-le. Seetbttu on seda tlupi
kérvaklappidega lihtam maskida ja véltida Glemaskimist.
e Sisekuularid IP30 on tavapérased korvasisesed kuularid, mille omadused kattuvad
Eartone 3 A omadega.
o FF3/FF4 (toitega ja toiteta) ei ole kasutusel. See on mdeldud tulevikus kasutamiseks.
e Assistendi monitor Painduva jalaga mikrofon vdimaldab otselihendust assistendiga, kes kannab
assistendi monitori véljundisse Uhendatud kérvaklappe.
e LAN-Uhendust ei kasutata hetkel (ihegi rakenduse puhul (liksnes tootmise kaigus).
o Mikrofon 2: vaadake patsiendiga suhtlemist kasitlevat peattikki (operaatoriside ja patsiendiside).
¢ Kui kasutate HDMI-véljundit, salvestatakse valjund 8,4-tollise kuvari eraldusvdimega 800X600.
e CD-sisend: et vastata IEC 60645-2 standardi nduetele, peab Uhendatud CD-méngijal olema
lineaarne sageduskaja.
e USB-uhendusi kasutatakse:
e arvutis oleva Diagnostic Suite’iga (suur USB-iUhendus);
e otse printimiseks;
e Kklaviatuuri jaoks (klientide nimede sisestamiseks).

3.2 Arvutiliides
Vaadake hibriidreziimi (vBrgu- ja arvutijuhtimise reZiim) puudutavat teavet Diagnostic Suite’i
kasutusjuhendist. Sealt leiate ka andmed patsiendi/seansi andmete edastamise kohta.

L
s

Interacoustics



AC40 kasutusjuhend — ET Lk 9

3.3 Suhtlus patsiendiga ja selle jalgimine

3.3.1 Operaatoriside (TF)

Operaatoriside aktiveeritakse operaatoriside mikrofoninupust (24). AC40-1 on kolm mikrofoniiihendust,

millel on jargmised prioriteedid (sdltuvalt ihendatud mikrofonidest):

e Prioriteet 1: instrumendi vasakul kiljel asuv minipistik — kasutatav peakomplekti ja kuularite
Uhendusega. Esmase prioriteediga.

e Prioriteet 2: AC40 painduva jalaga mikrofon (1) asub operaatoriside mikrofoni nupu (24) kohal.
Kasutatakse juhul, kui esmase prioriteediga mikrofoni ei ole thendatud.

Kui operaatoriside mikrofon on aktiivne (nuppu all hoides), kuvatakse allpool naidatud kujutis ning saate
reguleerida kalibratsiooni (vBimendus) taset ja patsiendiside intensiivsuse taset. Kalibratsiooni taseme
muutmiseks reguleerib patsienti uuriv arst HL dB h&élestusnupu (57) sobiva tasemeni.

Intensiivsustaseme reguleerimiseks kasutatakse 2. kanali haéalestusnuppu (58).
TalkForwad

Intengity - 0dB SPL

3.3.2 Patsiendiside (TB)
Kasutaja v8ib patsiendisidet (38) kasutada Uhel jargnevatest viisidest.
e Kui patsiendiside kdrvaklappe ei ole tihendatud (vasakpoolne pesa), juhitakse heli |abi ekraani (2)
(3) kérval asuvate patsiendiside kdlarite.
¢ Kuiinstrumendiga on thendatud kuularid, suunatakse patsiendiside labi nende.

Patsiendiside helitugevuse reguleerimiseks hoidke TB nuppu all ning reguleerige helitugevust
vasaku/parema p66rdnupuga.

3.3.3 Assistendi monitor
Painduva jalaga mikrofon v8imaldab otselihendust assistendiga, kes kannab assistendi monitori
valjundisse Uhendatud kdrvaklappe.

3.3.4 Jalgimine

1., 2. vbi mdlemat kanalit saab jalgida, kui vajutate Uhe, kaks vdi kolm korda nupule ,Monitor* (52). Neljas
nupuvajutus lilitab jalgimise vélja. Monitori helitugevuse reguleerimiseks hoidke monitori nuppu all ning
reguleerige helitugevust vasaku/parema p6drdnupuga.

Monitor

Chl Ll 276 ———— | —

Ch2 LVl 65  — et | e

Soovitud kuulamisviisi valimine
Monitori signaal on kuuldav labi peakomplekti (kui see on Gthendatud), sisseehitatud monitorikdlari v6i
toitega monitori valjundi (valine kolar).

R
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3.4 Kasutusjuhised

Lk 10

Allpool toodud joonisel on AC40 esipaneel, sh nupud, klahvid ja ekraan:

© ©

(19) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (20) (21

Tone Warble _ Wavefie 1 Mic 2 1

Takk Back

2 NE_ N # 2o S ExtRange Tone Warble _ Wavefile i Mic 2 1602

I (25 ” (26 II (27!" (28" 129‘ I (30['_' 132' I (33!" 134” (35!" 136” 137' | 3 !l
Right Insert Left Insert R Bone L 1 FF 2 REV Sing g\ M iti M M Sm \1 Rgm Iser‘ Lfl I sert I ert Mask | FF 2 VMMf 2

Mo Kssp

ormect

Jargnev tabel kirjeldab nuppude ja klahvide funktsioone.

Nimi/funktsioon(id)

1 Mikrofon
2 Patsiendiside
(TB)/monitori kdlar
3 Patsiendiside kolar
4 Varviline ekraan
5 Tooni margutuli
1. kanal
6 Tooni margutuli

2. kanal

Kirjeldus

Kabiinis asuva patsiendiga kdnelemiseks ja operaatorisideks. V&ib
lahti thendada ja hoida ekraani all sahtlis.

Kabiinis asuva patsiendi tagasiside kuulamiseks. TB/monitori
helitugevuse reguleerimiseks hoidke TB/monitori nuppu all ning
reguleerige helitugevust vasaku/parema pé6érdnupuga.

Monitor

Chl vl : 76 ———'T_

Ch2Lvl : 65 — e | e—

Kabiinis oleva patsiendi tagasiside kuulamiseks. TB/monitori
helitugevuse reguleerimiseks hoidke monitori nuppu all ning
reguleerige helitugevust vasaku/parema pé6érdnupuga.

Erinevate uuringukuvade esitamiseks. Lugege tapsemalt
individuaalseid uuringuid kirjeldavatest peatikkidest.

Indikaatorlamp p6leb, kui patsiendile esitatakse heli 1. kanalil
(,Stim*).

Indikaatorlamp p6leb, kui patsiendile esitatakse heli 2. kanalil
(,Stim*).
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7 Vastuse margutuli Indikaatorlamp p6leb, kui patsient aktiveerib signaali patsiendi
Helitugevuse ma&otur vastusenupust. Punane tuli margib 1. reaktsiooni ja sinine 2.
reaktsiooni.

30dB
HI

Hehtugevuse modturi margutull

Hoidke otsek&ne v6i CD-sisendi taseme reguleerimiseks nuppe
.Mic" (27) ja ,,CD" (28) all ning kasutage paremat ja vasakut
pdoérdnuppu. Reguleerige, kuni helitugevuse mddturi tase on
keskmiselt

0 dB

8 1. kanal Naitab 1. kanali intensiivsustaset, naiteks:

50dB

HL

9 2. kanal/maskimine Naitab 2. kanali intensiivsus- vdi maskimistaset, naiteks:

15dB

HL (NB)

10-17  Funktsiooniklahvid Klahvid on puutetundlikud ja sdltuvad aktiivsest uuringukuvast.
Nende klahvide funktsioone selgitatakse tdpsemalt allpool.

18 Shift (T8stuklahv) Tdstuklahv véimaldab uuringut labi viival arstil aktiveerida
nuppude alla kursiivis kirjutatud funktsioone.

Selle abil v8ib teha ka jargnevat:

- aktiveerida binauraalne kahe kanaliga tooni-/kdneuuring, nt
suunata toon/kdne binauraalselt paremasse ja vasakusse
kanalisse. Sellisel juhul on valgustatud nii parem- kui ka
vasakpoolne nupp.

— WAV-falli kasitsi esitamisel saab valida esitatav sdna, st hoides
all tdstuklahvi ja kasutades vasakut poordenuppu (57); - kasutada
toonildlitit, et valida s6na enne selle hindamist;

- aktiveerida Uldistes seadetes desinstallimise suvand.

19 Setup (Seadistus) Véimaldab uuringut Iabi viival arstil muuta individuaalse uuringu
tiksikasju ning instrumendi tldseadeid. Uhe vajutusega saab
vaikimisi siseneda uuringu seadistuste menuusse. Teiste
seadistuste menuudesse sisenemiseks hoidke all nuppu ,Setup”
ja kasutage valikute tegemiseks po6érdnuppe (57)/(58):

P
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Instrument settings

Common settings

Speech settings
Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings: US

Seadistuste salvestamiseks kasutage valikut ,Save all settings
as...".
Teise kasutaja seadistuste (protokoll/profiil) kasutamiseks
kasutage valikut ,Load user settings: ....".

Kasutage seadistusmeniils satete valimiseks parempoolset
pddrdnuppu (58). Kasutage Uksiksatete muutmiseks vasakpoolset
pddérdnuppu (57) All on naide tooni seadistusdialoogist, kus
fookuses on ,Aided" (toetatud):

Tone settings

Measurment type Control

WjAided @ Binaural B Jump to 1KHz by output change
Masking type: B v strateay:
Measurement type: Butterfly center fraq. HL:
Representation Intensity decrease when changing freq:
@ Show Ch1 and ch2 in a single audiogram Warble frequency: — (1 j—————m————— 5Hz

@) Store masking information on screen Warble intensity: | —12,5%

&, Show Banana Overlay Multfrequency resolution: 1/6 Octave

@ Maanify the head up display Frequencies

Hearing loss on audiogram /125 ;2000 @& 9000 & 18000

) Show european CPT-AMA index ®/250 /3000 &) 10000 &) 20000
@) Show PTA (Fletcher) index &/ 500 4000 @& 11200

W25 W75 2000 [@6000 ®/750 6000 & 14000

@250 ®1000 W3000 (8000 ®,1500 8000 16000

Ws00  @1500 4000

20 Tests (Uuringud) Véimaldab arstil kasutada eriuuringuid. Hoidke all nuppu , Tests
ja kasutage tht pédrdnuppudest (57)/(58), et valida
konkreetne uuring.

L
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21

22

23

Del Point /
del curve (Punkti/kdvera
kustutamine)

Save Session/

New Session (Seansi
salvestamine / Uus
seanss)

Print
Clients (Klientide
printimine)

Lk 13

Tone

Stenger

ABLE - Fowler

Tone in noise - Langenbeck
Paediatric noise

Speech

Auto - Hughson Westake

Auto - Békésy

QuickSIM : Quick speech in noise

MLD : Masking level difference

SISI : Short increment sensitivity index

Juhime téhelepanu asjaolule, et loendis olevad uuringud séltuvad
instrumendile paigaldatud uuringulitsentsidest. Valikud v&ivad
erineda ka riigiti.

Saate uuringu ajal punkte kustutada, valides punkti nuppudega
,Down” (Alla) (55) ja ,Up” (Ules) (56) ning vajutades nuppu
.Delete Point” (Kustuta punkt). Graafikul terve uuringukdvera
kustutamiseks hoidke all nuppu , Shift (18)" ja vajutage nuppu ,Del
Point".

Seansi salvestamiseks péarast uuringut vdi uue seansi loomiseks
hoidke all nuppu ,Shift* (18) ja vajutage nupule ,Save session".
Menius ,Save session” saate seansi salvestada, kustutada ning
luua ja muuta klientide nimesid.
Save session - Select client

ID: 9999
Mame: ttt fff

ID:
Mame: Standalone

ID: 7093
Mame: Phillip Guldager Geisler

I0:
Mame: NoMame

ID: 3558
Mame: Michael Nyrup Sgrensen

ID: 3605
Mame: Lasse Kjssrsgaard

Siisteemis saab salvestada kuni 1000 klienti. Allpool on dialoogi
.Save Session* kuvatdmmis.

Véimaldab kohe pérast uuringut tulemuste valjaprintimist (toetatud
USB printeri kaudu — kahtluste korral kiisige toetatud printerite
loendit Interacousticsi klienditoelt). Prindilogo saab seadistada
Diagnostic Suite’is (Uldseadistuses saab laadida logokujutise
arvutist instrumenti). Vaadake tapsemalt Diagnostic Suite’ist.
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24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

Talk Forward

Tone/Warble
(Puhas/vdnkuv toon)
1. kanal

Wavefile (WAV-fail)
1. kanal

1 Mic 2
1. kanal

1CD2
1. kanal

NB N
1. kanal
125

Ext Range (Laiendatud
uuringu piirkond)

Sync (Sunkroonne)

Tone/Warble
2. kanal

Wavefile
2. kanal

Lk 14

Hoidke all klahvi ,Shift* (18) ja vajutage nuppu ,Print“, et vaadata
seadmesse salvestatud kliente ja seansse.

Patsiendile saab otse |abi kérvaklappide ja mikrofoni (1) juhiseid
anda. Vdimendust saab muuta, kui podrata vasakut poérdenuppu
(57) ja hoida samal ajal nuppu ,Talk Forward" (Operaatoriside).
Intensiivsust saab muuta, p&érates paremat podrdenuppu (58) ja
hoides samal ajal nuppu ,Talk Forward" (Operaatoriside). Lugege
operaatori ja patsiendiside kohta tdpsemalt jaotises , Patsiendiga
suhtlemine®.

Puhta v&i vBnkuva tooni saab valida 1. kanalil stiimuliks nupu
vastavalt the v8i kahekordsel vajutamisel. Valitud stiimul
kuvatakse ekraanil, naiteks:

Right - Warble tone

104 ‘

0
10+ ‘
(valikulise) pediaatrilise mura stiimuli saab aktiveerida meniiist

.1est’ (20). Selle stiimuli valimisel sittib vBnkuva tooni méargutuli
pikkade ajavahemike jarel.

Véimaldab teha kdneuuringut eelnevalt salvestatud WAV-failide,
naiteks salvestatud kdne abil. Eeldab k&nematerjali paigaldamist.

Otsekdne uuringuks labi mikrofoni (1) (vdi ka mikrofon 2 kaudu,
kui see on Uhendatud) 1. kanalil. Helitugevuse néit kuvatakse
ekraanil. Reguleerige mikrofoni véimendust, vajutades
mikrofoninupu theks sekundiks alla ning pddrates seejarel tht
poordenuppudest (57) (58) ja hoides all mikrofoninuppu.

Sellele nupule tks vdi kaks korda vajutades on vdimalik esitada
salvestatud kénet eraldi kas 1. v6i 2. kanalis. Reguleerige CD 1 ja
2 vdimendust, vajutades CD-nuppu Uheks sekundiks alla ning
pdorates tiht pddrdenuppudest (57) (58).

Valige 1. kanalil kitsa- voi laiaribaline mra.

Kui reguleerite 1. ja 2. kanali intensiivsustaset v8i maskimise
korral maskimistaset, saate valida 1, 2 ja 5 dB intervalli vahel.
Laiendatud uuringu piirkond: reeglina on maksimaalseks
valjundiks naiteks 100 dB, kuid kui on vaja kdrgemat valjundit,
naiteks 120 dB, saab teatud tasemele jdudes aktiveerida
laiendatud uuringu piirkonna (,Ext Range") funktsiooni.

Voimaldab maskimise atenuaatori tooni atenuaatoriks aktiveerida.
Seda valikut kasutatakse naiteks siinkroonseks maskimiseks.

Puhta v&i vBnkuva tooni saab valida 2. kanalil stiimuliks nupu
vastavalt the v8i kahekordsel vajutamisel. Valitud signaal
kuvatakse ekraanil, naiteks:

Right - Warble tone

10 ‘

0
10+ ‘
Véimaldab kdneuuringut eelnevalt salvestatud WAV-failide, nt
salvestatud kdne abil. Eeldab kdnematerjali paigaldamist.
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35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

Mikrofon 2:
2. kanal

1CD2
2. kanal

NB N

2. kanal

Talk Back
(Patsiendiside, TB)

Right/Insert
(Parem/kdrvasisene)
1. kanal

Left/Insert
(Vasak/kérvasisene)
1. kanal

R Bone L
1. kanal

1FF2
1. kanal

Man/Rev
(Kasitsi/tagurpidi)
1. kanal

Single/Multi (Uks/mitu)
1. kanal

Lk 15

Otsekdne uuringuks labi mikrofoni (1) (vdi ka mikrofon 2 kaudu,
kui see on Uhendatud) 1. kanalil. Helitugevuse néit kuvatakse
ekraanil. Reguleerige mikrofoni véimendust, vajutades
mikrofoninupu theks sekundiks alla ning pddrates seejarel ht
poordenuppudest (57) (58) ja hoides all mikrofoninuppu.

Sellele nupule tks vdi kaks korda vajutades on vdimalik esitada
salvestatud kénet eraldi kas 1. v6i 2. kanalis. Reguleerige CD 1 ja
2 vdimendust, vajutades CD-nuppu Uheks sekundiks alla ning
pdorates tiht pddrdenuppudest (57) (58).

Valige 2. kanalil kitsaribaline v&i laiaribaline mira.

Aktiveeritud patsiendiside vBimaldab patsienti uurival arstil kuulda
patsiendi kommentaare v6i vastuseid I&bi AC40 monitori voi
monitorikuularite. Reguleerige vbimendust, vajutades nupu tiheks
sekundiks alla ning pddrates seejarel Uht podrdenuppudest (57)
(58) ja hoides all TB-nuppu.

Uuringu ajal parempoolse kérva valimiseks 1. kanalil. Parema
korva sisekuularid saab aktiveerida kahekordse vajutusega (saab
valida, kui on kalibreeritud). Signaali binauraalseks suunamiseks
paremasse ja vasakusse kérva, kasutage tdsteklahvi (18) ja valige
parem v&i vasak nupp (39) (40).

Uuringu ajal vasakpoolse kdrva valimiseks 1. kanalil. Vasaku
kérva sisekuularid saab aktiveerida kahekordse vajutusega (saab
valida, kui on kalibreeritud). Signaali binauraalseks suunamiseks
paremasse ja vasakusse kérva, kasutage tdsteklahvi (18) ja valige
parem vo8i vasak nupp (39) (40).

Luujuhtivuse uuringuks 1. kanalil (saab valida, kui on
kalibreeritud).
e Esimene vajutus: valib uuringuks parempoolse kdrva.
e Teine vajutus: valib uuringuks vasakpoolse kérva.

.1 FF 2" vajutamine mé&arab 1. kanali valjundiks vaba vélja kdlari
(saab valida, kui on kalibreeritud).

e Esimene vajutus: vaba vélja kdlar 1

e Teine vajutus: vaba vélja kélar 2

Tooni manuaalse/tagurpidi esitamise reziimid:
e Esimene vajutus: tooni kasitsi esitamine iga kord, kui 1.
kanalil aktiveeritakse toonililiti (,Tone Switch®, 59).
e Teine vajutus: tagurpidi funktsioon — tooni pidev
esitamine, mis katkestatakse iga kord, kui 1. kanalil
aktiveeritakse toonililiti (59).

Impulsireziimid:
e Esimene vajutus: toonililiti (59) aktiveerimisel on 1. kanalil
esitatav toon eelseadistatud pikkusega. Impulsi pikkust
saab seadistada menuus ,Setup” (18).
e Teine vajutus: 1. kanali toon pulseerib pidevalt, kuni
aktiveeritakse toonildliti.
e Kolmas vajutus: viib tagasi tavareZziimi.
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45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

Man/Rev
2. kanal

Sim/Alt
(Simultaanne/alternatiiv
ne)

2. kanal

Right/Insert

2. kanal

Left/Insert
2. kanal

Insert Mask (sisekuulari
maskimine)
2. kanal

1FF2
2. kanal

Off (Valjas)
2. kanal

1 Monitor 2

Store (Salvestamine)

No Resp (Ei vasta)

Down/Incorrect
(Alla/vale)

Up/Correct (Ules/Gige)

HL db Channel 1

Masking Channel 2
(Maskimise 2. kanal)

Lk 16

Tooni manuaalse/tagurpidi esitamise reziimid:
e Esimene vajutus: toonide kasitsi esitamine iga kord, kui 2.
kanalil aktiveeritakse toonililiti (60).
e Teine vajutus: tagurpidi funktsioon — tooni pidev
esitamine, mis katkestatakse iga kord, kui 2. kanalil
aktiveeritakse toonililiti (60).

Véimaldab simultaanse ja alternatiivse esitamise valimist. 1. ja 2.
kanal stimuleerivad samaaegselt, kui on valitud nupp ,,Sim“. Kui
on valitud ,Alt", stimuleeritakse vaheldumisi kanalit 1 ja 2.

Uuringu ajal parempoolse kérva valimiseks 2. kanalil. Parema
korva sisekuularid saab aktiveerida kahekordse vajutusega (saab
valida, kui on kalibreeritud).

Uuringu ajal vasakpoolse kdrva valimiseks 2. kanalil. Vasaku
kérva sisekuularid saab aktiveerida kahekordse vajutusega (saab
valida, kui on kalibreeritud).

Maskimine sisse lulitatud 2. kanalil.

-1 FF 2" vajutamine méaarab 2. kanali valjundiks vaba vélja kdlari
(saab valida, kui on kalibreeritud).

e Esimene vajutus: vaba vélja kdlar 1

e Teine vajutus: vaba vélja kélar 2

Lulitab valja 2. kanali.

Lubab Gihe vdi mblema kanali jalgimist.

Kasutage seda funktsiooni uuringu lavivaartuste/tulemuste
salvestamiseks. Audiogrammi salvestamiseks konkreetse
patsiendi all kasutage nuppu ,Save Session“ (22).

Kasutage seda funktsioon, kui patsient stiimulile ei reageeri.

Kasutatakse sagedustaseme vahendamiseks.

AC40-| on sisseehitatud automaatne k&neskoori arvesti. Nii saab
nuppu ,Incorrect” kasutada k&neuuringute ajal. Kdneskoori
automaatseks arvestamiseks vajutage seda nuppu iga kord, kui
patsient sBna valesti esitab.

Kasutatakse sagedustaseme t6stmiseks.

AC40-| on sisseehitatud automaatne kdneskoori arvesti. Nii saab
nuppu ,Correct* kasutada kdneuuringute ajal. Kdne skoori
automaatseks arvestamiseks vajutage seda iga kord, kui patsient
sBna digesti esitab.

Véimaldab 1. Kanali intensiivsuse reguleerimist vastavalt ekraanil
asukohas (8) kuvatavale.

Reguleerib 2. kanali intensiivsustaset vdi maskimise kasutamisel
maskimistaset. Kuvatakse ekraanil asukohas (9).
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59

60

Tone Switch / Enter
(Tooniltliti/sisestamine)
1. kanal

Tone Switch / Enter
2. kanal

Lk 17

Kasutatakse tooni esitamiseks, kui pdleb 1. kanali toonituli (5).
V6ib kasutada ka sisestamisnupuna, kui valitakse seadeid,
patsiendinime téhti jne.

Kasutatakse tooni esitamiseks, kui péleb 2. kanali toonituli (6).
V6ib kasutada ka sisestamisnupuna, kui valitakse seadeid,
patsiendinime téhti jne.
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3.5 Uuringukuvade ja funktsiooniklahvide kirjeldused
Jargnevad testid on saadaval nupu ,Test" (20) nupu. Kasutage konkreetse uuringukuva valimiseks
pooérdnuppe (57) (58).
e Tone
Stenger
ABLB - Fowler
Langenbeck (toon miras)
Weber
Pediaatrilise mira stiimul
Kbne
Automaatne — Hughson-Westlake
Automaatne — Békésy
QuickSIN — kiire kbne miras
MLD — maskimistaseme vahe
SISI — luhikese intervalliga tundlikkuse indeks
MHA — peamine kuuldeaparaat
HLS — kuulmiskao simulaator
Tooni sumbumine

(Valikuline) mitme- (MF) ja k8rgsageduslik (HF) uuring aktiveeritakse toonikuvalt, st lisadena
toonaudiogrammi uuringukuvale.

Juhime tahelepanu asjaolule, et loendis olevate testide saadavus s@ltub instrumendile paigaldatud
uuringulitsentsidest. Valikud v6ivad erineda Kka riigiti.
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3.5.1 Toonuuring

Toonuuringu kuva kasutatakse puhta tooni/vonkuva tooni audiomeetriaks tavapéraste kbrvaklappide vdi
kérvasiseste klappidega, luujuhtimiseks, vaba vélja audiomeetriaks, mitmesageduslikuks (valikuline) ja
kérgsageduslikuks/kdrgsagedusliku suurenduse (valikuline) uuringuks. Luujuhtimise kasutamisel tuleb
korrektsete tulemuste saavutamiseks kasutada maskimist.

Tone - HL
HL (NB)
Frequency '
ight - CPT: 1,8 B CPT: -

Right - Tone PTA: 11,7 Left - NB PTA: -

O—O’O\ /O =) 10
N i) ‘O\ ol
: S :
B 30
404 404
B 50
70 70+
207 80
= 50
= T T = T

25 25 5 731 15 2 3 4 & 2 ,125 25 5 73 5 2 3 4 & 2

AC 15 AC
BC BC
FF FF
1P 1P

[_HF phone || Meas.type || Condition | Magnify || Maskmnfo || mF [ wF || wrz ||

Funktsiooniklahv Kirjeldus

(NN 1iF phone | Saadaval ainult siis, kui instrument véimaldab kérgsageduslikku uuringut
(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.

11 EEETS Valige (10) abil HL, MCL v&i UCL; vajalik m&6tmistiitip valige iihe pddrdnupu
(56)/(57) abil.

12 ‘ Sellel uuringukuval seda ei kasutata.

13 L Valige suurendatud tilemine riba vdi normaalsuuruses tilemine riba.

S Mask Info | Vaadake maskimistaset (ainult topeltaudiogrammi reziimis).

15 Mitmesageduslik (valikuline MF-litsents).

16 Korgsageduslik (valikuline HF-litsents).

17 Rz Kargsageduslik suurendus (valikuline HF litsents).
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3.5.2 Stengeri uuring

Stengeri uuringut kasutatakse siis, kui patsienti kahtlustatakse kuulmiskao teesklemises ning see tugineb
auditoorsel fenomenil nimega Stengeri printsiip, mille jargi tajutakse mélemale kdrvale Giheaegselt
esitatud toonidest valjemat. Uldiselt soovitatakse Stengeri testi kasutada unilateraalse kuulmiskao véi
markimisvaérsete asimmeetriate puhul.

Vaadake funktsiooniklahvide (10), (13), (14), (15), (16), (17) kirjeldusi eelpool toodud toonuuringu
peattikist.

3.5.3 ABLB - Fowleri uuring

ABLB (vahelduv binauraalne valjustasakaal) uuring on méeldud kérvade vahelise valjuse erinevuste
tuvastamiseks. Uuring on mdeldud unilateraalse kuulmiskaoga patsientidele. Tegemist on ka v&imaliku
tdiendustaseme uuringuga.

Uuringut kasutatakse téiendustaseme kahtlusega sagedustel. Sama toon esitatakse vahelduvalt
mdlemale kérvale. Intensiivsus fikseeritakse kuulmiskahjustusega kdrvas (20 dB (lalpool puhta tooni
lave). Paluge patsiendil reguleerida parema kérva taset nii, et signaal oleks mélemas kdrvas vérdse
intensiivsusega. Juhime téahelepanu, et uuringut saab teostada ka tavaparase kuulmisega kdrva

intensiivsust fikseerides ja paludes patsiendil reguleerida kahjustatud kdrva tooni.
ABLB

1500 Hz 50dB
Frequency HL (Tane)
Right - Tone PTA: 11,7 Left - Tone PTA: -
o— N /O%o—o\o
ol Fi e . f
) o 0 e
30 O 30 O
40 O\< 40 2

T T T T —T — — T T T T L— — T
0,125 025 05 075 1 15 2 3 4 6 & 0,125 0.25 05 075 1 15 2 3 4 6 &

[ wFphone | || condition | Magnity | Maskmfo | wr |1 mE Jf mEz |
Vaadake funktsiooniklahvide (10), (13), (14), (15), (16), (17) kirjeldusi eelpool toodud toonuuringu
peatikist.

3.5.4 Langenbeck (toon miras)
Vaadake funktsiooniklahvide (10), (13), (14), (15), (16), (17) kirjeldusi eelpool toodud toonuuringu
peatikist.
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3.5.5 Weber

Weberi test kasutab luujuhti, et eristada konduktiivset ja sensorineuraalset kuulmislangust. Kasutage
ekraaninuppe, et markida, kus patsient tooni kuuleb. Kui patsient kuuleb tooni paremini halvema
kuulmisega kdrvas, on kuulmislangus konduktiivne. Kui patsient kuuleb tooni paremini parema

kuulmisega kérvas, on kuulmislangus sensorineuraalne (testtooni sagedusel).
Weber

6000 Hz

Frequency

Bone - Tone
] e B I R Bt 2

120

0125 025 05 0751 15 2 8
Rl'ht Center Left Not heard || No rea... [: [:] [:

Weberi siimbolid vastavad jargmistele tarkvaranuppudele.

o =

right il ~Contor [l tctt M notheora |l torea... ]
- # -+ ) .
Kuuldi paremal Kuuldi keskel Kuuldi vasakul Ei kuuldud Reaktsioon

puudub

3.5.6 Pediaatrilise mura stiimul

Pediaatrilise mura stiimul on kitsaribaline mira, millel on vaga jarsud filtrikdverad. Pediaatrilise mira
stiimul asendab lavivaartuse hindamisel kitsaribalise maskimismira kasutamise stiimulina — seda
eelkdige laste uurimisel ja helivélja puhul. Pediaatrilise mura stiimuli valimisel vilgub vBnkuva tooni
margutuli.
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3.5.7 Kdneuuring
Kdnet saab testida eelnevalt salvestatud WAV-failide (26) abil (kui need on paigaldatud), kasutades
mikrofoni (27) vdi CD-sisendit (28).

Enamik patsiente soovivad endale kuuldeaparaati, kuna nad ise vdi nende lahedased on tdheldanud
nende raskusi kdne kuulmisel. Kdneaudiomeetria eeliseks on kdnesignaalid ning selle abil hinnatakse
patsiendi véimet mdista igapaevast kdnet. Uuringus anallilisitakse patsiendi arusaamisvdimet
kuulmislanguse tldbi ja ulatuse p&hjal. Need vdivad sarnase kuulmiskao konfiguratsiooniga patsientidel
markimisvaarselt erineda.

Kdneaudiomeetriaks saab kasutada mitmeid uuringuid. Néiteks kfnetuvastuse lavivaartused (SRT)
viitavad tasemele, millel patsient suudab 50% kuuldud s6nadest korrektselt esitada. See on mdeldud
puhta tooni audiogrammi kontrolliks, samuti annab see kdne kuulmistundlikkuse indeksi ning aitab
madrata teisi lave Uletavate naitajate alguspunkte, néiteks sdnatuvastuse (WR) puhul. Snatuvastusele
viidatakse vahel, kui kdnehelide eristamise skoorile (SDS), mille puhul esitatakse digesti korratud sdnade
arv protsendina.

Patsiendi puhta tooni lave ja k6neldve vahel on ennustatav suhe. K8neaudiomeetria vdib seega olla
kasulik ka puhta tooni audiogrammi Ule kontrollimiseks.

T T T T N N S R S R —
Kdnekuva graafikureziimis otsek@ne/MIC (27) kasutamisel — seadete (19) all.

Hoidke otsek®ne v6i CD-sisendi taseme reguleerimiseks nuppu ,Mic* (27) ja ,CD" (28) nuppu.
Reguleerige taset, kuni helitugevuse néit on ligikaudu 0 dB.

MARKUS
Kui kbne ja kalibreerimissignaal ei ole samal tasemel, tuleb neid korrigeerida manuaalselt.

e
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Gainl:-9498 —7 ——
Gain 2 : -9d8F — — | —

Kdnekuva tabelireziimis WAV-failide (26) kasutamisel — seadete (19) all.
Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 Saadaval ainult siis, kui instrument véimaldab kdrgsageduslikku uuringut
(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Ghendusse uhendatud HF-klapid.

11 Meas.type Valige (10) abil HL, MCL v&i UCL; vajalik md6tmistilp valige the pédrdnupu
(56)/(57) abil.

12 Condition Kdneuuringu tingimused: puudub, toetatud, binauraalne vdi
toetatud+binauraalne.

13 Magnify Valige suurendatud tlemine riba v6i normaalsuuruses tlemine riba.

14 Type Kasutage loenditest erinevate tUksuste valimiseks nuppu ,HL dB* (57):
Wiordz
Murnbers

Multi Mumbers

1 Multi Sentences

List

15

Loendeid saab muuta valikust ,List". Kasutage loenditest erinevate Uksuste
valimiseks nuppu ,HL dB* (57).

Wordlist 01
| wordlist 02
Wordlist 03
Wordlist
Wordlist 05
Wordlist 06
Wordlist 07
Wordlist 08
Wordlist 11
Wordlist 12

15!

16 Start Alustage WAV-faili esitamist.

17 Peatage WAV-faili esitamine.

WAV-faili uuringu ajal lilituvad F-nupud salvestusreziimile.

Kui protokolli jérgi tuleb salvestusreziimis parast sdna esitust jatkata vdi teha paus, kuvatakse sdna
operaatori sisendi eel hallina.

Sisendiks vdib klaviatuuril olla kas ,Correct” (dige, 56) voi ,Incorrect” (vale, 55) v8i F-nuppudega
kasutatav foneemiskoor. Uuringu saab esitamis-/peatamisnupuga pausile panna.

Kui salvestusreZiimiks on maéaratud manuaalne, saab sénu Ukshaaval valida F-nuppude edasi/tagasi
likumise nupuga. Sdna esitamiseks vajutage esitamisnupule.
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Kui sBnaloend on labitud vdi peate valima teise lindistuse, kasutage salvestusreziimist lahkumiseks F-
nuppude I6petamisnuppu.

salt spor halm gas mark telt har

flod smal brad kat tung stok

Esita/peata | Edasi Peata Foneemi skoor 0—4

L
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Hughson-Westlake'i uuring
Hughson-Westlake on automaate puhta tooni uuring. Kuulmislavi maaratakse 2/3 (v8i 3/5) dige vastuse
jargi teatud tasemel 5 dB t6stmise ja 10dB langetamise protseduuriga.

Auto - Hughson Westlake

1000 Hz

Frequency

F20
204
a + =
4 El
E 4
o Fso
7 Feo
a0 7
£ Fao
Lo
1204
0125 0,25 05 5 2 4 s 125 15
Trace || Famili || High || || || Single ” » ” 1 |

Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 EES Kuva jalgi

11 Valige ,Famili“, et tutvustada kasutajale salvestamist
12 T Kérgsageduse uuring

(RN single | Uksiksageduse uuring

16 Alustage uuringut. Kdigi sageduste uuring

17 A Peatage uuring.
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Békésy uuring

Békésy on automaatse audiomeetriauuringu tiiip. Diagnostiliselt on pidevate vastuste ja pulsstoonide
vordlemisel oluline vastuste jagamine viide kategooriasse (Jergeri et al jargi). Békésy uuring on
fikseeritud sagedusel uuring. Valida saab puhta tooni ja kitsaribalise mira vahel. Kuna Békésy uuringu on
valitud pidev toon, tuleb pulseerivate tooni valimiseks vajutada nupule ,Setting“ (19) ning valida pideva
tooni asemele pulseeriva.

Burto - Bekesy

1000 Hz

Frequency

ra
e

o 20
B 40
= 30
7 Fso
B0 7

ol 80

120

|_HFphone | Trace J Famii Jl _wion JL | » |1 |
Vaadake funktsiooniklahvide (10), (11), (12), (16), (17) kirjeldusi eelpool toodud Hughson-Westlake'i
uuringu peatikist.
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QuickSIN-uuring
Kuuldeaparaadi kasutajate seas on taustamira puhul kuulmise raskus tavaparaseks kaebuseks. Seet6ttu
on oluline m@6ta signaali-mira suhte (SNR) kadu. Patsiendi vBimet mura puhul kdnet mdista ei saa puhta
tooni audiogrammiga usaldusvaérselt hinnata. QuickSIN-uuring loodi signaali-mira suhte kiireks
hindamiseks. Patsiendile esitatakse nelja réékija jutuvada taustal kuus lauset, milles on viis votmesdna.
Laused esitatakse eelnevalt salvestatud signaali-mira suhetega, mis vaheneb 5 dB sammudena 25-1t
(véaga lihtne) kuni O-ni (eriti raske). Kasutatavad signaali-mura suhted on: 25, 20, 15, 10, 5 ja 0, mis
katavad k6ik miraga toimetuleku tasemed normaalsest kuulmisest kuni eriti raske kuulmiskaoni.
Lisateavet leiate ettevbtte Etymotic Research kasutusjuhendi ,,QuickSINtv Speech-in-Noise Test"
versioonist 1.3.

QuickSIN

SNR'-

SNR loss definitions

Expected improvement with directional Mic
|Normal / near normal | May hear better than normals in nais

[SMRIoss |
May hear almost as wellas normals in noise
Maximum SNR improvement is needed. Consider FM s

Practice List A (Track 21) Score

The lake sparkled in the red hot sun S/N 25 -
Tend the sheep while the dog wanders SN 20 -

Take two shares as a fair profit S/N 15 -
North winds bring colds and fevers S/N 10 -
A sash of gold silk will trim her dress sins R
Fake stones shine but cost little
255-7ToTAL= [l stRloss

Practice List A (Track 21)
Practice List B (Track 22)
Practice List C (Track 23)
List 1 (Track 3)
List 1 (Track 24)
List 1 (Track 36)
List 1 {Track 52)
List 2 (Track 4)
List 2 (Track 25)
List 2 (Track 37)

-

Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 Saadaval ainult siis, kui instrument vdimaldab kdrgsageduslikku uuringut
(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.

16 List Loendeid saab muuta valikust ,List*. Kasutage loenditest erinevate Giksuste
valimiseks nuppu ,HL dB* (57).

17 Alustage QuickSIN-uuringut.
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Maskimistaseme erinevuse test (MLD440)

MLD viitab mira taustal olevast kdnest arusaamisele, kui tooni esitatakse faasis vdi faasist véljas. Selle
eesmark on hinnata keskset kuulmisfunktsiooni, kuid MLD-d vdivad mdjutada ka perifeersed muutused.
Kuulmissiisteem suudab tajuda erinevust ajas, mille jooksul helid kumbagi kdrva jbuavad. See vdimaldab
eristada madala sagedusega helisid, mis jduavad suurema lainepikkuse t6ttu k8rvadesse erinevatel
aegadel.

Selle md6tmiseks esitatakse kummasegi kdrva katkematut 500 Hz ja kitsaribalist mira 60 dB juures ning
samas faasis ja leitakse lavivaartus. Seejarel esitatakse Uhte toonidest vastasfaasis ja lavivaartus leitakse
uuesti. Tundlikkus paraneb tunduvalt vastasfaasi korral. MLD on vdrdne faasis ja faasist véljas
lavivaartuse vahega. Professionaalses kdnepruugis maaratletakse MLD-d kui binauraalse (voi
monauraalse) faasis seisundi (SO NO) ja konkreetse binauraalse seisundi (nt ST NO vdi SO N1T) vahe
detsibellides.

(+) Bxt range MLD (+) Bxt range
60dB 125 Hz 9odB
HL . HL (NB)
Frequency
125 Hz 250 Hz 500 Hz 750 Hz
SOMG - STND = - SOMOD - SN0 =- SOMOD - SO =- SOMO - STMO = -
SOMG - SOMTT = - SOMND - SOMTT =- SOMOD - SONTT =- SOMG - SO0MT =-
201 201 201 201
301 30 30 204
401 40 40 40
30 30 30 301
70 0+ 70 70
B iily 80 B0
= k. 20 50
SONO SnMND SOMn SOND SnNO SONn SOND SnND SONn SOND SnMND S0Mn
| %
HFphone || son0 | sono | sonm || [ I » | 1 |

Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 ETEE Faasis signaal ja mira

W sono | Miira faasis ja signaal vastasfaasis
VI sonn | Signaal faasis ja mira vastasfaasis
16 MLD-uuringu alustamine

17 A MLD-uuringu peatamine
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SISI-uuring
SISI-uuringuga testitakse v8imet tuvastada 1 dB intensiivsuse kasvu puhta tooni impulsside seerias 20
dB Ulalpool uuringusageduse puhta tooni lave. Seda saab kasutada kohleaarsete ja retrokohleaarsete
kuulmishairete eristamiseks. Kohleaarse hairega patsient suudab 1 dB intensiivsuse kasvu tajuda,

retrokohleaarse héairega patsient ei suuda.

SISl
1500 Hz 15dB
HL (NB)
Presentation: 1 Response: 0
Fregquency 125 250 500 | 750 | 1000 | 1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 6000 | 8000

SISI (%) Rights 85 80

SISI (%) Left:

Right - Tone Left - NB
2 2
—ar N /Obfo\o
o i N o
: 5 :
0 30
401 404
201 80
2 20

125 23 3 75 '55 2 2 4 13 é 25 23 3 75 5 2 3 4 k-3
[ wrprone [ am [y e
Funktsiooniklahv Kirjeldus
10 HF phone | Saadaval ainult siis, kui instrument véimaldab kérgsageduslikku uuringut

(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.

11 M Amplituudmodulatsioon
16 Alustage SISI-uuringut.

17 A Peatage SISI-uuring.
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Pdhikuuldeaparaadi (MHA) uuring

MHA on kuuldeaparaadi simulaator, mis koosneb kolmest kérgpaasfiltrist sagedusega -6 dB, -12 dB ja -
18 dB oktaavi kohta ning kdrgsageduse véimendusfiltrist (HFE), mis on v8rdvaarne audiomeetrilistest
kuularitest saadava -24 dB oktaavi kohta . See annab arusaama kuuldeaparaadi eelistest ning vdimaldab
hinnata hiljem paigaldatavate kuuldeaparaatide kasutegurit. Filtrid saab mdlemal kanalil individuaalselt
aktiveerida. Nii toimib audiomeeter 2-kanalise p&hikuuldeaparaadina.

15dB

SPL (Mic)

Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 HF phone Saadaval ainult siis, kui instrument v6imaldab kdrgsageduslikku uuringut
(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.

(VRN Filterch1 | Filtri 1. kanal

VI Filterch2 | Filtri 2. kanal

15 EEETE Kui paigaldatud on MHA/HIS WAV-fail, saab selle valida siit.
16 |jusssrommey Alustage p&hikuuldeaparaadi uuringut

17 A Peatage p&hikuuldeaparaadi uuring

MHA/HIS WAV-faile saab paigaldada jargnevalt:
1. Tihendage valitud WAV-failid failiks nimega ,update_mha.mywavefiles.bin“ (veenduge, et
faililaiend oleks bin, mitte zip);
kopeerige failid varskelt vormindatud FAT32 USB-malupulgale;
sisestage malupulk Ghte AC40 USB-pesadest;
likuge Uldseadistusse ja vajutage ,Install;
oodake paigaldamise 18ppu;
taaskaivitage AC40.

ook wN
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Kuulmiskao simulaatori uuring (HLS)

Kuulmiskao simulaator véimaldab kuulmiskao simuleerimist Iabi audiomeetria kuularite voi
kérgsagedusliku peakomplekti. See on peamiselt m&eldud kuulmiskaoga patsiendi pereliikmetele. Kuna
kuulmiskaoga toimetulek tekitab paljudes perekondades frustratsiooni ja véararusaamasid, on tegemist
vaartusliku tooriistaga. Teadmine, kuidas kuulmiskadu reaalselt kostub, annab aimu sellest, millega

kuulmiskaoga patsient igap&evaselt toime tulema peab.

Right - Mic

HLS

15dB

HL (Mic)

Left - Mic

SR AR

10

11

12

13

15

16

17

Funktsiooniklahv Kirjeldus

[ cighton |

Left On

Da

il

Saadaval ainult siis, kui instrument v6imaldab kdrgsageduslikku uuringut
(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.

Parem kanal sees.

Vasak kanal sees.

Valige, milliseid audiogrammiandmeid HLS-uuringuks kasutada.
Kui paigaldatud on MHA/HIS WAV-fail, saab selle valida siit.
Kaivitage HLS-uuring

Peatage HLS-uuring

HLS-uuring kasutab samu WAV-faile nagu MHA-uuring ning paigaldatakse samal viisil. Palun vaadake
eestpoolt.
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Tooni sumbumine

See uuring aitab tuvastada kuulmissiisteemi kohanemist (Carhart 1957). Selle puhul mdddetakse
pidevtooni kuuldavuse vahenemist ajas. See vdib naidata kuulmislanguse kohleaarset v6i neuraalset
pBhjust.

Tone Decay

1000 Hz

Frequency

Funktsiooniklahv Kirjeldus

Uuringu alustamine
m Kaimasoleva uuringu peatamine
Saadaval ainult siis, kui instrument vdimaldab kdrgsageduslikku uuringut

(valikuline litsents). Valib eraldi HF-Uhendusse hendatud HF-klapid.
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3.6 Seadistus
V6imaldab uuringut I&bi viival arstil muuta iga individuaalse uuringu tksikasju ning instrumendi tldiseid
seadeid. Uks nupule vajutus avab vaikimisi uuringu seadistuste menui. Teiste seadistusmendtide

avamiseks hoidke nuiiu ,,Setui“ ia kasutacI]e valikute tegemiseks podrdnuppe (57)/(58):

Instrument settings
Commaon Settings - AUD

Speech settings

Auto settings
MLD settings

Save user settings as ...

Load user settings: LIS

Seadistuste salvestamiseks kasutage valikut ,Save all settings as...".
Teise kasutaja seadistuste (protokoll/profiil) kasutamiseks kasutage valikut ,Load user settings: ‘name of
user setting’....".

Kasutage seadistusmeniis erinevate séatete vahel valimiseks parempoolset pdérdnuppu (58). Kasutage
Uksikute satete muutmiseks vasakpoolset poordnuppu (57) All on néide tooni seadete dialoogist, kus

fookuses on ,Aided" itoetatudi:
Tone settings

Measurement type Control

W Aided @) Binaural @) Jump to 1 kHz by output change

Masking type: I umo strateay:
Measurement type: Butterfly

Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

& Show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:

8 Sthowmasking nfomationonsceer

&, Show banana overlay Warble frequency: —| j—————————tmm—— 5 Hz
@ Magnify the head up display Warble intensity:
Presentation - chl: Multfrequency resolution:
Manual / Reverse: - Manual |
Frequencies
¥ 125 @& 1500 &,6000 @& 11200 @& 20000

Hearing loss on audiogram ¥, 250" v 2000 v, 8000 v 19000
@) Show European CPT-AMA index & 500 & 3000 @& 9000 @& 16000
@) Show PTA (Fletcher) index ®)750 ®,/4000 & 10000 & 18000

Banana ” PTA Freq. H || Toggle || || || Back H SaveAs |

Seadistusdialoogi Uksikasjaliku kirjelduse leiate AC40 kiirjuhendist aadressil
http://www.interacoustics.com/ac40
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3.6.1 Instrumendi seadistamine

Allpool toodud kuvatdmmisel on naidatud instrumendi seadete menu:

Instrument settings

License: SN: 34567890
AUD key:

Light
Display light:

LED light:

Session Settings

B Kee on on s

3.6.2 Uldised seaded - AUD

System

Date & Time:

08-03-2017 11:03:19

Printer
Printer type:
MPT-IIT

Printing color mode:

Monochrome (B&W)

Allpool toodud kuvatdmmisel on naidatud uldiste seadete mendii:

mon settings

Intensity (Tone, Speech, SISI)

Intensity steps:

Default level when changing output:
it intensity (From

Ch2 intensity when changing freq.:

Representation
&, Show maximum intensities:

) W ing cursor

Default Symbols: International

Pulse

Multi, pulse length: e ——— e I VT

Single, pulse length:

Start-up

@) Ask for setting at startup

Automatic output selection

@) Use insert masking for bone

ANSI
Speech : ANSI
Fiter mode:
Print
@ Output thresholds in single graph with HF

Data handling settings

/e IP measurement as
Patient Response

@ Enable Patient Response

ponse volume

Savels

L
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»Shift+Setup” avab Uldseadistuses jargneva infokasti:

PW wer.: 1.8.5927.3677
05 ver.: 0000

L

)

se AUD Trans: Left/Right
= AC: DDAG, 5

¥

Binaurz| Speach
Lamgenbeck

TEN
MHA

FF: FreaFieldLine/FreaFieldLine

Usz Wave files

10

11

16

17

Uued audiomeetrilised siimbolskeemid paigaldatakse Diagnostic Suite'i Uldseadistuse kaudu. Sama

Funktsiooniklahvid Kirjeldus

[ Client | Valib kliendiloendi.

Paigaldab uue pusivara voi WAV-failid USB-méalupulgalt.

Viib tagasi eelnevale kuvale.

|__Install _|
/
[ Uninstall | Desinstallib tksuseid. Kasutage aktiveerimiseks Shift-klahvi.
|__Back |
SaveAs

Salvestab kasutaja seadistuse (protokoll).

kehtib véljatrikil kuvatava kliiniku logo suhtes.
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3.6.3 Tooni seaded

Jargneval kuvatdmmisel on naidatud puhta tooni uuringu seadistus.
Tone settings

Measurement type Control

@) Binaural @) Jump to 1 kHz by output change
I umo strategy:
—
Butterfly center freq. HL:

Representation Last intensity

& Show right and left in a single audiogram Intensity decrease when changing freq:

Measurement type:

show masking information on screen
show banana overay Warhle frequency:
gnify the head up display Warble inte
Presentation - chl: Multfrequency resolution:
Manual / Reverse: - Manual |
Frequencies
& 125 & 1500
Hearing loss on audiogram ¥, 250 &)
w European CPT-AMA index ) 500
ow PTA (Fletcher) index ) 750

Banana ” PTA Freq. H || Toggle || || || Back H SaveAs |

Funktsiooniklahv Kirjeldus

10 Kuvab kdnebanaani seadistused.
16 Viib tagasi eelnevale kuvale.
17 e Salvestab kasutaja seadistuse (protokoll).
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3.6.4 Kone seaded

Jargneval kuvatdmmisel on néidatud k&neuuringu seadistus:

Speech settings

Measurement Type
B tided @) Binaural
Representation

Masking type:

@ Table mode QO Graph mode
Measurement type:
B Magnify the head up di /

Select SRT for numbers speech material

Link stimulus type to curves

il [

Funktsiooniklahv Kirjeldus

Controls

Number of words (CD & mic o

®, Reset speech score on intensity change
@) Reset Score on HL to UCL change
Wave file

Table selection:

Wave running mode:
Continue

@ corect @ incorrect

if no scoring is entered within

After Scoring wait another

before playing next word.

T o |
O o |

16 Back

N savens |

Foneemi normaalkdvera seadistus.
FF normaalkdvera seadistus.
Viib tagasi eelnevale kuvale.

Salvestab kasutaja seadistuse (protokoll).
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3.6.5 Automaatsed seaded
Auto settings
Frequencies
o) 125
) 250
) 500

| 750

Hughson Westlake
Threshold method:

On time:
Random off time:

(Off time = Random off time + @ 1500

Békésy

Deviation among peaks or valleys:

Number of re 3
Curve to average:

Continuous

Printout:

Funktsiooniklahv Kirjeldus

16 Viib tagasi eelnevale kuvale.

17 Salvestab kasutaja seadistuse (protokoll).
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3.6.6 MLD-seaded

Test frequencies

Test frequency 1:
Test frequency 2:
Test frequen

Test frequency 4:

Funktsiooniklahvid Kirjeldus

G Back | Viib tagasi eelnevale kuvale.

17 Salvestab kasutaja seadistuse (protokoll).
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3.6.7 Seanss ja kliendid

Seansi salvestamiseks (22) parast uuringut v8i uue seansi loomiseks hoidke ,Shift* (18) all ja vajutage
nupule ,Save session” (Seansi salvestamine).

Menuis ,Save session” (22) saate seansi salvestada, kustutada ning lisada ja muuta klientide nimesid.

3.6.7.1 Seansi salvestamine

1000 Hz --dB

HL (NB)

Frequency

Right - Tone Off
Save session - Select client
1D: ®
Name: NoName
ID: 3558
20 Mame: Michael Nyrup Sgrensen
304 ID: 3605
Mame: Lasse Kjzersgaard
0] 1D: 3550
o Mame: Lasse Juul Villadsen
ID: 3612
&0 Mame: Jakob Skovgaard
ID: 3611
Name: Ivan Geisler
07 ID: 3611
Name: Ivan Geisler
901
120 120
25 25 5 £ 5 2 i 4 3 25 25 5 5 5 0z a4 H

Funktsiooniklahvid Kirjeldus

10 EEES Kustutab valitud kliendi.

11

" Edit Muudab valitud kliendi.
12 .
16 Viib tagasi seansi juurde.

Lisab uue kliendi.

17 Salvestab seansi valitud kliendi juurde.

3.6.7.2 Clients (Kliendid)

Funktsiooniklahvid Kirjeldus

10 S Kustutab valitud kliendi.
16 Viib tagasi seansi juurde.
AN sclect | Juurdepaas kliendi juurde salvestatud seanssidele.
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3.7 Printimine
AC40 andmeid saab trilkkkida kahel viisil.

Otsetrukk: vBimaldab kohe pérast uuringut tulemuste valjaprintimist (toetatud USB printeri kaudu
— kahtluste korral kiisige toetatud printerite loendit Interacousticsi klienditoelt). Valjatrikile
lisatava logo saab seadistada otse audiomeetrist (vaadake altpoolt) vdi Diagnostic Suite'ist
(Uldseadistuses saab laadida kujutise arvutist instrumenti).

Arvuti: mddtmistulemused saab edastada Diagnostic Suite’i (vaadake eraldi kasutusjuhendit) ja
printida sealt. Arvutis saab valjatriikke kohandada printimisviisardi abil. See vdimaldab ka
kombineeritud véljatrikke — néiteks koos AT235 vdi keskkdrva analiisaatoriga Titan.

3.8 ACA40 eraldiseisev seade, printimislogo uuendamine

1. Avage programm ,Paint*;
2. avage klahvide Ctrl + E abil valik ,lmage Properties®;

Image Properties L&J
File Attributes
Last Saved: Mot Available
Size on disk: Mot Available
Resolution: 96 DPI
Units Colors
Inches Black and white
Centimeters @ Color

@ Pixels

Width: ja45] Height 180 Default

[ QK ] | Cancel |

seadke laiuseks 945 ja kbrguseks 190. Kl6psake ,,OK*;
redigeerige kujutist ja ettevétte andmeid nii, et need mahuvad ettenahtud alale;
salvestage loodud fail nimega ,PrintLogo.bmp*;
tihendage ,PrintLogo.bmp* faili nimega ,update_user.logo.bin®;
Lupdate_user.logo.bin“ fail on niid kasutamiseks valmis;
Leidke vahemalt 32 MB USB-malupulk ning ihendage see arvutiga.
Liikuge valikusse ,Minu arvuti“, tehke paremkldps USB-maélupulgal ja valige ,Vorminda“.
**NB! See kustutab USB-maélupulgalt kéik andmed*
9. Veenduge, et olete failisisteemiks valinud FAT32. Muud seadistused jatke muutmata.

o gk w

© N

Format Removable Disk () (e

Capadity:
[953mm -
File system
[FaTaz -
e
(4038 bytes -]

Restore device defaults
Wolume label

Format options

[CIiQuick Format

Create an M5-DOS startup disk
e

10. Alustage vormindamisega. Olenevalt malupulga mahust, véib see veidi aega vétta.
Vormindamise I6ppemisel kuvatakse vastav teade.

11. Kopeerige ,update_user.logo.bin“ fail vormindatud malupulgale.

12. On erakordselt oluline, et USB-mélupulgal oleks AINULT see falil.

13. Sisestage USB-malupulk valja lilitatud audiomeetri vabasse USB-pessa.
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14. Lilitage instrument sisse ja vajutage toonuuringu kuval nupule ,Temp/Setup*.

15. Kasutage nuppu ,Temp/Setup®, et siseneda lldseadistuste menuisse.

16. Vastake kiisimusele ,Do you want to install* (Kas installida) ,Yes" (Jah).

17. Paigaldamise I6ppedes vajutage uuringukuvale naasmiseks nupule ,Back” (Tagasi).
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3.9 Diagnostic Suite

Lk 43

See osa kirjeldab andmeedastust ja hubriidreZiimi (vBrgu-/arvutipéhised reZiimid), mida uus AC40 toetab.

3.9.1 Instrumendi seadistamine

Seadistamine toimub sarnaselt eelmises peatikis kirjeldatud audiomeetriliste andmete edastamisele.
@ Diagnostic Suite RC - Standalone

Print 3
Edit »
= 4 Free field 1 |
Tests 3
»

Output In
Phone left w
Bone right
Bone left

== ]

Free field 2
AC440 setup
4 General setup

Temporary setup
Password protection
Unlock protection
Show/Hide protocols
Generalsuite i
PC shortcut keys

-
General suite settings '

General

NB! Veenduge, et olete valinud ,AC40 (version 2)“ (mitte ,A AC40“, mis on vana versioon).

O Enabled

ADE29/AD229 (version 2) (O Enabled

O Pc controlled

AT235 (version 3) (O Enabled

AD226 (version 2) (O Enabled O pC controlled

PC controlled instrument: tiihistage see valik, kui soovite kasutada AC40-t eraldiseisva audiomeetrita
(st mitte hiibriidse audiomeetrina), ent siiski Diagnostic Suite'iga Gihenduses olla. Kui vajutate instrumendil
Save Session (Seansi salvestamine), siis edastatakse antud seanss automaatselt Diagnostic Suite'i. Vt

altpoolt osa ,Sunkroonimisreziim®.

Upload Print Logo and Audiogram Symbols to AC40: otseprintimiseks m&eldud logo saab laadida

uude AC40-sse, kasutades nuppu ,Up Print Logo* (Laadi Ules printimislogo). Diagnostic Suite'is

kasutatavat simboliskeemi saab AC40-sse edastada (sisseehitatud audiogrammi vaates), kasutades
nuppu ,Upload Custom Symbols* (Laadi tles kohandatud siimbolid). Vt AC40 kasutusjuhendist, kuidas

AC40 siimboliskeemi muuta.
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3.9.2 Sinkroonimisreziim

Uhekldpsuline andmeedastus (hiibriidreziim keelatud)

Kui Uldseadistuste all olev séate ,PC controlled instrument” (Arvutiga juhitav instrument) ei ole tahistatud,
edastatakse audiogramm Diagnostic Suite'i jargneval moel. Kui vajutate instrumendil nuppu Save
Session (Seansi salvestamine), edastatakse see seanss automaatselt Diagnostic Suite'i, kui seade on
Uhendatud.

3.9.3 Sinkroonimissakk

Kui AC40-sse on salvestatud mitu seanssi (ihe vdi mitme patsiendi kohta), tuleb kasutada
suinkroonimissakki. Allolevalt Diagnostic Suite'i kuvatmmisel on nédha avatud stinkroonimissakk ,SYNC*
(sakkide ,AUD" ja ,IMP* all paremas Ulanurgas).

SYNC-sakil on jargmised v8imalused:

@ Client upload

Client upload on kasutusel klientide tleslaadimiseks andmebaasist (Noah v8i OtoAccess) AC40-sse.
AC40 sisemalu mahutab kuni 1000 klienti ja 50 000 sessiooni (audiogrammiandmed).

Session download on kasutusel AC40 méllu salvestatud seansside (audiogrammiandmete)
allalaadimiseks Noah'sse, OtoAccess-i v8i XML-i (kui Diagnostic Suite toé6tab ilma andmebaasita).

3.9.4 Kliendi Uleslaadimine
Jargmine tdmmis néaitab kliendi tleslaadimiskuva.

Client Transfer to AD629

Last name First name d
NoName
Jones Joan 123
Last name First name Birthdate d Address 7
Standalone  01-01-2008 a aQ T

e Vasakul saab otsida andmebaasist eri otsingukriteeriumide p&hjal klienti ja edastada teda
seadmesse. Kasutage nuppu ,Add" (Lisa), et edastada (liles laadida) klient andmebaasist AC40
sisemalusse. AC40 siseméalu mahutab kuni 1000 klienti ja 50 000 sessiooni
(audiogrammiandmed);

e Paremal on ndha AC40 sisemalusse salvestatud kliendid. Kdiki v6i tiksikuid kliente on vdimalik
eemaldada, kasutades nuppe ,Remove all* (Eemalda kdik) v6i ,Remove” (Eemalda).
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3.9.5 Seansi allalaadimine
Jargnev tdmmis naitab seansi allalaadimiskuva.

Henu

Session(s) on AD629 (Tone and Speech only)

@ Client upload
d First name Last name Session(s) Status Action
NoName 7. august 2012 14:53 No match (Skip)
27. august 2012 14:47
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:45
27. august 2012 14:44
27, august 2012 14:44
27. august 2012 14:43
27. august 2012 14:28
7 aq q 27. august 2012 14:47 No match (Skip)
123 Joan Jones 27. august 2012 14:46 No match (Skip)
2. august 2012 14:31
777 22. august 2012 12:43 No match (Skip)

16. august 2012 13:51

Kui vajutate ikooni ! saate tutvuda kuva ,Session download” (Seansi allalaadimine)
funktsioonidega.

Status Meaning

2 Match (Transfer) This client on AC40 (version 2) was found

(matched) in the database and the measurement
will be transferred (downloaded) into the database
after pressing 'Transfer to database’'.

Mo match (Skip) This client on AC40 (version 2) was not found (not

matched) in the database and the measurement
will not be transferred (downloaded) into the
database after pressing 'Transfer to database'.

The dient measurement data stored on AC40

(version 2) was successfully transferred
(downloaded) to the selected client in the database.

A client on the AC40 (version 2) can be transferred (downloaded) into a different
(existing or new) client in the database by selecting "Change" under the "Action”
column. This will open a new dialog for changing the client selection.
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3.10 Hubriid-(vérgu-/arvutipdhine)reziim
Jargnevatel ekraanitdtmmistel on nadidatud Diagnostic Suite’i sakki ,AUD" AC40 hubriidreziimi ajal.
= [E=m =]

— 3 gE— Channel 1 Chanmel' 2 P S
Phoneright | Tane | Tane

Phone left

y Toon
o @ . saneright 1000 Hz QUNEN  Freefield L

- Boneleft — Freefield 2
R I . Free field 1 — T — - 2 Insert right

Freefield2 Insert left
Diagnostic Suite3 v [

- Inset right . Insert mask
o [ - ol = .

HEH B MF & B -

!Tr is 1: i) ;ﬂ‘ﬂ Phone right - NB Phone left - Tone

5 1 2 5 & L1 1 2
Talk and monitor

® Talkforward (v ] 60 [a
[—

Monitor

o chi @ cho [ v s |
o ralkback [ i 4 |
Counseling overlays ¥
BT

Test symbols

75 15 3 78 15 3
Effective masking for test ear right Effective masking for test ear left

Selles reziimis on AC40 vdrgus ja arvutiga Uhendatud ja toimib htbriidaudiomeetrina, lubades:
e kasutada instrumenti arvuti kaudu;
e kasutada arvutit instrumendi kaudu.

AC440 kasutusjuhendist (kattesaadav aadressil www.interacoustics.com/Equinox) leiate taiendavaid
Uksikasju AUD-mooduli kasutamisest hubriidreziimis. Juhime téhelepanu, et AC440 kasutusjuhend kehtib
arvutipdhiste audiomeetrite Equinox ja Affinity kliinilise AC440-mooduli kohta, mistdttu mdned
funktsioonid ei pruugi AC40 Diagnostic Suite’'i AUD-moodulis kattesaadavad olla.

Diagnostic Suite'i AUD-protokolli sétteid saab muuta AC440 seadistuses:

Diagno
Z g K
Cha
File 3
Edit ’ 3 P I:Right
(0

Yiew » o | Tone
Tesks 3

B ey
Setup b AC440 setup D
Help 3 General setup

Temporary setup

Change password

= =

Language 3

L
Interacoustics


http://www.interacoustics.com/Equinox

4 Hooldus

4.1 Uldised hooldusprotseduurid
Kdigi kasutatavate seadmete puhul on soovitatav labi viia iganadalane kontrollprotseduur. Allpool
kirjeldatud kontrollid 1-9 tuleb seadme kasutamisel labi viia igapaevaselt.

Kontrolli eesmark on tagada seadmete tédkord ja veenduda, et kalibratsioon ei ole muutunud ning et
muunduritel ja Uhendustel ei ole uuringu tulemusi mdjutada vdivaid defekte. Kontrolli ajal peab
audiomeeter olema tavaparases tédolukorras. Igapaevase kontrolli kdige olulisem osa on subjektiivsed
testid, mida saab edukalt teha ainult kahjustusteta ja tdestatult hea kuulmisega kasutaja. Kui instrumenti
kasutatakse kabiinis vdi eraldi uuringuruumis, tuleb instrumenti kontrollida seal. Kontrollimisel v6ib vaja
minna assistendi abi. Sellisel juhul h6lmab kontrollitakse ka Uhendusi audiomeetri ja kabiinis asuvate
seadmete vahel. Koik juhtmed, pistikud, pesad ja harukarbid (heliruumi seinal) tuleb tle kontrollida
vdimalike katkestuste vdi valeiihenduste suhtes. Umbritsev miira ei tohi kontrolli ajal olla suurem
seadmete kasutamise aegsest murast.

1) Puhastage ja vaadake ule audiomeeter ja kbik lisaseadmed.

2) Kontrollige kérvaklappide patju, pistikuid, toitejuhtmeid ja lisaseadmete juhtmeid kulumise ja
kahjustuste suhtes. Kahjustatud v&i kulunud osad tuleb asendada.

3) Lulitage seadmed sisse ning jatke soovitatud ajaks soojenema. Seadistage vastavalt juhistele.
Akutoitel seadmetel tuleb kontrollida akuolekut vastavalt tootja poolt maaratud meetodile. Lilitage
seadmed sisse ning jatke soovitatud ajaks soojenema. Kui soojendusperioodi ei ole maaratud, jatke
stabiliseerumiseks 5 minutit. Seadistage vastavalt juhistele. Akutoitel seadmetel kontrollige
akuolekut.

4) Kontrollige, et kuulari ja luuvibraatori seerianumbrid on sobivad audiomeetriga kasutamiseks.

5) Veenduge, et audiomeetri valjund oleks ligikaudu korrektne 8hu- ja luujuhtimisel. Viige selleks
teadaoleval uuringualusel I&bi lihtsustatud audiogramm ja kontrollige seda muutuste suhtes.

6) Kontrollige k&iki asjakohaseid funktsioone (ja mélemal kdrvaklapil) kérgel tasemel (naiteks
kuulmistasemel 60 dB dhkjuhtivusel ja 40 dB luujuhtivusel); veenduge korrektses toimimises,
moonutuste ja kl6psude puudumises jne.

7) Kontrollige, et kuularitel (sealhulgas maskimismuunduril) ja luuvibraatoril ei oleks moonutusi ja
katkestusi ning et pistikutes ja juhtmetes ei oleks katkestusi.

8) Kontrollige, et k&ik poordlulitid oleksid kindlad ja indikaatorid té6tavad.

9) Kontrollige, et patsiendi signaalstisteem t66taks korrektselt.

10) Pange koigil tasemetel tahele méarke mirast, iminast vdi muudest soovimatutest helidest (labil66k
signaali lekkimisel teisest kanalist) vdi tooni kvaliteedi muutustest maskimise aktiveerimisel.

11) Kontrollige, et atenuaatorid summutavad signaale taies ulatuses ning et tooni esitamisel
aktiveeritavatel oleksid vabad elektrilisest ja mehaanilisest mirast.

12) Kontrollige, et juhikud t6dtavad vaikselt ning audiomeeter ei oleks kuuldav patsiendi asukohas.

13) Kontrollige patsiendiside kdneringe, vajadusel kasutage puhta tooni funktsiooniga sarnaseid
protseduure.

14) Kontrollige peakomplekti ja luuvibraatori peapaela pinget. Veenduge, et péérdithendused saavad
ilma tlemé&arase I6tvuseta vabalt tagasi liikkuda.

15) Kontrollige mirasummutaval peakomplektil peapaelu ja pdordiihendusi kulumise ja metallivasimuse
markide suhtes.

Kuigi instrument peaks tddtama usaldusvaarselt palju aastaid, on muundurite vBimaliku kahjustuse t6ttu
soovitatav seda iga aasta kalibreerida.

Instrumendi taaskalibreerimine on kohustuslik, kui sellega juhtub midagi ebatavalist (nditeks peakomplekt
vOi luujuht kukub kdvale pinnale).
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Kalibreerimist kirjeldatakse ndudmisel saadavas hooldusjuhises.

MARKUS
Kuularite jms muundurite kasitsemisel tuleb olla aarmiselt ettevaatlik, sest p&rutused vdivad muuta
instrumendi kalibreeringut.

4.2 Interacousticsi toote puhastamine

Maardunud seadet vdi tarvikuid tuleb puhastada pehme lapiga, mida on niisutatud ndudepesuvahendi
(vms vahendi) ja vee lahusega. Kasutada ei tohi orgaanilisi lahusteid vdi aromaatseid 6lisid. Puhastamise
ajaks eraldage alati USB-kaabel ja olge ettevaatlik, et véltida vedeliku paasemist seadme voi tarviku
sisemusse.

e Llilitage seade enne puhastamist vélja ja eraldage see vooluv@rgust.

e Paljaste pindade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mida on nii niisutatud
puhastusvahendiga

e Arge laske vedelikul sattuda kérvaklappide/kuularite sees olevatele metallosadele.

e Arge autoklaavige, steriliseerige ega sukeldage seadet (ega selle lisavarustust) vedelikku.

¢ Arge kasutage seadme ega selle lisavarustuse puhastamiseks kdvu ega teravaid esemeid.

e Arge laske osadel, mis on puutunud kokku vedelikega, enne puhastamist kuivada

e Kummist v8i vahtmaterjalist kdrvaotsakud on tihekordseks kasutamiseks ette nahtud
komponendid.

o Veenduge, et seadme ekraanile ei satuks isopropiidlalkoholi.

Soovituslikud puhastus- ja desinfektsioonimeetodid
e Soe vesi koos pehmetoimelise, mitteabrasiivse puhastusvahendiga (seep)
e 70% isopropuulalkohol

Protseduur:
o Puhastage seadet, puhkides valiskorpust kiuvaba riidega, mida on niisutatud puhastuslahusega.
o Puhastage kbrvapatju ja patsiendi kasilulitit ning muid selliseid osi kiuvaba lapiga, mida on
niisutatud puhastuslahusega.
e Arge laske kdrvaklappide (jt selliste osade) kdlarielementidel niiskuda.

4.3 Seadme parandamine

Interacoustics vastutab seadme CE-margise kehtivuse, ohutusmdjude, téokindluse ja seadme toimimise
eest ainult juhul, kui:

instrumendi panevad kokku, laiendavad, kohandavad, muudavad v8i parandavad volitatud isikud;
kinni on peetud 1l-aastasest hooldusintervallist;

kasutusruumi elektripaigaldis vastab asjakohastele néuetele;

Instrumenti kasutavad selleks volitatud isikud kooskdlas Interacousticsilt saadud
dokumentatsiooniga.

pONE

Oluline on, et klient (esindaja) tdidaks probleemide tekkimisel TAGASTUSTEATE vormi ja saadaks selle
aadressile

DGS Diagnostics Sp. z 0.0.

ul. Sloneczny Sad 4d

72-002 Doluje

Polska
Vorm tuleb taita ka siis, kui instrument Interacousticsile tagasi saadetakse. (See kehtib loomulikult ka
sellisel harukordsel juhul, mil patsient vdi operaator saab tdsise terviserikke v8i sureb).
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4.4 Garantii
Interacoustics annab instrumendile jargneva garantii.
e Sihtotstarbelise kasutuse korral ei ole AC40-I materjali- ja tootmisdefekte 24 kuud alates
kuupéevast, mil Interacoustics selle esimesele ostjale tarnis.
e Sihtotstarbelise kasutuse korral ei ole lisatarvikutel materjali- ja tootmisdefekte 90
(Uheksakimmend) paeva alates kuupéevast, mil Interacoustics selle esimesele ostjale tarnis.

Kui mdni toode vajab garantiiperioodi jooksul hooldamist, peab ostja vétma ihendust kohaliku
Interacousticsi hoolduskeskusega, et leida sobiv remonditddkoda. Instrument parandatakse ja
asendatakse Interacousticsi kulul vastavuses kaesoleva garantii tingimustega. Hooldamist vajav toode
tuleb tagastada kiiresti ja korrektselt pakendatuna. Postikulud tasub saatja. Kullerfirma pdhjustatud
kahjude voi kahjustuste eest, mis tekivad toote Interacousticsile tagasi saatmisel, vastutab ostja.

Interacoustics ei vastuta Interacousticsi toote kasutamisest tulenevate, kaasnevate vOi kaudsete
kahjude eest.

Kéesolev garantii kehtib ainult esialgsele ostjale. Kdesolev garantii pole edasi antav toote jargmistele
omanikele vBi kasutajatele. Lisaks kaotab k&aesolev garantii kehtivuse ja Interacoustics ei vastuta
kahjude eest, mis on tekkinud seoses Interacousticsi toote ostuga v0i kasutamisega, kui seda toodet
on:

e remontinud keegi teine peale Interacousticsi volitatud hooldustehniku;

e modifitseeritud viisil, mis Interacousticsi hinnangul mdjutab selle stabiilsust v&i téokindlust;

e kasutatud valesti, hooletult v8i avarii korral ja juhul, kui seeria- vdi partiinumber on muudetud,
kustutatud v6i eemaldatud;

¢ valesti hooldatud v6i kasutatud mittesihtotstarbeliselt (Interacousticsi juhiseid eirates).

Kéesolev garantii asendab k&ik muud otsesed vdi kaudsed garantiid ning vabastab Interacousticsi
kdigist muudest kohustustest vBi vastutustest ja Interacoustics ei anna Uhelegi esindajale vdi isikule
otsese vdi kaudseid volitusi, et vdtta Interacousticsi nimel muid kohustusi seoses Interacousticsi
toodete midgiga.

INTERACOUSTICS UTLEB LAHTI KOIGIST MUUDEST OTSESTEST VOI KAUDSETEST B
GARANTIIDEST, SEALHULGAS TURUSTATAVUSE JA KONKREETSEKS EESMARGIKS VOI
RAKENDUSEKS SOBIVUSE GARANTIIDEST.
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5 Uldised tehnilised andmed
AC40 tehnilised andmed

Ohutusstandardid IEC60601-1:2005; ES60601-1:2005/A2:2010; CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:2008;
IEC60601-1:1988+A1+A2

Klass |

B-tUlpi kontaktosad

IPx0

EMU standard IEC 60601-1-2 2007

Audiomeetri standardid Toonheli: IEC 60645-1:2012/ANSI S3.6:2010 tiiip 1

Kéne: IEC 60645-2 1993/ANS| S3.6:2010, tuup A voi A-E

Kaliibrimine Kalibreerimisteave ja -juhised on toodud AC40 hooldusjuhendis.

Ohujuhtivus TDH39: ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
DD45: PTB/DTU raport 2009
HDA300: PTB raport PTB 1.61 — 4064893/13
HDA280 PTB raport 2004
E.A.R Tone 3A/5A: ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010
CIR 33 1SO 389-2 1994
1P30 ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361

Luujuhtivus B71: ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
B81 ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
Paigutus Nibujétke

Vaba vali ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010

Kdrgsagedus 1ISO 389-5 2006, ANSI S3.6-2010

Toimiv maskimine | ISO 389-4 1994, ANSI S3.6-2010

Muundurid TDH39 Peavdru staatiline jéud 4,5 N +0,5 N
DD45 Peavoru staatiline jdud 4,5 N £0.5 N
HDA300 Peavdru staatiline jéud 8,85 N +0,5 N
HDA280 Peavdru staatiline jud 5 N £0.5 N
DD450 Peavdru staatiline jdud 10N £0,5 N
B71 Bone Peavoru staatiline jéud 5,4 N £0,5 N
B81 Bone Peavéru staatiline joud 5,4 N+0,5 N
E.AARTone3A/5A
CIR 33
IP30

Patsiendi vastusenupp Kaks vajutatavat nuppu.

Patsiendiside Operaatoriside (TF) ja patsiendiside (TB).

Monitor Reaalajas stereoheli sisseehitatud kdlarite voi véliste kuularite vdi assistendi monitori
kaudu.
Eriuuringud / aku testimine e  Stenger
(m&ni neist valikuline) ABLB
Weber
Tooni sumbumine
Langenbeck (toon miras).
Maskimistaseme erinevus
Pediaatrilise mura stiimul
Mitu sagedust
Kdrgsagedus
Kdne kodvakettalt (WAV-failid)
SISI
Pd&hikuuldeaparaadi (MHA) uuring
Kuulmiskao simulaator
QUuickSIN(tm)
Automaatsed lavivaartused:

o  Hughson-Westlake

0 Békésy

Stiimulid

Tone 125...20 000 Hz jagatud kahte vahemikku (125...8000 Hz ja 8000...20 000 Hz).
Eristus 1/2...1/24 oktaavi.

1...10 Hz siinus, +/— 5% modulatsioon

Vdnkuv toonheli

P
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Pediaatrilise mira
stiimul

Spetsiaalne kitsaribalise mira stimul Riba laius séltub sagedusest 125-250 Hz 29%,
500Hz 24%, 750 Hz 20%, 1kHz 17%, 1.5kHz 13%, 2kHz 11%, 3kHz 9%, alates 4kHz ja
edasi pusivalt 8%.

WAV-fail 44 100 Hz diskreetimissagedus, 16 bitti, 2 kanalit
Maskimine Automaatne kitsaribalise mura (v8i valge mira) valimine toonheli esitamisel ja kdnemdra
valimine kéne esitamisel.
Kitsaribaline mura:
IEC 60645-1 2012, 5/12 oktaavine filter koos sama kesksageduse eristusega kui puhas
toonheli.
Valge mira:
80...20 000 Hz mdddetud konstantse sagedusribaga
Kdne mura.
IEC 60645-2:1993 125...6000 Hz langev 12 dB / oktaav kérgemal kui 1 KHz +/— 5 dB
Esitamine Kasitsi v6i imberpdoratult. Uks vai mitu impulssi.
Intensiivsus Vaadake kaasasolevast lisast

Saadaolevad intensiivsusastmed on 1, 2 vdi 5 dB
Laiendatud uuringu piirkond: kui pole aktiveeritud, on dhkjuhtivuse véaljund 20 dB vérra
madalam kui maksimaalne véljundtase.

Sagedusvahemik

125 Hz kuni 8 kHz (valikuline kérgsagedus: 8 kHz to 20 kHz)
125Hz, 250Hz, 750Hz, 1500Hz ja 8kHz on vabalt vélja lilitatavad

Kdéne

Sageduskarakteristik
(Tudpiline) Sagedus Lineaarne [dB] FFequv [dB]
[Hz] Véline Sisemine Véline Sisemine
signaal® | signaal® | signaal® signaal?
TDH39 (IEC 60318-3 125-250 +0/-2 +0/-2 +0/-8 +0/-8
sidesti) 250-4000 +2/-2 +2/-1 +2/-2 +2/-2
4000-6300 +1/-0 +1/-0 +1/-0 +1/-0
DD45 (IEC 60318-3 125-250 +0/-2 +1/-0 +0/-8 +0/-7
sidesti) 250-4000 +1/-1 +1/-1 +2/-2 +2/-3
4000-6300 +0/-2 +0/-2 +1/-1 +1/-1
E.A.R Tone 3 A(IEC 250-4000 +2/-3 +4/-1 (Mittelineaarne)
60318-5 sidesti)
IP 30 250-4000 +2/-3 (Mittelineaarne)
(IEC 60318-5 sidesti) +4/-1
Luujuht B71 (IEC 250-4000 +12/-12 (Mittelineaarne)
60318-6 sidesti) +12/-12
2% THD 1000 Hz maksimaalse véljalaske juures +9 dB
(suureneb madalal sagedusel)
Heliulatus: -10 kuni 60 dB HL
1. véline signaal: CD-sisend 2. Sisemine signaal: WAV-
failid

Véline signaal

CD-sisendisse Uhendataval kdne taasesitamise seadmel peab olema signaali-mura suhe
45 dB voi kérgem.

Kasutatav kbnematerjal peab sisaldama kalibreerimissignaali, mille abil saab reguleerida
sisendi 0 dB tasemele.

Vaba valja valjund
(toiteta)

Toitega vBimendi ja kblarid
7 Vrms sisendiga - vdimendi ja kdlarid peavad suutma taasesitada 100 dB
helirdhutasemega heli kuni 1 meetri kaugusele ning vastama jargnevatele néuetele:

Sageduskarakteristik Summaarne harmoonmoonutus
125-250 Hz +0/-10 dB 80 dB SPL < 3%
250-4000 Hz +3dB 100 dB SPL < 10%

4000-6300 Hz +5dB

Sisemalu

1000 klientidele ja 50 000 seanssi/m&dtmist/audiogrammi (s6ltuv seansi tulbist/suurusest)

Signaalinaidik (VU)

Ajaga kaalutud: 300 mS
Dunaamiline ulatus:
Alaldi omadused: RMS

Sisenditel on atenuaator, mis kohandab tasemed naidiku referentstasemele (0 dB)

23 dB

Andmeuhendused (pesad)
lisaseadmete Uhendamiseks

4 xUSB A
1 x USB B arvuti jaoks (ihendamiseks USB 1.1 ja hilisemate versioonidega)
1 x LAN Ethernet (ei kasutata)

Valised seadmed (USB)

Tavaparane arvutihiir ja klaviatuur (andmesisestuseks)
Toetatud printerid: Nende loendi saate kohalikult edasimudjalt.

Kuva

8,4-tolline korglahutusega varviline ekraan 800x600.

HDMI-valjund

Vdimaldab sisseehitatud kuva koopia HDMI-vormingus eraldusv8imega 800 x 600.

Sisendite spetsifikatsioonid

B 212 uVrms maksimaalse vBimendusteguriga O dB juures
Sisendtakistus: 3.2 KOhm

Mic.2 212 uVrms maksimaalse vBimendusteguriga 0 dB juures

Sisendtakistus: 3.2 KOhm

e 3
bt

Interacoustics




CD1/2 16 mVrms maksimaalse vBimendusteguriga O dB juures
Sisendtakistus: 47 KOhm
TF (kuljepaneel) 212 uVrms maksimaalse vBimendusteguriga 0 dB juures
Sisendtakistus: 3.2 KOhm
TF (esipaneel) 212 uVrms maksimaalse vBimendusteguriga 0 dB juures
Sisendtakistus: 3.2KOhm
WAV-failid Esitab faile sisemiselt SD-kaardilt
Valjundite spetsifikatsioonid FF 1/2/3/4 liini valjund 7 Vrms koormusega 10 oomi
60—20000 Hz — 3 dB
FF1/2/3/4—toitega | 4 x 20 W (tarkvara vdib korraga kasutada ainult 2 x 20 W)
Vasak ja parem 7 VVrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
Sisend Vasak ja parem | 7 Vrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
HF vasak ja parem 7 Vrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
HLS 7 Vrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
Luu 1+2 7 Vrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
Sisend Mask 7 Vrms koormusega 10 oomi
60 - 20000 Hz -3 dB
Monitori peakomplekt 2 x 3 Vrms koormusega 32 oomi / 1,5 Vrms koormusega 8 oomi
(kuljepaneel) 60 - 20000 Hz -3 dB
Assistendi monitor Max 3,5 Vrms koormusega 8 oomi
70 Hz...20 kHz +3 dB
Ekraan 8,4 tolline 800x600 kdrgresolutsiooniga varviekraan
Uhilduv tarkvara: Diagnostic Suite, Uhilduv Noah’, OtoAccessi ja XML-ga
M&dtmed (P x L x K) 522 x 366 x 98 cm / 20,6 x 14,4 x 3,9 tolli
Kdrgus avatud kuvariga: 234 mm / 9,2 tolli
Mass 7,9kg/ 17,4 naela
Toiteallikas 100 v~/0,8 A —
240 V~/0,4 A
50-60Hz
Véimsus: 2xFF, 1 kHz puhastoon, NBN 1 kHz
Tookeskkond Temperatuur: 15-35°C
Suht. niiskus: 30-90% kondensaadita
Atmosfaérirbhk: 98-104 kPa
Transportimine ja ladustamine | Temperatuur transportimisel: -20...50 °C
Temperatuur ladustamisel: 0..50°C
Suht. niiskus: 10...95% kondensaadita
Soojenemisaeg Umbes 1 minut

5.1 Muundurite referents-piirvaartused
Vt kasutusjuhendi tagakiiljel olevat ingliskeelset lisa.

5.2 lgauuringusageduse max kuulmistaseme satted
Vt kasutusjuhendi tagakiiljel olevat ingliskeelset lisa.

5.3 Klemmide seletus
Vt kasutusjuhendi tagakiiljel olevat ingliskeelset lisa.

5.4 Elektromagnetiline thilduvus (EMU)
Vt kasutusjuhendi tagakiiljel olevat ingliskeelset lisa.
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AC40 RETSPL-HL Tabel

5.1 Survey of reference and max hearing level Tone Audiometer.

Pure Tone RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 10Q 100 37Q 40 Q 23Q 10Q 10Q 10Q 68 Q 10Q 125Q

Coupler 6cem 6cem 6cem Artificial ear Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Tone 125 Hz 47.5 45 38.5 30.5 27 26 26 26 26

Tone 160 Hz 40.5 37.5 33.5 26 24.5 22 22 22 22

Tone 200 Hz 33.5 315 29.5 22 22.5 18 18 18 18

Tone 250 Hz 27 25.5 25 18 20 14 14 14 14 67 67

Tone 315 Hz 22.5 20 21 15.5 16 12 12 12 12 64 64

Tone 400 Hz 17.5 15 17 135 12 9 9 9 9 61 61

Tone 500 Hz il8 115 ilg 11 8 5.5 5.5 5.5 5.5 58 58

Tone 630 Hz 9 8.5 10.5 8 6 4 4 4 4 52.5 52.5

Tone 750 Hz 6.5 8/75 9 6 4.5 2 2 2 2 48.5 48.5

Tone 800 Hz 6.5 7 8.5 6 1.5 1.5 1.5 1.5 47 47

Tone 1000 Hz 6 7 7.5 5.5 2 0 0 0 0 425 425

Tone 1250 Hz 7 6.5 8.5 6 25 2 2 2 2 39 39

Tone 1500 Hz 8 6.5 9.5 5.5 3 2 2 2 2 36.5 36.5

Tone 1600 Hz 8 7 9 5.5 25 2 2 2 2 35.5 35.5

Tone 2000 Hz 8 9 8 45 0 3 3 3 8 &l &l

Tone 2500 Hz 8 9.5 7 3 -2 5 5 5 5 29.5 29.5

Tone 3000 Hz 8 10 6.5 25 -3 35 35 35 35 30 30

Tone 3150 Hz 8 10 7 4 -2.5 4 4 4 4 31 31

Tone 4000 Hz 9 9.5 9.5 9.5 -0.5 5.5 5.5 5.5 5.5 BB 35.5

Tone 5000 Hz 13 13 12 14 10.5 5 5 5 5 40 40

Tone 6000 Hz 20.5 15.5 19 17 21 2 2 2 2 40 40

Tone 6300 Hz 19 15 19 175 21.5 2 2 2 2 40 40

Tone 8000 Hz 12 13 18 17.5 23 0 0 0 0 40 40

Tone 9000 Hz 19 27.5

Tone 10000 Hz 22 18

Tone 11200 Hz 23 22

Tone 12500 Hz 275 27

Tone 14000 Hz 35 33.5

Tone 16000 Hz 56 45.5

Tone 18000 Hz 83 83

Tone 20000 Hz 105 105

DD45 6cecm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from PTB — DTU report 2009-2010. Force 4.5N +0.5N
TDH39 6¢ccm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and I1SO 389-1 1998. Force 4.5N +0.5N
HDA280 6ccm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and PTB 2004. Force 5.0N +0.5N

HDAZ200 Artificial ear uses IEC60318-1 coupler with type 1 adaptor and RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and ISO 389-8 2004.
Force 9N +0.5N

HDA300 Atrtificial ear uses IEC60318-1 coupler with type 1 adaptor and RETSPL comes from PTB report 2012. Force 8.8N +0.5N

IP30 / EAR3A/EAR 5A 2ccm uses ANSI S3.7-1995 IEC60318-5 coupler (HA-2 with 5mm rigid Tube) and RETSPL comes from ANSI
S3.6 2010 and I1SO 389-2 1994.

CIR22 / 33 2ccm uses ANSI S3.7-1995 IEC60318-5 coupler HA2 and RETSPL uses the Insert value from comes from ANSI S3.6 2010
and ISO 389-2 1994.

B71 /B81 uses ANSI S3.13 or IEC60318-6 2007 mechanical coupler and RETFL come from ANSI S3.6 2010 and ISO 389-3 1994.
Force 5.4N +0.5N
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AC40 RETSPL-HL Tabel

Pure Tone max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81
Impedance 10Q 10Q 370 40 Q 230 100Q 100Q 10Q 68 Q 100Q 12.5Q
Coupler 6cem 6cem 6ccm Artificial ear Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
Signal Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Tone 125 Hz 90 90 105 100 115.0 90.0 90.0 95 90
Tone 160 Hz 95 95 110 105 120 95 95 95 95
Tone 200 Hz 100 100 115 105 120 100 100 100 100
Tone 250 Hz 110 110 120 110 120 105 105 100 105 45 50
Tone 315 Hz 115 115 120 115 120 105 105 105 105 50 60
Tone 400 Hz 120 120 120 115 120 110 110 105 110 65 70
Tone 500 Hz 120 120 120 115 120 110 110 110 110 65 70
Tone 630 Hz 120 120 120 120 120 115 115 115 115 70 75
Tone 750 Hz 120 120 120 120 120 115 115 120 115 70 75
Tone 800 Hz 120 120 120 120 120 115 115 120 115 70 75
Tone 1000 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 120 70 85
Tone 1250 Hz 120 120 120 110 120 120 120 120 120 70 90
Tone 1500 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 70 90
Tone 1600 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 70 90
Tone 2000 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 75 90
Tone 2500 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 80 85
Tone 3000 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 80 85
Tone 3150 Hz 120 120 120 115 120 120 120 120 120 80 85
Tone 4000 Hz 120 120 120 115 120 115 115 120 115 80 85
Tone 5000 Hz 120 120 120 105 120 105 105 110 105 60 70
Tone 6000 Hz 115 120 115 105 110 100 100 105 100 50 60
Tone 6300 Hz 115 120 115 105 110 100 100 105 100 50 55
Tone 8000 Hz 110 110 105 105 110 95 95 100 90 50 50
Tone 9000 Hz 100 100
Tone 10000 Hz 100 105
Tone 11200 Hz 95 105
Tone 12500 Hz 90 100
Tone 14000 Hz 80 90
Tone 16000 Hz 60 75
Tone 18000 Hz 30 35
Tone 20000 Hz 15 10
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AC40 RETSPL-HL Tabel

NB noise effective masking level

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 100 100 37Q 40 Q 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 10 Q 125Q

Coupler 6cem 6cem 6ccm Artificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
EM EM EM EM EM EM EM EM EM EM EM

NB 125 Hz 51.5 49 42.5 34.5 31.0 30.0 30.0 30 30

NB 160 Hz 44.5 41.5 37.5 30 28.5 26 26 26 26

NB 200 Hz 37.5 35.5 33.5 26 26.5 22 22 22 22

NB 250 Hz 31 29.5 29 22 24 18 18 18 18 71 71

NB 315 Hz 26.5 24 25 19.5 20 16 16 16 16 68 68

NB 400 Hz 215 19 21 17.5 16 13 13 13 13 65 65

NB 500 Hz 17 15.5 17 15 12 9.5 9.5 9.5 9.5 62 62

NB 630 Hz 14 13.5 15.5 13 11 9 9 9 9 57.5 57.5

NB 750 Hz 11.5 12.5 14 11 9.5 7 7 7 7 53.5 5315]

NB 800 Hz 11.5 12 13.5 11 9 6.5 6.5 6.5 6.5 52 52

NB 1000 Hz 12 13 115! 11.5 8 6 6 6 6 48.5 485

NB 1250 Hz 13 12.5 14.5 12 8.5 8 8 8 8 45 45

NB 1500 Hz 14 12.5 15.5 11.5 9 8 8 8 8 42.5 425

NB 1600 Hz 14 13 15 11.5 8.5 8 8 8 8 41.5 41.5

NB 2000 Hz 14 15 14 10.5 6 9 9 9 9 37 37

NB 2500 Hz 14 15.5 13 9 4 11 11 11 11 35.5 35.5

NB 3000 Hz 14 16 12,5 85 3 9.5 9.5 9.5 9.5 36 36

NB 3150 Hz 14 16 13 10 3.5 10 10 10 10 37 37

NB 4000 Hz 14 14.5 14.5 14.5 45 10.5 10.5 10.5 10.5 40.5 40.5

NB 5000 Hz 18 18 17 19 15.5 10 10 10 10 45 45

NB 6000 Hz 25.5 20.5 24 22 26 7 7 7 7 45 45

NB 6300 Hz 24 20 24 22.5 26.5 7 7 7 7 45 45

NB 8000 Hz 17 18 23 22.5 28 5 5 5 5} 45 45

NB 9000 Hz 24 32.5

NB 10000 Hz 27 23

NB 11200 Hz 28 27

NB 12500 Hz 32.5 32

NB 14000 Hz 40 38.5

NB 16000 Hz 61 50.5

NB 18000 Hz 88 88

NB 20000 Hz 110 110

White noise 0 0 0 0 0 0 0 0 0 42.5 425

TEN noise 25 25 16 16

Effective masking value is RETSPL / RETFL add 1/3 octave correction for Narrow-band noise from ANSI S3.6 2010 or ISO389-4 1994.
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NB noise max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81
Impedance 10Q 10Q 37Q 40 Q 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 100Q 12.5Q
Coupler 6cem 6cem 6cem Avrtificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL Max HL EM Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
NB 125 Hz 75 75 75 75 80.0 90.0 90.0 85 90
NB 160 Hz 80 85 80 80 85 95 95 90 95
NB 200 Hz 90 90 85 80 85 100 100 95 100
NB 250 Hz 95 95 90 85 90 105 105 100 105 35 40
NB 315 Hz 100 100 95 90 90 105 105 100 105 40 50
NB 400 Hz 105 105 95 95 95 105 105 105 105 55 60
NB 500 Hz 110 110 100 95 100 110 110 110 110 55 60
NB 630 Hz 110 110 100 95 100 110 110 110 110 60 65
NB 750 Hz 110 110 105 100 100 110 110 110 110 60 65
NB 800 Hz 110 110 105 100 105 110 110 110 110 60 65
NB 1000 Hz 110 110 105 100 105 110 110 110 110 60 70
NB 1250 Hz 110 110 105 95 105 110 110 110 110 60 75
NB 1500 Hz 110 110 105 100 105 110 110 110 110 60 75
NB 1600 Hz 110 110 105 100 105 110 110 110 110 60 75
NB 2000 Hz 110 110 105 100 105 110 110 110 110 65 70
NB 2500 Hz 110 110 105 100 110 110 110 110 110 65 65
NB 3000 Hz 110 110 105 100 110 110 110 110 110 65 65
NB 3150 Hz 110 110 105 100 110 110 110 110 110 65 65
NB 4000 Hz 110 110 105 100 110 110 110 110 105 65 60
NB 5000 Hz 110 110 105 95 100 105 105 110 95 50 55
NB 6000 Hz 105 110 95 90 95 100 100 105 95 45 50
NB 6300 Hz 105 110 95 90 95 100 100 105 95 40 45
NB 8000 Hz 100 100 90 90 95 95 95 100 90 40 40
NB 9000 Hz 85 90
NB 10000 Hz 85 95
NB 11200 Hz 80 90
NB 12500 Hz 75 85
NB 14000 Hz 70 75
NB 16000 Hz 50 60
NB 18000 Hz 20 20
NB 20000 Hz 0 0
White noise 120 120 120 115 115 110 110 110 110 70 70
TEN noise 110 110 100 100
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5.2 Maximum hearing level settings provided at each test frequency

ANSI Speech RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 10Q 10Q 37Q 400 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 10Q 12.5Q

Coupler 6cem 6cem 6cem Artificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid | Mastoid
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Speech 185 19.5 20 19 14.5

Speech Equ.FF. 18.5 15.5 215 18.5 16

Speech Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 125 125 125 12,5 55 55

Speech noise 18.5 19.5 20 19 14.5

Speech noise Equ.FF. 18.5 15.5 215 18.5 16

Speech noise Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 12.5 12.5 12.5 12.5 55 55

White noise in speech 21 22 22,5 215 17 15 15 15 15 57.5 57.5

DD45 (Gg-Gc) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (Ge-Gc) ANSI S3.6 2010.

HDA280 (G¢-Gc) PTB report 2004

HDA200 (Ge-Gc) ANSI S3.6 2010 and I1SO 389-8 2004.

HDA300 (Gg-G¢) PTB report 2013.

ANSI Speech level 12.5 dB + 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (acoustical linear weighting)

ANSI Speech Equivalent free field level 12.5 dB + 1 kHz RETSPL — (Gg-Gc) from ANSI S3.6 2010(acoustical equivalent sensitivity
weighting)

ANSI Speech Not linear level 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (DD45-TDH39-HDA200-HDA300) and EAR 3A —IP30-CIR22/33- B71-
B81 12.5 dB + 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (no weighting)

ANSI Speech max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EARS5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 100Q 10Q 37Q 400 230 100Q 100Q 100Q 68 Q 100Q 1250

Coupler 6cem 6ccm 6ccm Avrtificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL

Speech 110 110 100 90 100

Speech Equ.FF. 100 105 95 85 95

Speech Non-linear 120 120 120 110 120 110 110 110 100 60 60

Speech noise 100 100 95 85 95

Speech noise Equ.FF. 100 100 90 80 95

Speech noise Non-linear 115 115 120 105 120 110 110 100 100 50 50

White noise in speech 95 95 95 90 100 95 95 95 95 55 60
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IEC Speech RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 10Q 10Q 37Q 400 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 100Q 1250

Coupler 6ccm 6cem 6cem Artificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid | Mastoid
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Speech 20 20 20 20 20

Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 3.5 1

Speech Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 20 20 20 20 55 55

Speech noise 20 20 20 20 20

Speech noise Equ.FF. 35 0.5 6.5 35 1

Speech noise Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 20 20 20 20 55 55

White noise in speech 225 225 225 225 225 225 225 225 225 57.5 57.5

DDA45 (Gg-Gc) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (Ge-Gc¢) IEC60645-2 1997.

HDA280 (Gg-G¢) PTB report 2004

HDA200 (Ge-Gc) ANSI S3.6 2010 and 1SO 389-8 2004.
HDA300 (Gg-Gc) PTB report 2013.

IEC Speech level IEC60645-2 1997 (acoustical linear weighting)

IEC Speech Equivalent free field level (Ge-Gc) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity weighting)

IEC Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH50-HDA200-HDA300) and EAR 3A — IP30 - B71- B81 IEC60645-2 1997 (no

weighting)
IEC Speech max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EARS5A CIR22/33 B71 B81
Impedance 10Q 10Q 37Q 40 Q 230Q 10Q 10Q 10Q 68 Q 10Q 125Q
Coupler 6cem 6ccm 6ccm Avrtificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Speech 110 110 100 90 95
Speech Equ.FF. 115 120 110 100 110
Speech Non-linear 120 120 120 110 120 100 100 100 90 60 60
Speech noise 100 100 95 85 90
Speech noise Equ.FF. 115 115 105 95 110
Speech noise Non-linear 115 115 120 105 120 90 90 90 90 50 50
White noise in speech 95 95 95 90 95 85 85 85 85 55 60
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Sweden Speech RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 10Q 10Q 37Q 400 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 100Q 1250

Coupler 6ccm 6cem 6cem Artificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid | Mastoid
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Speech 22 22 20 20 20

Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 3.5 1

Speech Non-linear 22 22 7.5 5.5 2 21 21 21 21 55 55

Speech noise 27 27 20 20 20

Speech noise Equ.FF. 35 0.5 6.5 35 1

Speech noise Non-linear 27 27 7.5 5.5 2 26 26 26 26 55 55

White noise in speech 225 225 225 225 225 225 225 225 225 57.5 57.5

DDA45 (Gg-Gc) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (Gg-Gc¢) IEC60645-2 1997.

HDA280 (Gg-G¢) PTB report 2004

HDA200 (Ge-Gc) ANSI S3.6 2010 and 1SO 389-8 2004.

HDA300 (Gg-Gc) PTB report 2013.

Sweden Speech level STAF 1996 and IEC60645-2 1997 (acoustical linear weighting)

Sweden Speech Equivalent free field level (Ge-Gc) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity weighting)

Sweden Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH39-HDA200-HDA300) and EAR 3A — IP30 — CIR22/33 - B71- B81 STAF
1996 and IEC60645-2 1997 (no weighting)

Sweden Speech max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EARS5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 100 10Q 37Q 40 Q 23Q 10Q 10Q 100 68 Q 10Q 125Q

Coupler 6cem 6ccm 6ccm Avrtificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL

Speech 108 108 100 90 95

Speech Equ.FF. 115 120 110 100 110

Speech Non-linear 104 105 120 110 120 99 99 99 89 60 60

Speech noise 93 93 95 85 90

Speech noise Equ.FF. 115 115 105 95 110

Speech noise Non-linear 94 95 120 105 120 84 84 84 84 50 50

White noise in speech 95 95 95 90 95 85 85 85 85 55 60
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Norway Speech RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EAR5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 10Q 10Q 37Q 400 230 10Q 10Q 10Q 68 Q 100Q 1250

Coupler 6ccm 6cem 6cem Artificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid | Mastoid
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Speech 40 40 40 40 40

Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 3.5 1

Speech Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 40 40 40 40 75 75

Speech noise 40 40 40 40 40

Speech noise Equ.FF. 35 0.5 6.5 35 1

Speech noise Non-linear 6 7 7.5 5.5 2 40 40 40 40 75 75

White noise in speech 225 225 225 225 225 225 225 225 225 57.5 57.5

DDA45 (Gg-Gc) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (Gg-Gc¢) IEC60645-2 1997.

HDA280 (Gg-G¢) PTB report 2004

HDA200 (Ge-Gc) ANSI S3.6 2010 and 1SO 389-8 2004.

HDA300 (Gg-Gc) PTB report 2013.

Norway Speech level IEC60645-2 1997+20dB (acoustical linear weighting)

Norway Speech Equivalent free field level (Ge-Gc) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity weighting)

Norway Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH39-HDA200-HDA300) and EAR 3A — IP30 — CIR22/33 - B71- B81
IEC60645-2 1997 +20dB (no weighting)

Norway Speech max HL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA200 HDA300 EAR3A 1P30 EARS5A CIR22/33 B71 B81

Impedance 100 100Q 370 400 230 100 100 100Q 68 Q 100Q 1250

Coupler 6cem 6ccm 6ccm Avrtificial ear Avrtificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL

Speech 90 90 80 70 75

Speech Equ.FF. 115 120 110 100 110

Speech Non-linear 120 120 120 110 120 80 80 80 70 40 40

Speech noise 80 80 75 65 70

Speech noise Equ.FF. 115 115 105 95 110

Speech noise Non-linear 115 115 120 105 120 70 70 70 70 30 30

White noise in speech 95 95 95 90 95 85 85 85 85 55 60
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Free Field

ANSI S3.6-2010 Free Field max SPL
1SO 389-7 2005 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value
Binaural Binaural to Free Field Power Free Field Line
Monaural
0° 45° 90° correction Tone NB Tone NB
Frequency RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL Max SPL Max SPL
Hz dB dB dB dB dB dB dB dB
125 22 215 21 2 97 82 102 97
160 18 17 16.5 2 93 83 98 93
200 14.5 135 13 2 94.5 84.5 104.5 99.5
250 11.5 10.5 9.5 2 96.5 86.5 106.5 101.5
315 8.5 7 6 2 93.5 83.5 103.5 98.5
400 6 35 25 2 96 86 106 101
500 4.5 15 0 2 94.5 84.5 104.5 99.5
630 3 -0.5 -2 2 93 83 103 98
750 2.5 -1 -2.5 2 92.5 82.5 102.5 97.5
800 2 -1.5 -3 2 92 87 107 102
1000 25 -15 -3 2 92.5 825 102.5 97.5
1250 35 -0.5 -2.5 2 93.5 835 103.5 98.5
1500 25 -1 2.5 2 92.5 825 102.5 97.5
1600 15 -2 -3 2 96.5 86.5 106.5 1015
2000 -1.5 -4.5 -3.5 2 93.5 83.5 103.5 98.5
2500 -4 -7.5 -6 2 91 81 101 96
3000 -6 -11 -8.5 2 94 84 104 94
3150 -6 -11 -8 2 94 84 104 94
4000 -5.5 -9.5 -5 2 94.5 84.5 104.5 995
5000 -1.5 -7.5 -5.5 2 93.5 835 108.5 98.5
6000 4.5 -3 -5 2 94.5 84.5 104.5 995
6300 6 -1.5 -4 2 96 86 106 96
8000 12.5 7 4 2 87.5 725 92.5 87.5
WhiteNoise 0 -4 -5.5 2 90 100
ANSI Free Field
Free Field max SPL
ANSI $3.6-2010 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value
Binaural B,\'Ar;?:ﬁ:; Free Field Power Free Field Line
0° 45° 90° correction 0° - 45° - 90° 0° - 45° - 90°
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL
Speech 15 11 9.5 2 90 100
Speech Noise 15 11 9.5 2 85 100
Speech WN 17.5 13.5 12 2 87.5 97.5
IEC Free Field
Free Field max SPL
SO 389-7 2005 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value
Binaural B&gﬁ‘:ﬂ; Free Field Power Free Field Line
0° 45° 90° correction 0° - 45° - 90° 0° - 45° - 90°
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL
Speech 0 -4 -5.5 2 90 100
Speech Noise 0 -4 -5.5 2 85 100
Speech WN 2.5 -1.5 -3 2 87.5 97.5
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Sweden Free Field

Free Field max SPL
ISO 389-7 2005 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value
Binaural E:\'A'Lan'{aﬁ:; Free Field Power Free Field Line
0° 45° 90° correction 0° - 45°-90° 0°-45°-90°
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL
Speech 0 -4 -5.5 2 90 100
Speech WN 25 -1.5 -3 2 87.5 97.5
Norway Free Field
Free Field max SPL
SO 389-7 2005 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value
Binaural B,Jm‘gﬁ:; Free Field Power Free Field Line
0° 45° 90° correction 0° - 45° - 90° 0° - 45° - 90°
RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL
Speech 0 -4 -5.5 2 90 100
Speech Noise 0 -4 -5.5 2 85 100
Speech WN 25 -1.5 -3 2 87.5 97.5
Equivalent Free Field
Speech Audiometer
TDH39 DD45 HDA280 HDA200 HDA300
IEC60645-2 1997 PTB - DTU 1ISO389-8
ANSI $3.6-2010 2010 PTB 2004 PTB 2013
Coupler IEC60318-3 IEC60318-3 | IEC60318-3 | IEC60318-1 IEC60318-1
Frequency Ge-Ge Ge-Ge Ge-Ge Ge-Ge Ge-Ge
125 -17,5 -21.5 -15,0 -5,0 -12.0
160 -14,5 -17.5 -14,0 -4,5 -11.5
200 -12,0 -14.5 -12,5 -4,5 -11.5
250 -9,5 -12.0 -11,5 -4,5 -11.5
315 -6,5 -9.5 -10,0 -5,0 -11.0
400 -3,5 -7.0 -9,0 -5,5 -10.0
500 -5,0 -7.0 -8,0 -2,5 -7.5
630 0,0 -6.5 -8,5 -2,5 -5.0
750 -5,0
800 -0,5 -4.0 -4,5 -3,0 -3.0
1000 -0,5 -3.5 -6,5 -3,5 -1.0
1250 -1,0 -3.5 -11,5 -2,0 0.0
1500 -12,5
1600 -4,0 -7.0 -12,5 -5,5 -0.5
2000 -6,0 -7.0 -9,5 -5,0 -2.0
2500 -7,0 -9.5 -7.0 -6,0 -3.0
3000 -10,5
3150 -10,5 -12.0 -10,0 -7,0 -6.0
4000 -10,5 -8.0 -14,5 -13,0 -4.5
5000 -11,0 -8.5 -12,5 -14,5 -10.5
6000 -14,5
6300 -10,5 -9.0 -15,5 -11,0 -7.0
8000 +1,5 -1.5 -9,0 -8,5 -10.0
&
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Sound attenuation values for earphones

Frequency Attenuation
TDH39/DD45
with MXSUIAR | EARSAIRS0 | Hbaoo HDA300
Cushion
[HZ] [dB]* [dB]* [dB]* [dB]
125 3 33 15 12.5
160 4 34 15
200 5 35 16
250 5 36 16 12.7
315 5 37 18
400 6 37 20
500 7 38 23 9.4
630 9 37 25
750 -
800 11 37 27
1000 15 37 29 12.8
1250 18 35 30
1500 -
1600 21 34 31
2000 26 33 32 15.1
2500 28 35 37
3000 -
3150 31 37 41
4000 32 40 46 28.8
5000 29 41 45
6000 -
6300 26 42 45
8000 24 43 44 26.2

*1SO 8253-1 2010
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AC40 Pin Assignment

5.3 AC40 Pin assignment

Socket Connector Pin 1 Pin 2 Pin 3
3
Mains 1 2 Live Neutral Earth
IEC C13
Left, Right
Ins. Left, Ins.
Right | —
. 1) t .
HF Left, HF Right 12 Ground Signal ]
Bone 1, Bone 2
Ins. Mask. 6.3mm Mono
B
Mic. 1/Int. TF Ground DC bias Signal
(goose neck)
Mic. 2 . T Tt
1 23
Ass. Mon. Ground Signal 1 Signal 2
HLS Ground Right Left
Pat. Resp. 1 & 2 6.3mm Stereo - —o0" o0—
CD Ground Cbh2 CD1
Monitor RSN B i ]
(side panel) 111 Ground Signal 1 Signal 2
Mic. LExt. TF 123 Ground DC bias Signal
(side panel)
CTRL 3.5mm Stereo Ground - CTRL Signal
FF1 & FF2 -]:) _
1) Ground Signal -
FF3 & FF4 12
RCA
FF1 & FF2 Black Red
Loudspeaker Signal Loudspeaker Signal -
FF3 & FF4 . Negative Positive
Terminal Block
Fy 39
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AC40 Electromagnetic Compatibility (EMC)

5.4 Electromagnetic Compatibility (EMC)

Portable and mobile RF communications equipment can affect the AC40 . Install and operate the AC40 according to the EMC information
presented in this chapter.

The AC40 has been tested for EMC emissions and immunity as a standalone AC40 . Do not use the AC40 adjacent to or stacked with other
electronic equipment. If adjacent or stacked use is necessary, the user should verify normal operation in the configuration.

The use of accessories, transducers and cables other than those specified, with the exception of servicing parts sold by Interacoustics as
replacement parts for internal components, may result in increased EMISSIONS or decreased IMMUNITY of the device.

Anyone connecting additional equipment is responsible for making sure the system complies with the IEC 60601-1-2 standard.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

The AC40 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the AC40 should
assure that it is used in such an environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic environment - guidance

RF emissions Group 1 The AC40 uses RF energy only for its internal function.

CISPR 11 Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause any
interference in nearby electronic equipment.

RF emissions Class B The AC40 is suitable for use in all commercial, industrial, business, and

CISPR 11 residential environments.

Harmonic emissions Complies

IEC 61000-3-2 Class A Category

Voltage fluctuations / Complies

flicker emissions

IEC 61000-3-3

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the AC40 .

The ACA40 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of
the AC40 can help prevent electromagnetic interferences by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications
equipment (transmitters) and the AC40 as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated Maximum output Separation distance according to frequency of transmitter

power of transmitter

[m]

W] 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.5 GHz
d=117VP d=117/P d=2.23/P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.37 0.37 0.74

1 1.17 1.17 2.33

10 3.70 3.70 7.37

100 11.70 11.70 23.30

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be estimated
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W)
according to the transmitter manufacturer.
Note 1 At 80 MHz and 800 MHZ, the higher frequency range applies.
Note 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures,

objects and people.

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Immunity

The ACA40 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the AC40 should assure that it
is used in such an environment.

Immunity Test

IEC 60601 Test
level

Compliance

Electromagnetic
Environment-Guidance

Electrostatic Discharge
(ESD)

IEC 61000-4-2

+6 kV contact

+8 kV air

+6 kV contact

+8 kV air

Floors should be wood, concrete or
ceramic tile. If floors are covered with
synthetic material, the relative humidity
should be greater than 30%.

Electrical fast
transient/burst

+2 kV for power supply lines

+1 kV for input/output lines

+2 kV for power supply lines

+1 kV for input/output lines

Mains power quality should be that of a
typical commercial or residential
environment.

IEC61000-4-4

Surge +1 kV differential mode +1 kV differential mode Mains power quality should be that of a
typical commercial or residential

IEC 61000-4-5 +2 kV common mode +2 kV common mode environment.

Voltage dips, short
interruptions and voltage
variations on power supply
lines

IEC 61000-4-11

<5% UT
(>95% dip in UT) for 0.5 cycle

40% UT
(60% dip in UT) for 5 cycles

< 5% UT (>95% dip in UT)
for 0.5 cycle

40% UT (60% dip in UT) for
5 cycles

Mains power quality should be that of a
typical commercial or residential
environment. If the user of the AC40
requires continued operation during
power mains interruptions, it is
recommended that the AC40 be

70% UT 70% UT (30% dip in UT) for powered from an uninterruptable power
(30% dip in UT) for 25 cycles 25 cycles supply or its battery.
<5% UT <5% UT
(>95% dip in UT) for 5 sec
Fe Y
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AC40 Electromagnetic Compatibility (EMC)

Power frequency (50/60 Hz) | 3 A/m 3 AlIm Power frequency magnetic fields should
be at levels characteristic of a typical

IEC 61000-4-8 location in a typical commercial or
residential environment.

Note: UT is the A.C. mains voltage prior to application of the test level.

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The ACA40 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the AC40 should assure that it
is used in such an environment,

Immunity test IEC / EN 60601 Compliance level Electromagnetic environment — guidance
test level

Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to
any parts of the AC40 , including cables,
than the recommended separation
distance calculated from the equation
applicable to the frequency of the
transmitter.

Recommended separation distance

Conducted RF 3Vrms 3Vrms d= 12VP
IEC / EN 61000-4-6 150kHz to 80 MHz =
d=12VP 80 MHz to 800 MHz
Radiated RF 3V/m 3 V/m d=23JVP
IEC / EN 61000-4-3 80 MHz to 2,5 GHz 800 MHz t0 2,5 GHz

Where P is the maximum output power
rating of the transmitter in watts (W)
according to the transmitter manufacturer
and d is the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF
transmitters, as determined by an
electromagnetic site survey, (a) should
be less than the compliance level in each
frequency range (b)

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

(@)
NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures,
objects and people.

@ Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio,
AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due
to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the AC40
is used exceeds the applicable RF compliance level above, the AC40 should be observed to verify normal operation, If abnormal performance
is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the AC40 .

® Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
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Return Report — Form 001 Interacoustics

Opr. dato: af: Rev. dato: 2015-04-15 af: Rev. nr.:
2014-03-07 EC MSt 4
Address
Company: . .
DGS Diagnostics Sp. z 0.0.
ul. Sloneczny Sad 4d
Address: 72-002 Doluje
Polska
Phone:
Fax or e-mail:
Contact person: Date:

Following item is reported to be:
[ returned to INTERACOUSTICS for: []repair, []exchange, []other:

[] defective as described below with request of assistance
] repaired locally as described below

[] showing general problems as described below

Item: Type: Quantity:

Serial No.: Supplied by:

Included parts:

Important! - Accessories used together with the item must be included if
returned (e.g. external power supply, headsets, transducers and couplers).

Description of problem or the performed local repair:

Returned according to agreement with: [ ] Interacoustics, [] Other :

Date : Person:

Please provide e-mail address or fax No. to whom Interacoustics may
confirm reception of the returned goods:

[] The above mentioned item is reported to be dangerous to patient or user 1

In order to ensure instant and effective treatment of returned goods, it is important that this form is filled in
and placed together with the item.

Please note that the goods must be carefully packed, preferably in original packing, in order to avoid damage
during transport. (Packing material may be ordered from Interacoustics)

1 EC Medical Device Directive rules require immediate report to be sent, if the device by malfunction

deterioration of performance or characteristics and/or by inadequacy in labelling or instructions for use, has
caused or could have caused death or serious deterioration of health to patient or user.Page 1 of 1
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